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  Tento román věnuji obyvatelům Itálie


   


  


  KAPITOLA PRVNÍ


   


  Když jste zamilovaní, každý se vás ptá na jedno: „Jak jste se seznámili?“ Tady je NÁŠ PŘÍBĚH


   


  Byl to můj první týden na magisterském studiu. Nosila jsem s sebou skicáky a dokonce jsem měla v podprsence zastrčený štětec. Zapsala jsem si všechny předměty, které nějak souvisely s výtvarným uměním. Přišla jsem do posluchárny, padla na jednu rudě polstrovanou sedačku, a když jsem zvedla oči, spatřila jsem na stupínku vysokého muže v záři bodového reflektoru. Byl tak hezký, až mě napadlo, jestli sem nepřišel na konkurz do divadelního souboru nebo jestli jsem na ten konkurz omylem nepřišla já. Jenže naposledy jsem hrála divadlo ve třetí třídě, představovala jsem strom. Měla jsem tak panickou hrůzu z vystupování na veřejnosti, že jsem si ještě v zákulisí oškubala všechny listy, a když mě přivedli do světel reflektorů na mých patnáct vteřin slávy, všechny větve jsem už měla holé jako na sklonku podzimu, ačkoliv moje replika zněla: „Léto, krásné léto, ty dáš mým listům zazářit zelení.“ Místo abych ji vyslovila, počurala jsem se do kalhotek právě ve chvíli, kdy šla opona nahoru. Pak už mě nikdy na jeviště nepustili.


  Podívala jsem se do rozvrhu, abych se ujistila, že jsem tady správně. Ano, byla jsem – renesanční sochařství patnáctého století, odborný asistent Alex Wallace. Tohle bude můj oblíbený předmět, pomyslela jsem si a pohodlně se usadila. Nohy v žabkách jsem si opřela o sedadlo před sebou a začala dumlat konec tužky. V duchu už jsem ho skicovala.


  Měl štíhlé, ale silné tělo fotbalového hráče. Tmavé vlasy a tmavé oči. Jeho rysy obličeje se mi vážně moc líbily. Poprvé v životě jsem si doopravdy všimla mužské brady, a to skicuju nahé modely už od střední školy. Zbytek taky nebyl špatný. Jeho olivová pokožka zářila, lícní kosti vypadaly jako vytesané z mramoru, což se vzhledem k jeho předmětu zdálo docela ironické. Napadlo mě, jak budou vypadat naše děti.


  Já pocházím z poctivého nordického chovu – světlá pleť, velmi plavé vlasy a oči, o kterých někteří lidé tvrdí, že jsou vodové. Byli jsme protiklady, ale krásné protiklady. Chci dvě děti. Naše první bude mít jeho tmavé vlasy a moje světlé oči. Druhé moje blond vlasy a jeho oči a lícní kosti. Dál jsem promýšlela nejrůznější kombinace, zatímco Alex se pečlivě chystal na promítání diapozitivů. Měl košili a kravatu. (náš profesor kravatu nikdy nenosil.) A tolik se snažil. Představila jsem si, jak se prsty dotýkám jeho krku, povoluju mu vázanku, rozepínám košili. Možná přidám polibek pro štěstí.


  Kéž by naše kultura tak nelpěla na zahalování těl. Ráda bych Alexe skicovala nahého, zatímco by pracoval.


  Ale teprve když promluvil a zahájil přednášku, zvedlo mě to ze židle. Neměl jen hezký obličej.


  Alex Wallace byl elektrizující. Slova a věty, které z něj proudily, mě ohromily.


  Tesané, modelované, zformované. Vyřezané busty. Mladé panny. Ideální obrazy. Nepálená hlína.


  Ohnivý bronz. Drsný kámen. Ploché dláto. Glazovaná terakota. Putto stojící na kouli.  Když skončil, rozhlédla jsem se kolem sebe, jestli jsou i jiní tak vzrušení jako já. Až na dívku pár řad přede mnou, která se nakláněla dopředu a okusovala si vlasy, a štíhlého chlapce v uličce, jenž se sepjatými dlaněmi


  pod bradou působil dojmem, jako by se modlil, vypadali všichni normálně. Když přednáška skončila, zůstala jsem sedět a čekala, až se posluchárna vyprázdní. Alex Wallace si posbíral věci a byl pryč. Na mě se ani nepodíval. Zajímavé. Zhluboka jsem se nadechla, Zůstala jsem sama v celé místnosti. Nad rudými sedačkami se vznášelo pokojné, téměř posvátné očekávání. Stropní světla jedno po druhém zhasínala, až zůstala jen přízračná záře bodového reflektoru nad stupínkem.


  Co se to tady vlastně stalo? Měla jsem pocit, jako by mě někdo vytesal, vymodeloval a zformoval.


  Opracoval, osekal dlátem a glazoval jako terakotu. Z přednášky jsem si nepamatovala vůbec nic.


  Protože když si moji spolužáci horečnatě dělali poznámky k Únosu Sabinek, já zírala na Alexe Wallaceho a říkala si: Za toho muže se provdám.


  Ha.


  Dost mě to znepokojilo, vzhledem k mému původnímu plánu: „Provdám se za umění a s chlapy si budu jen užívat!“ odešla jsem z posluchárny jako omámená a nejspíš chodila pořád dokola, dokud jsem si nebyla jistá, že Megan bude zpátky na koleji. Pak jsem se natáhla na svou úzkou postel a nedala spolubydlící pokoj, dokud mi nepomohla vytvořit devítibodový plán útoku na Alexe Wallaceho, jehož cílem bylo, aby mě požádal o ruku. Protože tak to potomci Vikingů dělávají. Plánují útoky. Byla jsem domýšlivá a v rozpuku krásy. Alex neměl šanci.


   


  Vztah Leny a Alexe (stručný výtah):


  Namlouvání, namlouvání, namlouvání, mladá láska, vášnivý sex, mladá láska, vášnivý sex, kolejní pokoje, tepláky, cereálie k snídani, žárlivost, hádka, hádka, hádka, mladá láska, vášnivý sex, strach z těhotenství, planý poplach, návrat ke kondomům, hádka, rozchod, rande s jiným a Alexova žárlivost, usmíření, vášnivý sex, žárlivost, žádost o ruku s cereálovým prstýnkem a polibkem v menze.


   


  Vzali jsme se hned po Alexově promoci. Já se rozhodla ve studiu nepokračovat, protože mou budoucností se stala láska. Nepotřebovala jsem školu, aby se ze mě stala umělkyně. Mým plátnem bude svět. Nikdo z nás ještě nepracoval, takže nastala ideální doba na líbánky. Budeme patřit k těm vzdělaným, umělecky založeným dvojicím, které cestují po světě. Podívali jsme se na sebe a oba naráz vyslovili: „Florencie!“ a pak: „Bingo. Dlužíš mi kolu.“


  Všechny nejvýznamnější kousky světové architektury a sochařství, které Alex miluje, jsou ve Florencii. A já budu ta, která ho tam vezme. Kromě toho jsem taky pořád byla umělkyně, i když víc zamilovaná do svého manžela než do pláten. Od našich rodičů, z úspor z Alexových brigád a kreditních karet jsme získali dost na to, abychom mohli strávit tři blažené týdny v Itálii. Většinu času jsme chtěli být ve Florencii, ale taky jsme plánovali výlety do Říma, Milána a Benátek. Naše květované vinylové kufry čekaly zabalené vedle postele.


  Jen si to představte. Obléknu si (s rudou podprsenkou a kalhotkami) své líbánkové šaty s rozparkem na cestu letadlem, natahuju se pro kufr, a najednou zazvoní telefon. Možná to nebylo zrovna v tuhle chvíli, ale někdy si představuju, že ten telefonát přišel ještě o něco později. Sedíme s Alexem v letadle, on loví pod mými šaty, aby mi stáhl červené krajkové kalhotky, když vtom se objeví letuška (tak se jim tehdy říkalo, dneska je to palubní průvodkyně), vyškubne z kapsy opěradla zvonící telefon a vrazí ho Alexovi: „To je pro vás.“


  Je už jedno, jak to přesně bylo – volali z univerzity. Uvolnilo se místo profesora a chtějí, aby Alex


  nastoupil. Nejpozději včera. Rozhodně nebudou čekat na konec líbánek. Počkat bude muset Itálie.


  „Poletíme o zimních prázdninách,“ rozhodl Alex. Chtěla jsem být dokonalá manželka, a tak jsem souhlasila. Než se přiblížily zimní prázdniny, koupili jsme si roztomilý domek jako „startovací bydlení“ (jsme v něm dodnes) a byli jsme v pasti. Nikdo mi taky nebude tvrdit, že naše tělní tekutiny neměly zvrhlý smysl pro humor, protože právě tehdy se spolu jeho spermie a moje vajíčko pustily do tanga a já otěhotněla. Alexe děsilo, že by měl živit rodinu z tak nízkého platu. Věděla jsem, že uvažuje o líbánkách.


  „K čemu jezdit do Itálie, když nebudu moct pít víno a jíst čerstvý sýr?“ prohodila jsem. „Necháme to na příští rok.“


  Alex mě vzal za ruce a zadíval se mi do očí. „Víš to určitě, lamo? Myslíš to vážně?“ Jsem Lena, ale vždycky mi říkal lama. Někdy lama Drama, když jsem podle něj moc vyváděla.


  „To teda myslím,“ potvrdila jsem, i když jsem to vážně nemyslela. Byla jsem zmatená. A vyděšená


  – když nepojedeme teď, tak už nikdy. Chce snad Alex, abych na tom trvala? Já chtěla, aby na tom trval on. Bude tohle precedens pro celé naše manželství? Čekala jsem, jenže Alex na Itálii netrval. Zřejmě jsem narazila na jeho slabinu. Rozhodla jsem se vědomě zahrát mučednici. „Příští rok vezmeme do Itálie i naše dítě. Povozíme ho nebo ji na gondole, dáme mu ochutnat těstoviny a ukážeme dlážděné uličky.“


  Alex mě políbil a prohlásil: „Naše dítě to bude milovat a my si najdeme hodně času na to, abychom spolu mohli být sami. Itálie je přece země amore.“


  „Pojď si to vyzkoušet,“ navrhla jsem mu. „Dáme si víno a sýr, necháme přetéct vanu a budeme předstírat, že jsme v Benátkách.“


  Jenže když byl naší dceři Rachel rok, místo do Itálie jsme ji vzali do zoo, kde si vypěstovala iracionální hrůzu z kůzlat. Nikdy mě nenapadlo, že mateřství bude tak vyčerpávající a tak časově náročné. Jak jsem proboha mohla chtít jet s miminem do Itálie? Když jsem Rachel ukázala svého oblíbeného Moneta na reprodukci v knížce, plivla na něj. Kdybychom teď jeli do Itálie, Alex by si to užíval a já bych se starala o dítě.


  A pak, zrovna když už byla Rachel dost stará, aby uměla ocenit víc než jen primární barvy, jsem začala tajně plánovat další výlet. Samým vzrušením jsem zvracela. Alespoň jsem si to myslela, ale ne


  – zase jsem byla těhotná. Pořád jsme měli dluhy a já sotva vypiplala z plínek jedno dítě. Tohle má být americký sen? Zabije mě to. Pomyslela jsem si, že Bůh nechce, abych jela do Itálie. A schválně mě mučí. Našeho syna Joshe jsem samozřejmě milovala. Ale zase jsem byla vyčerpaná a nadělali jsme si ještě horší dluhy a bez ohledu na to, jak moc jsem uklízela, vypadala naše domácnost pořád jako továrna na hračky po výbuchu. Alex neustále pracoval přes čas, jedno nebo druhé dítě bylo nemocné.


  Jednoho dne Alex přinesl domů štěně zlatého retrívra a já ho odmítla, protože už jsem se viděla, jak ho chodím venčit a sbírám hovínka a vodím ho k veterináři. Jenže ta fenka byla prostě rozkošná kulička oranžové srsti a Rachel se při pohledu na ni smála, až se za břicho popadala. Když byly večer děti v posteli a pes spal, většinou jsem se cítila tak vyčerpaná, že jsem dokázala jenom sledovat televizi. Někdy jsem si říkala, jak by se asi odvíjel můj život, kdybych nepoznala Alexe Wallaceho.


  Jediné barvy, se kterými jsem se teď potýkala, byly ty prstové. A neuměla jsem slepit ani sochu z makaronů, Rachel ji měla vždycky lepší. Alex si žil dál po svém, věnoval se svým milovaným mramorům a kamenům, jen já se měnila v někoho jiného. V někoho, koho jsem často nepoznávala a často neměla ráda. Tolik jsem se vzdálila od té dívky, kterou jsem bývala, a žárlila jsem na ni, jako by to byla jiná osoba. Pořád jsem milovala Alexe, ale už jsem si nepředstavovala, že ho maluju.


  O prázdninách jsme jezdili do Gettysburgu a o vánocích do New Yorku, v létě do New Hampshire a do Disneylandu. Evropu jsme si nemohli dovolit, ale jednou jsme se podívali do Toronta, kde se děti cpaly javorovým sirupem. O Itálii jsme postupně přestali mluvit. Nikdo z nás nechtěl připustit, že se z nás stali takoví lidé – lidé, kteří nedělají to, co si naplánovali. Až do toho dne, kdy Alex přišel domů, požádal mou matku, aby nám pohlídala děti, a pozval mě do olivové zahrady.


  My dva jsme spolu chodili ven jen zřídka, a už vůbec ne ve všední den. Bylo mi trochu špatně a hodně jsem se těšila, i když to byla jen pobočka restauračního řetězce v obchodním centru. Sama jsem spořádala dvě velké mísy salátu a celý košík chleba. Alex si objednal polévku (polévku!), ale sotva si nabral lžíci.


  „Co se děje, Alexi?“


  Upustil lžíci do misky, až mu polévka vyšplíchla do těstovin s fazolemi. „Dostal jsem skvělou pracovní nabídku.“


  „Aha.“ Z jeho tónu mi bylo jasné, že se mi podle něj nebude zamlouvat.


  „Je to ve Florencii. Učit renesanční umění na americké univerzitě.“


  „To si děláš srandu.“


  „Lamo.“


  „Myslíš to vážně?“


  „Vážně jako smrt.“


  „Panebože. Ach bože.“ Připadala jsem si, jako by byly vánoce, kdy mám taky narozeniny. Vzrušení na druhou. Trvalo nám to šestnáct let, ale konečně se to splní. Pojedeme do Florencie. Škoda, že jsem snědla všechen ten chleba, jinak bych se dala do tance. „Kdy odjíždíme?“


  Alex mě vzal za ruce. Proč se neusmívá? „Je to jen na jeden semestr.“


  „Celý semestr?“ zajásala jsem. To je paráda! Tak dlouho. To je jako tam bydlet. Právě když se můj život stal tak monotónním, až jsem si zoufala, že už nikdy neprožiju nic vzrušujícího. Najednou ze mě byla jiná žena. Nikdy nevíte, co čeká za nejbližším rohem. Tohle rčení jsem vždycky nesnášela, ale nakonec je pravdivé. Panebože. Budu bydlet ve Florencii. Začnu zase malovat. To je sen. Budeme žít ve snu. A dneska večer se s Alexem pomiluju, ať se děje, co chce. „Tak jdeme balit.“ Zamávala jsem rukama jako na taxík a doufala, že mě náš číšník zahlédne, protože já ho v tom moři pruhovaných košil nepoznávala.


  „Musím odjet příští týden.“


  „Já balím rychle.“


  „Lamo, poslouchej mě.“


  „Proč nejsi víc nadšený?“


  „Já jedu do Florencie. Jen já, ne my.“


  Ruce mi klesly k bokům. Srdce se mi rozbušilo. V krku se okamžitě vytvořil knedlík. To jsem přece nemohla slyšet.


  „O čem to sakra mluvíš?“


  „Nemůžeme vzít děti jen tak ze školy.“


  „Proč ne? Umění. Architektura. Nový jazyk, kultura. Za jeden semestr se tam naučí víc než za celý rok ve škole.“


  „A co fotbal? A tancování? Joshe čeká zápas, Rachel bude mít vystoupení.“


  „To zvládnou.“ Už když jsem to vyslovila, věděla jsem, že to není tak úplně pravda. Josh je fotbalem posedlý a Rachel tancováním zrovna tak. Ale po pravdě v tom ani jeden z nich moc


  nevynikal, takže to nebude, jako bych kazila kariéru příštímu Beckhamovi nebo Baryšnikovovi.


  „Ubytují mě na koleji, ani ne v hotelu. Na koleji.“


  „Něco si najdeme, třeba přes internet.“


  „Co Stella?“


  „Panebože, Alexi, Stella je pes. Prostě pojede s námi. Ty nechceš, abychom jeli s tebou, viď?“


  „Logisticky ani finančně by to pro nás nebylo zrovna nejlepší.“


  Nemohla jsem uvěřit, že sedí proti mně a tohle mi tvrdí. Přece nemůže jet do Florencie beze mě.


  „Je to Florencie, Alexi. Florencie.“ věnovala jsem mu pohled, který jasně říkal: Kvůli tobě jsem se vzdala líbánek. 


  „Napadlo mě, jak to uděláme. Přijedete za mnou koncem semestru. Až tam vydělám nějaké peníze a budu mít čas vám všechno ukázat. Čtyři nebo pět dní si budeme moct dovolit.“


  „Ne, ne, ne,“ odmítla jsem. „Musíme jet všichni společně.“


  „Je to práce, Leno.“


  „Je to Florencie, Alexi.“ Čas do jeho odjezdu jsme strávili hádkami. Ale děti nechtěly jet, a když jsem se ptala ve škole, ani učitelé neměli pocit, že by bylo dost času oficiálně povolit domácí vzdělávání nebo jinou alternativu. Když Alex odjel, byla jsem zničená, doslova zničená. Připadalo mi, že mě hořce zradil, ale snažila jsem přesvědčit sama sebe, že měl pravdu – je to jen práce.


  Nepomáhalo to.


  Chtěla jsem se procházet piazzami, jít do galerie Uffizi, pít toskánské víno na střešní terase a dívat se na oblé kopce kolem. Seděla jsem v Alexově pracovně a zírala na jeho počítač. Byl tam už dva týdny a pořád opakoval, jak to uteče, jenže lhal. I lenochod s prášky na spaní se pohyboval rychleji.


  Alex vypadal šťastný, byl opálený a já měla pocit, že jsem rozkousala sklenici. Mluvil na mě. Asi bych měla začít poslouchat, protože zatím jsem z jeho projevu neslyšela ani slovo.


  „A tak jsem vzal celý studijní kroužek, bylo to impulzivní rozhodnutí, vrátili jsme se autobusem zase do centra a, Lamo, bylo to úplně dokonalé. Jako by to přesně takhle někdo zamýšlel.“


  „Páni.“


  „Stáli jsme tam a jenom zírali. Povrch byl lesklý a bílý, ale když zapadalo slunce, mramor opravdu zazářil růžově. Neuvěřitelné.“


  „Kde to bylo?“


  „Co myslíš?“


  „Co zazářilo růžově?“


  „Mramor.“


  „To chápu, ale kde ten mramor byl?“


  „Tys mě neposlouchala.“


  „Jen mi odpověz.“


  „Na Duomu.“ Znělo to podrážděně. Vůči mně. V tu chvíli jsem ho nenáviděla. U nás doma momentálně růžově zářily jen ručníky, protože když jsem řekla Rachel, aby je hodila do pračky, nevšimla jsem si, že se mezi ně zamotala červená utěrka. Jak může být Alex podrážděný? Proč mi pořád vykládá, jak je to tam báječné, když moc dobře ví, že tam chci být taky? Copak on nás tam nechce? Kolik toho ještě musím vydržet?


  „Mně je to fuk,“ zavrčela jsem.


  „Leno.“


  „Myslím to vážně. Užívej si. Musím už končit.“


  „Nezavěšuj rozzlobená.“


  „Stýská se ti po mně vůbec?“


  „Samozřejmě. Jak se na to můžeš ptát?“


  „Nesnesu pomyšlení, že jsi tam beze mě.“


  „Už brzo za mnou přijedeš, lamo. Podívej, jak rychle utekly tyhle dva týdny.“


  „Tak jo.“ a já se snažila. Protože má pravdu. Brzo už tam budeme s ním. Zatím musím fungovat co nejlíp tady. Fotbalové tréninky. Taneční hodiny. Domácí úkoly, vaření, péče o psa, práce na zahrádce.


  Dětem se stýskalo po tátovi a vyčítaly to mně. Věděla jsem, že je to jejich omyl, přenos viny, ale stejně to nebylo fér. Někdy jsem na ně ze stejného důvodu ječela. Rachel bylo čtrnáct a táta na její narozeninové oslavě chyběl. Nechala jsem u nás doma přespat všechny její kamarádky, upekla jí speciální dort a koupila ipod, ale Rachel mluvila jen o tričku, které jí táta koupil v Itálii. Když jsem druhý den ráno rozvezla její kamarádky k rodičům, zeptala se mě, jestli si může jít ke svému momentálně nejoblíbenějšímu topu koupit něco, co by s ním hezky ladilo. Měla jsem tu drzost odmítnout – dům je vzhůru nohama po nájezdu puberťáků, musíme uklidit.


  „Kéž by tady byl místo tebe táta!“ vyjela na mě.


  Joshovi bylo teprve devět, ale taky mě dokázal ranit, i když byl moc malý na to, aby to dělal úmyslně. Byli jsme na jednom z jeho zápasů a Josh mi před začátkem podal Alexovu fotku.


  „Drž ji během hry,“ požádal mě, „bude to, jako bych tady někoho měl.“ Mě zřejmě nepočítal.


  Nahrála jsem tolik zápasů a tanečních vystoupení, kolik jsem mohla, a Alex si je pouštěl, ale měla jsem pocit, že to dělá jenom ze zdvořilosti a čeká na další šanci, kdy mi bude vykládat, jak nádherný je život ve Florencii. Pro příštích pár spojení jsem se předem obrnila a snažila se soustředit, poslouchat ho a být šťastná kvůli němu. Čím víc se blížila chvíle našeho setkání, tím se moje vzrušení stupňovalo. Zavolala jsem Alexovi, abych probrala naše cestovní plány.


  „Budeme si muset koupit letenky. Kdy přesně končíš na univerzitě?“ na druhém konci zavládlo ticho. Netušila jsem, jestli je to jen zpoždění přenosu způsobené dálkou, nebo jestli Alex neodpovídá.


  Připadalo mi to jako věčnost, než se ozval.


  „Lamo, prosím, zachovej klid.“


  „Ne.“


  „Požádali mě, abych tady zůstal ještě jeden semestr.“


  Chvíli jsem neodpověděla. Totiž verbálně. Hlava se mi ale sama vrtěla ze strany na stranu a tušila jsem, že mi v obličeji naskočil výraz „já to věděla“. Nenáviděla jsem ho. Nenáviděla Jsem sebe. Už jsem to nemohla vydržet. „Ne,“ pronesla jsem.


  „Ty končíš. My přijedeme za tebou.“


  „Tím se nic nezmění. Jen to ještě o semestr odložíme.“


  „Ne.“


  „Poslouchej mě. Až skončí další semestr, bude léto. Místo několika dní tady pak můžete zůstat měsíc, když budete chtít.“


  „To si nemůžeme dovolit.“


  „O to právě jde. Vážně tady o mě hodně stojí. Dostanu za to bonus. Dělám to pro nás.“


  „Jaké to je, žít v Itálii bez nás ‚pro nás‘?“


  „Ten bonus umožní zůstat tady celé naší rodině měsíc.


  Možná i víc.“


  „Přijedeme hned. Řekni jim, že odmítáš.“


  „Deset tisíc dolarů. Ten bonus je deset tisíc dolarů.“


  „Deset tisíc?“


  „Jo. To uhradí veškeré náklady na cestu.“


  „Sakra.“


  „Začni něco hledat. Věřím ti. Jestli za tu cenu najdeš něco na celé léto, můžeme tu zůstat na prázdniny.“


  Plánuju ráda, to je pravda. A kdybychom tam byli celé prázdniny, měla bych skoro pocit, že jsem tam i já nějaký čas žila. „Když se mi to povede – slibuješ, že můžeme zůstat celé léto?“


  „Moc o to stojím. Miluju to tady.“


  To jsem ignorovala. „Přísahej. Přísahej na naše životy.“


  „Leno.“


  „Per favore.“ Začínala jsem se trochu učit slovíčka.


  „Přísahám na vaše životy.“


  Pár dní teď, nebo později celé léto. To rozhodnutí mě ničilo, stejně jako vyhlídka na to, že bych obětovala celé léto ve Florencii. A tak jsem souhlasila s čekáním.


  Jenže další tři měsíce mě změnily. Moje osamělé rodičovství se stalo nekonečným koloběhem povinností. Vaření, uklízení, vycházky se psem, rozvážení dětí na fotbal a tancování, prohlídky u lékařů. Alex mi volal míň a míň. Když jsme spolu mluvili, někdy sklouzl do Italštiny. Vypadal tak šťastný, tak zatraceně šťastný, a já začala být zlá a zlomyslná. Většinou mi chyběl – jeho vůně, jeho přítomnost u stolu, jeho velké krásné tělo v posteli (nevěděla jsem si rady s tím velkým prostorem, kde měl ležet můj manžel). Chybělo mi, že nikdo pozdě večer nevtrhne do kuchyně, neotevře přede mnou výtvarný katalog na stránce s nahou sochou a dychtivě neprohlásí: „Co bych za to dal, kdybych si na ni mohl sáhnout!“


  Ale jindy jsem se rozhlížela kolem sebe a říkala si: „Je nám bez tebe docela dobře.“ To byla taky pravda. Alex byl pryč už šest měsíců, a pořád jsme se drželi. V poslední době jsem si všimla, že po mně pokukují muži. Tatínci na fotbalových zápasech a tak. Ne že bych s nimi flirtovala, ale bylo příjemné přitahovat mužskou pozornost. Nebo vůbec pozornost. Na tohle měl Alex taky myslet. Měl by umírat touhou dostat mě do Florencie nebo se vrátit ke mně. Jenže jemu jako bych vůbec nechyběla. Jak je to možné? Jak může být šest měsíců pryč a vůbec netoužit milovat se s manželkou?


  Co to vypovídá o našem manželství? Co dělá v Itálii a s kým? Začala jsem na Itálii myslet jako na svého nepřítele a na Florencii jako na manželovu milenku. Kdyby byl Alex posledních šest měsíců ve vězení, viděli bychom se víc. Jednou mi zavolal během obzvlášť špatného dne, kdy jsem měla náladu pod psa.


  „Lamo, až sem za mnou přijedete, tak –“


  „Nikam nepojedeme. Vrať se domů.“


  „No tak.“


  „Myslím to vážně. Už to nevydržím. Vrať se.“


  „Probereme to jindy.“


  „Nikdy, nikdy nevkročím na italskou půdu.“ A bylo to. Vyvěsila jsem vlajku. Už ve chvíli, kdy jsem to vyslovila, mi bylo jasné, že to je obrovská chyba. Jenže teď bylo na Alexovi, aby mě přivedl k rozumu. Ujistit mě, jak moc mě miluje. Trocha škemrání by mi vážně udělala radost.


  „To je směšné,“ dozvěděla jsem se místo toho. A je to. Alex miluje Florencii víc, než kdy bude milovat mě. Začala jsem vyvádět.


  „Víš, že jsem od tebe nikdy nechtěla, abys aspiroval na Manžela roku, ale který otec opustí na půl roku svoje děti?“ Znovu zavládlo nekonečné ticho. Slyšela jsem ho dýchat. Měla bych toho nechat.


  „Před šestnácti lety jsi měl trvat na tom, že jedeme do Florencie. Jenže ty ses nedokázal vzepřít přání univerzity už tenkrát a nedokážeš to ani teď. Nejsi chlap, jsi zbabělec. Úplně jsi mi Itálii znechutil.


  Nechceš si tam rovnou zůstat a už se nikdy nevracet?!“


  Podíval se mi do očí, pravou rukou pohnul k myši a spojení se přerušilo. On mi to položil.


  Normálně položil. Za šestnáct let manželství mi ještě nikdy nepraštil s telefonem.


  Alex je dobrý táta, výborný táta – neměla jsem mu to říkat. Když byl doma, nikdy si nenechal ujít jediný zápas, jediné vystoupení. Alespoň třikrát týdně byl doma včas na večeři, a když po něm člověk chtěl, aby cestou domů koupil tatarku, koupil cestou domů tatarku. Musí přece vědět, že jsem to tak nemyslela. Něco se se mnou děje. Jako by se ve mně probudila nějaká zlolajná bojovnice, připravená máchat mečem. A taky jsem s ním sekla. Vždycky je problém, když znáte něčí rány. Jakmile se otevřou, vždycky už víte, jak z nich dostat další krev.


  Cítila jsem se hrozně, opravdu hrozně. A styděla jsem se, jak dětinsky se chovám.


  Jenže to on odejel beze mě, a přitom jsme měli odjet před šestnácti lety nebo si najít pár dnů někdy potom. A jak bychom řešili, kdybych od rodiny odjela já? Ale na druhou stranu – věděla jsem, koho si beru, ne? Toho muže nic nevzrušuje tolik jako sochy z patnáctého století, ani já ne. Chtěla jsem jen zpátky svého manžela. Chtěla jsem, aby bylo všechno zase v pořádku. Ode dneška. Tak to má být.


  Alex se dneska vrátí domů. Jsem sice zahořklá, ale chci na svém manželství zapracovat. Třeba bychom mohli začít chodit na terapii. Protože když jste zamilovaní, všichni se ptají: „Jak jste se vy dva seznámili?“ Jenže když jde všechno do kytek, obvyklá otázka zní: „A to sis vůbec ničeho nevšimla?“


  


  KAPITOLA DRUHÁ


   


  Stala se ze mě manželka s posláním. Uspořádám velkolepý večírek na přivítanou, pověsím tady obrovský nápis.


  Když jsem lezla na žebřík, kymácel se pode mnou. Byl to venkovní žebřík, který měl stát zabořený v měkké hlíně, ne se klouzat po břidlicových dlaždicích. Ty se mu nelíbily. To nám bylo společné, mně se taky protivily. Už léta jsem umírala touhou nechat je vyměnit, ale nemůžu vítat Alexe seznamem toho, co má udělat. Už takhle jsem toho vyvedla až až. Můj mobil ležel na lince a ani nezablikal; jako tichý nájemný vrah. Z letadla Alex samozřejmě volat nemůže, ale kéž bych si s ním mohla teď hned promluvit. Povědět mu, že všechno bude v pořádku. Alex se stejně bude zlobit, že za ním nepřijedeme, ale třeba to tak bude lepší. Zrovna v tuhle chvíli se mi do Itálie vůbec nechtělo. Až bude doma a posuneme třeba s pomocí nějakého terapeuta náš vztah k lepšímu, Alex pochopí, jak hroznou věc provedl, když odjel do Florencie beze mě.


  Jednou rukou jsem popadla transparent, druhou kladivo a nebylo zbytí – dva hřebíky musely do pusy. Když jsem vystoupala na nejvyšší příčku, žebřík se kymácel, jako by mi pod nohama zuřilo menší zemětřesení, a metr a půl dlouhý pás látky se divoce třepotal. Strnula jsem. Už jsem se viděla, že spolknu jeden z těch obrovských hřebů, odvezou mě na rentgen a tam se budu dívat, jak mi jeho přízračný hrot propichuje plíce. Všichni se mi budou smát a dají mě na Youtube. Proč jsem si ty hřebíky nestrčila do kapsy? Protože jsem Florentská vdova a mám švába na mozku. Bylo to podobné jako být Fotbalová vdova, jen tisíckrát horší. Fotbalové vdovy alespoň můžou okusovat zbytky kuřecích křidýlek a v noci se choulit k manželům. Já se snažím usnout v posteli sama, navíc s představou toho, jak můj muž kráčí po piazzách s lahví vybraného toskánského vína pod jednou paží a s italskou supermodelkou pod druhou.


  Jen klid. Dýchala jsem pomalu a nosem a žebřík se přestal kymácet. S opatrností hlavního chirurga jsem pohnula rukou a umístila pravou stranu transparentu nad kuchyňské okno. Bylo to dokonalé místo – Alex ho spatří, jen co vejde. Vytáhla jsem si hřebík z pusy, přiložila ho ke stěně a zatloukla.


  Z omítky se mi do oka sypaly bílé vločky.


  Bolelo to. Bolelo. Bolelo. Pevně jsem sevřela víčka. Jako by mně do oka řízl papír. Musím to prostě vydržet, brzo si ho vypláchnu vodou. Nezbývá než pokračovat. Byla by ironie, kdybych dnes oslepla. Právě dnes, kdy Alex konečně přijede domů, spolknu hřebík a oslepnu. Osobní apokalypsa.


  Nemůže člověk dostat nějakou otravu kovy, když si strčí hřebíky do pusy?


  Do pusy patří růže při tangu, ne hřebík. Měla jsem říct dětem, aby mi pomohly, jenže ty nevědí, že se otec dneska vrací. Bude to překvapení. Už jsem se nemohla dočkat, až uvidím jejich výraz. To je ale den. Možná se snažím dělat moc věcí najednou, ale tak už to bývá, když člověk sám vychovává dvě děti. Alespoň nehrozilo, že by náhodou přišly do kuchyně a zkazily si překvapení, protože se rozprchly do dáli ve chvíli, kdy jsem je zavolala, aby mi šly pomoct s večeří. Totiž moc do dáli ne, Josh hrál v obývacím pokoji tu počítačovou hru se zombiemi, kterou nesnáším. Sten, sten, sten, vřískot, vřískot, vřískot. Tohle mu přece nic dobrého nedá! Ale dneska jsem mu to dovolila.


  Dnes jim projde všechno. Ještě že si to neuvědomují, jinak už by za mnou běhali a žadonili o štěně.


  „Promiň, Stello,“ řekla jsem automaticky, i když náš stárnoucí zlatý retrívr nebyl v dohledu. Asi je pod mou postelí. Prý má být bouřka, ale copak se tyhle předpovědi na 99,9 procenta nepletou?


  Protože dnes je Ten večer a Alexovo letadlo určitě přistane v pořádku a včas, ujistila jsem se.


  Zamrkala jsem dobrým okem a pomalu slezla ze žebříku. Vytáhla jsem druhý hřebík z pusy, rychle vymyla bolavé oko, přetáhla žebřík o pár kroků dál a celý proces zopakovala. Transparent visel.


  Znovu jsem slezla a zahleděla se na své dílo.


  BENTORNATO A CASA ALEX! 


  Bylo to ideální. Uvítání domů a lekce Italštiny pro děti v jednom. Látka byla trochu shrnutá, ale o to jsem se nestarala. Takhle je to dokonalé. Přitiskla jsem si dlaně na pusu a z očí mi vyhrkly slzy. Dobří lidé se vracejí domů k těm, kteří na ně čekají.  Otevřela jsem lednici a zkontrolovala, jestli šampaňské a sýr Brie nevzaly roha. Byly na místě. To bych jim taky radila, Vzhledem k tomu, kolik jsem za ně zaplatila. Zavřela jsem lednici, zase ji otevřela a střelila po sektu a sýru výhrůžným pohledem. Nereagovaly. Byla jsem opilá nedočkavostí, kdy zase uvidím svého hezkého manžela. Už jsem ani nedoufala, že tenhle den někdy přijde, myslela jsem, že to nepřežijeme, ale – je to tady. Tenhle den se určitě stane jedním z nejhezčích dnů mého života, o kterém budu vyprávět vnoučatům. Možná při tom vyprávění vynechám hrozbu propíchnutí plic, otravy kovem a oslepnutí. Odloučení opravdu posiluje city a já se teď cítila tak nějak… moudřejší.


  Budu lepší manželka než předtím. Než Alex odjel. Vynahradím mu, že jsem ho při jeho dobrodružství nedostatečně podporovala. A kolem některých záležitostí budu chodit hodně, hodně po špičkách –


  protože mám pořád vztek, že Alex odjel, i když to není logické. A jestli v sobě svou hořkost nepotlačím, vyjedu na něj ve chvíli, kdy to oba budeme čekat nejmíň.


  Podívala jsem se na hodiny. Bylo skoro pět odpoledne. Ještě dvě hodiny, víc už čekat nemusím.


  Skoro jsem tomu nemohla uvěřit. Alex teď sedí v letadle a myslí na nás. Říká si: Už jen pár krátkých hodin a budu večeřet se svou rodinou.  Přemýšlí o tom, jak krásné bude zase vidět Rachel a Joshe, slyšet jejich nadšené výkřiky, až vejde do dveří, jaké bude zase políbit svou ženu, jako by to bylo poprvé. A pak večer, v mé posteli, v naší posteli… Mohla jsem si jen představovat, jak krásné bude uspokojit šest měsíců odkládanou touhu. Možná to bude hněvivý sex, vášnivý sex, sex Tolik-jsi-mi-chyběla, všechno tohle dohromady. Mamma mia! 


  Teď jsem ale litovala, že nestojím u pásu se zavazadly – s transparentem, květinami, objetími, polibky a početnou kapelou. Měla jsem sto chutí napsat na uvítanou UŽ se Mě nikdy neopovažuj opustit! Možná mě z toho Alex podezíral, a proto přišel s nápadem, že přijede rovnou domů, aby to bylo překvapení pro děti. Chtěl prostě vejít do kuchyně a posadit se k večeři jako v těch srdcervoucích videích, kde se voják vrátí z války. Alex vyučující dva semestry renesanční sochařství se dal asi stěží srovnávat s vojákem, ale mně chyběl úplně stejně a děti budou šílet radostí. Já taky.


  Fajn, já už šílím teď.


  Ale nejsilnější pocit, který se teď ve mně ozýval, bylo nutkání vydat se na letiště. Rozptýlila jsem se vařením boloňských špaget a opakováním italských frází. Doufala jsem, že domácké jídlo a láskyplné věty v Italštině Alexovi usnadní návrat k rodinnému krbu. Jen jsem nevěděla, že bude tolik z čeho vybírat. Italové dovedou říct „Miluju tě“ stovkou různých způsobů.


  Studovala jsem jejich seznam, který jsem si vytiskla z internetu, v přesvědčení, že na tom závisí záchrana našeho manželství – musím vybrat tu správnou. Takovou, která by zároveň sdělovala: Promiň, že jsem si moc dobře neporadila s tím, když jsi byl ve Florencii beze mě.  Ale která manželka by si s tím poradila? Vynahradím mu to. Budu milejší, romantičtější, právě teď a právě tady. Jen si to poslechněte. Sono sopraffatta da te.  Jsem tebou opilá. Není to nádhera? Jazyk mě při tom doslova brněl. Nikdy, nikdy v životě by mě nenapadlo, abych řekla něco takového. Proč ne? Co je to se mnou?


  A poslechněte si tohle: Kdybys neexistovala, musel bych si tě vymyslet.  Kdyby se na mě podíval nějaký muž, a tím mužem myslím samozřejmě svého manžela, a pověděl mi Kdybys neexistovala, musel bych si tě vymyslet, umřela bych štěstím. A už nikdy bych se na něj kvůli ničemu nedokázala zlobit. Některé fráze nebyly tak poetické, ale spousta jich dokazovala, že Italové se v amore opravdu vyznají. Nechápu, jak tenhle národ mohl vynalézt i mafii a cementové boty, ale na to jsem teď myslet nechtěla. Násilí je taky prudká vášeň, jen obrácená dovnitř – alespoň podle mého názoru. Ale teď se vrací domů můj manžel a já se hodlám soustředit jen na lásku.


  Jsem tebou okouzlena. Slábnu pro tebe. 


  Jsi vším, co chci. Očaroval jsi mě. 


  Až Alexovi něco z toho řeknu, nejspíš si bude myslet, že mě unesli mimozemšťani. Jenže když se mu zadívám do očí a prohlásím Slábnu pro tebe, třeba právě tahle romantika všechno změní. Alexi, díkybohu, že jsi zpátky. Slábnu pro tebe.  Pokusila jsem se to zašeptat, ale přízvuk jsem měla spíš francouzský než italský. Zkusila jsem to s německým. Slábnu pro tebe. Moje srdce je jako ryba na suchu.  Nemoderní kuchyní zahřměl můj smích, ale nikdo ho neslyšel, tak se to možná nepočítá. Moje myšlenky přerušilo hlasité zachroptění, po němž následovala strašidelná hudba.


  „Joshi!“ Člověk těžko může trénovat i něco tak prostého jako ti amo, když se vedle plíží zombie s harpunami. Otočila jsem se k pokoji a otevřela pusu k dalšímu výkřiku, ale nakonec ji zase zavřela, když jsem uslyšela, jak mi vrže čelist. Kdy to začala dělat? Znovu jsem několikrát otevřela ústa a nadechla se a vrzání se pokaždé opakovalo. Odvedle se dál linuly krvežíznivé skřeky.


  „Jo, ty vole!“ zařval Josh. Zavrzala jsem čelistí a podívala se na velké hodiny nad sporákem.


  Vždycky mi připomínaly nádraží a vzbuzovaly ve mně touhu někam odjet. Kamkoliv. Utéct! Pohlédla jsem ke stropu. Nad kuchyní seděla ve svém pokoji naše čtrnáctiletá Rachel s občasným chováním třicítky. Co tam tak dlouho dělá? Určitě má sluchátka na uších a je zapletená v sociálních sítích. Co když si píše s nějakým pedofilem? Sice jsem do počítače nainstalovala bezpečnostní zámky, ale na sto procent jsem jim nevěřila. Samozřejmě jsem s ní o tom mluvila, ale to neznamenalo, že mě poslouchá. Od svých čtrnáctých narozenin předstírala, že je tady doma cizinkou, asi jako zdvořilá odtažitá studentka z Finska, která je tu na výměnném pobytě.


  „Torna a casa. Ho bisogno di te,“ pronesla jsem k mletému hovězímu na lince. Vrať se domů. 


  Potřebuju tě.  Hovězí neodpovědělo.


   


  Na krájení mrkve do salátu používám sekáček na maso. Miluju tíhu velké čepele, když ji dlaní tisknu k prkénku a pracuju v rychlém rytmu. Ve velkém červeném rendlíku stála na plotně masová omáčka, na zahřátém sporáku čekal nakrájený česnekový chléb. Všechno bylo čerstvé, šťavnaté, téměř domácí. Na Alexe to jistě udělá dojem a možná mu to vynahradí moji protivnost. Do kuchyně vešla Stella a vzápětí jsem ji měla u nohou. Začenichala a prosebně se na mě zadívala.


  „Je to jen mrkev, Stello. Ta by ti nechutnala.“


  Chutnala, já to vím. Zkus to. 


  Shodila jsem kousek mrkve z linky a Stella se po něm vrhla. Vteřinku ji kousala, a pak mi věnovala zrazený, zděšený pohled. Jak jsi mi to mohla udělat?  Vyplivla na podlahu oranžový chuchvalec.


  „Já ti to říkala,“ připomněla jsem jí. Ale zamrzelo mě to. Toho psa miluju. Asi bych jí to mohla říct stovkou různých způsobů. Nejspíš to o mně nevypovídá nic dobrého, ale vychovali mě stoičtí rodiče, pro něž bylo jednodušší milovat zvířata než lidi. Vzala jsem z linky papírovou utěrku i sáček s psími


  pamlsky. Stella přijala mou omluvu a podívala se na sporák, kde bublala omáčka.


  „Zapomeň,“ doporučila jsem jí. „Kšá.“ nalila jsem si sklenici vína a vtom se ozval domovní zvonek. Vešla jsem do haly, ale to už mě Josh gazelím skokem předhonil a otevřel. Dovnitř zadul vichr, který rachotil s prázdnými květináči na verandě. Na rohožce stála velká kartonová krabice a poslíček se vracel do auta. Jeho hnědá uniforma splynula s tmou, zavrčel motor a muž byl pryč.


  „Tak zase někdy!“ zakřičela jsem za ním.


  „Ty jsi divná,“ zamumlal Josh.


  „Já vím.“ vůně silného letního větru se mísila s česnekovým pachem z kuchyně a já najednou pomyslela na Halloween, i když byl konec května. V tuhle dobu normálně tma nebývala, ale předpovědi na dnešek už několik dnů hrozily bouřkou. Nebe bylo postříkané špinavě šedou barvou a po něm se k nám valily oválné černé mraky jako bárky na vlnách oceánu. Špičky dubů na dvoře, které Alex zasadil (každý po narození jednoho dítěte) se divoce komíhaly a nad hlavami nám cinkaly větrné zvonky, s nimiž jsme dům už koupili. „FTD,“ přečetl Josh s tváří skloněnou k bedně. „Co je to?“


  „Květinová zásilková služba.“ Josh krabici posunul pár centimetrů za dveře a hned se na ni vrhnul.


  Zavřela jsem dveře ve chvíli, kdy schodech seběhla Rachel v červeném tílku, které se zřejmě rozhodla vydávat za šaty. Byla jako siréna. Jako znamení stůj. A to je jí teprve čtrnáct.


  „Co to je?“ naklonila se přes zábradlí. Prsa v úzkých šatech se jí vyboulila do prostoru nad dřevěným hrazením. Zřejmě nějak přes noc získala tělo ženy a nikdo se mě nezeptal, jestli jsem na to připravená. Nebyla jsem a chtěla jsem to zastavit, hned teď.


  „Rachel Anne Wallaceová, co to máš na sobě?“


  „Tohle?“ na posledním schodě se zatočila. „To nosí všechny ženy ve Florencii.“


  „Běž se převléknout. Hned teď!“ To se nosí ve Florencii? 


  „Blbečku! Tohle na to neber!“


  Už jsem chtěla Rachel pokárat, jak to Joshovi říká, když jsem si všimla, že se můj syn tyčí nad krabicí se sekáčkem na maso. Toho mi v porodnici nevyměnili. Za chvíli si bude hryzat nehty.


  „Dej mi to,“ vzala jsem mu sekáček z ruky.


  „Nemůžu najít nůžky.“


  „To nevadí, tohle je druhá možnost.“ asi bych je měla jít hledat, ale neměla jsem ponětí, kde jsou.


  Rozsekla jsem stuhu sekáčkem a nechala Joshe, aby se ponořil do krabice.


  „Mělas pravdu! Kytky!“ Z vysoké zelené vázy vylovil dvanáct rudých růží s dlouhými stonky, svázané rudou stuhou. Ještě jsem neviděla tak masité, lesklé růže. Musely stát celé jmění. V hlavě se mi ozval matčin hlas: Muži dávají květiny jen ve dvou případech. Když máš narozeniny, a když se něčím provinili. 


  „To je od táty!“ zahlaholil Josh. Vzala jsem mu z ruky kartičku a otevřela ji.


  Omlouvám se.


  Slova mi explodovala v hlavě a srdce k tomu bušilo do rytmu. Omlouvá se? Za co? Já se mám omlouvat. Koukej se tady rychle objevit, ať ti to můžu povědět. A políbit tě. A nakrmit. A vzít tě do postele. Chybíš mi, Alexi. Nemusíš se omlouvat. Jedeš domů. Proč se omlouváš? Co jsi udělal?  Josh se na mě vyčkávavě zadíval. Vynutila jsem ze sebe úsměv.


  „Co tam stojí?“


  „Jen tak, s láskou Alex.“ Zastrčila jsem kartičku do kapsy.


  „Babička říká –“ začala Rachel.


  „Běž se nahoru převléknout.“ nepotřebovala jsem, aby mi moje dcera citovala moji matku. Proč ty růže Alex nepřinesl sám?


  Pokoj se rozsvítil zábleskem a zaburácel hrom. Vzápětí do střechy, okapů i oken zabušily dešťové kapky. Má jeho let zpoždění? Kde je Alex teď? Je v bezpečí? Neomlouvej se, Alexi, hlavně ať se ti nic nestane. Proč se omlouváš?  Jestli z nějakého důvodu, jakéhokoliv důvodu, nesedí v tom letadle, zabiju ho.


  „Běžte se podívat, jestli někde nejsou otevřená okna.“ vběhla jsem do obýváku, samozřejmě tam na mě dvě zírala. Vždyť jsem ráno slyšela předpověď počasí – proč jsem je všude nepozavírala? To Alex se staral o tyhle detaily, já ne. Přibouchla jsem okna a vrátila se do haly. Josh držel v ruce papír, Rachel voněla k růžím, ruce založené v bok.


  Syn mi přistrčil papír k obličeji, odtáhla jsem ho dál, abych se na něj mohla podívat.


  „Koukni se na to,“ trval na svém Josh a zase ho vrátil blíž.


  „Takhle zblízka nic nevidím.“ Znova jsem ho oddálila.


  „To je divný.“


  Kdybys věděl, co všechno je divné. Taky mi vrže dolní čelist.  Na papíru byla fotografie, dvacet krát třicet centimetrů. Výmluvný rudý proužek vpravo nahoře mi napověděl, že Josh použil Alexovu tiskárnu. Fotka byla vzhůru nohama, tak jsem ji otočila.


  Alex na ní stál se skupinkou mladých studentů před Duomem. Josh do ní píchl prstem se špínou pod nehty. Kdy se ten kluk naposledy koupal?


  „To je táta. Před Dumbem.“


  „Duomem.“


  „To je fuk.“


  „To není fuk, amore mio. To první je zázrak architektury, to druhé slůně s obříma ušima.“ Položila jsem si dlaně za uši a zastříhala s nimi.


  „Muž dává květiny, jenom když máš narozeniny, nebo když něco provedl,“ oznámila náhle Rachel, jako by na to přišla sama. Přejela jsem Alexovi konečky prstů po tvářích. Smál se od ucha k uchu.


  „Máš narozeniny?“ ozvalo se huhlavě. Otočila jsem se a uviděla Joshe s krabicí nasazenou na hlavě. Asi bych ho měla napomenout, ať ji sundá, ale jestli může mluvit, tak může i dýchat.


  „Máma má narozeniny o vánocích, blbečku,“ poučila ho Rachel.


  „Najdi psa,“ nařídila jsem jí. „Hned teď. A přestaň říkat bratrovi blbečku.“ Znova jsem se podívala na fotku. Žaludek se mi sevřel a nechápala jsem, kdy jsem nasedla na tuhle horskou dráhu. Naklonila jsem se blíž.


  Josh namířil prst ke stropu. „No jasně! Já zapomněl! Máma má narozeniny, narozeniny, narozeniny,“ začal prozpěvovat na melodii nějaké vánoční koledy.


  Rachel se na mě podívala, v očích údiv: A ty nechceš, abych mu říkala blbečku?  Jak tam Alex může tak stát a usmívat se, když mě tady nechal samotnou? Pravou rukou si stíní oči a naklání hlavu doleva, jako by mu ta osoba vedle něj šeptala něco do ucha. Ráda bych se na tu záhadnou bytost podívala líp, ale ta už na fotografii není. Úmyslně? Zbyl z ní jen dlouhý pramen vlnitých tmavých vlasů, který se zachytil na Alexově zátylku. Vypadá to tak důvěrně, i když jde jen o vlasy. Alex to nejspíš ani necítil.


  Ale sakra, já ano. Dostala jsem chuť popadnout zbytek těch vlasů a vytrhat je i s kořínky. Zarachotil hrom, ještě hlasitěji než předtím, a probral mě ze zamyšlení.


  „Najdi Stellu,“ nařídila jsem Rachel. „Okamžitě.“


  Dcera protočila oči, ale obrátila se na patě a rozběhla se do schodů. „Stejně už se nejspíš počurala.“


  Nejspíš ano. Ale nechtěla jsem, aby teď zůstala Stella sama.


  „Kdes to vzal?“ zamávala jsem na Joshe fotkou, i když mě v bedně nemohl vidět.


  „Z tátovy facebookové stránky.“


  Udělalo na mě dojem, že i v krabici dokáže dál konverzovat.


  „Táta nemá Facebook.“


  „Ale má! A má tam přátele.“


  „Vážně?“


  „No jo. Ale ne moc. Ani ne dvě stě.“


  Ani ne dvě stě?  Alex má dvě stovky přátel?


  „Skoro všechno to jsou holky.“


  „Jo?“ Pokusila jsem se tvářit, jako by o nic nešlo. Od kdy? Proč mi to Alex nikdy neřekl? Já stránku na Facebooku nemám. Měla jsem do toho celkem chuť, ale s Alexem jsme se vždycky smáli lidem, kteří si je vytvářejí. Byl to náš společný odpor – jako u dvojic, které by nikdy nejedly v Mcdonaldu, a je to první věc, která z nich při seznámení s vámi vypadne.


  Takhle jsme to měli s Alexem s Facebookem. Rádi jsme chodili na večírky univerzity a tam to při první vhodné chvíli vypustili. Potom jsme se našli očima v davu, vyměnili si spiklenecké pohledy a usmáli se na sebe. Jo, je to dětinské, ale byla to naše hra. Děsili jsme se, když jsme viděli v restauracích u stolů rodiny, jejichž členové neustále ťukali do mobilů, místo aby se bavili mezi sebou. Když jsme to viděli tak počtvrté, vyměnili jsme si výmluvný pohled a slíbili si, že nikdy, nikdy v životě nebudeme mít facebookovou stránku. A já to dodržela! Chtěl to snad Alex přede mnou tajit?


  Nebo se jen zapomněl zmínit, že teď patří mezi ty, z nichž jsme si vždycky dělali legraci, a mimochodem že má dvě stovky přítelkyň?


  Rachel dusala dolů po schodech. „Našla jsem ji! Byla pod tvou postelí!“ Stella zůstala na vrcholku schodiště, mžourala na nás, ale odmítala se přiblížit.


  „To je dobrý, holka, už je to dobrý,“ zabroukala jsem na ni. Jak by se asi italsky řeklo Bez tvé velké oranžové hlavy nejsem ničím?


  Rachel zvedla obálku, která byla u květin. „Ani na ní není tvoje jméno.“


  „Asi je to pro nás pro všechny,“ usoudila jsem. Možná ano a možná to není tak zlověstné, jak si myslím. Znamená to jen, že se Alex cítí provinile, že nás tu nechal samotné, a nemůže se dočkat, až přijede domů.


  „Nebo se možná bál, aby nenapsal jméno špatně.“


  „Jak špatně?“


  „No, třeba má milenku a té taky poslal květiny.“


  „Rachel anne!“


  „Dělám si srandu. To byl vtip.“


  „To je jedno. Takhle nemluv.“


  „Už zase ječíš.“


  Měla pravdu. Ječela jsem. Taky jsem se třásla. A dolní čelist mi zase vrzala. „Běž se nahoru převléknout. Hned.“


  Rachel upustila obálku, která dopadla na květy růží. Otočila se na patě a vydala se nahoru. „Jo, dobře. Ježíši. Já za to nemůžu, že má táta ženskou.“ Zavřískla jsem a Stella sjela ze schodů jako oranžové tornádo. Klesla jsem na kolena a rozpřáhla náruč. Pes do mě narazil a zabořil mi hlavu do žaludku. Taky se třásl.


  „Tak jo, tak jo, zlatíčko. Už je dobře.“


  „Na toho psa mluvíš mileji než na nás,“ ozvala se Rachel.


  Ohromeně jsem se zadívala na dceru, která mě pozorovala z horního schodu. Pak růže ozářil další blesk a Rachel zmizela. Stella zavyla a brzy mě do nosu udeřil pach moči. Ucouvla jsem před zlatým proudem, který se vyřinul z jejího těla, a fenka se snažila odplížit. Znovu jsem se zadívala na květiny.


  „Fuuuj,“ ozvalo se z bedny. „Kdo se počural?“ Další blesk jako by ve mně konečně něco rozsvítil a já to spatřila svým vnitřním zrakem. Popadla jsem fotku a zadívala se na Alexovu levou ruku.


  Slunce zářilo tak jasně, že si musel zakrývat oči (vždycky nosil sluneční brýle a někdy i brýle na čtení), a já si konečně všimla, co chybí. Na prsteníčku se neobjevil odlesk slunečních paprsků, nic se tam nezatřpytilo. A proč by taky mělo? Poprvé za šestnáct let profesor Alex Wallace neměl snubní prstýnek.


  


  KAPITOLA TŘETÍ


   


  Jako by mě někdo praštil do žaludku. V tu chvíli mě napadla ta správná fráze, ta jediná vhodná.


  Kdyby teď Alex stál pří mo přede mnou, neřekla bych mu Jsem tebou opilá ani Očaroval jsi mě nebo Jsi mužem mých snů, dokonce ani Kdybys neexistoval, musela bych si tě vymyslet. Tahle fráze byla daleko blíž pravdě. Není snad láska právě to? Pravda? Kdy otevřeme svá srdce a své žíly tomu, koho milujeme, podáme mu břitvu a zaprosíme – lásko, nenech mě vykrvácet? Tohle bych teď řekla svému nepřítomnému manželovi, tomu roztržitému profesorovi, kdyby stál přímo přede mnou.


  Senza di te la mia vita è un inferno. 


  A myslela jsem to vážně. Myslím to vážně. Alexi, prosím, ať tohle není nic horšího než hloupé nedorozumění. Senza di te la mia vita è un inferno. 


  Bez tebe je můj život peklem. 


  „Co se to pálí?“ ozval se Josh.


  V tom zmatku jsem úplně zapomněla, že mám na plotně masovou omáčku. Ta teď bublala a vystřikovala jako vulkán před erupcí. Rozběhla jsem se do kuchyně, odstavila rendlík z plotny a nabrala si na lžíci, abych ochutnala. Panebože! Udělala jsem to moc rychle, byla žhavá a já si příšerně spálila jazyk. Cítila jsem, jak mi bobtná do dvojnásobné velikosti. Už se mi nechtělo dokončovat večeři, zvlášť když Alex očividně nevejde nenuceně do kuchyně a neposadí se ke stolu.


  Nechtěla jsem jíst. Vlastně se mi zrovna teď chtělo zahájit hladovku. Jediné, na co jsem měla chuť, bylo prozkoumat Alexovu facebookovou stránku. Ale ne teď, když děti čekají, až je nakrmím. Pustila jsem si nad dřezem studenou vodu a nabrala ji do pusy. Proč už tady oba nejsou a neprostírají?


  Myslím, že jsem jim to řekla dvakrát. Mile. No a co? Nemusíme vždycky stolovat na úrovni. Já můžu spálit omáčku. Oni můžou jíst z linky jako divoši.


  Panebože, jsem hrozná matka a hrozí mi nervový kolaps. Popadla jsem mobil. Žádný hovor od Alexe. Protože je ještě v letadle? Vážně? Začala jsem ťukat jeho telefonní číslo, které jsem si dávno vtiskla do paměti.


  Dovolali jste se do hlasové schránky profesora Wallaceho – 


  „Alexi, jsi v letadle, viď?“ pronesla jsem a zavěsila. Se Stellou v patách jsem zamířila do obýváku.


  Podívám se, jak je to s jeho letem. V chodbě pořád ležel sekáček na maso vedle růží, jako by tam čekal, až o něj někdo zakopne a uřízne si nohu. Asi vážně hned tak nevyhraju titul Matka roku.


  „Děti, prostřete stůl!“ zakřičela jsem. „A ohřejte v troubě česnekový chléb.“ nikdo neodpověděl.


  Zvedla jsem sekáček a pokračovala do obýváku. Posadila jsem se k počítači a najednou mi došlo, že Alex nenapsal, jak bude cestovat. Mohl by letět z Říma, ale taky z Pisy. Proč mi to nenapsal? Znova jsem zkusila mobil.


  Dovolali jste se do hlasové schránky profesora Wallaceho –


  Bože, jak tohle nenávidím. Proč nemůže říct ahoj, tady Alex? „Proč jsi mi nedal číslo letu?“ zeptala jsem se. „A ty růže jsou nádherné, ale upřímně, trochu mě zmátly. Hodně zmátly. Proč se omlouváš?


  Radši už přijeď domů –“


  Jeho telefon mě přerušil, zavěsil mi. Do háje. Praštila jsem mobilem o stůl a pak ho odhodila na zem. Otevřela jsem na počítači skype a čekala, až se dole v rohu objeví moje tvář. Když jsem ji uviděla, málem jsem zavěsila. Vypadala jsem strašně. Kruhy pod očima, rozmazaná řasenka,


  rozcuchané vlasy. Na sobě jsem měla Alexovu sepranou mikinu, protože voněla jako on. Na posteli jsem měla připravené černé sexy šaty, ale nechtěla jsem si je pocákat boloňskou omáčkou. Mám se nejdřív převléknout? Ne. Protože Alex to nezvedne. Je v letadle, mizera. Až na to, že není mizera… že ne?


  Zhluboka jsem se nadechla a najela myší na povel volat. Když se navázalo spojení, každé zazvonění se mi zarývalo do srdce jako smyčka lasa. A pak někdo hovor přijal. Udělalo se mi slabo.


  Jak může odpovídat – copak to v letadle jde? Byla jsem tak rozrušená, že jsem málem zavěsila. Jenže když se na monitoru objevil obrázek, nebyl na něm Alex v boeingu.


  Na obrazovce se objevila půvabná mladá žena. Měla bezchybnou olivovou pleť, temně hnědé oči a vlnité tmavé vlasy, které jí splývaly přes prsa. Okamžitě jsem si vybavila ten pramen na Alexově zátylku. Byl to on. Na sobě měla těsné šaty s hlubokým výstřihem, které trochu připomínaly ty Racheliny, až na to, že v nich měla dvakrát tak bujná ňadra.


  „Pronto?“ zeptala se. Italka. Je to Italka. Vybrala jsem si špatný kontakt. Pohlédla jsem na monitor.


  Tvrdil, že volám s Alexem Wallacem.


  „Ehm, haló? Mluvíte anglicky?“


  Mladá žena se mi podívala do očí, zvedla hezkou malou bradičku a vážně odpověděla: „Ano, mluvím.“ Posadila se v klidu do křesla a čekala. Když teď její tvář nezabírala celou obrazovku, viděla jsem, že není v Alexově pokoji na koleji. Nebyly tam obyčejné bílé stěny ani kalendář s Michelangelovými díly, neustále otevřený na stránce s Davidem. Za ženou jsem viděla kuchyňský kout, lednici pokrytou obrázky, linku plnou lahví


  Od vína a vedle nich korkové zátky, které připomínaly vražedné zbraně pohozené u mrtvol. Kromě lahví tam byl košík s ovocem a velký kus žlutého sýra na prkýnku. Jako italské zátiší. Připadalo mi, že bych mohla natáhnout ruku a dotknout se ho.


  „Promiňte, asi to bude omyl.“ natáhla jsem ruku, abych ukončila spojení.


  „Leno?“ Užasle jsem trhla hlavou. „Jste Lena, viďte?“


  Ne, chtělo se mi zaječet, ale mlčela jsem. Zná moje jméno. Srdce se mi zastavilo a mozek začal vřískat: „Pusťte mě na ni!“ ale počkat. Moje jméno se jí objevilo na obrazovce. Zná ho, protože vidí, kdo jí volá. Nic jiného na tom není. Třeba je to studentka a půjčila si Alexův počítač. Je to laskavý člověk, ne? Ten typ, co klidně půjčuje svůj laptop prsatým Italkám. Nebo mu ho možná ukradla.


  Stejně jako mobil. V Itálii je spousta pochybných umělců. A cikánů, zlodějů, nejrůznějších mizerů.


  „Nechcete to radši položit?“ zeptala se dívka a ukázala na mě. Nechápala jsem, o čem mluví. „Ten velký nůž, jak mu říkáte? Trochu mě to děsí.“ Slovo děsí dala do prstových uvozovek a zasmála se.


  Podívala jsem se na svoje ruce a všimla si sekáčku na maso. Vypadala jsem, jako bych se krčila v noci v obilí a číhala na malé děti.


  S cvaknutím jsem ho upustila na stůl. Stella se naklonila, aby ho očichala. „Ostré předměty a měkké čenichy se nemají dávat dohromady,“ napomenula jsem ji.


  „Cože?“


  „Mluvím se svým psem.“


  „Mami?“ ozvala se za dveřmi Rachel. „Voláš s tátou?“


  „Ne!“ křikla jsem na ni. „Prostři stůl, prosím.“ Dodala jsem to prosím, aby Italka viděla, jak jsme doma zdvořilí a civilizovaní? Znova jsem se podívala na svůj obraz. To už se mi asi nepovede.


  „To je Rachel?“


  Ach Bože. To není dobré. To vůbec není dobré. „Odkud znáte naše jména?“


  Dveře obýváku zarachotily. „Mami! Proč jsi tam zamčená?“


  „Prostři stůl!“ Už zase ječím. Nenáviděla jsem se, když se ze mě stávala hysterická matka. Proč se nemůžu alespoň nadechnout? Vážně, potřebuju se vzpamatovat. Ta dívka na obrazovce byla tak děsivě krásná, bez jediné poskvrnky. Chtěla jsem se jí omluvit, vysvětlit jí, že moje děti na nic jiného než na vřískot nereagují. Na nohu mi steklo něco mokrého. Stella svěsila hlavu a zabušila ocasem do podlahy.


  „Stello, ne. Ne, ne,“ zašeptala jsem, ale už bylo pozdě.


  „Stella? To je ta fena, která se počurá, když zaječíte? Alex říkal, že se jí to stává často.“


  „Kdo sakra jste?“ a jak to všechno víte?


  „Pojmenoval ji Alex, ne? Moc tomu jménu nerozumím. To je z Tennesseeho Williamse? Tramvaj do stanice Touha?“


  Alex. Touha. Když jsem od ní tahle dvě slova slyšela, chtělo se mi sáhnout do monitoru a uškrtit ji.


  Otřela jsem si nohu o koberec. „Řekněte mi, kdo jste. Hned teď.“


  „Alexandria. Říká vám to něco?“


  „Alexandria? Moc vtipné.“ Teď už to bylo jasné. Je to nějaký žert. Pořád jsem jí chtěla nakopat zadek a pořád jsem si dělala starosti o Alexe, ale trochu se mi ulevilo. Co je to za pochybnou holku a odkud zná naše jména? A nikdo zatím neuhodl, že Alex pojmenoval Stellu podle hrdinky Tramvaj do stanice Touha. A rád vykřikoval její jméno nahlas. To kvůli němu má ten chudák pes potíže s pomočováním, ne kvůli mně. Ale teď nebyla vhodná chvíle na vysvětlování.


  „Jestli jste jeho studentka, máte velký problém, rozumíte? Ať už se jmenujete, jak chcete.“ Nemůže to být jeho studentka – Alex učí jen Američany.


  „To jako proto, že jsem Alexandria? Chápu. Zní to bláznivě.


  Jako osud.“ Dívka zmizela a vzápětí se vrátila s kabelkou, která vypadala jako od módního návrháře, hodně draze. Skoro jsem přes počítač cítila vůni kůže. Dívka v ní zalovila a triumfálně vytáhla průkazku. Podržela ji u kamery. „Vidíte? Pojmenovali mě po Alexandru velikém.“ Poprvé jsem si všimla, že mluví podivně nejen kvůli přízvuku – taky špatně artikulovala a potácela se jako do rytmu hudby, kterou slyší jen ona. To je ono. Je opilá. Opilá holka, která si chce z někoho utahovat.


  Její průkazku jsem bez brýlí nedokázala přečíst, ale to jsem nehodlala přiznat. „Alex se sice jmenuje po svém dědovi, ale oba nosíme jméno velikého válečníka, eh?“


  „Na tohle nemám čas. Je tam pan veliký? Víte, můj manžel?“


  „Není tady.“


  Ze srdce mi spadlo obrovské závaží. „Takže jste si půjčila jeho počítač?“


  „Půjčila? Ne, ne, ne. A říkal mi, ať to nezvedám, takže se bude moc zlobit. Jenže on se pořád zlobí.


  Měli jsme velikou hádku. Velikou, velikou… naši první. Bouchnul dveřmi. Všemi dveřmi! Bouchnul, bouchnul! Taky vám to dělá?“


  Zatočila se mi hlava, když jsem si vybavila všechny ty třískající dveře během našeho manželství.


  Alex bouchá dveřmi. Já ječím. Není to dokonalé, ale přes pár hádek už jsme se takhle dostali. „Kde je můj manžel?“


  „Řekla jsem mu, že vám to musí povědět. O nás. O mně. Už je načase. Jestli máme bydlet v létě spolu.“


  „Ne. Alex dneska večer přijede domů.“ Zdůraznila jsem to „dneska“ , protože to bylo důležité a nikdo mi to nemohl vyvrátit. Sice mi nenapsal číslo letu, ale dnes se vrací. Sice mi poslal růže, ač nemám narozeniny, a byla tam kartička s velkým nápisem omlouvám se, ale dneska se vrací domů.


  „Alex je tady. Takže nemůže být tam. Nepřijede dneska večer, ani zítra večer, ani příští týden.


  Zůstane přes léto se mnou.“


  „Přestaňte lhát!“ Bouchla jsem pěstí do stolu. Stella se vlekla ke dveřím. Někdo na ně zaklepal.


  „Mami?!“


  „Rachel, zlato, běž pryč. Myslím to vážně.“


  „Nenávidíte mě,“ ozvala se Italka. „Chápu. Ale já jsem teď s Alexem. Jsme spolu už spoustu měsíců. Miluje mě. Je mu vás líto, protože je tak citlivý. Právě proto ho miluju. Moje kamarádka říká, že citlivý Američan neexistuje, ale vy víte, že je takový? Viďte?“


  „Jste odporná malá lhářka. Odporná. Prolhaná. Holka.“


  „Když se udělá, říká ‚ach bože, ach bože, ach bože‘. A jeho penis je na konci trochu ohnutý. Asi takhle.“ ohnula ukazováček do známé křivky. Udělalo se mi špatně. Z té holky se mi dělalo špatně.


  Copak „Ach bože“ neříkají při orgasmu všichni chlapi? Prostor, kde mi normálně fungovaly myšlenky, vyplnil ohlušující hukot.


  „Lži, lži, lži. Samé lži.“


  „Je to pravda. Já – jak to u vás říkáte? – šukám s vaším manželem.“ Připlácla si dlaň na pusu, jako by byla v šoku. „Pardon, omlouvám se. Použila jsem nesprávné slovo. Nešukáme. Milujeme se. My se s Alexem milujeme. Jsem jen opilá.“


  Jsem tebou opilá. 


  Dívka svěsila hlavu a přes obličej jí spadly těžké vlasy. Viděla jsem, jak vzlyká. „Slíbil, že vám to řekne. Slíbil to, slíbil.“


  Najela jsem myší na povel konec. Zmáčkni to. Prostě to zmáčkni. Proč to nedokážu udělat? Protože nějaká miniaturní, maličkatá část ve mně se bála, že to může být pravda. Jako bych zírala na autohavárii v přímém přenosu a nedokázala se od ní odtrhnout. „Dokažte to,“ vyzvala jsem ji.


  Alexandria škubla hlavou vzhůru. Vypadala nezkrotně a krásně. Ještě nikdy v životě jsem k nikomu necítila takovou nenávist jako k ní. Rozhlédla se po místnosti a popadla počítač.


  „Pojďte,“ vyzvala mě, jako by mě chtěla přátelsky provést bytem. Výjevy na monitoru se střídaly.


  Viděla jsem velkou postel s množstvím rudých rozházených pokrývek, pohovku s leopardím potiskem, přes kterou visely dámské šaty, další křeslo plné šatů, otevřené okno, v němž si vítr pohrával se záclonou. Představila jsem si, že ji z něj vystrkuju. Tohle je nesmysl – v bytě byl nepořádek a Alex je puntičkářsky pořádný. Alexandria přistoupila k zavřeným dveřím a otevřela je.


  Lekla jsem se, že z nich chce Alexův laptop vyhodit. Ale za dveřmi byla šatna plná pánského oblečení.


  Košil a kalhot, jaké nosí Alex do práce.


  „Poznáváte to?“ Prsty s rudými nehty se chopily šedivých kalhot. Představila jsem si v nich Alexe a její ruku, jak ho hladí po noze.


  „Jsou to jen šaty. Mužské šaty,“ namítla jsem. Obrazovka zase poskočila, a byly jsme v maličké koupelně. Alexandria se natáhla po kožené toaletní taštičce na umývadle. Zvedla ji, abych na ni dobře viděla. Nejdřív jsem zahlédla velké stříbrné A a pod tím vyryté s láskou lama. Dala jsem mu ji k loňským vánocům. Na svoje narozeniny. Tehdy jsem pro něj měla vlastně dva dárky. Koženou toaletní taštičku pro případ, že by mi zapomněl dát dárek i k narozeninám, a ipad, pokud nezapomene.


  Ten zůstal zabalený v mé šatně. Zalil mě pocit viny. Chovala jsem se tak dětinsky a vůbec jsem na to nebyla pyšná, vážně ne. Vždycky jsem si slibovala, že se změním, a pak mě něco rozzlobilo a já se uvnitř uzamkla jako zabezpečená řadicí páka.


  Alexandria se vrátila tváří ke kameře. „Už mi věříte?“


  „Zabiju tě.“ Tohle jsem ještě nikdy nikomu neřekla. Alexovi v duchu často, ale ta slova nikdy neopustila moje rty. Alexandria se obrátila někam mimo záběr. Pak se vrátila ke mně a na rtech se jí objevil pozvolný úsměv. Přiložila si prst na našpulené rty.


  „ Oh Dio mio. Je zpátky.“ Položila laptop na umývadlo a natočila ho směrem ke dveřím. Pak natáhla ruku k monitoru. „Teď vás ztlumím. My vás neuslyšíme, ale vy nás ano,“ pronesla, jako by mě právě vzala do zajetí. Což taky udělala. Nedokázala jsem se odvrátit o nic víc, než bych si dokázala amputovat končetinu. Alexandria se vydala ke dveřím a já sledovala její dokonalý zadek. Vrtěla s ním.


  Ani v opilosti neměla potíže s chůzí na jehlách. A pak se dveře bytu otevřely a jimi vešel můj manžel.


  „Alexi!“ vykřikla jsem. Třeba to neztlumila dost. Třeba mě uslyší. „Alexi!“ Jenže on se na mě nedíval. Je to on, je tam s ní. Není v letadle. Nevrací se domů. Ta zlá prolhaná mrcha měla pravdu.


  Chtěla jsem se ho dotknout, cítit jeho hlas, jeho rty na svých. Kdyby se na mě jen podíval, všechno bych mu odpustila. Dala bych mu ten ipad. Naučila bych se stokrát italsky „Miluju tě“ . Alexandria se mu vrhla do náruče. Ne, to není možné. Ne, Alexi, odstrč ji! Jenže on ji neodstrčil a já se zděšeně dívala, jak můj manžel bere do náruče jinou ženu.


  „Omlouvám se,“ slyšela jsem ho. To říkal jí, ne mně. Ne své manželce. Omlouval se jí.


  „Toho budeš litovat,“ pronesla jsem hořce. „Pořádně, pořádně litovat.“ Co to povídá? Huhňal jí něco do krku, a navíc italsky.


  „Anglicky, Alexi! Mluv anglicky, Alexi, Alexi, Alexi!“ zaječela jsem, jenže on mě neslyšel.


  Nepodíval se mým směrem. Naklonil se k ní a políbil ji. Byl to dlouhý, vášnivý polibek, který vypadal, že snad nikdy neskončí. Určitě s použitím jazyka. Jako scéna z hororu. Natáhla jsem se pro sekáček. Stella několikrát vysokým hlasem zaštěkala.


  „Mami?“ ozval se znovu zpoza dveří Rachelin hlásek, teď už skoro jako šepot.


  V domě jsou děti. Co jsem to za matku, že na ně zapomínám? Do krku se mi zabodla ostrá bolest, další se šířila mým hrudníkem. Alex si přitiskl Alexandrii ke dveřím a dál ji líbal.


  „Mami?!“ Teď to byl Josh.


  „Všechno je v pořádku, děti!“ zalhala jsem. „Za minutku jsem u vás.“ snažila jsem se, aby to znělo normálně, ale už bylo pozdě. Slyšela jsem hlasité rány na dveře, jako by se je ti dva snažili vypáčit.


  Konečně klika povolila a ti dva vklopýtali do místnosti. Otočila jsem se k nim a teprve pak mi došlo, že se vytřeštěně dívají na monitor.


  „Mami?“ Rachel po mně chtěla vysvětlení, proč se její otec líbá s jinou ženou. Kéž bych jí ho mohla dát.


  „Co to je?“ Josh přistoupil blíž. „To je táta? Co je to za holku?“


  „Panebože,“ ozvala se Rachel. „Panebože.“


  Alexandria si začala strhávat šaty, nahé bradavky jí čněly. Ježíši. Můj syn. Třeštil oči na obrazovku.


  Je dost starý na to, aby ho taky vzrušila otcova milenka? Zalila mě vlna hněvu, jakou jsem ještě nepoznala, a skočila jsem po laptopu. Přirazila jsem víko tak prudce, jak mě Alex vždycky školil, že to nikdy nesmím dělat, a předtím ještě stiskla vypínač, takže obrazovka okamžitě zčernala.


  „Co se děje?“ vyhrknul Josh. „Co se děje?“ Zavrtěla jsem hlavou a vydala se k poničeným dveřím, ale naštěstí jsem si včas vzpomněla a vrátila se pro sekáček.


  „Mami,“ ozvala se Rachel. „Já to tak nemyslela. Nevěděla jsem to. Vážně ne.“


  „To byla nějaká umělecká akce? Co je to za holku? To je jako divadlo nebo co?“ dorážel Josh.


  „Takový idiot snad nejsi ani ty,“ zamumlala Rachel.


  „Tak jo, děti. To nic. Bude to v pořádku.“ vyšla jsem z obýváku a všichni mě následovali v uctivé


  vzdálenosti. Ani Stella se neodvážila blíž. Kdybych ještě měla srdce, asi by mi ho to zlomilo. Cestou do kuchyně jsem popadla vázu s růžemi a vší silou ji mrštila proti keramickým dlaždicím.


  „Mami!“ zaječela Rachel.


  „Prostřeme stůl,“ ozval se Josh. „Mami, prostřeme stůl. Prostřeme stůl.“ Dívala jsem se na vázu.


  Tolik jsem s ní bouchla, a stejně se nerozbila. Ani tohle nedokážu udělat správně. Na zem vytekla voda a kytky vyhřezly ven. Možná za to můžu já. To já jsem to na sebe přivolala, protože jsem nebyla dost milující bytost. Když na ty růže budu milá, budou milé na mě. Klesla jsem na kolena a začala se k nim plazit.


  „Mami!“ vyhrkla Rachel.


  Dolezla jsem k nim a sevřela je v dlaních tak pevně, až se mi trny zaryly do kůže. Chtěla jsem si je zarazit co nejhlouběji.


  „Něco se pálí,“ ozval se Josh. Škubla jsem hlavou a vzápětí ucítila pach spáleného česneku. Nad sporákem se vinuly vzhůru proužky kouře jako očarovaní hadi.


  „Česnekový chleba, Joshi, ty jsi na něj zapomněl.“


  „Říkalas, že ho máme dát ohřát, ne vytáhnout z trouby.“ ozval se požární alarm.


  „Vypni troubu, Joshi. Neotvírej ji. Jen otoč knoflíkem.“


  „Mami.“ Rachel si přitiskla dlaně na uši. „Stella se zase počurala.“ To už bude světový rekord. Jak ten pes může tolikrát močit? Josh vytáhl z komory smeták a zaútočil na alarm na stropě.


  „Mami,“ opakovala Rachel.


  Nezvedala jsem se z podlahy. Proč ne? Aha, chci být milá na růže. „Prašť do toho víc!“ zavřískla jsem na Joshe. Zasadil alarmu pořádnou ránu a ten se rozbil. Jeho kousky se sypaly na podlahu, baterie visely z drátů jako oběšenci. Byla jsem na syna hrdá. Zazvonil telefon a navzdory všem ostatním zvukům mě tenhle přiměl nadskočit. „Nezvedejte to!“


  „To je babička,“ informovala mě Rachel.


  Pochopitelně, moje matka. Asi ji její nový přítel nechal chvíli vydechnout. Alex ne, kdepak. Alex nevolá. Neví ani, že existujeme. Být milá možná nikam nevede. Zvedla jsem nad hlavu sekáček.


  „Nezvedejte to!“


  „Babi?“ ozvala se Rachel. „Pomoc.“


  Kéž by mě alespoň jednou poslechli. Jednou jedinkrát. Sevřela jsem sekáček v ruce a odtínala jsem lesklé hlavičky růží jednu po druhé.


  


  FIRENZE


  PRVNÍ MĚSÍC


   


  A coloro che vuol perdere, Dio prima toglie il senno. 


  Koho chce Bůh zničit, toho nejdřív připraví o rozum.


  


  KAPITOLA ČTVRTÁ


   


  Tak jsme tady, v taxíku z vlakového nádraží Santa Maria Novella, který ujíždí úzkými uličkami.


  Alex měl pravdu, Florencie je nádherná. Přesně taková, jakou jsem si ji vždycky představovala.


  Kamenné budovy se středověkými obloukovými portály, sochy ve výklencích, které jako by pozorovaly chodce a auta v ulicích pod sebou. Obchůdky, tratorie se zahrádkami na chodnících a všude lidé. Mezi auty se obratně proplétají řidiči skútrů a cyklisté s košíky na řídítkách. Představila jsem si sama sebe na vespě. Byla by červená a měla bych helmu stejné barvy, která by s ní ladila.


  V košíku bych vezla šišku chleba a láhev vína. Ujížděla bych domů na večírek, který pořádáme s Alexem venku v patiu, porostlém rozkvetlou levandulí a ozdobeném malými žárovkami. Já a můj manžel… držíme se za ruce, bavíme naše přátele. Po večírku odložíme úklid, abychom se mohli pomilovat na holé cihlové podlaze patia, ještě prohřáté odpoledním sluncem. Jsme tady, ve městě, o kterém jsem vždycky snila, jedeme taxíkem k univerzitě a já mám knedlík v krku a do očí se mi hrnou slzy. Chce se mi vystrčit hlavu z okýnka a zaječet. Je div, že zatím jsem pokušení odolala.


  Náš řidič je mladý a nesmírně nadšený vším italským. Má světlejší pokožku, než bych u Itala čekala, a kaštanové vlnité vlasy, které se chce člověku prohrábnout prsty. Když nám zvedal zavazadla do kufru, asi jsme všichni tři hltali očima jeho bicepsy. Jediná divná věc na něm je knír. Jako by do Florencie zrovna dorazil seriál Magnum a náš řidič byl jeho fanouškem.


  „Firenze, tak jste tady,“ zahřměl zvučným hlasem a odmlčel se, jako by čekal na fanfáry. Když jsme mlčeli, položil si ruku na srdce a zadíval se na nás do zpětného zrcátka. Nepřestal se do něj dívat, dokud se nesetkal s mým pohledem, a já mu vyhověla jen proto, že jsem se modlila, aby se už konečně začal dívat na přecpanou silnici. Rachel a Josh měli vystrčené hlavy z oken jako párek retrívrů, zatímco ten skutečný mi seděl mezi nohama, s hlavou opřenou o mou hruď. Buď byla Stella ještě omámená sedativy, nebo ze mě cítila smutek, jako prý psi dokážou vycítit rakovinu. Doma jsem jí sice objednala psí hotel, ale na poslední chvíli jsem to změnila. Alexe by měla konfrontovat celá rodina a Stella k rodině patří.


  Každý hrbol, na který řidič najel (a dělal to se zřejmým potěšením), vyslal vlnu bolesti do mé páteře. Stella zavyla pokaždé, když jsem mrkla, a pokusila se mi olízat tvář svým letargickým vlhkým jazykem.


  „Firenze!“ opakoval řidič. „Tak jste tady.“


  Já vím,  chtělo se mi odpovědět. Vím to od chvíle, kdy jsem na nádraží spatřila stejnojmennou ceduli.


  „Srdce Itálie! Nejromantičtější město světa.“ Zasmál se.


  Tak romantické, že tady za pár měsíců můžete odpískat šestnáctileté manželství. Připište si to do průvodců.  Rachel se ke mně otočila s významným pohledem. Jako by mi vážně četla myšlenky, což mi vadilo. S těmi temnými úvahami, které mi kroužily hlavou, jsem potřebovala být sama. Měla jsem poprosit svou kamarádku Megan, aby mi děti pohlídala. Vůbec jsem to nepromyslela. Taky otci jsem mohla říct, i když ho nedávno propustili z nemocnice po srdečním záchvatu. Sice se s mámou před dvěma lety rozvedli, ale bylo mi jasné, že ten záchvat dostal kvůli ní – kvůli tomu, že máma vyrazila na okružní plavbu se svým novým přítelem Frankem. Táta měl svoje ošetřovatelky a kamarády


  z losího klubu, ale stejně jsem se cítila hrozně, že s ním nejsem. Moje máma a Alex jsou vážně dvojka… jenže na matku jsem teď myslet nechtěla. Potřebovala jsem veškerý hněv soustředit na Alexe. Rachel mě pořád pozorovala. Předstírala jsem, že si toho nevšímám. Dospívá a bude si ze mě brát příklad. Už kvůli dětem se musím udržet pohromadě. Musím přestat myslet na tu ženu, co si na mém počítači obnažila bradavky a Alex se na ni vrhnul. Nevím, jak člověk může přežít něco takového. Někdo možná, ale začínala jsem nabývat přesvědčení, že já to nebudu.


  „Poprvé, ano?“


  Jestli jsem poprvé viděla svého muže s nahou dvacítkou? Ano, prosím. I když to nezbytně neznamená, že to bylo i jeho poprvé. Panebože. Na tohle jsem nepomyslela. Co když mě podváděl už dřív? S kolika dívkami? Kolikrát v životě? Jak nám otec mých dětí mohl udělat něco takového? Už jsem viděla bulvární titulky: profesor, nebo úchyl?


  Budu zvracet. Nerada sedím uprostřed. „Už tam budeme?“ Josh se zasmál nevinným, šťastným smíchem. Není divné, že je tak šťastný? „Pořád nás okřikuješ, že se na to nemáme ptát.“ nuceně jsem se na syna usmála a podívala se na řidiče.


  „Ve Florencii jste vždycky skoro tam, ať jedete, kam chcete,“ prohlásil taxikář. „Až na zácpu. Tady vždycky zácpa. Tak my už skoro tam, ale stojíme tady.“


  „Grazie,“ odpověděla jsem, i když nevím, zač jsem děkovala.


  „Tři Grácie?“ zeptal se Josh.


  „Prego,“ odvětil řidič.


  „Eh?“ podivil se můj syn a zadíval se na mě s povytaženým obočím. Navzdory sama sobě jsem se zasmála.


  „ Grazie znamená díky, prego prosím.“


  „Aha. Já myslel, že to druhý je nějaký jídlo.“


  „Ty myslíš ragú, blbečku,“ vložila se do toho Rachel.


  „Neříkej mu tak.“


  „Vy už tady byli? Ve Firenze?“ nadskočil zase taxikář jako poškrábaná deska. Panebože. I moje přirovnání už jsou zastaralá. Alexova milenka je tak mladá, že si jistě nikdy nepustila desku.


  Probudilo to ve mně touhu rozmlátit jí jednu o hlavu.


  „My jsme tady poprvé,“ odpověděla Rachel. „Ale náš táta už to tady zná.“


  „Si, si,“ zakýval hlavou taxikář. Neměl ponětí, o čem mluvíme, ale vypadal spokojeně.


  Josh vystrčil hlavu z okýnka. „Já myslím, že ta holka tátu omámila. To ty kozy.“


  Nevěděla jsem, co na to odpovědět. Zřejmě nad tím přemítal. Mám ho napomenout, že „kozy“ se neříká? O to teď evidentně nešlo. Jo, chudák táta, který se dal omámit holkou o polovinu mladší než on a jejím velkým vyzývavým poprsím.


  „Dělají to italské holky? Lákají muže na svoje kozy?“ zeptal se Josh řidiče. Naklonila jsem se přes Rachel, abych stáhla okýnko, ale už bylo dole. Za posledních dvacet minut jsme se posunuli doslova o pár kroků.


  „To nevím.“ řidič si nakroutil jednou rukou špičku kníru, druhou položil na sedadlo spolujezdce a řídil chvíli kolenem.


  „Možnost to je.“


  Joshovi to stačilo. Horlivě přikývl. „Taky si myslím.“


  Dál jsem zírala z okna. Itálie byla cítit benzinovými výpary a levandulí a taky parmazánem, ale neodvažovala jsem se to vyslovit nahlas. Nechtěla jsem vytvářet stereotypy. Vedle auta stál ve vchodu


  do obchodu stařík s kalhotami na šlích a košilí s vyhrnutými rukávy.


  „Dúsno!“ vykřikl řidič, když si všiml, že pozoruju zpoceného staříka. Asi to nebylo slovíčko z první lekce angličtiny a měla bych mu zatleskat, ale připadalo mi, že když nebudu opatrná, přeleze dozadu a usadí se mi na klíně.


  „Ano,“ potvrdila jsem a zaměřila se zase na staříka, který se snažil ovívat sendvičem. Vypadal, jako by prožil pár pořádných bouří. Za tu krátkou dobu tady jsem si všimla, že Itálie se může chlubit krásnými mladíky, ale taky těmi nejošklivějšími starci. Nechci být zlá – v jejich tvářích toho bylo tolik, že se mi chtělo sednout si k nim a vyslechnout jejich příběhy, ale s muži se tady během života rozhodně něco dělo. Stárli tvrdě, jako by se náhle odrazili od útesu mládí a padali. Možná to platí pro nás všechny. Během stárnutí se nám do tváří zapíše pocit hrůzy z toho procesu. Vedle muže seděl strupatý pes. Stella si ho povšimla a vylezla Rachel na klín, aby se na něj mohla toužebně zadívat z okna, ale nestála mu ani za pohled. Měl hlavu položenou na tlapkách a zíral do prázdna, jako by pro něj byl život v tomhle nádherném městě nekonečná nuda. Ještě nejsme ani hodinu ve Florencii a moje fenka už se snaží někoho sbalit. Shodila jsem její velký zadek stranou.


  „Sedni.“ Stella si sedla napůl na Rachel, napůl na mě.


  „Au. Mami, já ji na sobě nesnesu. Je hrozně horko.“ Rachel Stellu odstrčila, aby se pes přesunul celý na mě. Najednou jsem z druhé strany ucítila zpocené prstíky, Josh přejel po mém diamantovém zásnubním prstenu. Připomnělo mi to, jak mě chytal za prst, když byl miminko. Chtělo se mi zavýt zoufalstvím. Moje děti vyrostou, manžel mě opustí a z toho života, o kterém jsem snila v posluchárně s očima upřenýma na Alexe Wallaceho, nezbyde vůbec nic. To já jsem se do něj zbláznila, já stála o tohle manželství. Až dodnes mě nikdy nenapadlo, jak pošetilé to bylo. Alex vůbec neví, že jsme tady. Neví, že sevřel moje srdce do svěráku a probudil ve svém synovi regresi do batolecích let.


  Chvíli jsem Joshe nechala, aby se necítil nechtěný, a pak mu ruku vytrhla. Připomněla jsem si, že to, co se děje mezi mnou a Alexem, naše děti drasticky ovlivní. Nejen nás dva, celou rodinu. A děti nemají na vybranou. Je jasné, že jsou vyděšené. Budu muset myslet hlavně na ně.


  Je divné, že pořád nosím Alexovy prsteny? A proč by mělo? Alex je nechal vyrobit speciálně pro mě, silný platinový kroužek a diamantový zásnubní s kamenem ozdobeným stříbrnými špičkami. Je nádherný, vypadá trochu jako zbraň.


  „Dokonalý prsten pro dokonalou vikinskou manželku,“ žertoval, když mi je poprvé navlékal.


  Připadalo mi, že se staly součástí mého těla. Mám je hodit Alexovi pod nohy? Dát je do frcu? Koupit si za ně vespu? Nebo je nechat roztavit? Hodit do Arna. Spolknout a udusit se. Narvat je Alexandrii do chřtánu a udusit ji jimi. Nejspíš bych je ani nesundala. Prsty mám oteklé vedrem. Kéž bych mohla ven z toho auta. Pěšky bych to zvládla rychleji.


  „Děti chtějí vidět město? Tady všechno. Ty, hoch? Ty rád kopaná?“


  „Ne, já hraju fotbal.“


  „On myslí fotbal, miláčku. Tak se tomu taky říká.“


  „Aha.“ Josh se podíval na řidiče a zesílil hlas do trojnásobku běžné kadence. „Já. Mám. Rád.


  Kopaná.“ Ztišil hlas a zeptal se mě: „Proč to neřekne anglicky?“


  „On to řekl anglicky.“


  „Jo tak.“ Josh už vypadal hodně frustrovaně. Došlo mi, jak jsme všichni unavení. Děti se potřebovaly najíst, vykoupat a padnout do postele.


  „Mysli taky chvíli hlavou, blbečku.“


  „Mami! Ať mi neříká blbečku!“ řidič zvedl obočí. Určitě teď napíše na svou facebookovou stránku,


  jak nevychované děti dneska vezl. Otočila jsem se a štípla Rachel do ruky.


  „Au, mami!“


  Zatvářila jsem se smrtelně vážně. „Ještě jednou tak bratrovi řekneš a budeš toho hořce litovat.“


  „Firenze,“ ozval se řidič. „Nejkrásnější město světa. Umění. Obrazy. Architektura. Magnifico!  Jsme jako muzeum, kde se žije všude kolem. A toskánská kuchyně!“ Políbil si prsty a mávl jimi do vzduchu. Uhodil se do střechy a asi to muselo bolet, protože sebou trhnul a vytřepal si je. Doufala jsem, že ho to zkrotí, ale ne. Jen pokrčil rameny a pokračoval. „Máte rádi dobrá víno? Nakupování?


  Gelato? “


  Co kdybys třeba zmlknul?! 


  „Máte rádi krásné výhleda? Vidíte ty kopce?“


  „Ano, Florencie je moc krásná.“ Myslela jsem to vážně. Doopravdy je. Nemůže za to, že já ji zrovna teď nedokážu ocenit.


  „ Buono!  Moji Firenze si zamilováte. A zlatovlasá žena jako vy bude ve Firenze milovaná.“


  „Panebože,“ zavrčela Rachel. „Máma je vdaná, víte.“ otočila se ke mně. „Že jo.“


  „Až dost,“ potvrdila jsem. Další slzy. Ještě že mám sluneční brýle. Oči jsem měla opuchlé jako golfové míčky. Ani jsem se nenamalovala. Blond vlasy a sluneční brýle, co víc žena potřebuje, aby přitahovala muže? Až na to, že já o jiného muže než o Alexe nestojím. V tu chvíli jsem toužila sundat si brýle a ukázat taxikáři svou uplakanou, opuchlou, zmučenou tvář.


  „Vdaná?“ opakoval řidič. „Jistě, vdaná. Taková zlatovlasá kráska.“ nepokrytě na mě mrkal do zpětného zrcátka a neměl nejmenší problém s tím, že jsem vdaná a v autě sedí moje děti. Co to tady s těmi lidmi je? Proč je tolik táhne libido? Může za to olivový olej? Přehnaná gestikulace? Salámy, které visí v každém obchodě ze stropu? Nebo snad Italština? Mangi, mangi, mangi!  I tohle zní sexy.


  Řidič pořád mluvil. Možná si myslí, že když nám neudělá průvodce, nedáme mu spropitné. Normálně bych to ocenila, teď to pro mě ale bylo jako škrábání nehtů po Tabuli. Kdybych měla kus papíru, napsala bych na něj: Dostanete sto eur, když budete držet hubu. 


  Ale žádný jsem u sebe neměla a stejně nevím, jak se italsky řekne držet hubu. Možná bych to mohla vyjádřit rukama? Řidič mě překvapil, když plácl dlaní do volantu.


  „Šťastný muž,“ prohlásil. Stáhl si sluneční brýle níž a zamžoural do zrcátka. Jeho oči měly dokonalý oříškový odstín. Zavrtěl obočím, které ladilo s knírem. „Moc, moc šťastný muž.“ Rachel vybuchla smíchy a zakryla si pusu rukou. Každý její nehet měl jinou barvu. Kdy si je nalakovala?


  „Co je?“ zeptal se Josh. „Co je tady k smíchu?“


  Nic nebylo k smíchu. Nic nebude k smíchu, pomyslela jsem si a slzy se mi zase draly do očí. To byla chyba. Nejsem plačtivý typ. Vikingové nepláčou. V teplotách pod bodem mrazu slzy tuhnou. Ale někdo to zapomněl oznámit mým slzným kanálkům. Sakra. Došly mi kapesníčky. Měla jsem si v letadle ukrást roli toaletního papíru. Co je to se mnou, že nedokážu nic předem promyslet?


  Popotáhla jsem a nenápadně si zvedla k nosu rukáv. Řidič škubl hlavou, jako by ode mě očekával nějaké závažné prohlášení. Stella vylezla na Joshe a vystrčila hlavu z jeho okna. Josh ji objal a nestěžoval si, že je mu pod ní vedro. Byla jsem mu vděčná. Jestli si nedám pozor, začnu vzlykat nahlas.


  Třela jsem si nos do svetru. Nevím, proč jsem si ho vůbec brala, bylo na něj moc teplo. Neměla jsem ho na sobě, jen jsem na něm seděla. Sakra, klidně ho můžu použít jako kapesník. Nedívá se mi ten řidič na prsa? Možná to Američanky „S kozama“ umějí taky. Měla jsem na sobě těsné černé šaty, které mi připadaly vhodné. Možná na pohřeb. Lapala jsem v nich sluneční paprsky jako asfalt. Stehna


  jsem měla lepkavá. Trochu jsem je odtáhla a začala se ovívat italskými novinami, které ležely na sedadle. Na přední stránce byla nějaká sexbomba. Mrchy. Všechny do jedné.


  Řidič se naklonil tak, aby mi viděl mezi nohy. „Váš manžel? Vy tady setkáte?“


  Na spánku mi tepala žíla. Kdybych se tady nebála řídit, tak bych toho chlapa radši zabila, aby už zmlknul.


  „Na to vsaďte boty, že se s ním setkáme!“ ozvala se Rachel.


  „Ten si vás podá!“


  „Rachel.“


  „Co si podá?“ zajímal se Josh.


  „Jeho hlavu na míse.“


  „Rachel!“ vzdychla jsem a zavřela oči. Srdce Itálie. Možná to sedí. Jsem v srdci Itálie a moje srdce je zlomené a černé. Možná bych si měla rozpárat hrudník a pustit do něj Florencii, aby ve mně tepala.


  Řidič dupnul na brzdy, zatroubil na auto, do kterého málem narazil, a zamával pěstí ve vzduchu.


  Rychle se vzpamatoval a pokračoval v konverzaci.


  „Když už jste tady, musíte vidět všechno, Řím. Pisu. Benátky. Milán. Cinque Terre. Znáte Cinque Terre?“


  Zasmála jsem se. Jestli to znám? Pět spojených vesnic na břehu středozemního moře? Kde svět padá z útesu? Tohle Cinque Terre, kam jsem měla jet na líbánky se svým manželem? „Ano, chci vidět všechno,“ odpověděla jsem. Včetně manželovy milenky. Nebo možná – především ji.


  „Jak můžeme vidět všechno?“ namítla Rachel. „Musíme se vrátit včas na taneční tábor.“


  Neměla jsem ji nikdy nechat dívat se na Hříšný tanec. Rachel ráda tancuje, ale nemiluje tanec a málo cvičí a někdy je prostě neohrabaná. Při minulém recitálu si chudák sama podrazila nohu při pokusu o piruetu a spadla. Bylo by to dost trapné samo o sobě, jenže ona se svalila do strany a strhla pět dalších tanečnic v kratinkých sukýnkách. Tenhle trapas se vytahoval a omílal při každé příležitosti. Ne že by mi to nějak vadilo. Nejsem taneční mamka, ani fotbalová – chci, aby moje děti zkusily různé věci a užívaly si přitom. Jenže Rachel se chová, jako by s její účastí na tanečním táboře stál a padal svět. Uvědomují si tyhle děti, že můj svět se právě řítí k zemi? Ne. Neuvědomují. Na to nesmím zapomínat.


  „A já mám za týden zápas,“ připomněl Josh, dítě, které radši hledělo na oblohu, než chodilo na tréninky.


  „Kde já vás nabrala? Nádraží Santa Maria novella. Vlakem všude jednoducho. Řím? Benátky? Pisa?


  Milán? Všude jedete. A tady, vidíte, tady –“ ukázal před sebe, „tady centro storico. A tam – nakupujete rádi? Gucci? Prada? Via Tornabuoni.“


  „Všechno znám, ale via Tornabuoni ne,“ ozvala se potměšile Rachel.


  „To je jméno ulice,“ vysvětlila jsem jí. Kde asi žije Alexandria? Na via Milenka?


  „Já vím, to byl vtip.“ Rachel se usmála na řidiče. To s ním flirtuje? Prosím, Bože, ať se mi Rachel nezkazí. To už bych teď nezvládla.


  „Ve Florencii všude dochodíte pěšky,“ vykládal taxikář.“ Nemusíte jezdit.“


  „Tak jak to, že vy jezdíte?“ popíchla ho Rachel.


  „ Si, si. Univerzita tady blízko.“


  „Zapomeňte na univerzitu,“ doporučila mu Rachel. „Gucci? Prada?“


  „Buď zticha!“ okřikla jsem ji. Univerzita je blízko, Alex je blízko. Na okamžik se mě zmocnilo vzrušení, že ho uvidím. Ucítím. Dotknu se ho. Svého Alexe, šestnáct let svého manžela. Budeme spolu


  ve Florencii, jak jsme o tom vždycky snili. A pak mi to došlo. Už nikdy se ho nedotknu. Nepolíbím ho. Nezabořím si hlavu do jeho krku, nenadechnu se jeho nezaměnitelné vůně.


  Na to nejsem připravená. Nejsem připravená nechat ho jít. To není fér. Proč jsem to musela zjistit?


  Proč jsem si s ním nemohla prožít alespoň pár chvil ryzího štěstí v tomhle městě? Ryzího, jo. To určitě. Je po všem. Nebo ne? To on všechno zničil. Já už se nikdy nevdám. Proč, proč, proč? Jak mi to mohl udělat? Panika po mně šplhala jako lišejník po kmeni stromu. Co mám udělat, aby tohle nebyla pravda?


  „Ulice? Domy? Všechno staří. Třinácté, čtrnácté století. V Americe nic tak stařího nemáte.“


  „To teda máme,“ ozval se Josh. „Babičku a dědu!“ Zaklonil hlavu a rozchechtal se. Byl to ten druh vtipu, jakému by se zasmál Alex. Moji dva muži, kteří se smějí hloupostem. Tak jsem o nich vždycky mluvila, a teď zbyl najednou jen jeden.


  Dojeli jsme na konec ulice. Řidič mohl odbočit jenom doleva. Místo toho zastavil a ukázal z okna.


  „Vidíte? Duomo? Perfetto pro turisty. Krása, ano?“


  „To je z té fotky!“ vykřikl Josh. „Táta stál přímo před tím!“ Jo. Se svou děvkou.


  „Vypadá to neskutečně,“ ozvala se Rachel. Měla pravdu. Nádherný chrám s obrovskou kupolí se rozkládal všude kolem nás, nahoru, dolů, do stran. Bylo to jako z pohádky.


  „Brunelleschiho architektonický skvost,“ pronesla jsem. „Je to největší kupole z cihel a malty na světě. Až ho uvidíme zblízka, budete žasnout, kolik je tam soch, fresek, mramoru. Táta říká, že když zapadá slunce, mramor se barví do růžova.“ sotva jsem to vyslovila, zmocnil se mě vztek. Co dalšího růžového tady Alex v noci pozoruje?  Zase jsem ucítila slzy a napomenula se.


  Soustřeď se na Duomo! Jsi tady, ve Florencii, kde jsi vždycky chtěla být. Tohle je tvůj sen. Nedovol mu, ať ti ho zničí.


  „Super,“ ozval se Josh.


  Je to tak. Super. Všechno je super. „Když to stavěli, celou dobu nevěděli, jestli to dokážou, jen hrozně moc chtěli uspět. Donutili technologii, aby se jim podřídila. Něco jako vyslání člověka na Měsíc. Nejdřív se rozhodli, že to udělají, a pak hledali jak. A povedlo se.“ nevím, jak jsem se dokázala přepnout do modu průvodce, ale bylo to tak lepší. Potřebovala jsem zaměstnat myšlenky něčím neutrálním.


  „Jak to všechno víš?“ zeptal se Josh. Znělo to, jako bych na něj udělala dojem.


  „Máma čte, blb-bratře drahý,“ odvětila za mě Rachel.


  „To je pravda.“ nepovedené oslovení jsem se rozhodla nechat plavat. „Vy dva byste to taky někdy mohli zkusit.“ není v tom mém proslovu kromě snahy poučit děti i trochu poučení pro mě? V tuhle chvíli mi to připadalo nemožné, ale co když je ještě šance zachránit moje manželství? Co když se rozhodnu, že to udělám jako stavitelé Santa Maria del Fiore nebo jako ti, kdo vyslali prvního člověka na Měsíc? Nejdřív se rozhodnout. Pak jednat. Donutit manželství, aby se mi podřídilo. Je to možné?


  Jaké mám jinak vyhlídky? Přijít každý druhý víkend o děti až do jejich dospělosti?


  Taxík stál u obrubníku. Řidič vystrčil loket z okénka, jako by na to měl celý den. Ukázal na frontu, která se obtáčela kolem celého chrámu.


  „Vyjdete se nahoru, aby měli krásný výhled. Toskánské kopce a město. Bellissimo!“


  Přikývla jsem. To udělám. Vylezu nahoru a pokochám se výhledem a skočím. Samozřejmě až předám děti otci. Z té příšerné zácpy a vedra, bolesti ve spáncích a odporných myšlenek se mi začal zvedat žaludek. Pozvracím se na chodník ze čtrnáctého století.


  „Zastavte.“ řidič se na mě legračně zadíval. Aha, pravda. Stojíme. Vytáhla jsem peněženku a podala


  mu dvakrát víc, než ukazoval taxametr.


  „Vezu vás celá cesta,“ namítl. „K americká univerzita vy chcete, ne?“ Podívala jsem se zase z okna.


  Prostranství před chrámem bylo plné turistů. Stáli tam s mapami, foťáky a gelatem a kabelami Ferragamo a samozřejmě se svými milými. Kdybys neexistoval, musela bych si tě vymyslet.  Nejsou tady někde Alex a Alexandria? Neprocházejí se tady ruku v ruce? Kolik by řidič chtěl za to, aby je přejel?


  Podařilo se mi vydolovat z hrdla vlastní hlas. „Co si myslíte o bývalém premiéru Berlusconim?“


  „Už není na odpočinek,“ informoval mě taxikář. Nesnažila jsem se opravovat jeho angličtinu.


  Pořád byla lepší než moje Italština a chápala jsem, co chce říct. „Já vím – ale co si myslíte o tom, jak se choval?“


  „Vsadím se, že vy Američani ani neumíte povědět, kdo váš premiér ministr –“


  „Obama,“ přerušil ho Josh.


  „To je prezident spojených států,“ opravila jsem ho. „Ale mluvíme o bývalém italském premiérovi.“


  „Takže v Itálii teď žádného nemají?“ zajímal se Josh. Kéž by tenhle hovor neposlouchal.


  „Mají. Jmenuje se Mario Monti,“ odpověděla jsem.


  „Si, si! Buona!“ Taxikář zatleskal rukama a doplnil obdivný vzdech, jako bych byla cvičený tuleň, který právě předvedl trik.


  „Ale zpátky k Berlusconimu. Když se předváděl s těmi mladými ženami, schvaloval jste to?“


  Řidič pokrčil rameny a zašklebil se. „My Italové. My rádi krásu. Rádi krásné ženy. Jako jste vy. Vy obě,“ doplnil a podíval se na Rachel.


  „Je vdaná,“ ozvala se Rachel.


  „A jí je čtrnáct!“


  „Mně stejně může líbit.“


  Můj termometr se definitivně přehřál. „Ne. Čtrnáctiletá se vám nemůže líbit!“


  „Může! Zrovna to řekl!“ Rachel byla nadšená.


  „Pardon, pardon. Vypadá starší.“


  „Vidíš?“ vyjekla Rachel.


  „Si!“ potvrdil řidič.


  „Jste ženatý?“ zeptala jsem se.


  „Ženatý, ano. Žena. A dcera.“


  „Kde máte prsten?“ zajímala se Rachel.


  Taxikář si nepřítomně zamnul prsteníček. „My Italové. Málo nosíme. Je těsný. Vadí.“


  „A vaše žena ho nosí?“


  „Samozřejmě! Samozřejmě! Kvůli jiným mužům. Musejí vědět, že je ženatá.“


  „Máte milenku?“ zeptala se Rachel.


  „Cože?“ nechápal Josh.


  „Pardon?“ opáčil řidič.


  „To nic. Vystoupíme tady,“ zopakovala jsem svoje rozhodnutí.


  „Milenku,“ trvala na svém Rachel. „Určitě žádnou nemáte?“


  „Ne, ne, ne. Jsem ženatý muž.“


  „Co je milenka?“ pípl Josh.


  „Pamatuješ na tu holku s tátou?“ připomněla mu Rachel.


  „Rachel! Tak dost!“ Zase musím křičet.


  „To je milenka?“ zeptal se zmateně Josh.


  „Joshi, teď ne,“ pronesla jsem co nejmírnějším tónem.


  „Co ne?“


  „Teď se o tom bavit nebudeme. Všichni vystupte.“


  „Už jsme tady? Tady táta pracuje?“ Josh se zadíval na Duomo.


  „Ne, ale vystupujeme. Musím z toho auta pryč.“


  Hodila jsem eura po perverzním taxikáři a vyzvala ho, ať nám otevře kufr. Tentokrát nevystoupil a neukázal nám svoje bicepsy. Musela jsem všechna naše těžká zavazadla tahat sama.


  „Ona mi nelíbí!“ vykřikl řidič z okýnka. „Líbí jenom vy!“ Zavrtěla jsem hlavou. Rachel si dupla.


  Stella sebou škubala na vodítku a vrtěla tak mocně ocasem, jako by mi chtěla udělat modřiny. Proč ne.


  italský taxikář si nakroutil konce kníru a věnoval mi pohled, který byl ekvivalentem vztyčeného prostředníčku, než dupnul na plyn a o několik kroků popojel. Těšilo mě, že on se nemůže ani hnout, ale my jsme volní. Chopili jsme se našich kufrů na kolečkách a přesunuli se na chodník.


  „Tak teď jsi šťastná?“ vyjela na mě Rachel.


  Ne, pomyslela jsem si. Už nikdy nebudu šťastná. Všichni jsme se obrátili k Duomu, který se rozpínal kolem nás. Jako pohádkový zámek. Nebo jako noční můra.


  


  KAPITOLA PÁTÁ


   


  Stáli jsme a všechno kolem hltali. Překypující město. Turisty, kteří nenasytně fotili budovy, sochy, oblohu, jeden druhého. Naproti Duomu bylo baptisterium, známé trojími bronzovými dveřmi s reliéfními výjevy. Připomnělo mi to starou filozofickou hádanku – které dveře si zvolím? Co bude za těmi prvními? Jak jsem pro všechno na světě mohla otevřít ty, za kterými je milenka? A záleží na tom? Protože všichni víme, že jakmile jednou otevřeme dveře, už se nemůžeme vrátit. Ale nemusíme jimi projít. Přiměla jsem se soustředit na něco jiného. Sochy byly nádherné. Lidé v životní velikosti s knihami a brky. Muži v dlouhém rouchu, lidské hloučky, andělé nad jejich hlavami. Alex by věděl, koho každá ta socha představuje a jaké zajímavé příběhy se k nim vážou.


  Blízko byla taky Giottova zvonice. Když se člověku nechce stát ve frontě na vrcholek kupole, věž nabízí podobný výhled. Byla jsem hrdá, kolik si toho pamatuju z průvodců. Jenže Alex tady bydlí, to on by nás tu měl provést. U baptisteria i na prostranství před Duomem postávaly davy lidí, z nichž sálala silná energie. Tohle město má duši. Mezi turisty stáli pouliční prodavači se zbožím na rozkládacích stolcích, vedle kočárů se zapřaženými vznešenými koňmi čekali vozkové a přivolávali zákazníky. Nás zahlédli okamžitě – samotnou matku se dvěma zpustlými dětmi.


  „Madam, krásná madam!“ povykoval na mě jeden z nich. Ukazoval na svého koně s rudým chocholem, který přešlapoval na dláždění a jehož kopyta zvonila o kámen. Kůň se zadíval na Stellu a zařehtal.


  „Líbíte se mu!“ zajásal vozka. „Svezu vás a vaše bambini.“


  Podíval se na Stellu a zavrtěl hlavou, jako by mu páchla. Což jsem nevylučovala, moje smysly už byly otupělé. „Ale ne pes. Jen vás a bambini.“


  „Co je bambinos?“ zeptal se Josh. „Tvoje kozy?“ ale zašeptal to. Chtělo se mi Alexandrii uškrtit.


  Co ji Josh viděl, je posedlý ženským poprsím.


  „Joshi, bambini jsou děti. Ty a Rachel jste moje bambini. Přestaň prosím používat výraz kozy. Jsou to prsa a prozatím už o nich radši vůbec nemluv, ano?“ Josh pokrčil rameny a kreslil něco teniskou na zem. Kůň naklonil hlavu ke straně, jako by zvažoval svoje možnosti.


  „Někdy jindy,“ řekla jsem vozkovi. „Jdeme, děti.“


  „Jdeme do hotelu? S bazénem?“ zadoufal Josh.


  „Asi ne. Tudy,“ ukázala jsem.


  „Mám hlad,“ postěžoval si Josh. „Najíme se?“


  Jíst. Koupat se. Dívat se na televizi. Život mého syna neskončil. „Nejdřív si dáme gelato, co vy na to?“ navrhla jsem.


  „Co to je?“ zeptal se Josh.


  „Zmrzlina, debile,“ odpověděla Rachel. Co s ní mám dělat? Zadávit ji? Koupit si paralyzér a pustit do ní proud vždycky, když bude na bratra hnusná? Já vyrůstala jako jedináček. Je snad tohle součást rituálu dospívání, neodmyslitelná zkušenost? Nebo to Joshovi ublíží? Vezme si jednou ženu s velkým poprsím, která ho bude neustále srážet a ponižovat? To mě rozzuřilo, ale nemohla jsem proti Rachel zasáhnout moc tvrdě. Vždycky byla tátova holčička. Teď cítí jeho zradu stejně bolestně jako já. Už předtím měla pocit, jako by ji opustil. Nelíbilo se jí, že táta chybí na jejích tanečních vystoupeních, stejně jako se nelíbilo Joshovi, že ho nemá na fotbalových zápasech. Je to rodinná záležitost, zasáhne


  nás to všechny. Způsobí to trhliny rodinné soudržnosti tam, kde předtím byly jen nepatrné škvíry.


  Pomyslel Alex na tohle? Pochopitelně že ne. Podlehnout živočišné touze musí být mnohem jednodušší než se potýkat s následky.


  Pro Rachel byl Alex ideálním mužem. Hezký, chytrý, zábavný, rodinný typ. Koho si Rachel jednou vybere za manžela? Bude úmyslně hledat Alexův protipól? Skončí s nějakým nevzdělaným motorkářem z gangu? Když jsme šli po chodníku a nevěděli pořádně kam, napadlo mě, jestli tu taky dělají gelato s alkoholem.


  Najít cukrárnu netrvalo dlouho – byla hned na rohu první ulice, kam jsme zabočili. Uvázala jsem Stellu k pouliční lampě. Seděla tam s vyplazeným jazykem a tvářila se, jako by pobyt v Itálii byl tím nejpřirozenějším zážitkem na světě. Bylo jí jedno, kde je, hlavně že je s námi. Proč není Alex trochu jako ona? Nechápu, jak může být „Pes“ nadávka – psi jsou tak věrní. Milují vás bezpodmínečně.


  Poplácala jsem Stellu po hlavě.


  Josh na ni ukázal a zavelel: „Sedni,“ i když už seděla. V cukrárně to krásně vonělo a za sklem se nabízely nejrůznější druhy zmrzliny. Musela jsem to v duchu srovnat s americkými cukrárnami, s jejich neonovým osvětlením a plastovými kbelíky zmrzliny, do kterých se zamračená obsluha nořila se stříbrnou naběračkou do půli těla. Tady bylo všechno vystavené a všeho hojnost, žádný druh nebyl vybraný do dna. Na některých kopcích krému trůnily maliny, jiné měly sladké zdobení.


  Obsluhující se usmívali a stáli zpříma v černých nažehlených zástěrách, na kterých neulpěla ani kapka zmrzliny. Bylo to vytříbené a krásné. Tady chci bydlet. Ve městě, kde je i dezert rozkoší smyslů jako večer v opeře. Je tohle rozdíl mezi Alexandrií a mnou? Ona je exotické gelato, já umělá zmrzlina bez chuti? Ďábel není v detailech, pomyslela jsem si, když jsem se rozhlížela kolem. Ale krása ano.


  „Ty brečíš?“ zeptala se Rachel. Měla jsem na očích sluneční brýle. Jak to pozná? Zavrtěla jsem hlavou a postrčila děti blíž k vitríně. Gelato tady zřejmě měli s tisícemi příchutí a ve všech barvách pastelek. Josh se opřel rukama o vitrínu a přitiskl k ní nos. Jemně jsem ho odtáhla a očistila sklo svetrem, který jsem měla kolem pasu. Pak jsem si vzpomněla, že jsem si do něj utírala nudle, a ucouvla ještě dál. Američané ve Florencii. Sloni v porcelánu.


  Josh si objednal malinovou a čokoládovou, Rachel karamelovou a arašídovou, ale když přišla řada na mě, zjistila jsem, že nemám vůbec chuť. Připadalo mi nemožné strkat si něco do pusy a polykat to.


  Objednala jsem jeden kopeček vanilkové pro Stellu, ale když jsem jí ho donesla ven, lízla si jen párkrát. Ta chudinka je vyčerpaná. Musíme si najít nějaký hotel.


  „Co se děje?“ ozvala se Rachel. Na chodníku před námi lidé kolem něčeho stáli, museli jsme se kolem nich protáhnout. Na chodníku byla křídami vystínovaná krásná ženská tvář v životní velikosti.


  Měla dlouhé rudé vlasy, které jí vlály, fialové oči, růžové tváře, neonově zelené rty. Jako by zářila ve tmě, i když slunce stálo vysoko na obloze. Ta tvář vypadala povědomě, a když jsem se na obraz zadívala, začala mluvit.


  „Šukám vašeho manžela,“ oznámila mi. Chtěla jsem na ni plivnout, hodit na ni zmrzlinu, pošlapat ji.


  Chytila jsem Joshe a Rachel za ruce. „Jdeme.“


  „To vypadá super,“ ozvala se Rachel. „Trochu jako ty věci, cos dřív dělala ty.“ Zastavila jsem se.


  Rachel byla ještě malá, když jsem naposledy koketovala s uměním. Ale měla pravdu. Když si hrála v dětské sedačce, skicovala jsem spousty tváří. Používala jsem k tomu ubrousky a pak jí je ukazovala a moje holčička povykovala nadšením. Někdy na ně vyzvracela hrášek. Ty pozvracené jsem vyhodila,


  ty přivítané s nadšením jsem si schovala. Jenže ani tehdy jsem svoji práci nikdy nebrala vážně.


  „Nechápu, jak si to můžeš pamatovat.“


  „Byla jsi dobrá. I když ne takhle dobrá.“ otočili jsme se ke křídové tváři.


  „Chtěla jsem říct, že se milujeme,“ opravila se. „My s Alexem se milujeme.“


  „Vypadá jako ta holka, co má kozy,“ prohlásil Josh. „Teda prsa.“


  „Panebože, jo,“ potvrdila Rachel. „To teda vypadá.“ Dloubla jsem do ní loktem a zase se zadívala na chodník. Takže to nebyla jen moje fantazie. Podobá se jí. Namířila jsem ruku do středu obličeje a upustila na něj vanilkovou zmrzlinu. Plesk. Pod nosem a nad neonovými rty se rozlila krémová hmota. V davu přihlížejících to okamžitě vyvolalo reakce – lapání po dechu, věty v mnoha jazycích, zděšené pohledy.


  „Mami.“ Rachel mě zatáhla za ruku.


  „Scusi,“ muž v košili od obleku a černé čapce, se štosem brožur v podpaží, se protáhl kolem nás.


  Odstrčil mě a zadíval se na kresbu. Pak se otočil ke mně, zaměřil prázdný kornout v mé ruce, a začal italsky nadávat. Ruce mu poletovaly, ústa se pohybovala, nerozuměla jsem ani slovo. Ale poselství ke mně dolehlo.


  „Promiňte, pardon, scusi, grazie,“ vychrlila jsem. Capisce?  „Já nechtěla.“


  „Viděl jsem vás,“ přešel do angličtiny a napodobil můj vrh vanilkovou zmrzlinou. „Žádná nehoda!“


  „Dostala jsem křeč,“ informovala jsem ho. „Mám křeče.“ Stella se vrhla na chodník a začala horlivě olizovat zmrzlinu. Jo, teď ji najednou chce. Strhla jsem ji zpátky. Vyplázla na mě jazyk s bílou, neonově zabarvenou pěnou.


  „Tohle je pouliční výtvarná expozice!“ Muž mi strčil do ruky brožuru a já si ji musela vzít.


  „Populární živé umění. Zničila jste umělecké dílo!“


  „Promiňte. Scusi. “ Zastrčila jsem brožuru do kabelky.


  „Náš otec má milenku,“ oznámila Rachel.


  „S kozama. Vypadá jako tahle,“ upřesnil Josh.


  „Už jdou,“ ozval se muž. Zahlédla jsem další skupinu lidí, která mířila k obrazu. V popředí byli lidé s kamerami a mikrofony. Muž s brožurami se napřímil a narovnal si čapku. „Zůstaňte tady,“


  nařídil mi. „Musíte jím říct svoje jméno. Média to budou chtít vědět.“


  Chytila jsem Rachel a Joshe za ruce. „Utíkáme. A rychle.“ alespoň pro jednou se moje děti se mnou nehádaly. Nasadili jsme ostré tempo, zmrzliny se komíhaly, psí obojek cinkal. Stella chytila druhý dech a běžela v čele, táhla nás davem pryč. Slyšela jsem toho muže v čapce, jak za námi povykuje.


  Zastavili jsme se teprve za rohem další ulice, opřeli se o stěnu a prudce oddychovali. Z rukou mých bambini stékala zmrzlina. Chodidla mě bolela z běhu po rozpálené dlažbě a srdce mi v hrudi poskakovalo.


  „Co teď?“ zeptala se Rachel.


  „Máme malér?“ staral se Josh.


  „Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Nebyla to legrace?“ Myslela jsem to vážně. Takhle jsem se už hodně dlouho nepobavila. Děti na mě jen mlčky zíraly. Pak Josh přikývl. A Rachel se nepatrně usmála.


  „Jo, trochu jo,“ připustila.


  „Fakt jo,“ přisadil si Josh.“ Až na tohle.“ Ukázal mi ruce ulepené od zmrzliny.


  „Zítra si dáme zase,“ slíbila jsem jim, objala je a pak jsem zamířila k další ulici. Vzhlédla jsem a spatřila povědomou cihlovou věž s korunou cimbuří na vrcholku. Palazzo vecchio. To je znamení.


  Jsme u náměstí, kde probíhaly veřejné popravy oběšením. Dokonalé místo na setkání s Alexem.


  Vstoupili jsme na náměstí Piazza della Signoria. O něm jsem toho věděla hodně. Bylo to centrum Florentské republiky. Odtud vládla rada, které se říkalo signoria. Došlo tu ke spoustě převratů, povstání, různé strany bojovaly o moc. Florencie, kterou Julius Caesar založil v roce 59 před naším letopočtem, si prošla tolika zvraty, kolik bylo lidí, kteří ji chtěli ovládat. Medicejští se dostali k moci v roce 1434. Cosimo de Medici svrhl skupinu, která ho rok předtím poslala do vyhnanství. Když jsem tu teď stála v horkém letním odpoledni, snažila jsem se cítit všechna ta dramata a násilí zdejších dějin, ale vnímala jsem jen krásu. Těžko jsem si dokázala představit, že se na tomhle náměstí věšelo. Je známé, že díky věži z cihel vidíte Palazzo Vecchio – což znamená „Starý palác“ – z kteréhokoliv místa ve městě. Italové mají pro všechno tak krásná jména, jejich jazyk je nádherný. Jen vyslovit název ulice je jako recitovat poezii. Palazzo Vecchio je mohutná pevnost a jedno z nejpůsobivějších veřejně přístupných míst ve Florencii.


  Na tomhle náměstí je replika Michelangelovy sochy Davida a taky Loggia dei Lanzi, rohová lodžie, která je spojená s galerií Uffizi. Její chloubou jsou tři majestátní kamenné oblouky, pod nimiž stojí sochy. I když jsou to repliky, nemohla jsem uvěřit, že je mám na dosah, že to všechno můžu vidět a vnímat stejně jako slavnou galerii za ní. Všimla jsem si i zdobných bělostných soch zobrazujících čtyři hlavní ctnosti. Jsou umístěny v prostorech, které mi připomínají křížence mezi jetelem a hvězdou, a každá má křídla a u nohou lva: Odvaha, Trpělivost, Spravedlnost, Prozíravost. 


  Všechny jsem je teď potřebovala, potřebovala jsem jejich sílu. Ale nejvíc ze všeho spravedlnost.


  Pro mě, pro Stellu, pro bambini. Netušila jsem, jak přivést Alexe zpátky do našich řad, ale věděla jsem, že té děvce, té jeho milence nedovolím, aby naši rodinu zničila. Ona provedla první tah, teď je řada na mně. A viděla jsem už i místo, kde k tomu dojde. Neptunova fontána.  S Alexem jsme o ní často mluvili. Vytvořil ji Bartolomeo ammannati se svými pomocníky u příležitosti svatby Františka i. Medicejského a Johanky rakouské v roce 1565. Původně na tu práci najali Baccia Bandinelliho, který vytvořil model, ale zemřel dřív, než se stačil dát do tesání mramoru.


  Neptunova tvář měla připomínat Cosima Medicejského (nazývaného též Il Vecchio,  starý) a socha symbolizovat vládu Florenťanů nad mořem. Neptun stojí na zvýšeném podstavci uprostřed fontány, obklopený postavami mořských božstev. Neptun je kopie a originály jsou uložené v národním muzeu. Alexe k téhle soše nepřitahovala ani tak historie nebo umění sochařů, ale příběhy a postavy, které se s ní spojovaly. Když vznikala, spousta Florenťanů s ní nesouhlasila. Pojmenovali ji Il Biancone, Bílý obr.


  Ammannati navzdory kritice pokračoval v práci, přičemž mu asistovali nejlepší sochaři a odlévači ve Florencii. Přidal ke svému dílu Giambolognovy bronzové nymfy, rozesmáté satyry a mořské koně, kteří se vzpínají z vody.


  Fontána zažila během dějin spoustu příkoří. V šestnáctém století v ní místní lidé prali prádlo.


  V lednu 1580 ji poničili vandalové, k dalšímu poškození došlo v roce 1848, kdy ostřelovali město Bourbonové. Při karnevalu v roce 1680 ukradli satyra. V posledních letech na ni lezou puberťáci a ničí ji. Někde jsem četla, že když Itálie prohrála jakýsi fotbalový zápas, někdo natřel rameno sochy modře. Nebo vyhrála? Už si to přesně nepamatuju. Věděla jsem každopádně, že toho zažila hodně.


  Ale příběh, který tak uchvátil Alexe, souvisel se vzájemnou nevraživostí umělců a s Michelangelem.


  Ten se měl údajně podívat na fontánu a prohlásit: „Ach, Ammannati, jak krásný kus mramoru jsi zničil.“ Já stranila Ammannatimu. Pracoval na fontáně, i když ho ostatní sráželi. Vydržel urážky a vytrval. Tak jako teď já. Proto se chci s Alexem setkat tady. Protože jsem stejná jako ta fontána.


  Zničená. On jediný na světě pochopí význam toho místa pro naše shledání. Když jsme někdy sledovali, jak nějaká celebrita zažívá těžké časy nebo se nějakému politikovi věnuje nežádoucí pozornost, podíval se na mě a prohodil: „Ach, Ammannati…“ Teď jsem byla na řadě já. Tady se setkáme, tady mu pohlédnu do tváře a řeknu. „Ach, Alexi…“


  A on mi porozumí. Tomu, co už nedopovím: Jak krásný kus manželství jsi zničil. 


  


  KAPITOLA ŠESTÁ


   


  Ale bylo to tak? Bylo naše manželství krásné? V pátek, než Alex odjel na svůj první semestr do Florencie, jsme šli všichni na večeři do Friday’s. Alex a Josh se bavili tou úžasnou shodou: pátek, Friday. Už jsem říkala, že těm dvěma stačí málo. Já s Alexem jsme si objednali steak. Když jsem zakrojila do toho svého, kousek masa odlétl z talíře a přistál Alexovi na tváři. Samozřejmě toho okamžitě využil, začal dělat grimasy a tvářit se, že o ničem neví, až jsme byli všichni mrtví smíchy –


  i já, a to se obvykle nesměju stejným věcem jako děti. S Alexem jsme si dali mléčný koktejl s alkoholem – to bývala naše obdoba popíjení během manželství. Bylo to dokonalé? Ne. Ale nikde nebyly vidět ani náznaky toho, že by nám hrozilo nějaké nebezpečí.


  Sice mi trvalo jen čtyřicet osm hodin od odhalení Alexandrie, než jsem nás dostala do Florencie, ale skutečným rekordem bylo, komu všemu jsem to stačila říct. Na světě neexistovala síla, která by mi dokázala zavřít pusu. Kdyby vám doma najednou vybuchla bomba, mlčeli byste?


  Takže všichni moji přátelé, pokladní v samoobsluze, úřednice v bance, moje nejlepší kamarádka Megan a možná i pár dalších lidí se dozvěděli, že můj manžel, profesor renesančního umění a otec mých dvou krásných dětí, má ve Florencii milenku. A reagovali stylem: Panebože. Jak to myslíš? 


  Alex? Tvůj Alex? Cože, má milenku? Vážně? A kupuje jí dárky? 


  Ale vždyť vy dva jste tak dokonalá dvojice! Jste spolu šestnáct let. Máte dvě děti. To je ale hajzl. Já ho zabiju. Vezmi si právníka a oškubej ho dohola. Jsem tady pro tebe, kdykoliv budeš potřebovat. Až na úterky a čtvrtky. V úterý a ve čtvrtek jsem mimo. A nedělej si starosti s těmi knížkami, co jsi nevrátila včas do knihovny. Víš, že dlužíš asi čtyři dolary a třináct centů, viď? Tak to je na mě, neboj. A kdyby si chtěl Alex něco půjčit, tak pokud budu mít službu, neodnese si ani ročenku. Nechceš se mrknout, co tady máme za knížky o manželství? Nikdy nevíš, zlato, tam venku se dějí věci… někdo by třeba uměl dobře poradit. 


  Igelitovou nebo papírovou tašku? Kolik jí je? 


  Kde ji má? 


  To je hrůza. Drahoušku, moc ráda bych vám pročesala jeho účty a vytiskla výpisy, ale bohužel k nim nemáte povolený přístup, takže to nejde. 


  A víte to jistě? 


  Tomu nevěřím a vy byste taky neměla. Třeba je ta ženská blázen. Nemůžete jí všechno věřit. 


  Ne, Alex ne. Jak ses to dozvěděla? Že jsem u toho nebyla. Chceš, abych se ti podívala na odlety? 


  Nemůžu tomu uvěřit. Alex ne. Pamatuju se, jak jste se vy dva seznámili. Doslova jsem viděla, jak se do tebe zamiloval. Nejsi sama, zlato. Něco vymyslíme. 


  Tak milenku, říkáte? To je rozkošné. A v jakém stylu? To myslíš vážně? Vždyť ty jsi tak hezká – na svůj věk. 


  To mě nepřekvapuje. Říkala jsem ti, že je bláznovství pustit muže samotného do tak provokativní země. 


  Podezírala jste ho? Podezírala jsi ho? 


  Podezírala jste ho? 


  Phodze-zírala jsthe ho? (Opilec v baru.) Bylo něco ve vzduchu? 


   Bylo něco ve vzduchu? Bylo něco ve vzduchu? Bylo něco ve vzduchu? 


  Vítejte u společnosti AlItalia. Ano, tři letenky první třídou plus pes. Jistě, v letadle se podává víno. 


  Ne, naše f ilmotéka nabízí novější tituly než osudovou přitažlivost . Proč se ptáte? 


   


  A tady jsou moje odpovědi:


  Myslím to tak, že má ženskou, se kterou chodí a kupuje jí dárky a spí s ní za mými zády. 


  Ano, Alex. Můj Alex. Ano. Má milenku. 


  Co na tom záleží, kolik jí je? Vy myslíte, že to udělal, protože jsem moc stará? Je mi třicet osm. 


  Jemu je čtyřicet dva. Věk s tím nemá nic společného, jasné? Jí je – já nevím, třiadvacet? Panebože. 


  Nevypadá ani o den starší než třiadvacet. Tolik bude za chvíli naší dceři Rachel. Za devět let. Typický chlap, opustit starou manželku pro mladou exotickou modelku. Nemůžu dýchat. Rozmyslela jsem si to. 


  Dejte mi papírovou tašku – hned teď! 


  Jak, kde ji má? Copak je to kotě, aby ji choval doma pod stolem? Ona asi někde bydlí a on bydlí na koleji a scházejí se v olivových hájích nebo sakra kde, já nevím! V jejím bytě. Nejspíš. 


  Jak jsem ho měla podezírat? Žije v cizí zemi! Nemůžu mu prohlížet kapsy, koukat do telefonu, sledovat, jestli nemá rtěnku na límci, když už šest měsíců nebyl doma! 


  Ne! 


  Ne, nepodezírala jsem ho, vážně ne. Naše manželství nebylo dokonalé, jsem někdy trochu náladová a máme dvě děti, psa a hypotéku. A on hodně pracuje. Jenže já jsem v domácnosti, takže jsme si na sebe vždycky udělali čas. A bez ohledu na to, jak moc jsme se hádali, byl náš sexuální život vždycky úžasný. Mluvím pravdu. Dokonce jsme to pořád dělali i vestoje. Jestli šlo o sex, pak vážně ve vzduchu nic nebylo, protože než Alex odjel, v ložnici jsme neměli jediný problém. Možná že kdyby nám to tak skvěle neklapalo v sexu, nikdy bychom se nevzali. Bože, nevím, co říkám. Mluvím moc rychle, než abych si to stačila rozmyslet. 


  Ano. Když si to teď vybavuju – ano. Začal se mu měnit hlas. Působil nepřítomně. Už mi tak často nevolal. Neřekl mi, kdy přesně se vrátí domů. V jednu chvíli mi přestal říkat Lamo. Zařídil si facebookovou stránku a má tam dvě stě přítelkyň. Přestal nosit snubní prsten. Poslal mi květiny a neměla jsem narozeniny. 


   


  Stála jsem před Neptunovou fontánou, zalovila v kapse a vytáhla deseticent. Hodila jsem ho do fontány, aniž jsem si něco přála. Přání jsou pro hlupáky. Děti se vydaly po náměstí, ale měla jsem je pořád na očích, proto jsem je neokřikovala. Stála jsem nehybně, takže mě ostatní turisté museli obcházet. Neuhnula jsem, ani když se mladá dvojice na líbánkách chtěla vyfotit právě na tom místě, kde jsem překážela. Josh a Rachel si prohlíželi sochy, lidi, seznamovali se s městem. Oni to zvládnou.


  Mají před sebou ještě celý život, na rozdíl ode mě. Já už ho mám za sebou. Oni pořád ještě můžou objímat Alexe, líbat ho, být jeho rodina. Alex bude taky v pořádku. Má svoji práci na univerzitě, svoje děti, svou milenku. Jestli nic neudělám, všichni budou v pořádku – až na mě. Nikdy jsem nechápala, jak ženy dokážou manželům odpustit jejich nevěry a vzít je zpátky. Teď jsem nechápala ty, které to neudělají. Jak můžou radši všechno zahodit, než aby bojovaly? Než aby se to snažily nějak překonat, protože jinak budou z celé rodiny jediné, kterým nezbyde vůbec nic?


  Vzala jsem mobil a zírala na něj. Než jsem odletěla, zařídila jsem si levnější zahraniční hovory a nabitý byl taky, takže technicky nic nebránilo tomu, abych Alexovi zavolala. Vyslechla jsem si už


  pět jeho zpráv z hlasové schránky, první dorazila ve chvíli, kdy jsem ho sledovala na monitoru. Asi ji namluvil cestou k Alexandrii a z jeho hlasu bylo zřejmé, že ještě nic netuší o mém odhalení. Myslel si, že se zlobím, protože nepřiletěl domů. Ano, to jsem se zlobila. Ale to další pozvedlo moje rozčilení na úplně nový stupeň. Ty zprávy už jsem znova poslouchat nemusela, znala jsem je všechny svým srdcem.


  „Promiň, Leno, já ti všechno vysvětlím. Jen ne do hlasové schránky. Můžeš mi prosím zavolat, až si to poslechneš?“


  „Leno? Já vím, že zuříš. Zavolej mi prosím zpátky, ano?“


  „Jednou se mnou musíš začít mluvit a potřebuju taky slyšet děti. Zavolej mi.“


  „Budu ti volat, dokud se mi neozveš.“


  „Myslím to vážně. Budu volat a volat a volat.“ Po tomhle vzkazu jsem mobil vypnula. Bylo tam i dalších patnáct vzkazů, které jsem se už neobtěžovala poslouchat, a přes dvacet esemesek, které jsem hned vymazala. Líbilo se mi představovat si, jak se Alex svíjí pod náporem viny. Čekat, až zjistí, že jeho tajemství vyplulo na povrch. Bylo to jako číhat v záloze a pak zaútočit. Tajně jsem se radovala z toho, jak jsem obrátila hrací stolek. Moment překvapení byl teď na mé straně. Alexandria se mu očividně nepřiznala. Hloupá holka. To si vážně myslí, že jí Alex odpustí, jak přiměla jeho rodinu přihlížet těm erotickým hrátkám? Musí vědět, že ho s tím budu konfrontovat, tak proč mu to neřekne sama?


  Protože je zbabělá. To je ono. Nebo taková psychopatka, aby si namlouvala, že se jí Alex zastane, až mu povím, co udělala.


  Snad Alexovi dojde, jakou má kliku, že nestojím před univerzitou se sekerou, nepodtínám olivovníky a nevykřikuju do oken o jeho zradě, aby to slyšeli všichni kolegové. Ne že bych o tom nesnila. Ne jednou. Jenže to by ho asi stálo místo a já jsem už šestnáct let žena v domácnosti. Alespoň jeden z nás musí mít placenou práci. Nakonec si nejspíš taky budu muset nějakou najít, ale zatím se mi na to nechtělo myslet. V poslední době se hodně mluví o tom, že být matkou je jedna z nejtěžších prací v životě. Jenže vám nikdo neřekne, že o tuhle práci jednou přijdete a pak můžete jen doufat, že štěstí bude stát při vás, až se budete chtít vrátit na pracovní trh a v životopise nic jiného mít nebudete.


  „Mami?“ uslyšela jsem Rachel. Moje dva pracovní úvazky stály přede mnou a neskonale se nudily.


  „Proč tady jen tak stojíš?“


  „Potřebuju ještě minutku,“ zalhala jsem. Potřebovala jsem pár let.


  „Zavoláš mu?“


  „Ano.“


  „Já ho nechci vidět.“


  „Já jo,“ vložil se do toho Josh. „Já chci vidět tátu.“


  „Samozřejmě, že ho uvidíš.“ Musela jsem ze sebe každé slovo nutit a hlas mi skřípal.


  „Ten kluk je mimo,“ komentovala to Rachel.


  „Nejsem mimo. Proč?“


  „Rachel. Bez ohledu na to, co se stalo, je to pořád tvůj táta.“ Tohle jsem musela vyslovit, protože dobrá matka to tak dělá. Ale ve skutečnosti jsem k tomu neměla nejmenší chuť. Toužila jsem roztočit Rachel jako laso a vrhnout ji na Alexe.


  „Nenávidím ho,“ prohlásila.


  Já taky.  „Prosím, neříkej to. Tohle je mezi ním a mnou. Pořád je to tvůj otec.“


  „Nevykládej mi, co mám cítit!“ Rachel mi vyškubla telefon z ruky. Než jsem ji stačila zarazit, už


  vytáčela Alexovo číslo. Jak to, že děti s tím umějí tak snadno zacházet? Natáhla jsem se po mobilu s úmyslem hodit ho do fontány, ale Rachel už mluvila.


  „Tati? Tady je tvá dcera. Rachel. Víme o tvé přítelkyni.“


  „Panebože.“ svezla jsem se na zem. Stella zaštěkala a přiběhla mě očichat. Odstrčila jsem ji.


  Očichala fontánu a skočila do ní. Lidé na ni zírali, zírali na mě, fotili si nás, čekali, až něco udělám –


  „Váš pes je ve fontáně!“ –, ale já neudělala nic. Možná mám v sobě starou florentskou duši a je mi to jedno. Nebo jsem si zrovna uvědomila, že spím, mám tu nejhorší noční můru a už jsem unavená předstíráním, že něco v mém chování to může změnit. A tak jsem jen seděla a Stella močila do fontány a Josh mě na to upozorňoval.


  „Čurá do vody,“ oznámil mi. „Mně se taky chce. Můžu taky do fontány?“


  „Posluž si.“


  Můj syn zamířil k Neptunovi, ale Rachel ho strhla zpátky. Jsme tady sotva dvě hodiny a už jsme zničili dvě umělecká díla. Není to působivé?


  „Viděli jsme všechno, tati. Jak ji líbáš. Jak jí svlíkáš top. Josh je teď posedlý tím, čemu říká kozy.“


  To je moje holka, pomyslela jsem si. A pak: Chtěla jsem mu to říct sama.


  „Jsme tady, tati. Ve Florencii. Na náměstí, kde jsou nahé sochy.“


  „Piazza della Signoria,“ vyslovila jsem. Sklouzlo mi to z jazyka jako verše.


  „Řekni tátovi, že Stella se vyčurala do fontány a mně se chce taky,“ hlásil Josh.


  „Jo. Věž s hodinami. Máma je tady. Na zemi.“ Rachel mi podala telefon a já zavrtěla hlavou. Dala si ho zpátky k uchu.


  „Nevím. Fajn, zeptám se. Proč jsi na zemi, mami? Upadla jsi?“ Pokrčila jsem rameny.


  „Je smutná. Proto je na zemi. Jak jsi to mohl udělat, tati?“ Rachel sama měla na krajíčku, slyšela jsem jí to na hlase. Stella vyskočila z vody a oklepala se, takže kolem sebe rozstříkla vodu s močí.


  Dav vykřikl a couvl, ale pořád nás někdo filmoval. Měla bych vzít Rachel telefon. Měla bych vstát.


  Jenže jsem nemohla.


  „Já nevím. Řekla jsi to někomu, mami?“


  Tohle mě zvedlo na nohy. „Tohle ho zajímá? Jestli jsem to někomu řekla?!“ Moje emoce získaly vládu nad mou praktickou stránkou a já začala vypočítávat všechny, komu jsem to pověděla. Své nejlepší kamarádce Megan, pochopitelně. Pokladní v samoobsluze. Knihovnici. Pošťákovi. Většině posádky letadla. To bude všechno. Ne, počkat. Taxikáři. Tomu chlápkovi s křídovými obrazy. Alex má štěstí, že jsem to neřekla i vozkovi s kočárem. Co na tom sakra záleží, komu jsem to řekla? Ten Alex, kterého jsem znala, zmizel. Hodlala jsem to vykřičet ze všech střech v Toskánsku. Chňapla jsem po telefonu a zahodila ho do vody. Pak už z něj nic slyšet nebylo a já jsem si představovala, že zpod hladiny stoupá Alexův hlas.


  Odpusť mi! Odpusť mi! 


  Což byla hloupost.


  „Pojďte, děti.“


  „Kam?“ zeptal se Josh.


  „Do hotelu. Kde se můžeš vyčurat. Najíst. A vyspat.“


  „A koukat na televizi?“


  „A koukat na televizi.“


  „Co táta?“ ozvala se Rachel. „Vsadím se, že už sem jde.“


  „Já ale vážně musím,“ upozornil nás Josh.


  „Tak radši rychle něco najdeme. Něco lepšího než fontánu.“ ano, musíme pryč. Od zírajících lidí, blýskajících fotoaparátů a Neptuna, který se nad námi tyčil. Zamračila jsem se na lidi, mezi nimiž jsme si razili cestu. Co je? Jsme prostě normální rodinka. Na dovolené. V Itálii.  Capite?


   


  Joshovi dovolili použít toaletu v blízké restauraci. Já zůstala na náměstí, neodešla jsem, jak jsem původně plánovala. Sama to nezvládnu. Alex si bude muset vzít psa a děti. Já nevím, kam půjdu, ale sama to nezvládnu. Zahlédla jsem ho hned, stál u fontány a díval se do vody. Asi tam uviděl můj mobil. Znala jsem ho stejně dobře jako svůj stín. Na okamžik se mi ulevilo, že je sám, jako by se snad opovážil přijít s ní. Když se naše pohledy setkaly, jeho výraz mě zaskočil. Vypadal ztraceně. Utrápeně.


  Srdce se mi sevřelo a chtěla jsem se k němu rozběhnout, obejmout ho, všechno to smazat. Na vteřinu.


  Co si to dovoluje, vypadat tak nešťastně, když za všechno může sám? Josh a Stella se k němu vrhli.


  Kéž bych mohla být někým z nich. Kéž bych byla kdokoliv, jen ne já. S Rachel jsme se držely dál.


  „Vy jste vzali Stellu?“ Alex vypadal překvapeně, ale neznělo to hádavě. Neodpověděla jsem. Josh mu skočil do náruče.


  „Ahoj, kamaráde.“ otec objal svého syna. Musel to pro něj být příjemný pocit, když ho po šesti měsících zase mohl sevřít v náručí. Totéž jsem si představovala u sebe, ale o tohle mě okradli.


  Okradla. Alexandria. Ještě nikdy v životě jsem k žádné ženě necítila takovou nenávist. Měla bych se víc zlobit na Alexe, ale právě teď jsem to vyčítala jí. Pohled na to, jak miluje Alexe, mě neskutečně drásal. Hlavou mi zněla její slova.


  Řekla jsem mu, že vám to musí povědět. O nás. O mně. Už je načase. Jestli máme bydlet v létě spolu…


  Alex pustil Joshe a popošel k nám. Otevřel náruč směrem k Rachel. Plakal. Nevzpomínala jsem si, kdy jsem naposledy viděla Alexe plakat. Když mu umřel otec. A krátce na to pak jeho matka. Rodiče ho měli až ve čtyřiceti, bylo to dítě, které je překvapilo. Zázračné děťátko. Milovali mě, naši rodinu.


  Teď by se tak styděli.


  „Umřela zármutkem,“ prohlásil Alex na matčině pohřbu.


  „Tolik tátu milovala. Jako já tebe.“


  Teď jsme taky umírali zármutkem, ale ne z lásky. Jeho slzy se mnou ani nehnuly. Proč taky. Pořád jsem ji viděla, jak ho líbá… jeho, jak se jí omlouvá. Její vlasy na jeho zátylku.


  „Rachel?“ Alex pořád čekal s rozevřenou náručí.


  „Zapomeň na to,“ odvětila moje dcera. Styděla jsem se. Byla jsem na ni hrdá. „Uhoď ho, mami. No tak, uhoď ho.“


  „Nic takového neudělám, Rachel.“ Chtěla jsem ho uhodit. Vrazit mu přede všemi pořádnou facku.


  Kdyby tu nebyly děti, udělala bych to? Dala bych mu facku? Život není jako film. Nemůžete chodit a jen tak mlátit lidi. Nebo ano? Alex se na mě díval. Zajímalo by mě, co vidí? Může vůbec člověk doopravdy vědět, co si o něm ten druhý myslí? Jsem jen únavná stará manželka? Co vidí? Velké sluneční brýle? Černé šaty? Roztáhla jsem v nich nohy pro taxikáře,  chtělo se mi říct. A líbila jsem se mu. Nebo Rachel. Nevěděly jsme přesně, která. 


  Alex se podíval na fontánu. „Ach, Ammannati,“ řekl tiše. Došlo mu to hned. Pořád je to můj manžel. Ten mladík, do kterého jsem se zamilovala na první pohled. Muž, který mě zná líp než kdokoliv na světě. Nebyla jsem připravená na to, jak moc to zabolí.


  


  KAPITOLA SEDMÁ


   


  Už jsem to nevydržela. Byla jsem moc unavená, moc zahlcená dojmy, moc ohromená. Když jsem ho viděla, jako by mi do srdce proniklo tisíc voltů. Tohle se neděje. Není to pravda. Pořád jsem cítila nespravedlnost, ale zármutek vítězil nad námi oběma. Rozvzlykala jsem se, a jak jsem spustila, už jsem nemohla přestat. Měla jsem dojem, že Rachel na Alexe něco ječí a Stella štěká, ale nebyla jsem si jistá, protože všechno přehlušovaly moje vzlyky. „Leno, Leno, Leno.“ Alex mě objal a přitáhl k sobě. Já jsem mu objetí neoplatila, ale nechala jsem se přitisknout k jeho hrudi. Vždycky jsme do sebe tak dokonale zapadali. Potřebovala jsem ho cítit, alespoň na pár vteřin. Vzpomenout si, jaké to je, když pod mými prsy tluče jeho srdce, přivonět si k němu, cítit váhu jeho paží. A byla jsem tak unavená. Moc unavená na hádky.


  „Tati, neměl jsi tu holku líbat. Máma teď pořád brečí,“ ozval se Josh.


  „Omlouvám se, omlouvám se,“ odpověděl Alex. „Je mi to líto, tak líto.“


  „Co je ti líto?“ zeptala se Rachel. „Že jsi to udělal, nebo že jsme na to přišli?“


  Její ironická poznámka mi dodala sílu, kterou jsem potřebovala, abych se mohla odtáhnout. Alex si prohrábl rukou vlasy.


  „Všechno je mi opravdu moc líto,“ odpověděl, aniž přímo reagoval na Rachelinu otázku.


  „Dostala tě na ty kozy, tati?“ zajímal se Josh.


  „Cože?“


  „Tak jo?“


  „Já…“


  „Viděli jsme je na Skypu,“ vysvětlila Rachel.


  „Panebože,“ hlesl Alex. „Leno, já –“


  Konečně jsem našla svůj hlas. „Volala jsem ti na videochat a ona to vzala. Naschvál natočila laptop tak, abych tě mohla vidět, až vejdeš. To ti neřekla?“


  „Ne, samozřejmě, že ne. Ne.“


  „To o ní hodně vypovídá. Nemyslíš?“


  „Nedokážu ti říct, jak moc mě to mrzí. Děti. Vaše matka a já si musíme promluvit, a potom si promluvím s vámi. Ale ne tady, ano? Dovedu vás do hotelu, abyste se mohli ubytovat. Určitě už umíráte hlady, ne?“


  Tohle je Alex, jakého znám. Racionální. Vůdčí typ. Což mi nevadí – už nechci být vůdce. Ale pořád jsem zuřila. Abyste se mohli ubytovat?  Takže on s námi nebude? Jako bychom už byli odloučení, jako by nás chtěl někde odložit a odejít?


  „Měli jsme bezva zmrzlinu,“ hlásil Josh, když jsme vykročili.


  „Ale dost nám jí spadlo na zem.“ o té pouliční výstavě se nezmínil – o obrázku, který vypadal jako tátova milenka.


  „Gelato, blbečku,“ opravila ho Rachel.


  Potřebovala jsem sedativa. Koňskou dávku. „Vezmi si děti,“ navrhla jsem. „Já si najdu hotel.“


  „Jdu s tebou,“ oznámila suše Rachel.


  Alex se natáhl po mé ruce, ale když jsem ucukla, rozmyslel si to. „Leno, prosím. Dovol mi, ať vás


  ubytuju.“


  „To je od tebe pozorné.“ ve skutečnosti bych dala přednost tomu, aby mě zabil a hodil do řeky.


  Chtěla jsem něco takového navrhnout, když jsem koutkem oka zahlédla Rachel. Taky už brečela a sledovala mě, co budu dělat. Jestli tady před nimi dostanu záchvat, budou si to pamatovat do konce života. Možná oba skončí na terapii.


  Máma se na náměstí přestala ovládat. Byla úplně mimo. Naštěstí tam byl táta a postaral se o nás, když ji Italové odvedli. 


  „Dobře,“ souhlasila jsem. „Najdeme hotel.“ Chtěla jsem zalézt do postele a už nikdy nevstat.


  „Proč nejdeme do tátova bytu? Toho, co byl na videu?“ zeptal se Josh. Alex sebou viditelně škubnul.


  „To není tátův byt, ale její. Že jo, tati?“


  Alex se doslova kroutil. V tu chvíli jsem svoje děti milovala víc než jindy. Ale taky jsem měla vztek, že jsou v téhle situaci. Alex se zadíval kamsi do dálky. Možná hledal moudrost v kopcích za městem. Pokud ano, hned tak ji asi nenajde. „Znám jeden moc hezký hotel,“ ozval se, „A není odtud daleko.“


  „Mají tam bazén?“ zajímal se Josh.


  „Ne, kamaráde, a je starší, než bývají hotely u nás. Ale jsou tam postele, koupelna, klimatizace.“


  „Co televize?“


  „To ano, ale ne tolik kanálů, na kolik jsi zvyklý. A taky nevím, kolik jich bude v angličtině.“


  „A videohry?“


  „Rozhodně ne,“ zasáhla jsem.


  „Nejsme na dovolené,“ připomněla Rachel.


  „Ale to je škoda,“ litoval Josh. „Teda když už jsme tady.“ Alex ho objal kolem ramen. „Zkusíme si to užít co nejvíc,


  Ano?“


  Hotel byl poblíž nádraží Santa Maria Novella. Čtyřhvězdičkový, ve staré budově s extrémně moderní halou. Všechno, od kožených pohovek a křesel přes květiny, stěny a mramorové dlaždice, bylo bílé. Jako by si měl člověk myslet, že vstoupil na nebesa. Pardon,  chtělo se mi zavolat, my máme být v pekle.  Byl to typický hotel pro turisty. Radši bych něco autentičtějšího, ale tady to vypadalo draze a neměla jsem problémy s tím vymačkat Alexovi peněženku. Jenže tady nebrali psy. Alex se bavil italsky s dívkou v recepci a ta se na něj smála. Alex každého okouzlí. Možná je to jeho prokletí.


  Nebo moje, záleží na tom, jak se na to člověk dívá. Nestačí, že je hezký, ale má charisma. Šarm. Je přirozeně atraktivní. Kamkoliv vejde, ženy na něj letí. Bývala jsem na to hrdá. A upřímně, já působím na muže podobně. Nebo jsem působila. Někdy v průběhu života jsem přestala vypadat sexy a začala vypadat maminkovsky. Chodit z domu bez nalíčení. Nosit trička a mikiny. Nevyzařovat žádné vibrace.


  Proč bych taky měla? Alex nebyl ten typ, který zpozorněl, když do místnosti vešla hezčí žena. To jsem na něm vždycky milovala. Myslela jsem si, že je nad tohle povznesený. Byla jsem tak naivní.


  Možná je prostě těžké ignorovat takovou míru pozornosti. Všichni jsme jen zvířata. Snažíme se domestikovat, ale v hloubi duše zůstáváme divocí. Stella se chová líp než my, jenže ji tady nechtějí.


  Vydali jsme se jinam. Josh živě vykládal, Rachel si mohla ukroutit hlavu. Nejdřív jsem si myslela, že se kochá architekturou, kulturou, sleduje obchody. Pak mi došlo, že si prohlíží všechny muže a chlapce, kteří na ni nepokrytě civěli. Alex nás váhavě vedl a neustále mě po straně sledoval. Já se na něj ani jednou nepodívala zpříma. Dostali jsme se dál od centra města, od davů a nákupních tříd.


  Budovy tady byly starší, ulice užší.


  „Teď jsme v historické čtvrti,“ ozval se Alex, jako by mi četl myšlenky. Najednou jsem byla ráda, že máme Stellu. Mnohem radši budu bydlet v osobitém historickém hotelu. Vsadím se, že Alexandria by si vybrala ten drahý bílý. Panebože, vodil si ji tam? Zastavili jsme se před budovou s vybledlou žlutou fasádou a starodávnými obrovskými dřevěnými dveřmi.


  „Super,“ ozval se Josh. Všichni se podívali na mě. Přikývla jsem a vešli jsme. V hale byl prošlapaný hnědý koberec a několik křesel s vysokými opěradly. Kousek za recepcí začínalo točité schodiště. Za recepčním pultem byly otevřené dveře, za nimi jsem zahlédla patio s květinami a venkovními stolky. Když jsme přistoupili k recepci, vytáhla jsem kreditní kartu.


  „Já to vyřídím,“ ozval se Alex a sáhl pro peněženku.


  „Ne, nevyřídíš.“ obrátila jsem se na dívku za pultem. „Potřebujeme pokoj pro tři,“ vynutila jsem ze sebe úsměv. „Jeden dospělý, dvě děti a jeden retrívr.“


  „A co táta?“ ozval se Josh.


  „Děti, nechcete se tam jít podívat?“ ukázal Alex na patio.


  „Super. Třeba je tam bazén,“ zadoufal Josh.


  „Mimoň,“ komentovala to Rachel.


  „Nedotýkejte se květin,“ upozornila je dívka. „Vespa.“


  V patiu mají motorky? Schované za květinami? Asi jsem se zatvářila tak zmateně, jak jsem se cítila.


  Alex se rozesmál, rychle si zakryl dlaní pusu a zakašlal. Dívka za pultem naznačila rukama křidélka a zabzučela.


  „Vosy,“ vysvětlil mi Alex a snažil se zachovat vážnou tvář.


  „Letos jich je opravdu hodně.“


  „Pozor na žihadla, děti,“ varovala jsem Joshe a Rachel a představila si Alexovo tělo, pobodané jako jehelníček.


  „Bezva,“ zabručela Rachel.


  „Když je nebudete rušit, nic vám neudělají,“ ujistil je Alex. Asi by rád řekl totéž i mně, ale na to už bylo pozdě. Dívala jsem se za dětmi. Mě na první pokus nikdy neposlechly. Možná by je měl dostat do péče Alex. Ještě nikdy jsem neměla tak silnou chuť odejít druhými dveřmi na ulici a nikdy se neohlédnout. Už jsem si nemyslela, že jen krutí rodiče opouštějí své děti. Asi se prostě cítí tak jako teď já. Nesmírně smutní. Bez naděje.


  „Nemusím tady bydlet, ale zaplatím to,“ prohlásil Alex.


  „Šetři si peníze na milenku.“ Dívka za pultem nás pozorovala s vykulenýma očima.


  „Leno, já tě prosím.“


  Schovala jsem svoji kreditku, opřela se o pult a usmála se na dívku. Byla moc hezká, něco přes dvacet. Spí taky se ženatými muži? „Ráda bych apartmá na líbánky,“ pronesla jsem sladce. Dívka zvedla obočí a podívala se na Alexe. Nenáviděla jsem ji.


  „Leno.“


  „Zkusíme si to užít co nejvíc, tak jsi to říkal, ne? Koneckonců tohle jsou líbánky, které jsme nikdy neměli.“


  „Jedno apartmá tu máme,“ pronesla dívka. „A můžu vám tam objednat šampaňské a růže.“


  Už jsem si ji zase oblíbila. Kopala za mě. „Brava!“ pochválila jsem ji.


  „Panebože,“ zamumlal Alex.


  „Ale bude tam hluk z ulice,“ varovala mě recepční.


  „Čím hlučnější, tím líp,“ přikývla jsem. Alespoň budu moct ječet na Alexe, jak se mi zachce.


   


  Apartmá bylo velké a pro nelíbánky ideální. Vešli jsme do obývacího pokoje se dvěma pohovkami.


  Dvě oblouková okna velikosti dveří vedla do ulice. A v sousední místnosti ložnice s velkou postelí a balkonem. Bezva. Můžeme se hádat venku a děti nechat v obýváku se Stellou. Největší problém –


  kromě toho, že tu nebyla kabelovka, bazén ani videohry – byl dusný, zatuchlý vzduch. „Klimatizaci“


  představovala vysoká skříň s hadicí vedoucí do okna. Když jsem ji zapnula, zabublala, vydala močálovitý zápach a to bylo všechno. Zase jsem ji vypnula a otevřela všechna okna. Otevírala se zástrčkou a moc se mi líbila. Za jiných okolností bych byla z Florencie nadšená.


  Do pokoje dolehl hluk z ulice. Zvýšené hlasy, povzbuzující výkřiky. Asi nějaký sportovní zápas, protože mužské hlasy vždycky vykřikly společně.


  „Fotbal,“ komentoval to Alex, když k nám dolehlo další zařvání. „Zdá se, že Italové vyhrávají.“


  Kdybychom tu nebyli, sledoval by ho se svou milenkou?


  „Evropský fotbal?“ zajímal se Josh.


  „Ano. Hraje se světový pohár,“ odpověděl Alex.


  „Můžeme se koukat?“


  „Musíš zjistit, co tady mají za programy, synku. Ale nic neslibuju.“


  „Budeš se dívat se mnou?“


  „Máma s tátou si musejí promluvit,“ zasáhla Rachel. „Já se s tebou budu koukat. Jenom ne na fotbal. A nebudeš mluvit.“ Tentokrát jsem byla ráda, že se na Rachel můžu spolehnout.


  Ta byla spokojená, protože v pokoji byly dvě pohovky. Toužila jsem po tom, aby ve mně probouzely štěstí podobné prosté věci. Byla jsem ráda, že děti jsou ještě ve věku, kdy jim k tomu dva kusy nábytku stačí. Když jsem se dívala na Rachel, oblečenou v džínách a růžovém tričku, což odpovídalo jejímu věku, zase jsem v ní viděla svou nevinnou holčičku. A chtěla jsem bojovat jako saň, abych ji takovou udržela co nejdéle.


  Netrvalo dlouho a všichni jsme byli zpocení. Doporučila jsem dětem, aby si vzaly plavky a osprchovaly se studenou vodou. Josh z toho byl bez sebe nadšením a s Alexem jsme se rozesmáli, když jsme ho viděli poskakovat po pokoji v koupacích šortkách. Pak jsme se na sebe podívali a smích nám odumřel na rtech. V ložnici jsem si svlékla šaty, aniž jsem uvažovala nad tím, co dělám. Chtěla jsem si svléknout i kombiné, než mi došlo, že v pokoji je Alex. Tohle bylo poprvé za šestnáct let, kdy mi svlékání před ním připadalo nevhodné. Už šest měsíců mě neviděl. Jsem tady, abych ho konfrontovala kvůli milence, a svlékám se před ním donaha. Ale bylo moc vedro na to, abych si šaty zase oblékla.


  Otočila jsem se na svého manžela, a když jsem viděla, jak mě pozoruje, zmocnil se mě známý nával touhy. Náš sexuální život byl vždycky báječný. Před Alexem jsem měla jen dva partnery, oba na vysoké škole, ale neuměla jsem si představit, že s někým jiným by byl sex lepší. Alespoň v posteli mě Alex znal nejlíp ze všech. Kdyby bylo všechno v pořádku, už by mě objal, přitiskl se ke mně a šeptal mi vzrušeně do ucha, zatímco bychom se snažili být co nejtišší kvůli dětem.


  „Na co koukáš?“ zeptala jsem se. Celý život jsem se usilovně snažila, abych si kvůli němu udržela postavu. A stejně mě odkopnul kvůli mladší. Nenáviděla jsem se za to, že mi pořád záleží na jeho mínění a že se mu chci líbit. Feministky by na mě nebyly pyšné, protože – po pravdě řečeno – pořád je to můj manžel a já ho chci zpátky.


  „Jsi krásná,“ řekl tiše.


  Při té pokloně mi do očí vhrkly slzy. „Podívej se, kam jsi mě dohnal,“ zasykla jsem a vyšla na balkon. Nikdy předtím bych se neodvážila vyjít na balkon jen v kombiné. Moje nové já bude zřejmě exhibicionistka. Starý Alex by to hned nějak komentoval nebo si mě dobíral. Ten nový vyšel beze slova za mnou. Viděla jsem, jak se pod námi procházejí lidé, a pořád jsem slyšela výkřiky fotbalových fanoušků, jen se nedalo určit odkud. Zůstala jsem stát čelem do ulice a Alex mi přisunul jednu venkovní židli. Obvykle pořád mluví, ale teď mlčel jako kamenné sochy v tomhle městě. Ty, které nás všechny přežijí. My s Alexem tu jednoho dne nebudeme. Život je tak krátký. Kdo říká, že mu nemůžu prominout nevěru? Kdo?


  Vzduch byl nasládlý a lepkavý. „Jak dlouho to trvá?“ zeptala jsem se s pohledem upřeným do ulice.


  „Moc dlouho ne.“


  „Jak?“


  „Dva měsíce.“


  Dva měsíce spí s jinou ženou, a to podle něj není dlouho? Mně to připadalo jako celé věky. „Takže kdybys přijel domů po prvním semestru…“ Mlčel. Ani mi nemusel odpovídat.


  „Zůstal jsi tady kvůli ní?“


  Poposedl na židli. „Ne. Tenkrát ještě nic nebylo.“


  „Odkud ji znáš?“ Kladla jsem otázky, které se ode mě čekaly. Mně na nich vůbec nezáleželo. Došlo mi, že už nemůže říct nic, vůbec nic… je pozdě. Udělal to.


  „Z univerzity.“


  Kdyby se vrátil domů, jak měl, nebo kdybych já přijela za ním do Florencie, byli bychom pořád šťastná dvojice. „Dva měsíce,“ opakovala jsem po něm. „Dva měsíce s ní spíš, líbáš ji, dotýkáš se jí, směješ se s ní, dva měsíce jsi s jinou ženou.“ nevím, co z toho mi vadilo víc – jestli samotný sex nebo představa, jak se pak ukojení k sobě v posteli choulí a usínají si v náručí.


  „A v létě jsi s ní chtěl bydlet.“


  „Na to nedošlo.“


  „To je úleva.“ Hlas mi překypoval sarkasmem. Alex svěsil hlavu. Už jsem nevěděla, co říct.


  Všechno, co mě napadalo, znělo ohavně a on si to zasloužil, ale jako by to na mě nechávalo nepříjemnou pachuť. Cítila jsem kolem sebe temnotu. Už jsem se nechtěla na nic ptát. Nečetla jsem žádnou knihu etikety, která by radila, na co je vhodné se dotazovat po nevěře manžela. Co mám říkat?


  „Miluješ ji?“ Tohle jediné jsem doopravdy chtěla vědět. Je sex s ní lepší než se mnou?  Tohle taky.


  Najednou se dveře z ložnice otevřely a na balkon vykročil Josh. Držel sáček čipsů.


  „Můžeme sníst, co je v minibaru?“ Panebože. Jídlo. Já zapomněla. Jen proto, že já nedokážu jíst, přece nemůžu trápit hladem děti.


  „Ne,“ odmítl Alex.


  „Dovol jim to. Mají hlad.“


  „Půjdeme na večeři, na něco pořádného.“


  „Tak je někam vezmi,“ požádala jsem ho. „Já nemůžu jíst.“ Už nikdy.


  „Joshi, jdi se obléknout a řekni taky Rachel. Dejte mi minutku a vyrazíme, ano, kamaráde?“ Josh přikývl a vyhopsal z balkonu. Alex má pravdu, děti by si měly dát pořádné jídlo. Je lepší rodič než já.


  „Co to udělat takhle? Odvedu je na večeři a pak zavolám Haroldovi a Jean. Nejspíš by je vzali večer k sobě.“ Harold je Alexův kolega a Jean jeho žena. Mají pět dětí. Harold mi vždycky připadal jako pompézní žvanil, ale Jean mám ráda. Je hodně společenská a odvážná. Jsou tak o deset let starší


  než my, ale mají dvakrát tolik energie.


  „Je tady celá rodina?“


  „Ano,“ odpověděl Alex a zase zamrkal. Tohle dnes dělal často.


  „Protože Harold musel pracovat i v letním semestru?“


  „Ano.“ Alex věděl, kam tím mířím, ale nechal se tam pokorně krůček za krůčkem vést. Došlo mi, že ani on už neví, jaká jsou teď pravidla.


  „Takže Jean a děti jsou ve Florencii.“


  „Jean tu má taky práci. Dělá kurátorku pouličního umění.“


  „Tak to se má.“ slzy, slzy, slzy. Už mě to štvalo. Jako by moje kapacita nechat se ranit byla nekonečná. Poprvé mě napadlo, že bych to nemusela přežít. „Neptali se, jestli v létě přijedu?


  S dětmi?“


  Alex se odvrátil.


  „Samozřejmě že ptali. Ptali se.“ stál tam a vypadal jak raněné zvíře. Protáhla jsem se kolem něj do ložnice. Chtělo se mi po něm něčím hodit. Fyzicky ho ranit. „Vědí o ní?“


  „Znají ji,“ připustil, „Ale to je všechno.“


  „Víš to jistě?“


  Rozhodil rukama. Prohrábl si vlasy.


  „Je moc hezká,“ prohlásila jsem. „Moc mladá. Moc zlá.“ Z ulice zahřměl ještě hlasitější jásot.


  „Tomu s tím počítačem nemůžu uvěřit,“ zavrtěl hlavou Alex.


  „Musela mít slabou chvilku. Zlobila se na mě –“


  „Panebože, ty se jí zastáváš? Vážně stojíš přede mnou, před svou ženou, a zastáváš se jí?“


  „Prosím. Nedokážu uvažovat, když jsou tady děti. Nedokážu o tom mluvit, když jsou hned vedle.“


  „Co jim řekneš?“


  Alex se zatvářil zmateně.


  „Haroldovi a Jean.“


  „Pravdu. Že je tady moje žena. A že potřebujeme být chvíli sami.“


  Žena. Pořád o mně mluví jako o „Své ženě“ . Chtěla jsem ho poprosit, aby to zopakoval. Aby mě jeho slova zachránila, vrátila mě do života. V téhle chvíli, v tomhle nepatrném úseku času, jsem pořád Lena Wallaceová, něčí manželka.


  „Zavolej jim,“ kývla jsem.


  


  KAPITOLA OSMÁ


   


  Alex zavolal Haroldovi a Jean, ještě než vyrazil s dětmi na večeři. Připadalo mi, jako by spíš mluvil s hlasovou schránkou než s živými lidmi. Znělo to tak normálně, používal svůj „zábavný“


  hlas. Má profesorský hlas, otcovský, manželský a pak tenhle šarmantní, který nasadil teď. Má taky speciální hlas pro svou milenku? Mluvil jen o něco hlasitěji než jindy. Jako by se hodně snažil. Byl to hlas muže, který předstírá, že je všechno v pořádku, i když dobře ví, že pravda je opačná.


  Trhalo mi to srdce.


  Alexův profesorský hlas je vášnivý a zasvěcený. Jako otec umí přepínat mezi milujícím a káravým tónem. Jeho manželský hlas jsem měla nejradši. I když se na mě zlobil, byla v něm jistá něha, ochranitelský nádech. Lama. Moje dramatická lama. Rád si mě dobíral. Možná bych tomu měla spíš říkat milenecký hlas, protože tím na mě promluvil nejdřív.


  „Co bych musel udělat, aby sis se mnou vyšla?“ stáli jsme na nádvoří školy, každý s náručí knížek.


  Náš milý asistent Alex o tom neměl ponětí, ale tohle bylo v mojí režii. To já dělala všechno na světě, abych ho nějak upoutala. Jedním z bodů mého podrobného plánu bylo přimět ho, aby si myslel, že on balí mě. A zabralo to.


  „Dát si na zadek vytetovat vikinskou přilbu,“ odpověděla jsem a odešla.


  Když jsem se teď v hotelu dívala na jeho zadek, napadlo mě, jak asi vysvětlil to tetování Alexandrii? Nebo si ho nechal odstranit? Možná pozměnit. Třeba má teď na zadku italskou vlajku.


  Nemohla jsem tehdy uvěřit, že to vážně udělal. Přišel za mnou na kolej, stáhl si kalhoty a přede mnou se objevil dokonalý zadek Alexe Wallaceho s vikinskou přilbou. S rohy.


  „Jestli to nejde, tak samozřejmě chápu,“ mluvil Alex do mobilu. „Tak bychom se mohli alespoň sejít všichni dohromady.“ Že bychom mohli? To už zapomněl, že mají pět dětí? Odkdy se z mého manžela stal tak zdatný lhář? „Čím víc, tím líp,“


  Zahlaholil a zavěsil. To myslí i tu svou kurvu? 


  Dlouze se na mě zadíval, jako by přesně věděl, co si myslím. Což nejspíš věděl. Byla jsem v pokušení vyzvat ho, aby si sundal kalhoty a dokázal mi svou lásku. Tetování s léty bledlo a Alex vždycky o výročí sňatku žertoval, že si ho dá obnovit. Vloni tvrdil, že si nechá přidělat celou vikinskou flotilu. Dobře, že to neudělal. Potopila by se.


  „Dneska to asi nevyjde,“ oznámil Alex a já na chvíli propadla dojmu, že mluví o sexu. Samozřejmě že ne, to přece nejde? Nebo bychom to měli udělat, jako když chce člověk rychle strhnout náplast?


  „Co?“


  „Harold a Jean.“


  „Aha. Fajn. Tak jsi to zkusil.“ Znova se na mě podivně zadíval. Ty jeho pohledy mi přinášely pocity miniaturních vítězství. Alex neví, co dělat a co říkat. Ten Alex, který se pořád tolik ptal. Začala jsem ty jeho pohledy počítat jako porcelánové figurky ve sbírce.


  „Vezmu děti na večeři. Určitě nechceš jít s námi?“


  „Nechci.“ Jak ty můžeš jíst? Jak se opovažuješ? 


  „Dobře, tak já ti něco donesu.“


  „Nenos.“


  „Donesu. Co Stella?“


  „Ta sní cokoliv.“


  „Chceš, abychom ji vzali s sebou?“


  „Je mi to jedno.“ Už jsem nedokázala o ničem rozhodovat. Vůbec o ničem.


  „Tak my ji vezmeme. Tady je spousta restaurací se stoly venku. Může sedět pod stolem.“


  „Dobře.“ Takže pořád budou šťastná čtyřčlenná rodinka. Potřebují mě vůbec? Políbila jsem děti na rozloučenou a snažila se vypadat vesele. Sledovala jsem je z okna, jak vycházejí z hotelu a jdou po ulici, Josh za ruku s Alexem, Rachel za nimi. Kdybych mohla vrátit čas, děti bych z toho vynechala.


  Rachel by se neměla cítit takhle. Fanoušci dole dál povzbuzovali, hlasy stoupaly ulicí v divokém jásotu. Italové asi sporty milují. Vydala jsem se do koupelny. Byla malá, se sprchou na hadici a bez bidetu. Několik bílých ručníků vypadalo, že by se do nich nezabalilo ani malé dítě. Zrcadlo bylo postříkané. Ale stál tam ohřívač osušek. Přesně to člověk potřebuje, když je venku třicet stupňů ve stínu. Kam jsem se podívala, tam jsem viděla sebe a Alexe na líbánkách. Rozhodně bychom se sprchovali spolu. Možná by to byla první věc, kterou bychom po příjezdu podnikli. Hodili bychom tašky na pohovku a ruku v ruce se rozběhli do sprchy. „Je tady ohřívač,“ hlásila bych. Alex by se zasmál, přitáhl mě k sobě a zlíbal.


  „Já si tě ohřeju sám.“


  „Nejdřív mě ale namočíš,“ namítla bych. Jednou rukou by pustil vodu a druhou mě svlékal. Opřela jsem se o ohřívač a pozorovala naše mladší já, jak se sprchují. Tak šťastná, tak zamilovaná. A tolik krásných věcí bychom měli před sebou…


  Možná že kdybychom tu předtím byli na líbánkách, Alex by mě nedokázal podvést. Kamkoliv by šel, všude by mu to připomínalo naši lásku. Takhle tu po mně nebylo stopy. Žádné vzpomínky, žádná místa, žádné zdi, kam bychom vyryli naše iniciály. Probralo mě hlasité zabušení na dveře. Zapomněl si Alex klíč? Dotápala jsem ke dveřím a otevřela, aniž bych se podívala kukátkem. Další výhoda toho, když je člověk na dně – už se nebojí bouchání na dveře. Zapomněla jsem ovšem, že mám jen kombiné. Přede mnou stál mladík s růžemi a šampaňským.


  „Já si to vezmu,“ oznámila jsem mu. On mlčel a zíral.


  „Pro novomanžele,“ pronesl konečně a ukázal mi láhev se šampaňským.


  Naklonila jsem se k němu, položila si prst na rty a zašeptala: „Jsou ve sprše.“ Mladík nazdvihl obočí, sklouzl pohledem ke dveřím koupelny a pak si prohlédl moje tělo.


  „Dělám si legraci.“ Zasmála jsem se, couvla a ukázala mu, ať jde dál. Zůstal ostýchavě stát jako teenager, který si přišel vyzvednout partnerku na ples. Ukázala jsem mu, ať položí svůj náklad na stolek v obývacím pokoji, pak jsem si to rozmyslela a přesměrovala ho do ložnice. Když vyšel ven, zase zůstal stát mezi dveřmi. Nevěděla jsem, jestli čeká na spropitné nebo si chce jen o něco déle prohlížet ženskou v kombiné.


  „Já nemám eura a můj muž má milenku,“ oznámila jsem mu.


  „To je v pořádku,“ ujistil mě. Byl hezký, s vlnitými hnědými vlasy a hnědýma očima. Vysoký a svalnatý. Netušila jsem, jestli mluví jen málo anglicky, nebo jestli si opravdu myslí, že je v pořádku mít milenku.


  „Přeji příjemný pobyt,“ dodal.


  „Jeho milenka je Italka,“ upřesnila jsem. Obočí vylétla vzhůru. Tušila jsem, že mi rozumí, jen neví, co na to říct. Těžko jsem mu to mohla vyčítat. Co se na tohle dá odpovědět?


  „Přeji příjemný pobyt. Ciao, bella.“ natáhl se po klice.


  „Počkejte,“ vyzvala jsem ho. Otočil se, ruce u boků, a čekal. Chytila jsem ho za límec košile, přitáhla ho k sobě a políbila na rty. Nejdřív nereagoval a já dostala strach, že zavolá policii.


  Scandalosa!  Další Američanka obviněná v Itálii ze sexuálního obtěžování. Ale pak mě objal kolem pasu a začal mi polibek oplácet. To bys měl vidět, Alexi! Když jsem ale cítila, že se mi jeho jazyk snaží proniknout do pusy, odtáhla jsem se jako opařená. Poslíček stál, oddychoval, pusu měl otevřenou. Oči mi sklouzly dolů a zjistila jsem, že má rozepnuté kalhoty. Panebože, kdy to stihnul?


  „Ciao,“ rozloučila jsem se a vystrčila ho ze dveří. Zavřela jsem je, zamkla a několikrát do nich uhodila hlavou. Myslím, že ten chudák stál na druhé straně a čekal, až změním názor. Co to dělám?


  Jestli chci zpátky Alexe, neměla bych zamířit trochu výš?


  Jak to mohl udělat? Jak si mohl pořídit milenku? Já to v sobě nemám. Kéž bych měla baseballovou pálku. Chtělo se mi něco rozbít. Až se vrátím do států, možná si pronajmu skladiště a naplním ho sklem, ošklivými lahvemi, vázami, figurkami Hello Kitty. Pak si objednám baseballové pálky a ochranné brýle. Budu tam pouštět hudbu feministických muzikantek, které nevraží na muže, a vybírat vstupné od naštvaných žen, které si přijdou něco rozmlátit. I snubní prsteny! Když budou chtít, můžou do nich taky bušit. Podle mě je to geniální nápad. Je dobré mít plán. Když si představím sto baseballových pálek bušících do skla a keramiky a nevkusných asijských koček… uklidnilo mě to. Hello Kitty? A co takhle sbohem, Kitty? Vydělám na tom jmění. Už vidím ty titulky v novinách: ŽENA V DOMÁCNOSTI VYDĚLÁVÁ NA NEVĚŘE…


  MANŽEL SI NAŠEL MILENKU, ŽENA SMYSL ŽIVOTA…


  ZRAZENÁ MANŽELKA VRÁTILA HOZENÝ MÍČEK…


  ANI PEKLO NEZUŘÍ TAK JAKO PODVEDENÁ ŽENA, ZVLÁŠŤ KDYŽ K TOMU MÁ VHODNÉ


  PROSTORY…


  Vrátila jsem se do ložnice a zadívala se na růže. Poslíček je postavil na noční stolek. Vzpomněla jsem si na ty, které mi Alex poslal domů. OMLOUVÁM SE. Začala jsem po hrstech trhat okvětní lístky a házet je na postel. Romantika líbánek, ne? Vylezla jsem na postel a naaranžovala plátky do tvaru srdce. Taky dokážu vytvářet pouliční umění, heč. Zlomila jsem stonky a položila je doprostřed srdce jako prasklinu. Měla bych se tomu věnovat? Pokrýt svým zlomeným srdcem celou Florencii?


  Hned vedle populárních maleb křídou? Odstoupila jsem a prohlédla si svoje dílo. Na Michelangela by to možná žádný dojem neudělalo, ale mně se to líbilo. Vzala jsem si šampaňské na balkon. Pode mnou procházeli tři mladíci ve fotbalových dresech a vzrušeně si vykládali. Podržela jsem šampaňské nad zábradlím.


  „Ciao.“ Kluci se zastavili a dívali se vzhůru.


  „Ciao,“ zavolali. Všichni se culili.


  „Chcete?“ zamávala jsem lahví.


  „Si, si!“


  Vystřelila jsem zátku, vylétla a bouchla do zábradlí. Ti pode mnou zajásali. „Připraveni?“ smáli se, rozevírali náruče, kývali. Otočila jsem lahev dnem vzhůru a nechala na ně pršet sekt. Mladíci tančili ve zlaté sprše, chytali bublinky do úst, nechali si smáčet štíhlá těla. Další jásot, plácání po zádech –


  slavili vítězství svého týmu. Poslali mi vzdušné polibky a ztratili se do noci. Dívala jsem se za nimi a litovala, že jsem si trochu sektu nenechala pro sebe.


  Zanedlouho se vrátil Alex s dětmi, Stellou a taškami jídla. Děti skočily na pohovky a okamžitě pustily televizi. Stella šla za jídlem v krabičkách, které Alex vykládal na stůl.


  „Já myslela, že se najíte venku,“ prohodila jsem. Podíval se na mě, pak na Rachel. Měla rudé oči


  a tvářila se zuřivě.


  „Rozhodli jsme se najíst doma,“ pronesl neutrálně Alex.


  „Máme toho spoustu, doufám, že si dáš s námi.“ na obrazovce přeskakovaly jednotlivé stanice, jedna za druhou.


  „Blbečku!“ zaječela Rachel. „Přestaň přepínat kanály!“


  „Blbečku?“ Alex zavrtěl hlavou a usmál se. Rachel se na mě vítězoslavně podívala. Tak takhle by to bylo, až bychom se rozvedli – já bych se děti přes týden snažila vychovávat a Alex by všechno za jediný víkend zničil svým smíchem a shovívavostí k jejich zlozvykům. Vrhla jsem se k Rachel.


  „Podívej se na mě.“ vyhýbala se mi pohledem. Šťouchla jsem do ní nohou. „Podívej se na mě.“


  Zdráhavě zvedla oči k mým.


  „Jestli mu ještě jednou jedinkrát řekneš blbečku, definitivně končíš s tancováním.“ Rachel jenom polkla a oči jí sklouzly k Alexovi.


  „Leno,“ ozval se tiše Alex.


  Nevšímala jsem si ho. „Nedělám si legraci. Rozumíš mi?“


  „Tati?“ pípla Rachel.


  „Všichni se uklidníme…“ začal Alex.


  „Rozumíš?“


  „To je fuk.“


  „Nepřej si mě.“


  „Je to všechno v Italštině,“ oznámil nám Josh, který dál přepínal kanály.


  „Bl-“ Rachel se zarazila. Naklonila jsem se k ní, až mezi našimi obličeji zůstalo jen pár centimetrů.


  „Co je? Mami, klídek.“


  „Platí to i pro přídavná jména s tímhle základem.“


  „Ježíši, Leno,“ ozval se Alex.


  Prudce jsem se k němu otočila. „Co to má znamenat?“


  „Jen se –“


  „Uklidníme? Jo? Slyšel jsi tuhle roztomilou pusinku někdy za poslední půlrok? Ponižuje tvého syna. To ti nevadí?“


  „Co to znamená?“ zeptal se Josh.


  „Promiň, mami,“ omluvila se Rachel.


  „Vy ale máte drzost, profesore Wallace. Tady ve Florencii, kde se taháte se svou mladou, mladou, mladičkou milenkou. Co si to dovolujete?“


  „Leno.“


  „Vypadni.“ Ukázala jsem na dveře. Ruka se mi třásla. Do očí se mi hrnuly slzy. Zrovna teď jsem se vůbec neměla ráda a všechno to byla jeho vina. Nikdy jsem sem neměla brát děti. Jsem strašná manželka, protože jinak by Alexe ani nenapadlo mi tohle udělat, a taky strašná matka.


  „Co mi dělá?“ opakoval Josh. Vypadal vyděšeně. „Pomenšuje mě?“ Rachel plakala. Já jsem plakala.


  Stella vklouzla do ložnice. Alex nehybně stál, jako by kolem něj zuřilo zemětřesení a on čekal, až otřesy pominou.


  „Promiň, Joshi,“ vzlykla Rachel. „Promiň, mami.“


  „To nic.“ Posadila jsem se k ní na pohovku a poklepala vedle sebe, až Josh pochopil a přisedl si.


  Pocuchala jsem mu vlasy. Byl horký a zpocený. Pokrčil rameny, ale neodtrhnul oči od televize.


  Rachel začala posmrkávat. Natáhla jsem se po její ruce, pak po Joshově. Byly tak malé. Jsou to ještě


  děti. „Oba vás miluju,“ oznámila jsem jim. „Moc, moc, moc vás miluju.“


  „Byl to náročný den,“ ozval se Alex. „Zítra bude líp.“ nechápala jsem, jak může tak lhát. Rachel mě objala kolem ramen a stiskla.


  „Nenávidím ho,“ prohlásila.


  „To neříkej. Není to pravda.“ neodvažovala jsem se podívat na Alexe, protože jsem si neuměla představit, jak se cítí. Rachel byla jeho holčička, dýchal by za ni. „Je v pořádku, že máš vztek a že se cítíš ublížená, ale pořád je to tvůj táta. Jediný, jakého kdy budeš mít.“ Za sebou jsem uslyšela vzlyky.


  Všichni jsme se zděšeně otočili. Bylo hrozné slyšet ho plakat.


  „Je mi to líto,“ vypravil ze sebe. „Rachel, děťátko, je mi to líto.“


  „Prosím, najezte se,“ pobídla jsem děti. „Bude vám líp.“ otočila jsem se k Alexovi. „Můžeš na chvilku?“ Ukázala jsem bradou na ložnici. Přikývl, zamířil tam a já za ním. Zavřela jsem za námi dveře a pak pustila nahlas rádio, co nejvíc to šlo. Pokojem se rozlehly hlasy, které mluvily italsky rychle, vzrušeně, jeden přes druhý. Znělo to jako nějaká talk show. Když člověk neví, o čem druzí mluví, je to svým způsobem uklidňující, protože ho to zbaví břemene naslouchání. Alex zíral na zlomené srdce na posteli. Chystala jsem se na hádku, když mu tělem zalomcoval další vzlyk. Musela jsem se zatvrdit – nemůžu ho litovat. Měl na sobě tmavě zelenou košili, horní knoflíky rozepnuté. Tu jsem na něm nikdy neviděla. Asi bude made in Italy. Koupila mu ji ona? Nebo dostal nákupní horečku, když sbalil tak krásnou mladou kočku? Vlasy se mu ve vlhkém vzduchu na koncích kroutily. Na čele se mu leskly kapky potu. Zazvonil mu mobil. Alex ho vytáhl z kapsy a oba jsme se na něj zadívali.


  Alex prozkoumal displej, odmítl hovor a zasunul přístroj zpátky do kapsy. Kolikrát to tak udělal, když jsem mu volala já? Kolikrát byla Alexandria svědkem, jak Alex kvůli ní ignoruje svou manželku? Teď se na mě ani nepodíval.


  „Byla to ona?“ nereagoval, nepohnul se. Zakřičela jsem víc:


  „Byla to ona?!“


  „Ano.“


  Prásk, prásk, prásk, prásk. „Mluvil jsi s ní od té doby, co jsme tady my?“


  „Ne.“


  Napadlo mě, jestli ho Alexandria čeká u sebe. Mají to tak ve zvyku? Je dneska den, kdy se scházejí?


  Hodina, kdy vyrážejí na procházky Florencií? Jdou na skleničku vína? Nebo se jen milují v jejím bytě?


  „Je to studentka?“ nedávalo to smysl, protože Alexovi studenti byli Američané, ale stejně jsem se zeptala. Chtěla jsem tím zdůraznit, jak je mladá. Vypadala jako studentka, a kdo ví, třeba jsou tam zapsaní i Italové? Posledních šest měsíců mi dokázalo, jak málo vím o životě svého muže.


  „Ne.“ Znělo to stroze, ale poznala jsem, že se bojí, aby se zase nerozbrečel. Jen ať si brečí. Já se v poslední době naplakala tolik a nejspíš nepřestanu až do konce života.


  Takže není studentka. Má se mi ulevit? Alespoň ho to nepřipraví o místo. Na druhou stranu, kdyby píchal studentku, měla bych na něj páku. Jestli to hned neskončíš, oznámím to na univerzitě.  Tak až sem jsem to dopracovala? K vydírání?


  „Tohle je tvoje jediná šance,“ oznámila jsem Alexovi. „Začni mluvit.“


  Alex se posadil na kraj postele a svěsil hlavu do dlaní. „Jsem rád, že to víš. Ničilo mě to.“


  Na jazyku jsem měla tolik sarkastických odpovědí, ale spolykala jsem je. Když začnu, nikdy se nedozvím, co mi chtěl říct. V duchu jsem poslouchala a zároveň třískala baseballovou pálkou do figurek Hello Kitty.


  „Víš, jak jsem ti říkal o té umělecké pouliční akci, kde Jean dělá kurátorku?“


  „Ano.“


  „Jde o obrázky křídou po městě –“


  „Cože?“


  „Vážně, je to teď už hodně rozjeté. Jsou všude. Na chodnících, na zdech, na stromech – ve všech čtvrtích Florencie, kam chodí turisté.“


  „Slyšela jsem o tom.“


  „Vážně, už?“


  „Někdo mi dal brožuru.“ Hned poté, co jsem hodila gelato na křídovou tvář té děvky. Škoda zmrzliny, ale nic lepšího jsem po ruce neměla. 


  „Ona… pracuje na tom projektu. Vlastně je… jeho objektem.“


  „Panebože.“ Takže ta tvář nevypadala jako Alexandria – je to ona. Ve Florencii je něco jako Angelina Jolie. A já jsem Jennifer. To snad nemůže být pravda.


  „Pracují v rámci univerzity. Tak jsem se s ní seznámil.“


  „Takže Jean o tom ví. A Harold asi taky.“ nehodlala jsem nijak komentovat, že jeho milenka je


  „Objektem“ toho podivného umění. Nebudu dávat najevo, že mi na tom záleží nebo mi to vadí. Ale budu házet gelato na každý obličej, na který ve městě narazím. Prolistuju si brožuru a budu postupovat systematicky. Jen ať mě strčí do vězení. Pěkně pak povím všem, co je ta tvář Florencie zač.


  Děvka, která krade manžely.


  „Nikdy jsme se o tom nebavili,“ namítl Alex.


  „Ale vědí to?“


  „Možná. Alexandria blízce spolupracuje s Giovattim, tím umělcem. Je vážně dobrý. A jestli se dá soudit podle křídových maleb, je ona něco jako jeho múza.“


  Křídových kreseb, ne maleb, chtěla jsem ho opravit, ale držela jsem jazyk za zuby. Za žádnou cenu nebudu dávat najevo, jak ve mně kypí žárlivost. Nebudu poukazovat na její mládí a krásu. Úplně stačí Alexův hořký tón – očividně žárlí na toho umělce i na Alexandrii. „Podmanil si celou Florencii,“


  dodal Alex a potvrdil tak moje tušení.


  „Kašlu na nějakého umělce! Mluv k věci!“ Alex vstal a já se vrhla na postel na zlomené srdce.


  Posunula jsem se tak, abych se mohla opřít zády o čelo postele, a skopala růžové lístky dolů.


  „Prostě jsi od ní nedokázal držet pracky dál, co?“


  „Omlouvám se. Nechtěl jsem, aby ses to dozvěděla takhle.


  Ale prosím tě, můžeme se o tom nějak bavit bez těch urážek?“ Zmateně jsem otevřela pusu. Alex přešel ke mně a naléhavě se na mě zadíval. „Chci, abychom si promluvili. Doopravdy promluvili.


  Chápu, že si zasloužím tvůj hněv, ale chci mít jistotu, že si oba nasloucháme.“ Čekala jsem.


  Usnadňovat mu to nebudu. „Tohle jsem neplánoval, přísahám. A hned jsem jí řekl, že jsem ženatý.“


  Alex se zarazil a podíval se mi do očí. „Leno, není nic, co bych mohl říct a co by celou situaci nějak napravilo nebo usnadnilo.“


  „Stejně to chci slyšet,“ ujistila jsem ho. „Všechno.“


  „Jak jsem říkal, pracovali na univerzitě. Giovatti přitahoval takovou pozornost, že jsem se o něj začal zajímat. Alexandria se mnou flirtovala. Na to jsem zvyklý, nic jsem z toho nevyvozoval. Ale kdybych byl upřímný, asi jsem za nimi měl přestat chodit. Jenže já si namlouval, že o nic nejde.


  Nikdy jsem s ní nebyl sám, když jsme šli někam ven, vždycky nás bylo víc. Asi jsem se cítil až moc v bezpečí. A pak jednou večer všichni odešli dřív –“


  „Dost,“ zarazila jsem ho a odsunula se od něj co nejdál.“ Víc už slyšet nechci.“


  „V její rodině došlo k tragédii. Utěšoval jsem ji. A tak se to stalo.“


  Na tu vábničku rodinné tragédie jsem neskočila. Bylo mi to jedno. „Tak se to stalo.“


  „Ano, a moc, moc mě to mrzí, Leno, jenže je to tak. Stalo se to.“


  Tělem mi projela bolest jako lokomotiva hřmící tunelem.


  „Co se stalo?“ Panebože. Ach, panebože. „Miluješ ji?“ Alex se odvrátil. „Podívej se na mě. Miluješ ji?“


  „Je mi to líto.“


  „Odpověz.“


  „Já to tak nechtěl.“


  „Vyslov to.“


  „Leno, prosím.“


  „Vyslov to.“


  „Víš, že jsem se vždycky snažil být dobrým manželem a dobrým tátou. Ale tady se mi něco stalo.


  Cítím se jako někdo jiný. Chápu, že to není omluva, ale –“


  „VYSLOV TO.“


  „Miluju ji. Kéž by to tak nebylo, ale… je mi líto. Miluju ji.“


  


  KAPITOLA DEVÁTÁ


   


  Vyskočila jsem z postele. „Miluješ ji? Jak dlouho ji znáš, pár měsíců?“


  „Dobře, dobře, tak je to… okouzlení? Vášeň? Nevím, jak to pojmenovat. Jsem zmatený.“


  „Nech toho.“


  „Tys to chtěla slyšet, Leno. Já o tom nechtěl mluvit. Snažím se být upřímný.“


  „Šestnáct let manželství. Jsem tvoje žena.“ Ukázala jsem na dveře. „Tamhle jsou tvoje děti.“


  Zahlédla jsem oranžový ocas, trčící zpod postele. „A tvůj pes. Jsme rodina, Alexi.“


  „Já si to nenaplánoval. Jsem zkažený? Slabý? Cítím vinu? Ano, ano, ano.“


  Pálka, pálka, pálka. Miluje jinou ženu. Můj manžel miluje jinou ženu. Ne mě. Takže už nechce být ženatý? Tohle mě vážně od začátku ani nenapadlo. Manželé nikdy neopouštějí manželky kvůli jiné ženě. To prostě nedělají. Nemohla jsem mluvit. Všechny moje fantazie o pomstě za odhalenou nevěru se točily kolem toho, jak bude Alex žebrat, abych ho vzala zpátky. Tenhle scénář – že miluje ji a pořád chce být s ní – mě nenapadl ani ve snu. Jak to, že ne? Kolikrát se ještě budu chovat jako slepá?


  To snad není pravda.


  „Slíbili jsme si ‚dokud nás smrt nerozdělí‘, Alexi. Tohle mi nemůžeš udělat.“


  „Vím, že to nechceš slyšet, Leno, ale já se změnil. Nebyl jsem tím člověkem, kterým jsem vždycky toužil být. Tím jsem se stal teprve tady.“


  „A ty myslíš, že já jsem tím, kým jsem ‚vždycky toužila být‘? Vzdala jsem se toho kvůli tobě, kvůli dětem.“


  „Jenže tak to není správné. Copak to nechápeš? Nežili jsme tak, jak jsme chtěli – není to skutečný život, není to způsob, jak jsme se ho měli zhostit.“


  Jestli teď řekne la bella vita, zabiju ho. „Chceš říct, že posledních šestnáct let našeho života nebylo doopravdy? Tak běž vedle a vysvětli to našim dětem, Alexi.“


  „Samozřejmě to bylo opravdové. Ale já se změnil. Pořád miluju svoje děti. Miluju ta léta, kdy jsme byli všichni spolu. Ale tady jsem mužem, jakým jsem chtěl být, Leno. Ne tím, kterým jsem se tak hrozně snažil stát.“


  Měla jsem pocit, jako by mi ocelová pěst drtila útroby.


  „A nejsem sám,“ dodal tiše Alex. „Moje manželka už taky dlouho nebyla šťastná.“


  Moje manželka. Vyslovil to, jako by mluvil o někom třetím. Co mi má sakra on co vykládat, že nejsem šťastná? Kdo má na něco takového vůbec čas, být šťastný? Měla jsem hodně práce, vždycky hodně, hodně moc práce. A rozhodně jsem byla šťastnější než teď. Všechno je relativní. „Měli jsme sem jet s tebou,“ zamumlala jsem. „Měl jsi to zařídit.“


  „Máš pravdu, měl jsem. Lituju toho. Budu toho litovat až do konce života.“


  „Myslíš do konce života s ní?“


  „A když jsi teď konečně tady a nemůžeš si to ani užít… to mě vážně ničí, Leno.“ Leno, ne lamo. Je to pravda. Můj manžel mě už nemiluje. Je to, jako když člověk po probuzení zjistí, že mu amputovali nohu. Pořád ji cítí, ale už tam není. „Já vím, že to je kruté.“


  „Kruté? Když mi bodneš nůž do srdce, bude to kruté. Tohle je mnohem, mnohem horší.“ Alex se na mě zadíval a já na okamžik zadoufala, že řekne: „Moje dramatická lama.“ Ale neudělal to.


  „Věř nebo ne, já chci, abys byla šťastná. Abychom všichni byli šťastní.“


  Rozesmála jsem se. Znělo to jako bláznivé hýkání hysterky.


  „Já už nikdy šťastná nebudu.“ Popadla jsem nejbližší předmět, který jsem měla po ruce, noční lampičku. Dokonalého pomocníka pro čtení romantických příběhů, když žena usíná vedle svého manžela nebo milence. Třeba ženatého milence, se kterým má poměr. Vytrhla jsem šňůru ze zdi a hodila lampičkou přes pokoj. Rozbila se, žárovka se rozsypala ve střepech, ale neudělalo to skoro žádný hluk. „Ty myslíš, že tě nechám, aby ses z toho jen tak vykroutil? Abys mě opustil? A naše děti?!“


  „Nekřič tolik. Já děti neopouštím. Jsem pořád jejich otec.“


  „Do toho mám co mluvit já!“


  „Pšššt.“


  „BUDU SI JEČET, JAK CHCI.“ Stella se plížila ke dveřím. Alex je otevřel a vypustil ji ven.


  Ramena měl svěšená, dech přerývaný.


  „Vidíš? Vidíš, jak málo jsi šťastná?“


  „To jsi ze mě udělal ty! A bez ohledu na to, jak moc nešťastný ses cítil, neměl jsi právo šukat jinou ženskou!“ Přestávala jsem se ovládat. Vikinská krev se mi pěnila. Snažila jsem se něčeho zachytit, ale nebylo čeho a pode mnou se rozevírala propast. A pak jsem to uslyšela. Ticho. Vedle už nehrála televize. Děti ztlumily zvuk. Aby nás mohly poslouchat. Otevřela jsem dveře ložnice a Rachel s Joshem vklouzli dovnitř.


  „Mami, uhodil tě?“ zeptala se moje dcera.


  „Rachel!“ Po Alexově tváři se mihlo extrémní zděšení, což mě nesmírně potěšilo. Dokud jsem se nepodívala na svou dceru. Byla utrápená a maskovala to drzostí. Věděla, že by mi Alex fyzicky neublížil – jen se snažila vytáhnout celý svůj arzenál. Nechtěla jsem, aby se ujímala téhle role.


  Nechtěla jsem, aby se toho děti musely účastnit. Děti války, pomyslela jsem si. A já jsem ta, kdo je vrhl na bitevní pole. Tohle zrovna nebylo jedno z mých nejlepších rodičovských rozhodnutí.


  „Tvůj otec by mi takhle nikdy neublížil,“ řekla jsem. Už jsem nedodala – jen si pomyslela –, že mi ublížil mnohem hůř. Na nočním stolku vedle nás zazvonil telefon a Josh po něm skočil dřív, než jsem ho já nebo Alex stačili zarazit.


  „Haló? To byla moje máma. Pochází ze starého vikinského rodu.“ Horlivě zakýval a zavěsil. „To byla recepce. Jsi moc hlučná, mami. Rušíš ostatní hosty.“ nejsem v Itálii ani dvacet čtyři hodin a Italové už mi vyčítají, že jsem hlučná. Zrovna oni.


  „Děti, prosím,“ ozval se Alex. Podívaly se na mě. Mlčky jsem přikývla a ony zdráhavě ustoupily do obývacího pokoje. Přešla jsem ke svému kufru a vylovila z něj zelené letní šaty. Alex se díval, jak se oblékám.


  „Co to děláš?“


  „Jdu ven.“


  „Kam?“


  „Do toho ti nic není.“


  „Nechci, abys tady chodila potmě sama.“


  „Na to jsi měl myslet dřív.“


  „Já odcházím. Musíš tu zůstat s dětmi.“


  A nechat tě běžet zpátky k milence? „Ani náhodou,“ odmítla jsem. „Já jdu ven a ty zůstaň s dětmi.“


  Cítila jsem se volná. Vyděšená. Jako by se mohlo stát cokoliv. Alex vyšel na balkon. Slyšela jsem


  nějaký bzukot. Jeho mobil – vypadl mu z kapsy a teď ležel na posteli. Vzala jsem ho, strčila do kabelky a šla pryč.


   


  Stála jsem před hotelem a dívala se do úzké tmavé uličky. Jsem tak hloupá. Miluje ji. Chce žít s ní.


  Co mám dělat a kam mám jít? Kdybych věděla, kde ta děvka bydlí, šla bych rovnou za ní. Alexe možná omámila, ale já hned poznala, že je to jen potměšilá malá mrcha. Úmyslně mě nechala dívat se na to, jak se s Alexem objímají, a on chce stejně být s ní. Ztratila jsem půdu pod nohama. Jako by najednou nebyla pravda nic z toho, co jsem si o svém manželovi myslela. Co když se ho ta ženská jen snaží oškubat? Myslí si, že má peníze? Nebo je pro ni otázka prestiže, sbalit amerického profesora?


  O tom jsem dost pochybovala. Chlapi jsou zvířata, ale jak může žena odloudit manžela jiné? Co se stalo s pocitem sesterství?


  Vydala jsem se směrem od hotelu. Potřebovala jsem přemýšlet, rozebrat si to. Venku už bylo trochu chladněji, takže teplo tady působilo příjemně. Ve vzduchu vonělo čerstvě vyprané prádlo.


  Působilo to tak pokojně… jaká ironie. Neodvažovala jsem se zvednout hlavu k oknům hotelu, abych neviděla obličeje dětí přitisknuté ke sklu, v očích obavy o matku… i když pravděpodobnější bylo, že civí na televizi a ani nevědí, že jsem pryč. Co dělá Alex? Leží na posteli a sní o své milence? Nebo se snaží napravit roztržku s Rachel? Zjistil už, že mu zmizel mobil? Došla jsem na roh ulice, zastavila se pod starodávnou lampou a vylovila přístroj z kabelky.


  Nejdřív jsem se podívala na textové zprávy, ale žádné tam nebyly. Buď si erotické vzkazy neposílají, nebo je Alex všechny vymazal. Přešla jsem ke schůdkům před domem na druhé straně ulice a posadila se na ně. Z těla mi pomalu odplouval hněv i adrenalin a došlo mi, že jsem vyčerpaná.


  Musela jsem se podívat na jeho hovory, ale nejdřív jsem zvedla hlavu k lampě. Takové krásné město.


  Já se svou náladou jsem ho napadla jako rakovina. Kéž by tady byla Megan. Potřebovala bych kamarádku. Zvlášť tu, která byla se mnou, když jsem se do Alexe zamilovala. Ano, Megan je svědek, že kdysi mě Alex hodně, hodně miloval. Kam taková láska zmizí? A pokud zmizí, neznamená to v první řadě, že mě nikdy doopravdy nemiloval? Tolik let jsem snila o Florencii, a když jsem konečně tady, sedím na schodech a vzpomínám na svůj pokoj na koleji. Vtrhla jsem tenkrát dovnitř a hodila sebou na postel proti Megan.


  „Potkala jsem muže, za kterého se provdám,“ oznámila jsem. Megan si lakovala nehty neonově zeleně a žvýkala růžovou žvýkačku


  „Je to náš první týden. Měla bys nejdřív prozkoumat zbytek nabídky.“


  „Nepotřebuju to. Jsem z dlouhého pokolení Vikingů. Když něco chci, vezmu si to.“


  „No, já pocházím z dlouhého pokolení georgijských krásek. Když něco chceme, necháme to přijít k sobě.“ Zasmála jsem se, i když mi bylo jasné, že Megan to myslí stoprocentně vážně.


  „Půjdeš mi za družičku nebo ne?“


  „Muži jsou lovci. Jestli tě chce, bude tě lovit.“


  „Tak to ho musím přimět, aby už vyrazil.“ Přešla jsem ke své skříni a vytáhla obrovský náčrtník.


  Otevřela jsem ho. „Pomoz mi vymyslet plán v devíti bodech, který by ho donutil jít po mně,“ vyzvala jsem ji. Megan zasténala, naklonila se nad zásuvku psacího stolu a vytáhla barevnou skleněnou dýmku. Když ji zapálila, nakreslila jsem na papír velké kolo. Býčí oko. A doprostřed napsala Alex.


  Škoda, že jsem Megan neposlechla. Kým jsem dneska mohla být, kdybych se za Alexe neprovdala?


  Budu si muset koupit telefonní kartu a zavolat jí. Jestli existuje nějaká omluvitelná záminka pro to,


  aby člověk zavolal své nejlepší kamarádce v jakoukoliv hodinu, je to tahle. Když jsem Alexe konečně sbalila, Megan mi záviděla. Ačkoliv se taky vdala, tvrdila, že její manželství není zdaleka tak vášnivé a intenzivní jako moje. A co


  Z toho mám? Megan je pořád šťastně vdaná. A že by ji její muž Martin podváděl, to bych si ani nedokázala představit. Teda ne že by vstal z gauče, když už o tom mluvíme, ale zato Megan vždycky ví, kde ho najde. Věděl Alex, když bral tuhle práci, že ohrozí naše manželství? Vzal ji proto, že s ním chtěl nějak skoncovat?


  Zvedla jsem se ze schůdků a zamířila k lampě na rohu ulice. Většina názvů ulic byla vyrytá na cedulích na nárožích. Musím si dávat pozor, kudy jdu, abych trefila zpátky do hotelu. Ve srovnání s předchozím ruchem tady teď panovalo ticho. Obchody byly už zavřené, ale kavárny a bary otevřené, a jak jsem se blížila k centru, tím víc lidí jsem potkávala. Kolem mě převrávorala parta mladých chlapců i dívek ve fotbalových dresech. Byli veselí a žoviální. Kus za nimi tlačila stařena kárku a za ní běžela vychrtlá černá kočka. O stěnu domu se opíral starý muž s cigaretou v ruce, přísný obličej zbrázděný vráskami. Vypadal vyčerpaný a otřískaný životem. Jako chlapík, který taky míval milenku. Škoda že jsem neměla kuráž se ho zeptat.


  Došla jsem na konec ulice. Potřebovala jsem nějaký směr, cíl, představu. Vtom mě jako odpověď na moje modlitby osvítilo. Potřebuju, aby mě můj manžel zase miloval. Poblíž jsem nad řekou arno zahlédla oblouk mostu Ponte vecchio. To byl můj maják a já zamířila k němu s Alexovým telefonem v ruce. Zavolá mi na něj Alex z hotelu? Omluví se mi? Řekne, že udělal strašnou chybu, že to tak nemyslel a miluje jen mě?


  Na obrazovce se objevilo písmeno a. Alexandria? Šarlatové písmeno? Alespoň mám její číslo.


  Přijala jsem hovor, ale mlčela.


  „Ty jsi ještě tady? Říkám ti, že tě zabiju!“ Hluboký mužský hlas mluvil italsky.


  „Kdo je to?“


  Neodpověděl hned, ale slyšela jsem, jak dýchá. Zamračila jsem se. Nějaký opilec? „Jsem Marco,“


  představil se. „A vy?“


  Mi chiamo Marco,  naznačila jsem rty. „Lena.“


  „Lena.“ líbilo se mi, jak to vyslovil. Zvolna, jako by pro mě chystal nějakou odměnu. „Vy jste jeho žena?“


  To mi stačilo. Okamžitě jsem věděla: její manžel. Nebo přítel. Tohle jsem netušila. „Ano, jsem.“


  „Chci zabít vašeho manžela.“ skoro jsem se rozesmála. Ne že by ta výhrůžka byla legrační, ale tomu, jak to vyslovil – jako špatný herec v telenovele. Ne že bych nějakou italskou viděla, ale nejspíš budou všechny stejné. Oběti amnézie, ztepilí chirurgové, krásky, které se nevědomky zamilují do svých nevlastních bratrů. Atraktivní Italští machové do půl těla nazí stojí na verandách toskánských vil, rozhazují rukama a vykřikují: „Chci zabít vašeho manžela!“


  „Vy jste její muž?“ zeptala jsem se.


  „Ne, ne, ne. Já jsem její milenec.“


  „Tak, pane milenče, poslouchejte mě dobře. Jestli tady někdo bude zabíjet, přednostní právo má manželka a matka. Capisce?“


  „Jak dlouho jste vdaná?“


  „Šestnáct let.“ Znělo to jako hodně dlouhá doba. Já vypadala jako stařena. Ten „Milenec“ je určitě mladší než Alex.


  „Ještě ho milujete?“ zeptal se. Nechodil kolem horké kaše.


  „Samozřejmě že ho miluju. Moc. A má dvě děti, které ho taky moc milují. Vám možná připadá legrační vykládat, že ho zabijete, ale mně ne.“ Můj hlas se odrážel od dláždění ulice. Asi bych se měla hlídat, už jsem se zase dostávala do varu.


  „ Si, si, si.  Nezabiju ho. Jen říkám, že bych chtěl.“


  „Tomu rozumím. Ale jsem jeho žena. Jsem ve Florencii a zabíjet se nebude.“ Bylo to legrační –


  jako bychom o tom vyjednávali.


  „Vítejte ve Florencii!“ pozdravil mě jako můj osobní turistický průvodce.


  „ Grazie.  A už zavěsím.“ ale neudělala jsem to. Držela jsem Telefon u ucha, kráčela dál a představovala si, jak asi vypadá. Alexandria by s ošklivými muži jistě nechodila. Je Marco stejně krásný jako ona?


  „Vy jste manželka, já milenec, tak to z nás dělá přátele, ne?“


  „Ne. Sbohem.“


  „Počkejte, počkejte.“ slyšela jsem šramot, dveře se otevřely a zavřely. Přešel někam jinam. Aha –


  takže mi volá z jejího mobilu. Ukradl jí ho, jako já tenhle Alexovi. Když se s ním budu bavit ještě chvíli, třeba z něj dostanu, kde ta děvka bydlí.


  „Kde jste?“ zeptala jsem se. Napadlo mě, že to asi zní moc familiárně, ale vzhledem k jeho otevřenosti jsem tušila, že mi to projde.


  „V jeho bytě. Ona je tady taky. Jsem s ní v jeho bytě. Můžete mu to vyřídit.“


  „Jak to myslíte, v jeho bytě?“ asi neumí dobře přivlastňovací zájmena, ale potřebovala jsem toho vražedného romea udržet na lince ještě chvíli.


  „ Scusi, scusi.  Je to i váš byt, ano? Jste manželka, tak je i váš.“


  „Alex bydlí na koleji na univerzitě. Myslíte asi její byt.“


  Marco se zasmál hlubokým hrdelním smíchem. „Jak by si Alexandria mohla dovolit byt?“ Zasmál se a vychrlil něco italského, rozuměla jsem z toho jedinému slovu: „Impossibile.“


  Alexandria si nemůže dovolit byt? Tady něco nehraje. „Říkáte, že ten byt si pronajal můj manžel?“


  „ Si, si.  Přes americkou univerzitu.“


  Alex má byt. Alex má byt. Alex má byt. Kde si drží milenku.


  Ten obrovský odporný lhář.


  „Řekněte mu to. Neodpovídal jí na telefonino, tak mi zavolala!“


  „Zaprvé, jeho telefonino mám já. Zadruhé, to je špatné, Marco.“


  „Jak špatné?“


  „Neměl jste k ní běžet, sotva vám zavolá.“ Jak se italsky řekne rohožka? Ale nepotřebovala jsem to, Marco chápal rychle.


  „Ach si, si.“ Znělo to zklamaně. „Ale jsem tady jako přítel.


  Ona plakala, plakala, a teď spí jako anděl.“


  „Vážně? Kolik andělů chodí s ženatými muži?“ Panebože, opravdu stačí mít úžasné tělo a tvář a na ničem jiném už nezáleží?


  „Vy žárlíte,“ postřehl Marco.


  Na to zapomeň, Sherlocku.  Říkají taky Italové něco takového?


  „Spí s mým manželem.“


  „Ano. Ale možná to nevydrží dlouho.“


  „Třeba bychom tomu mohli nějak pomoct.“


  „Co tím myslíte?“


  „Co kdybyste si vlezl do postele vedle vašeho andílka a vyfotil vás svým telefonino?“ navrhla jsem to napůl ze zvědavosti, jestli to udělá, napůl proto, že se mi zalíbilo říkat telefonino.


  „Á! Si, si!“


  „A pak mi to pošlete – na tohle číslo.“ Já už se postarám, aby to Alex našel. Byla jsem blízko mostu a viděla, jak se na hladině řeky odrážejí barevná světla. Zalapala jsem po dechu.


  „Něco se děje?“


  „Ponte vecchio. Světla. Je to nádhera!“


  „Firenze.“


  Tentokrát jsem jeho vášeň naprosto chápala. „Zatím jsem ho viděla jen ve dne. Je to kouzelné.“


  „Sejdu se s vámi.“ navrhl to, jako bychom byli milenci, a já o to najednou stála taky.


  „Dobře.“ Bála jsem se dodat něco víc.


  „Zůstaňte u mostu. Přijdu tam.“


  „Budu čekat uprostřed,“ slíbila jsem. „A nezapomeňte se nejdřív vyfotit.“ Zavěsila jsem a usmála se. Usmívala jsem se tak dlouho, než mi došlo, že jsem si právě dala schůzku s naprosto cizím mužem, který chce zabít mého manžela.


  


  KAPITOLA DESÁTÁ


   


  Stála jsem přesně uprostřed Ponte vecchio a pozorovala mihotavou hladinu Arna. Ponte vecchio, starý most. Pod jeho třemi oblouky mohly proplouvat lodě. Za druhé světové války to byl jediný most přes Arno, který Němci nevyhodili do povětří jako ostatní. Zůstal i s proslulými obchůdky zlatníků. Byla jsem šťastná, že se most zachoval. Přivedlo mě to k úvahám o tom, že z války žádná strana nevyjde bez šrámů. Většinou jsou zničené obě, tak jako Alexova nevěra už ublížila všem v naší rodině. Musím ty škody zarazit. On to sice nevidí, ale jeho milenka vytáhla do boje první.


  Ve vodě se mihotaly pruhy světel spolu s obrysem mostu, obchodů a zářících lamp. Vždycky jsem si tohle město představovala v noci a skutečnost mě nezklamala. Všude bylo tolik lidí, jako by se tu konala nějaká slavnost, vychutnávali si scény a zvuky večera. Zlatnické krámky po stranách mostu přitahovaly zákazníky z celého světa, teď se jejich zavřené zelené a hnědé okenice odrážely v Arnu.


  Uprostřed na jedné straně mostu stála socha Benvenuta Celliniho, slavného italského zlatníka, malíře, sochaře, vojáka, muzikanta a spisovatele. V Loggii dei Lanzi jsem ukázala dětem jeho sochu, Persea s hlavou Medusy. Typický všeuměl. Možná to zní hořce, ale jen proto, že Cellini si údajně z některých modelek dělal milenky. Představila jsem si Alexovu bustu, jak shlíží z podstavce na mostě na procesí krásných mladých dívek, zatímco já v bronzu stojím opodál s useknutou hlavou v ruce. Lena s hlavou Alexandrie.  No co, holka přece může snít, ne?


  Neměla bych se zabývat tak destruktivními fantaziemi. Ne tady ve Florencii, v krásném srdci Itálie.


  Nemohla jsem se ubránit dalšímu srovnání Itálie a Ameriky. Pro Italy jako by krása a lenošení představovaly běžnou součást života. Jako by byli starší a zkušenější, zatímco my Američané jsme děti, co se bezhlavě hrnou dopředu a nemyslí na to, že můžou zakopnout. U nás doma nevím o žádném mostě, kde by se večer lidé scházeli jako tady. Itálie mi připomínala starou babičku, která mi šeptá do ucha: „Zpomal. Najez se. Dívej se. Poslouchej. Žij.“ Zase jsem slyšela Alexův hlas.


  Moje manželka už taky dlouho nebyla šťastná.  Kdo má čas být šťastný? Italové zřejmě ano. Ne že by neměli svůj spravedlivý podíl katastrof. I jejich životy tak jako jinde na světě ovlivňuje ekonomika. Alex mi nedávno řekl něco, co mě ohromilo: i když je italské hospodářství třetí nejsilnější v Evropě, mají ve srovnání s jinými evropskými zeměmi nejvyšší procento dětí žijících pod hranicí chudoby. Stejně jako v řadě zemí jsou tady velké rozdíly – bohatý sever, chudý jih. Ale tady, ve Florencii, vidím tu pozlacenou stránku Itálie. Staré kostely, majestátní klenuté mosty, nádherné sochy. Gelato. Toskánské slunce nad střechami stánků. Zamilovala jsem si Florencii stejně jako Alex. Je možné, že on svou lásku projektuje do Alexandrie? Klidně bych tady s ním mohla žít.


  Jak si může myslet, že je jediný, kdo má pocit, že se stane někým jiným? Někým lepším? Uprostřed chodníku začal hrát nějaký muž na kytaru. Brzy se k němu přidal další s harmonikou. Jejich melodie byla živá a zároveň melancholická, vznášela se teplým večerem, elektrizovala mě, až mi brněly konečky prstů. Tohle jako by byl můj večer, všechno se zdálo možné. Zatímco jsem čekala, napočítala jsem asi pět párů, které se vedly za ruce. Milenci na večerní procházce. Kdy jsme se s Alexem naposledy vedli za ruce? Bylo šílené, že si to nepamatuju, zvlášť když to bylo nejspíš úplně naposledy v našem vztahu. Chtěla jsem si vzpomenout, cítit v myšlenkách váhu jeho dlaně, stisknout ji…


  zabránit tomu, co se stalo teď. Studovala jsem dvojice před sebou. Dlouhán s tak drobnou ženou, že


  jsem ji nejdřív považovala za jeho dceru – než zvedla hlavu a ukázalo se, že oběma je kolem padesátky. Starý muž, který držel za ruku svou partnerku a ještě tašku plnou věcí. Nejspíš mířili domů. Hádala jsem, jestli jsou už spolu přes padesát let a dalších padesát je čeká? Nebo jejich zákonité polovičky sedí doma a buď o tom nevědí, nebo jim je to jedno? Kde je ten Marco? Kolikrát tady takhle prošli Alex s Alexandrií a drželi se za ruce? Kolik párů očí se na ně dívalo s tím, jaká je to krásná dvojice?


  Myslím, že držet se za ruce s milencem je to nejintimnější, co existuje. Znamená to „jsem s tebou“


  a „Nemůžeš se ode mě vzdálit“ a „jsme spolu spojení“. A ze všeho nejvíc asi „Mám tě“ . Kdysi jsem se Alexe chytala za ruku při každé příležitosti. Jednou, když bylo Rachel jen devět měsíců, jsme šli na túru. Alex ji měl v nosítku na zádech. Přišli jsme k říčce, na druhý břeh vedla jenom položená kláda.


  Sportovně založený Alex s tím neměl problém, dokonce ani s neposedným dítětem na zádech, ale já v polovině začala ztrácet rovnováhu. Vykřikla jsem a Alex byl rychlostí blesku u mě. Chytil mě za ruku. Mám tě,  říkalo to gesto. Na druhou stranu jsme přešli společně. Alex šel pozadu a přidržoval mě. Rachelina kulatá tvářička na mě zírala z jeho zad. Asi jsem se tvářila hodně vyjeveně, protože Rachel na mě třeštila očička, pak zaklonila hlavu a rozchechtala se. Byl to hluboký smích, který jako by nepatřil do tak drobného tělíčka. S Alexem nás to tak překvapilo, že jsme do vody sklouzli oba.


  Naštěstí nebyla hluboká a Alex udržel dítě nad hladinou. Dostat se na břeh nám trvalo tak dlouho jen proto, že jsme se oba smáli jako blázni. Tohle bylo skutečné. Bez ohledu na všechno ostatní, tohle jsme měli a to nám nikdo nevezme.


  Jenže moje vzpomínky teď rezivěly jako staré kolo na dešti. Jestli už se nebudu držet za ruku s Alexem, neuměla jsem si představit, že se za ni budu držet s někým jiným.


  Netušila jsem, jestli se mi podaří zachránit naše manželství a udržet si muže, který se mnou byl šestnáct let, ale jedno jsem věděla jistě. Alexandria si vybrala za milence manžela špatné ženy. Já jí nedovolím, aby se s ním jen tak vytratila do florentské noci. Teď jsem tady a bude mi muset čelit.


  Nad mostem se vyloupl půlměsíc a naklonil se ke straně jako klobouk při pozdravu. Vzhlédla jsem a v tu chvíli spatřila vysokého mladíka, jak míří ke mně. Věděla jsem, že je to Marco. Italové říkají (a snaží se tomu za všech okolností přiblížit) la bella figura. Nebylo to jen jeho vzezření, ale i vystupování, které kolem něj vytvářely auru krásy. Marco byl jejím ztělesněním.


  Zaprvé se zeširoka usmíval. Kráčel sebejistě. Měl tmavomodré sako s černou košilí, vybledlé značkové džíny a naleštěné černé kožené boty, které budily dojem, že za ním celý den chodí někdo s houbičkou napuštěnou voskem. Byl to krásný muž. Sice jsem to tušila, ale potvrzení mě naplnilo prudkou radostí. Jako bych se o jeho krásu nějak zasloužila.


  Měl jemné kaštanové vlasy, které se mu kroutily a sahaly až pod uši. Možná na muže trochu moc dlouhé, ale jemu to slušelo. Šel přímo ke mně. Jak to, že jsme se poznali, když jsme se nikdy předtím neviděli? Možná za to mohly jen jeho boty a moje blond vlasy, ale vzala jsem jako fakt, že se prostě známe. Když se Marco, stále s úsměvem, přiblížil, všimla jsem si drobných vad, které ho v mých očích učinily ještě krásnějším. Jeho obočí by sneslo pinzetu, na levé straně brady měl důlek, jeden zub vpravo nahoře byl nakřivo. Taky měl dokonalou opálenou pleť a oříškové oči a řasy tak dlouhé, že to u muže bylo nečekané.


  „Ciao, bella,“ řekl. Naklonil se a políbil mě nejdřív na pravou a pak na levou tvář. „Jsi ještě krásnější než na fotce.“ najednou jsme si tykali.


  Na okamžik jsem znejistěla. Co když se pletu? Tohle není Marco, jen nějaký mladík, co přišel na schůzku naslepo. Nebo se mi někdo podobá? Tady v Itálii?! „Na fotce?“


  „Alexandria má tvou fotku.“ stál blízko mě, blíž, než by si dovolil Američan, a teď se ještě naklonil. Jeho kolínská měla čerstvou vůni, která se mi zamlouvala. Dech mu voněl mátou. Najednou jsem zalitovala, že jsem si na svém zevnějšku nedala víc záležet. Samozřejmě jsem neměla ponětí, že se sejdu s milencem manželovy milenky, ale do budoucna bych měla mít na paměti, že stát se může cokoliv.


  „Kde by ji vzala?“


  „Ukradla ji z peněženky tvého manžela.“


  Já to věděla. Ta holka je totální cvok. Poznal Alex vůbec, že ji nemá?


  „Podle mě žárlí,“ ozval se Marco. „A teď chápu proč.“ ach, ta italská snadnost ve skládání poklon.


  Házejí je jako frisbee na pláži. Hledala jsem známky sarkasmu, ale viděla jen upřímný obdiv, kterým jsem se opíjela. Nerada to připouštím, ale zrovna tohle jsem teď potřebovala. Studna mé pýchy vyschla a Marco ji znovu plnil. Alexandria na mě žárlí? To bylo zajímavé zjištění a já si ho schovala jako koření, které použiju a nemůžu se toho dočkat.


  „Vzbudila se, než jsi odešel?“ snad to neznělo moc dychtivě, ale toužila jsem se o své nepřítelkyni dozvědět co nejvíc. Doufala jsem, že Marco to cítí stejně a je na mé straně, jenže jistotu jsem mít nemohla.


  „Ne. Ta spí tvrdě. Taky vypila moc vína a plakala. Slzy ji vyčerpaly.“


  Slzy ji vyčerpaly,  opakovala jsem si. Jako by nás ostatní osvěžovaly. Ta tedy věděla, jak si omotat muže kolem prstu. A kvůli čemu sakra brečela? Že se jí Alex jeden den neozval? Chtělo se mi napochodovat za ní do bytu – Alexova bytu – a servat ji za vlasy z postele. Musím z Marca dostat adresu, než se zase rozloučíme.


  „Mám hrozný hlad,“ přiznala jsem.“ Nechtěl bys mě vzít někam na večeři?“ Marcův úsměv se rozšířil a já zjistila, že se taky usmívám. Kolemjdoucím jsme asi museli připadat jako dvojice na rande. Měla jsem odvahu jen proto, že mi na ničem nezáleželo. Ale líbilo se mi to. Bylo to jako kdysi s Alexem, když mi padl poprvé do oka. Tehdy dávno.


  „Ovšem. Firenze má ty nejlepší ristoranti na světě.“ nabídl mi rámě a já přijala. Vykročili jsme a za mostem se ponořili do úzkých uliček plných restaurací a barů. Musela jsem spoléhat na to, že mě Marco odvede zpátky k mostu. Odtamtud už do hotelu trefím.


  Až na to, že do hotelu nechci.  Nedalo by to Alexovi za vyučenou? Kdybych jen tak zmizela? Ta představa mě pokoušela, ale zahnala jsem ji. Místo toho jsem si prohlížela výklady zavřených obchodů a zahrádky taveren na chodnících. Jejich dveře byly otevřené a zevnitř se linulo světlo a smích. Marco se zastavil před tou nejrušnější v ulici. Napadlo mě, jestli na mě chce udělat dojem.


  Hrozně ráda bych se najedla venku, ale zahrádka byla plně obsazená. Číšníci na postranním stolku otevírali vína a proplétali se mezi stoly s plnými talíři jídel, která vypadala jako umělecká díla.


  Marco se ke mně naklonil.


  „Bez starosti, bella, vzadu mají soukromou zahradu. Bude se ti to líbit.“ Jeho úsměvy se do mě přímo propalovaly. Věděl, co potřebuju, a dávkoval mi to ve velkém, když předstíral, že prostě jdeme ve dvou na večeři. Jsem vdaná. Jsem matka. A „jako“ jdu na rande s milencem manželovy milenky.


  Při tom pomyšlení jsem si připadala podrážděná a nesvá, a zároveň to bylo vzrušující a naplňovalo mě to energií. Marco mě vzal za ruku, ačkoliv jsem se před chvíli domnívala, že už ji nikomu nesvěřím, a vedl mě dovnitř, jako bych mu patřila.


  Když vysoká nohatá hosteska Marca spatřila, vyjekla a objala ho. On ji zvedl z podlahy a zatočil se s ní. Ucouvla jsem se strachem, že dívka přitom shodí svíčky z malých stolků kolem, ale kupodivu se


  nic nestalo. Asi to mají natrénované. Připadala jsem si jako cenná hračka, odhozená kvůli novější.


  „Marco, Marco, Marco,“ opakovala dívka, když už zase stála na pevné zemi. Vychrlila na něj něco italsky, on jí odpověděl a pak zaklonili hlavy a společně se s bezbřehým veselím smáli. Chci zabít vašeho manžela.  Co tady dělám? Měla jsem zavolat na policii, ne se od něj nechat pozvat na večeři.


  Měla bych vzít nohy na ramena, dokud se zabývá tou okatou hosteskou? Oba se na mě náhle podívali, jako by věděli, na co myslím. Nevěděla jsem, co říkat, tak jsem se jen usmála. Cítila jsem, že sem nepatřím.


  Marco mi položil ruku na záda a dívka nás vedla chodbou a zadními dveřmi do venkovního patia.


  Uprostřed stál cherubínek a z úst mu tryskala voda. Útulný prostor lemovaly nádherné kvetoucí keře a po straně hrál tiše muž na housle. Skoro všechny stoly byly obsazené, ale na rozdíl od venkovní zahrádky tady mezi nimi zůstalo víc místa. Všichni hosté vypadali dokonale, zpod stolů vykukovaly drahé značkové boty. Podívala jsem se na svoje nohy v žabkách. Americká buranka. Lidi, já nevěděla, že sem pojedu,  snažila jsem se vysílat telepaticky ke stolům. Můj manžel má milenku!  Představila jsem si, jak se ty jediné střevíčky s podpatky z mého kufru zázračně přemisťují na moje nohy, ale nic takového se nestalo. Ne že by to vadilo, protože všichni se dívali na Marca. Několik lidí mu pokývlo na pozdrav, když jsme procházeli kolem nich. Asi sem chodí často. Hosteska nás dovedla ke stolu uprostřed patia a sebrala z něj cedulku rezervováno. Naskýtal se odtud panoramatický výhled na celou tu malou oázu. Během pár vteřin se před námi objevilo víno.


  „Fajn, tak ven s tím.“ Usmála jsem se přes stůl na svého průvodce. „Kdo jsi?“


  Zakřenil se a přitiskl si ruku na srdce. „Marco.“


  „To ti ta restaurace patří?“


  Jeho smích byl hlasitý a upřímný. „Ne, nepatří mi.“ Jako by si vychutnával moje slova, jejich melodii, rytmus.“ Ale jsem tady, jak se to u vás říká… štamgast.“


  Přikývla jsem, Marco se usmál a zamnul si ruce. Pak zamával na číšníka. „To je tvoje první jídlo ve Florencii, viď?“ zeptal se a díval se pořád na mě.


  „Ano.“ ani já z něj nespouštěla pohled.


  „ Bene.  Najíme se jako Italové. Čtyři chody. Předkrm, primi, secondi, dezert.“


  Odpočítal to na prstech. Kývala jsem a usmívala se, i když jsem si pořád neuměla představit, jak něco polykám. Tohle je válečná porada. Máme společné nepřátele, tudíž společný cíl. Tohle patří k vyjednávání. Popovídáme si, najíme se, a přejdeme k debatě, jak úspěšně zničit vztah Alexe a Alexandrie. Italové možná vědí pár věcí o lásce, ale nikdo se nevyzná v pomstě líp než my Vikingové.


  


  KAPITOLA JEDENÁCTÁ


   


  V mé sklínce se odrážely plameny svíčky a víno rubínově jiskřilo. Trochu jsem se napila a nechala si jeho chuť rozpustit na jazyku. „Panebože,“ pronesla jsem. Znělo to moc americky. „Bellissimo,“


  dodala jsem a Marco zamrkal.


  Bylo zvláštní, když na mě mrkal muž, který vypadal o patnáct let mladší než já, ale příjemné. Před námi přistály talířky, košík s chlebem a láhev s olivovým olejem. Jedlé umění. Marco ukazoval na jednotlivé předkrmy a vysvětloval: „ Prosciutto e melone. Chobotnicový salát. Mozarella s rajčaty.“


  „Moje první jídlo s Alexem bylo v univerzitní menze,“ řekla jsem. Co to dělám? Proč mluvím o Alexovi, jako bychom společně vzpomínali? Ovocné kroužky. Naše první jídlo byly snídaňové cereálie ovocné kroužky. Po sexu. Jsem ve Florencii, přede mnou leží nejlahodnější pokrmy světa a já nebudu mluvit o ovocných kroužcích. Ani o tom, že jsme je nejedli spolu – Alex seděl spolu s asistenty, já s ostatními prváky.


  „Pověz mi o tom,“ vyzval mě Marco. Byl tak milý.


  „Promiň, komu na tom záleží? To jídlo vypadá skvěle.“


  „Seznámila ses s Alexem na vysoké?“


  „Na magisterském studiu. Učil nás jako asistent.“ Marco se dál usmíval, ale zároveň mračil. Ještě jsem neviděla, že by to někdo dokázal takhle spojit. Je vážně přitažlivý. Nechápu, proč Alexandria potřebovala krást mého manžela, když měla Marca.


  „Aha. Zamilovala ses do učitele?“ opakoval, jako by shrnoval zápletku filmu. Zasmála jsem se.


  „Byl jen asistent. Ale stejně to bylo tabu, chodit s ním. Asi se mu líbilo dělat to potají.“ i teď se mu to líbí. Proč je s Alexandrií? Kvůli vzrušení z rizika?


  „Ještě sis nevzala ani sousto,“ všiml si Marco. „Nemáš na to chuť?“ vypadal, jako by si doopravdy dělal starosti. Nebudu si kazit večeři přemýšlením o svém nevěrném manželovi. Po tváři mi stékaly slzy. Než jsem si je stačila otřít, Marco je jemně osušil ubrouskem. „Taky jsem smutný. Spolu něco vymyslíme. Slibuju. Ale dneska večer, bella… dneska si budeme užívat. Ano?“


  „Ano,“ souhlasila jsem. Marco vzal vidličku, nabodl prosciutto s melounem a zdvihl ji ke mně. To se od něj vážně nechám krmit? Vidlička byla těsně před mými ústy. Otevřela jsem je a stáhla sousto.


  Bylo šťavnaté, sladké, rozplývalo se mi v ústech. Marco se usmál ještě víc a zase mrknul. Pak polil olejem tlusté plátky mozarelly na masitých rajčatech, posypané čerstvou bazalkou. Ve světle svíček se na mě usmíval a vymačkal citron na chobotničky. Natáhla jsem se pro vidličku, nejsem typ, co se nechá krmit celý večer. Marco neprotestoval. Ochutnala jsem nejdřív sýr a pak chobotnice.


  „Panebože.“


  „Oh Dio mio,“ opravil mě Marco.


  „Ano, oh Dio mio. To je první chod?“


  „Ne, předkrm.“ Začátek našeho spiknutí jak zničit vztah Alexe a Alexandrie? „První chod, il primo, bude za chvíli. Těstoviny.“ vyprávěl o jídle a moje oči bloudily po patiu. Z vína se mi trochu točila hlava. Už jsem viděla, jak je snadné dát se svést vínem, světlem svíček, krásou, soukromou zahradou, jídlem o čtyřech chodech a mrkáním naprostého cizince. Neomlouvala jsem Alexe, jen jsem to bohužel náhle pochopila.


  Zadívala jsem se na zídku kolem zahrady, z níž visela bílá světla. Byly na ní kresby křídou. Stejná tvář, kterou jsem zničila na ulici, neonově zbarvená Alexandria. Žluté vlasy, zelené oči, purpurová obočí. A vedle: rudé oči, černé vlasy, oranžové rty. Modré vlasy, růžové rty, zelené oči. V každém zbarvení vypadala krásně. V každém. Ví Marco, že je tady? Zavedl mě sem úmyslně? Postavila jsem prudce sklenici, osušila si rty ubrouskem a odstrčila židli. Marco se otočil, aby zjistil, co upoutalo moji pozornost.


  „Ach. Měla by tam být tvoje tvář,“ prohlásil.


  „Už jsem ji viděla na chodníku. Na ulici blízko dómu.“


  „A co tomu říkáš?“


  „Prý je toho plná Florencie. Pouliční umění.“


  „Připomíná ti někoho?“


  „Umění je v očích diváků. Vidíme, co chceme vidět.“


  „Ty to nevidíš?“


  „To jsem neřekla.“


  „Vypadáš rozčileně. Dáš si ještě víno?“


  „Ne. Je to ona. Alexandria.“ Postavila jsem se. Nevím proč, ale nedokázala jsem sedět. Proč se Marco tváří tak pobaveně? Copak on ji v tom nevidí?


  „Prosím, nenech se tím rozrušit.“ Marco se taky postavil. Lidé na nás zírali, ale mně to bylo jedno.


  „Jen mi řekni, jestli to vypadá jako ona.“


  „Ano, ano, ano. Přesně jako ona.“


  „Alex zná toho umělce. Nějaký Giovatti. Prý je taky posedlý tvou bývalou přítelkyní – víš o tom?“


  Marco přikývl a pokynul mi, abych si sedla. Když jsem poslechla, posadil se taky. „Na tu u dómu jsem hodila gelato.“


  „To jsi byla ty?“


  „Ty jsi o tom slyšel?“ na okamžik mě to zarazilo. Že by už o mně mluvili v italských zprávách?


  „Chtěl jsem říct – vážně jsi to udělala?“ Uvědomila jsem si, že možná dost dobře nerozuměl. Přece jen je pro něj angličtina cizí jazyk. „Ano. Kéž bych je mohla zničit všechny.“


  „To chceš? A jak?“


  „Nevím, rozmazat je nebo tak něco.“ Nastříkat na ně nápis děvka.


  „Nechceš si vyměnit místo?“


  „Ach bože. Mluvím jako blázen, viď?“


  „Ne, jsi vášnivá. To se mi líbí.“


  „Jsem směšná. Ty kresby jsou krásné. Jen nemůžu uvěřit, že tvář manželovy milenky zdobí celé město. Je to k zešílení.“


  „Ty jsi krásná. Měla by tam být tvoje tvář.“ Díval se mi do očí. Co to dělá? Snaží se mě svést, aby se Alexandrii pomstil? Bylo to pokušení, ale já se nebudu Alexovi mstít tím, že bych se vyspala s Alexandriiným přítelem.


  „Nebudu s tebou spát,“ oznámila jsem mu. Marco naklonil hlavu na stranu a prohlížel si mě. V tu chvíli ke stolu dorazil číšník s předkrmy a naservíroval první chod.


  „Spaghetti all’aragosta,“ oznámil Marco. „Těstoviny s humrem a rajčaty.“ Díval se, jak si nabírám první sousto. „Čerstvě vyloveným z toskánského moře,“ dodal a mrknul. Netušila jsem, jestli si dělá legraci nebo ne, ani jestli ve zdejším moři žijí humři, ale bylo mi to jedno. Jídlo chutnalo božsky.


  Jedli jsme v přátelském mlčení. Secondo byl středně propečený florentský steak s chřestem


  a parmazánem. Zakousla jsem se do něj a zavalil mě pocit viny. Moje děti sedí v hotelovém pokoji a dívají se na televizi. Co tady dělám?


  Ale počkat. Jsou s Alexem, neviděli ho šest měsíců. Potřebují čas, aby mohli navzájem obnovit pouta. A já se v zájmu celé rodiny snažím získat jejich otce zpátky. Zítra jim to vynahradím. Nějak to uděláme, aby si tady užily prázdniny. Jednou mi za to poděkují. Pamatujete, jak jsme byli ve Florencii konfrontovat tu otcovu zlou milenku? I tak jsme si užili. Nikdy na to nezapomeneme.  Láhev vína nějak zmizela a nahradila ji jiná. Chtěla jsem zvednout ruku na protest, ale byla jsem plně zaměstnaná Vanilkovým dezertem s likérem a jahodami. Kdyby mě tak viděl Alex. Jsem ve Florencii a večeřím ve velkém stylu s mužem, jehož skoro neznám a který ho chce zabít.


  Nočním vzduchem se rozezněla nová houslová melodie. Nebyl důvod plakat, ale říkejte to slzám.


  Už zase mi stékaly po tvářích.


  „Omlouvám se,“ hlesla jsem.


  „Ne, ne, ne.“


  „Je tady tak krásně. Ty jsi tak milý. Ale já si to nedovedu užívat. Alex zničil všechno. Už nikdy nebudu šťastná.“


  „Ne, ne, ne.“


  „Ano, ano, ano. Musím jít. Věř mi, chtěla bych zůstat. Užívat si tady. Je to tak nádherné. Ale jsem vdaná. Mám být se svým manželem.“


  „Tvoje vášeň se mi líbí.“


  „Řekni to u nás v hotelu. Ječela jsem na Alexe tak, až mi zavolali, že se mám utišit.“


  „Nikdo by ti neměl říkat, ať se utišíš. Jsi v Itálii. Měla bys to ze sebe dostat. Zasloužíš si to.“ Marco mě vytáhl ze židle a druhou rukou sebral talířek se svým dezertem, který na rozdíl od mého zůstal skoro netknutý.


  „Pojď,“ vyzval mě. Kam mě táhne? Chce tancovat se mnou i s dortíkem? Je to nějaká podivná italská tradice? Ale dovedl mě ke zdi a podal mi zákusek. „Házej!“


  „Cože?“


  „Hoď jí ho do tváře!“ rozhlédla jsem se kolem. Všichni nás pozorovali, ale nikdo se Marca kupodivu nepokusil zastavit. Možná ty tváře taky nenávidí.


  „Nedokážu to,“ namítla jsem.


  „Na.“ Marco uloupl kus dortu a hodil jí ho přímo do nosních dírek.


  „Marco!“ zděsila jsem se. „To je vandalismus.“


  „Teď ty.“ Ukázal bradou na talířek.


  „Ne, já nemůžu.“ Ulomil další kus a hodil. Tentokrát přistál v křídovém oku. Chtěla jsem se vrátit ke stolu, ale Marco mě chytil za zápěstí.


  „Co jsi chtěla dělat, Leno? Přijet sem a schovávat se? Nebo přijet a ukázat všem svou vášeň?“ vzal moje ruce a vysypal do nich zbytek dortu. Podívala jsem se na hmotu ve svých dlaních, pak na stěnu.


  Zapažila jsem a mrštila zákusek na tvář s modrými vlasy. Rozprskl se po ní a já zahalekala. Hlasy v patiu utichly, stejně jako housle.


  „Bellissimo!“ zakřičel Marco. „Brava, brava, brava!“ Host od vedlejšího stolu zvedl svůj talíř s těstovinami a masovými kuličkami a podal ho Markovi. Ten ho předal mně.


  „Házej.“


  „Je to jeho večeře.“


  „Koupím mu novou. Házej!“ Podívala jsem se na muže, který zůstal bez svého primo. Povzbudivě


  kývl, políbil si tři prsty a namířil je k nebesům. Než jsem se vzpamatovala, vrhla jsem těstoviny proti poslední nedotčené tváři. Masové kuličky přistály na očích, špagety jí stékaly po lících, nad horním rtem zůstal proužek papriky jako knír. Patio se k mému úžasu roztleskalo.


  „Líbí se jim to,“ ujistil mě Marco. „Mně se to taky líbí.“


  „Je to děvka!“ zařvala jsem. Patio se zase roztleskalo, ozývaly se povzbudivé výkřiky. Usmívala jsem se, dokud jsem nespatřila nohatou hostesku, jak stojí rozkročená a se založenýma rukama opodál. Neusmívala se. Ani mohutný muž v tmavém obleku vedle ní. Oba se na mě mračili. Naklonila jsem se k Markovi.


  „Jak se italsky řekne ‚zdrháme‘?“


  


  KAPITOLA DVANÁCTÁ


   


  Marco mě chytil za ruku, otevřel vrátka v laťkovém plotě kolem patia a rozběhli jsme se. Marco byl rychlý, mně se točila hlava z vína, ale byla jsem i opilá adrenalinem a tím, jak jsem házela dort a masové kuličky na Alexandriiny tváře. Kde mám kabelku? Nejspíš zůstala viset na židli. Po paměti jsem zašátrala na boku, byla tam. Brzy jsme se ocitli v úzké uličce mezi vysokými kamennými budovami. Stíny vrhané jedinou pouliční lampou tančily kolem popelnice, jejíž víko nadzvedávala hromada odpadků. Je tohle odvrácená strana Florencie? I tak to je pořád nejkrásnější město, jaké jsem kdy viděla.


  „Zastav se, zastav.“ Marco poslechl a přitáhl si mě k hrudi, jako bychom tančili tango. Cítila jsem bušení jeho srdce. Oba jsme byli udýchaní. Sklouzl mi rukou po zádech. Zadržela jsem dech, ale jen na chvíli. Pak jsem se mu opřela dlaní o hrudník a ucouvla. Marcovy paže klesly k bokům. „Musíme se vrátit,“ prohlásila jsem. „Musíme zaplatit.“


  „Zaplatit za co? Za svoje hříchy?“ opáčil s úsměvem. Když jsem se na něj dívala, najednou mi to došlo. Jsem v temné uličce s úplně cizím mužem!


  „Nezaplatili jsme za večeři. Musíme se vrátit.“


  „Ne. Pojď. Já to urovnám.“ Marco se rázným krokem vydal ulicí. Ohlédla jsem se. Uvědomila jsem si, že sama tam cestu nenajdu a taky nemám na zaplacení účtu dost peněz. Alex podvádí, já kradu. Šla jsem za Marcem na konec ulice.


  „Myslím to vážně. Cítím se hrozně.“


  „Nenávidíš ty kresby. Zasloužila sis pomstu.“


  „Tohle nejsem já. Já umění miluju. A umělce. Taky jsem se tím chtěla zabývat.“


  „Pověz mi o tom.“


  „Není co. Začalo to na vysoké. Tam holka buď začne experimentovat s jinými dívkami, nebo s uměním.“ Trochu jsem žertovala. Marco mě upřeně pozoroval. Nemůžu vykládat, že jsem chtěla být umělkyně, zvlášť ne ve Florencii. Kdysi jsem možná nějaký talent měla, ale jako žena v domácnosti jsem se věnovala už jen projektům, které zahrnují čištění trouby a rozvoz dětí.


  „Člověk buď je umělec, nebo není,“ mínil Marco. „To není něco jako obout a zout botu.“ Šel dál a já za ním. Byla tma, cítila jsem únavu. Zítra tu restauraci najdu a zaplatím útratu. Zase jsem myslela na to, kolik peněz utrácí Alex za Alexandrii, když si ji vydržuje v bytě. Pořád mi lže. O tom bytě mi ani teď neřekl.


  „Někdy máš boty schované v botníku a nenosíš je,“ namítla jsem. „Kdysi jsem pořád skicovala.


  Rachel si to ještě pamatuje. Říkala, že jí to ty křídové tváře připomínají.“


  „A tak jsi na ně hodila gelato.“ Teď to znělo, jako by mě odsuzoval. Copak mě k tomu před chvílí sám nepovzbuzoval?


  „Přestala jsem se ovládat. Od té doby, co jsem se o té nevěře dozvěděla, nejsem ve své kůži.“


  Konečně jsme přišli na hlavní ulici. V dálce jsem zase viděla Ponte vecchio. Ulevilo se mi. Musím se vrátit do hotelu. Potřebuju do postele.


  „Od té nevěry jsi jiná. Já taky. Nemůžu spát. Tak pracuju. Pořád jen chodím, chodím, chodím. Až do dnešního večera. Než jsem potkal tebe. Myslím, že jsi mě zachránila.“ v jeho


  Tváři se zračil zoufalý smutek. Ten výraz jsem znala z posledních dní při pohledu do zrcadla.


  „Jak dlouho jsi byl s Alexandrií?“


  „Celý život. Naše rodiny bydlely vedle sebe. Vyrůstali jsme spolu.“


  „Aha. Tak jak dlouho jste spolu chodili?“


  „Chodili. To je legrační výraz. Byli jsme milenci osm let. Od té doby, co nám bylo oběma jednadvacet.“


  „Tobě je dvacet devět?“


  „ Si,  a tobě?“ Zasmála jsem se.


  „Co je na tom k smíchu? Jsi taky mladá. Možná ne jako já, ale pořád mladá.“


  Mladí a neklidní.  „Co se stalo? Nechci být moc osobní, ale Proč si myslíš, že tě nechala a začala si s Alexem?“


  „Kvůli mé práci. V poslední době mě pohltila. Choval jsem se k práci jako k milence a k milence jako k práci.“


  „Co děláš?“


  „Na to se Američané vždycky ptají.“


  „Tak promiň.“


  „Ah, to nic. Mně se americké způsoby líbí. Jen nechci mluvit o práci. Alexandria žije proto, aby byla středem vesmíru. Zapomněl jsem na to. Byl jsem neopatrný.“


  „Ale proč Alex? Proč ne ty?“ Marco se mi díval do očí, jako bych právě řekla, že podle mě je ten nejvíc sexy muž na světě a nechápu, proč si Alexandria vybrala Alexe. Měla jsem pocit, jako bych mu položila ruku na poklopec. Radši bych se měla soustředit. „Nebo proč ne ten geniální umělec Giovatti?“


  Marco pokrčil rameny. „Třeba je ošklivý.“


  „Tys ho nikdy neviděl?“


  „Viděl, samozřejmě. Znám ho moc dobře.“ Marco si odplivl.


  „Ale ve Florencii jsou všichni krásní a všichni se věnují umění.“


  „Jako v Hollywoodu. Tam jsou zase všichni herci nebo scenáristé.“


  „Filmy! Ano. Rád bych jel do Hollywoodu.“


  „To bys měl. Jsi moc hezký.“ Zase jsme kráčeli ulicemi. Procházet se po Florencii bylo tak snadné.


  „Mohla by z tebe být filmová hvězda.“


  Marco se rozesmál a zavrtěl hlavou. Pak se dramaticky postavil a uklonil: „Rád bych za toto ocenění poděkoval akademii…“


  „Á, tak vidím, že tahle fantazie je mezinárodní.“


  „Pamatuješ si Život je krásný? Roberto Benigni?“


  „Samozřejmě.“


  „Ten tu cenu dostal. Dokázal to.“ Marco byl najednou přede mnou, objal mě kolem krku a jeho rty přistály na mých. Chtěla jsem se odtáhnout, ale napadlo mě, že mě někdo líbá – po šesti měsících mě doopravdy líbá nějaký muž. Jeho rty byly měkké, ale naléhavé. Vůbec se neostýchal, nedával nijak najevo, že je skoro o deset let mladší. Tiskl je ke mně tvrdě a já ho nechala. Naše rty se pootevřely, jazyky se něžně zkoumaly. V břiše mi vystřelil šíp touhy. Cítila jsem, jak se ve mně probouzí chtíč.


  Oba jsme byli zrazeni a odhozeni a to mezi námi vytvářelo pouto. Právě když jsem se začala bát, jak daleko to zajde, pustil mě. Chvíli jsme stáli a ohromeně na sebe zírali. „Pamatuješ?“ zeptal se, jako bychom se pořád bavili o filmech.


  „Ano.“


  Marco se odvrátil. Když se zase podíval na mě, usmíval se. Přála jsem si, aby mě znova políbil, ale on vytáhl z kapsy klíč a zahoupal mi s ním před obličejem.


  „Klíč k tvému království?“ zeptala jsem se. Nebo k srdci? Tohle jde až moc rychle, dokonce i na evropské poměry. Jenže na tom nezáleží. Já to tak chci. 


  „Klíč k bytu tvého manžela.“


  „Kde si vydržuje Alexandrii.“ Ten byt plný nepořádku, to jsem viděla na videu. Křesla s leopardím potahem a neustlaná postel. Není její. Ona tam nepatří.


  „O Alexandrii se dá říct spousta věcí, ale ‚držet‘ se nikde nedá.“


  Otočila jsem klíč v prstech. „Ukradl jsi ho?“ Horkokrevný žárlivý milenec s klíči k bytu. Byl Alex opravdu v nebezpečí? Nebo pořád je? Kdyby se něco stalo, u soudu by asi nevypadalo dobře, že jsem s podezřelým večeřela, vandalizovala umění a líbala se. Ale prozatím, v tomhle časovém úseku, jsme byli oba oběťmi.


  „Neukradl jsem ho. Dal jsem si udělat kopii.“


  „Ví o tom?“


  „Ne. Bude to naše tajemství.“


  Naše tajemství. Jak rychle jsme se dostali na tohle území. Na území spiklenců. Zdálo se, že mi ho chce Marco dát – mně, žárlivé manželce – a vůbec nad tím neváhá. Možná nevypadám, že bych dokázala někomu ublížit. Rozhodně ji tam nepůjdu ohrožovat. I když její kresby jsem zničila. „Ta fotka tebe a Alexandrie v posteli… poslals mi ji na mobil?“ vytáhla jsem Alexův přístroj z kabelky.


  Byly tam. Dvě hlavy na polštáři. Těsně vedle sebe. Spící Alexandria a rozesmátý Marco. Ona vypadala tak pokojně. Ten její klid musím zničit.


  „Hele, děkuju za ten klíč. Nevím, co s ním budu dělat. Ale jak jsi říkal, že chceš zabít Alexe…“


  Marco zvedl ruce. „Teď jsi tady ty. Přenechám ti ho.“


  „Chci ho zpátky. Musím je rozdělit. Ale ne tak, že bych někomu fyzicky ublížila.“


  „Jsi jemná žena. Dobrá žena.“


  „Chci od tebe slyšet, že se taky neuchýlíš k násilí.“


  „To jsi mě urazila.“


  „Promiň. Ale musela jsem to říct.“


  Marco se naklonil, vzal mě za ramena a upřeně mi hleděl do očí. „Ty jsi žena. Pomsta je ve tvých rukou, mylady. Já jsem tu jen proto, abych ti pomohl.“


  „Snaž se získat Alexandrii. Tvrdě. Neběhej za ní jako pejsek, abys ji utěšoval.“


  Marco na mě mrknul. „Si.“ rozesmál se.


  „Na tom není nic k smíchu. Já to myslím vážně.“ Marco přede mnou poklekl a sevřel moje ruce do svých. Kdyby šel někdo kolem, musel by si myslet, že mě žádá o ruku.


  „Máš moje slovo. Já jenom mluvím. My Italové se rádi naparujeme. Neublížím tvému manželovi ani své milence.“ Díval se na mě, dokud jsem nekývla, a pak mi políbil ruku. Vstal a zadíval se do dálky. „Ale pokud něco uděláš ty, tak ať to vypadá jako nehoda.“


  „Marco!“


  „Nemůžu si pomoct. Jsem ďábel. Pojď, doprovodím tě do hotelu.“


  „Stačí k mostu, prosím. Odtamtud už trefím sama.“ Šli jsme mlčky. Nocí se nesla ozvěna našich kroků. Ulice byly pořád plné lidí a nejspíš budou i dlouho potom, co já už budu ležet v posteli.


  Představila jsem si, jak to tady asi vypadá ráno, když jsou venku jen metaři a otevírají se pekařství. Ať


   to vypadá jako nehoda.  Marco mě na mostě políbil na obě tváře, nakonec na rty a odešel. Ani se neohlédl. Šla jsem podél řeky, pak jsem se opřela o zábradlí a dívala se na hladinu. Měla bych ten klíč zahodit a dívat se, jak se potápí. A taky snubní prsteny.  Ale neudělala jsem to. Zamířila jsem do hotelu.


  Alex ten byt platí. To znamená, že je i můj. A pak mi to došlo. Marco mi neřekl adresu. Pořád jsem netušila, kde ten byt je. Budu si to muset zjistit sama. Třeba si Marco přece jen myslel, že bych mohla něco vyvést, a nechtěl se na tom podílet. Anebo se mnou hraje nějakou hru, zkouší mě. Třeba chce, abych se začala chovat násilnicky. Dal mi klíč, slíbil, že to bude naše tajemství. Chce mě použít, aby ublížil své milence. To on mě přiměl k tomu, abych v restauraci zničila její portrét, prakticky mě donutil. A pak jsme utekli bez placení. Styděla jsem se. Přísahala jsem si, že tu restauraci najdu a vyrovnám účet. A teď hned se začnu chovat líp. Neklesnu na jejich úroveň. Minulost změnit nemůžu, ovšem od téhle chvíle budu postupovat s elegancí. Postarám se, aby to mezi Alexem a Alexandrií skončilo, ale důstojně.


  Když jsem se vydala zpátky do hotelu, moje vina se trochu rozplynula. Nahradil ji pocit vzrušení.


  Panebože, vážně si to užívám?


  Podle paměti jsem zabočila kolem nároží se starodávnou lampou a minula Leonardovo muzeum ve dne před ním stála dřevěná motorka, jeden z mnoha Leonardových vynálezů. Prošla jsem kolem anděla nad vchodem do jedné z budov, zase zatočila a za chvíli jsem byla u hotelu. Vchod naštěstí nebyl zamčený. V recepci se nesvítilo a já si začala dělat starosti. Proč nezamykají dveře? To není bezpečné.


  Ať to vypadá jako nehoda. 


  Tápala jsem ve tmě ke schodišti. Tady se asi nebojí žalob ze strany hostů, jako by tomu bylo v Americe. Co kdybych upadla a zlomila si vaz? Držela jsem se zábradlí a pomalu stoupala vzhůru.


  Kdybych tu teď spadla a zabila se, jak by asi reagoval Alex? Byl by rozčilený kvůli dětem, to je jasné, ale necítil by ve skrytu duše úlevu, že je volný? Jak dlouho by trvalo, než by naše děti představil své milence? Za jak dlouho by si zamilovaly mladší, krásnější maminku?


  Šourala jsem se ke dveřím svého pokoje. Není divu, že si na mě hosté stěžovali – tady se asi chodí brzo spát. Dům byl tichý jako hrobka. Posvítila jsem si Alexovým mobilem a odemkla. Bylo to zvláštní, hotel, kde se místo kartou otevírá ještě opravdovým klíčem. Líbilo se mi to. Dveře při otevírání zavrzaly. Zůstala jsem stát a snažila se přizpůsobit oči šeru. Viděla jsem, jak se ke mně valí nějaký stín. Stella. Přidřepla jsem a přitiskla si její velké oranžové tělo k sobě, políbila ji na hlavu a nechala se olízat. Nechápu lidi, co nemají rádi psy. Tahle holka nás všechny bezhlavě milovala.


  Měla bych si z ní vzít příklad. Možná bych měla Alexe nechat jít. Jak se to říká? Když něco milujete, dopřejte tomu svobodu. Jenže rozhodnutí je na mně. A já mu nechci dopřát svobodu.


  Kde je? V naší posteli? Na obou sedačkách jsem viděla obrysy. Josh tiše chrápal. Alex nechrápe.


  Vždycky jsem se tím chlubila. Není to hloupé? Dětinské? Mám kliku, protože můj manžel nechrápe.


  Nikdy jsem neuvažovala o tom, jakou mám kliku, že nestrká svůj penis do jiných žen. Člověk se pořád učí.


  Zavřela jsem co nejtišeji dveře a se Stellou v patách se vydala do ložnice. Hned za pohovkou ležel na zemi Alex a spal. Srdce mi probodl rampouch. Nechce se mnou spát v jedné posteli. Ovšem. Jak jinak. Mohl by taky spát na podlaze v ložnici, ale to by naznačovalo, že doufá ve smíření. Že mě po šesti měsících odloučení chce vzít do postele. Chce se pomilovat se mnou, ne s ní. Po všech těch letech jsme konečně spolu ve Florencii a nebudeme spolu spát. Byl to další šok. Dneska už jsem se musela vzpamatovat z tolika bolestných odhalení. Jak to přežiju? Co mám ještě čekat?


  Chtěla jsem ho nakopnout a plivnout na něj. Taky jsem si chtěla kleknout, políbit ho na krk a obejmout. Chtěla jsem mu šeptat do ucha, že mu odpouštím, že mu odpustím, když odpřisáhne, že miluje mě, ne ji. Když slíbí, že to už nikdy, nikdy neudělá. A zítra sedneme do letadla, vrátíme se domů a pokusíme se na tu noční můru zapomenout. Spal tvrdě. Nedělal si o mě starosti. Neházel sebou a nepřevaloval se. Neřekls mi, že máš byt,  pronesla jsem nad ním tiše.


  A já mám od něj klíč. 


  Vešla jsem do ložnice, než udělám něco bezhlavého nebo vášnivého, a stoupla si na balkon. Chodci z ulice zmizeli, tmu protínala jen jediná lampa.


  Zítra bude nový den. Dám Alexovi na vybranou. Může letět s námi domů a nechat tohle všechno za sebou.


  Nebo?


  Myslela jsem na klíč v kabelce. O moc dál jsem uvažovat nedokázala. Ale jestli se Alex nezachová rozumně, použiju ho.


  Ať to vypadá jako nehoda.  Jenže to už je nehoda. Celá ta aféra je jako obrovské vlakové neštěstí a já stojím na místě tragédie, snažím se probírat trosky, identifikovat těla. Ale následky jsou tak strašné, že nevím, kde začít. Zatím jsem měla to, co potřebuju. Zapnula jsem Alexův mobil a byla tam – fotka Marca a Alexandrie, dvě hlavy na polštáři. Ona spí, on se usmívá. Po špičkách jsem se vrátila do obývacího pokoje a položila mobil na zem vedle Alexe. Pak jsem se svlékla a skoro nahá vlezla do postele. Sama.


  


  KAPITOLA TŘINÁCTÁ


   


  Ten byt mi asi pořádně ležel v hlavě, protože jsem se uprostřed noci probudila ze snu o svém prvním bydlení s Alexem. Ještě za svobodna jsme si pronajali byt.


  Já zrovna odešla z vysoké školy, Alex pracoval jako číšník a měl podanou přihlášku na místo univerzitního profesora. Pronajali jsme si polovinu cihlového dvojdomku. Říkala jsem si, jaké máme štěstí, že je to levá strana – koneckonců levá hemisféra mozku je zodpovědná za kreativitu. Často jsem prohlašovala podobné věci a Alex nad nimi jen vrtěl hlavou a smál se. Často jsem ho ale slýchala, jak moje výroky opakuje svým přátelům a kolegům. A když jsem to slyšela, vždycky jsem si připadala milovaná.


  Se svými sousedy z druhé půlky domu jsme se nikdy oficiálně neseznámili, jen jsme vídali mužovu mohutnou postavu v teplákové soupravě, jak vyráží na ranní běh. Byli jsme velcí fanoušci seriálu Akta X a Alex souseda překřtil na nočního běžce. Tehdy byl tak vtipný a já byla tak vděčné publikum.


  Myslela jsem si, že i to vypovídá o pevnosti našeho vztahu – schopnost dělat soukromé vtípky a složit se smíchy pokaždé, když na ně uděláme narážku. Jinak jsme o nočním běžci věděli jen to, že ráno po běhu zvedá činky, protože jsme je slyšeli padat na zem. Ráda jsem při tom sedávala s kávou a mrkvovým koláčem, který mi Alex nosil z restaurace. Ne že bych měla něco proti cvičení, jen se mi líbilo krmit se mrkvovým koláčem, zatímco někdo jiný dře. To se změnilo po dětech, kdy mi došlo, že musím zabojovat, abych si udržela postavu. Ale k čemu mi to bylo? Kdybych věděla, že mě Alex stejně podvede, snažila bych se tolik?


  Náš domov byl zařízený věcmi, které jsme si sami vyrobili nebo nakoupili po bazarech. Milovali jsme bleší a farmářské trhy a taky garážové výprodeje v sobotu dopoledne. Alex chodil do práce až na čtvrtou odpoledne, takže jsme volný čas trávili milováním nebo výlety po trzích a výprodejích.


  Taky jsme se hodně dívali na televizi a dávali si brunch, když měl Alex dost času. Někdy jsme se v neděli jen tak váleli v posteli s novinami, kávou a mrkvovým koláčem. Jako čerstvá dvojice jsme slavili všechny svátky poprvé a Alex podporoval moji touhu udělat z nich něco nezapomenutelného.


  Zdobili jsme náš malý příbytek na Halloween, Díkůvzdání, vánoce, svatého valentýna, svatého Patrika, velikonoce a Čtvrtý červenec. Neměli jsme dvůr, ale malou zahrádku z boku domu, kde jsem pěstovala květiny, bylinky a nějakou zeleninu. Alex mi koupil velký sud na pěstování rajčat a použitý gril. Když pracoval v restauraci, já prodávala v obchodě s výtvarnými potřebami kousek od našeho domu. Bylo to moje malířsky nejplodnější období vzhledem k tomu, že jsem mohla nakupovat věci za polovinu ceny. Namalovala jsem patio, sud na rajčata, gril. Namalovala jsem vstupní chodbu s věšákem a žlutým deštníkem opřeným v rohu. Když začaly kvést květiny, malovala jsem je. Hledíky, kosatce, ibišky, pivoňky.


  Jednou odpoledne jsem vyfotila Alexe, jak jde do práce. Pak jsem namalovala jeho vysokou postavu, široká ramena a zátylek. Dala jsem mu to k narozeninám a on si můj obraz pověsil nad postel. Život byl tehdy prostý. Pracovali jsme, ve volném čase se objímali, skoro denně se milovali a snili o budoucnosti, kdy věci budou mnohem lepší. Kéž bych ty dny mohla mít zavřené ve sklenici jako světlušky a udržet jejich zář tak dlouho, jak by to jen šlo. Byly to jedny z nejlepších dnů našeho života. A už jsou navždycky pryč.


  Posadila jsem se na posteli a poslouchala zvuky z obývacího pokoje. Na nočním stolku nebyly


  digitální hodiny, tenhle hotel byl na ně moc staromódní. Napadlo mě, jestli se Alexovi zdá o mně.


  Někde a nějak jsme sešli z cesty. Možná jsem ho tehdy neměla zvěčnit při odchodu. Měla jsem ho namalovat, jak se ke mně vrací.


   


  Několik vteřin jsem si ještě poležela a najednou mi na postel skočil Josh. Věděla jsem, že je to on –


  na Rachel to bylo moc horečnaté a lehké. Otevřela jsem jedno oko.


  „Táta říkal, ať tě necháme spát,“ oznámil mi.


  „A proč ho neposloucháš?“


  „Kolik je hodin?“


  „Kde jsi byla včera v noci?“ Rachel stála ve dveřích, ruce v bok. „Opila ses a nechala si udělat tetování?“


  Ne, byla jsem na večeři se sexy mužem o deset let mladším než já a házela dorty a špagety na křídové obrazy milenky vašeho otce. 


  „Takhle se mluví s mámou?“


  „Bylo to tak?“


  „Jo.“


  Rachel vykulila oči a vylezla na postel. Prohlížela si mě, jako by najednou zjistila, že jsem taky člověk, a dokonce zajímavý.


  „Fakt?“


  „Ne,“ zkazila jsem jí radost. „Je tady kafe?“ Z obývacího pokoje sem doléhaly nějaké hlasy. Když jsou děti tady, s kým Alex mluví? Florencie je sice kouzelná, ale pochybuju, že by tady Stella získala dar řeči. A ona tam být nemůže, ne? Protože to bych ji zabila. Jeho taky. A bylo by mi jedno, jestli to vypadá nebo nevypadá jako nehoda. Na vteřinku jsem zadoufala, že má tu drzost a je tady. Chtěla jsem v prstech cítit její štíhlý krk s olivovou pletí. Stisknout ho. Pohlédla jsem na svoje ruce, které se svíraly kolem prostěradla, a pak na Rachel.


  „Jsou tam Lucasovi s jejich hejnem,“ vysvětlila mi. Našpulila rty a protočila panenky. Všichni tvrdí, jak je hrozné, když se z dítěte stane puberťák, ale není to tak zlé. Líbilo se mi, že se Rachel naučila komunikovat jen výrazem obličeje. Dokázala mě rozesmát, i když právě teď zrovna ne.


  Jean a Harold. Takhle brzo. A bez ohlášení. Skvělé. „Panebože, zavřete dveře.“ Rachel se k nim vydala, ale Josh ji předběhl a kopl do nich.


  „Blblázníš?“ Rachelino uklouznutí mi neuniklo, ale na poslední chvíli z toho vybruslila, a tak jsem to nechala plavat. Nechtěla jsem se hádat.


  „Kolik je hodin?“


  „Devět,“ odpověděl Josh. „My jsme vzhůru už od sedmi.“


  „Co tady dělají?“


  „Chtějí nás vzít na rodinnou procházku,“ odpověděla Rachel.


  „Co ty na to?“ Podívala se na mě pohledem až příliš moudrým na jejích čtrnáct let. S chutí bych jí ho odpárala a vzala všechno zpátky, abych měla zase svoji nevinnou holčičku.


  „Super, že jo?“ ujistil se Josh a poskakoval mi na posteli.


  „Kšá. Oba dva. Potřebuju se obléknout.“


  „Běž pryč, bl-– bratře,“ vyzvala ho Rachel. „Potřebuju si s mámou promluvit.“


  „Máš domácí vězení,“ oznámila jsem jí. Přitiskla jsem si na obličej polštář. Mohla bych se udusit?


  Jde to takhle?


  „V Itálii mi nemůžeš dát domácí vězení! A taky jsem to neřekla.“


  „Ale skoro.“ Josh předtím to oslovení skoro nevnímal, ale Teď zjistil, že mi to vadí, a začal to využívat, aby k sobě přitahoval pozornost. Rodičovství je jako skládat k sobě útržky papíru. Jeden narovnáte a další se zkřiví. Není to jen ta nejtěžší práce na světě, ale taky je skoro nemožné dělat ji správně.


  „Skoro se nepočítá.“


  „Počítá se to, mami?“


  „Chci kafe.“


  „Nejdražší bratříčku, můžeš prosím vysmahnout?“


  „Smí mi říkat vysmahnout?“


  „Prosím. Oba si běžte hrát s Lucasovými dětmi.“ nepamatovala jsem si jméno ani jediného z nich.


  Josh pokrčil rameny a vystřelil z pokoje. Rachel za ním zavřela dveře a opřela se o ně.


  „Vy se s tátou rozvedete?“ Moudrost byla ta tam. Znělo to rozechvěle. Ve chvíli jsem vyskočila z postele a objala ji.


  „Pššt. Nedělej si starosti. Nemáš proč.“ nerozvedeme se. Ne kvůli ní.  Ne tady a teď.


  „Nenávidím ho.“


  Tohle mě ničilo. Nechtěla jsem, aby ho Rachel nenáviděla. Věděla jsem, jak moc ji Alex miluje.


  Viděla jsem ho před sebou, jak ji tehdy držel v porodnici s výrazem úžasu a pýchy a ochranitelské aury. A to ho nikdy neopustilo. „Neříkej to.“


  „Píchá s nějakou holkou. Ty si myslíš, že nevím, co to znamená? Vím to moc dobře!“


  „Už je po všem. Nebude to pokračovat.“ Jako bych byla na Alexově místě a prosila ji o odpuštění.


  „Ty netušíš, jak je mu to líto.“ nechápala jsem, proč to říkám. Alex nestojí o to zachránit rodinu, chce být se svou milenkou. Ale já rodinu zachránit chci. On teď nedokáže normálně uvažovat.


  „Ale ty ho nevezmeš zpátky, že ne?“


  „Zlato, musíme to řešit krok za krokem.“


  „Co to znamená?“


  „Nech přemýšlení na mně. A starosti taky.“ A plánování. 


  A potrestání. 


  „Uřízneš mu ptáka?“


  „Rachel!“


  „Chloe říkala, že bys to měla udělat.“


  Ona o tom mluví se svými kamarádkami? To se mi nelíbilo. Ale držela jsem jazyk za zuby. Já to vykládám úplně cizím lidem, tak jak můžu chtít po Rachel, aby byla diskrétní? Zhluboka jsem se nadechla. „Jak jsi odtud mluvila s Chloe?“


  „Dole v hale je počítač s připojením na internet.“


  „Aha. Dobře. Tvému otci se nic řezat nebude.“


  Rachel přikývla, ale spodní ret se jí chvěl. Zkusila jsem ji obejmout, ale uhnula, utřela si rukávem nos a vyklouzla ze dveří. Asi mě napodobuje. Moje ocelové odhodlání. Bylo zvláštní pozorovat to na někom jiném. Není to přirozené. Měli bychom nechat citům volný průběh. Nemohla jsem uvěřit, že se zeptala, jestli uříznu Alexovi ptáka. Jak tohle skončí? Musíme se vrátit domů. Budu na tom trvat. Jen co se podívám na ten byt. Musím ho vidět. Nevím proč, ale byla to až obsese. Až ho uvidím, z očí do očí Alexandrii oznámím, že její vláda nad mým manželem skončila. A budu mít pocit výhry. Alespoň


  trochu. Pak se můžeme vrátit domů a posbírat střepy. Samozřejmě to předpokládá, že přesvědčím manžela, aby zůstal s námi, ne s ní. Bylo mi jedno, co mě to bude stát – chci ho zpátky. Jeho děti ho potřebují doma a já udělám cokoliv, abych to zařídila.


  


  KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


   


  Když jsem se po půlhodině vynořila z ložnice v obyčejné sukni a tílku, v obývacím pokoji seděla Jean Lucasová a popíjela koktejl mimosa. Ostatní někam zmizeli.


  I Stella. Jean je vysoká a hubená, se zářivě kaštanovými vlasy v krátkém, ale módním sestřihu. Na rozdíl ode mne měla značkové oblečení – tříčtvrteční hedvábné kalhoty a sladěný top lemovaný krajkou. Vypadalo to jako oblečení z některého ze zdejších butiků. Myslím, že Jean je přes pětačtyřicet, spíš k padesátce. Připadalo mi bláznivé, že všech pět dětí měla poměrně pozdě. Jsou ze zkumavky, adoptované, nebo je odnosily náhradní matky? Nikdy jsme spolu nemluvily o ničem jiném než o univerzitě a vyměnily si pár žertíků na téma „Můj manžel“ . Rozhodně jsem s ní teď nehodlala začít kamarádit, ne v téhle vypjaté situaci. Když jsem ji viděla, jak usrkává mimosu, uvažovala jsem, jestli s Haroldem o Alexově nevěře vědí. Alex to nevyloučil.


  Jean je silná, atraktivní žena. Zkušená žena. Co by dělala na mém místě?


  „Jsou dole v zahradě,“ oznámila mi, když viděla, jak se rozhlížím. Pak vstala, vzala ze stolku dva koktejly, a i se skleničkami roztáhla ruce, jako by mě chtěla obejmout. To jsem ignorovala, ale pití jsem si vzala. Jean něco ví. Proč by mi jinak nabízela alkohol tak brzo ráno? Nebo je to ve Florencii běžné?


  „Vlastně jsem myslela spíš na kávu,“ přiznala jsem.


  „Ale no tak! Jsi v Itálii. Musíš trochu žít.“


  Vypila jsem skleničku na ex a vrátila ji Jean. „Teď už si kafe zasloužím?“


  Zasmála se. „Vždycky jsem tě měla ráda.“


  „Já tebe taky. Každý, kdo dokáže vychovávat pět dětí, má můj respekt.“ A ve tvém věku,  znělo mi v hlavě. Tu mimosu jsem si rozhodně dávat neměla.


  „Šest,“ opravila mě. „Zapomínáš na Harolda.“


  „Tak šest.“ nelíbilo se mi takhle nazdařbůh plácat, když se můj život rozpadá na kusy. Bez ohledu na to, co Jean Lucasová ví, tuhle ženskou chci mít na své straně. Potřebovala jsem zjistit, nakolik je zasvěcená, ale abych přitom sama nedala nic znát.


  Jean dopila, postavila skleničku na stolek a zamířila ke dveřím. „Chceme vás dneska vzít na tu nejkrásnější vyhlídku tady ve městě a pak do galerie Uffizi a pak –“


  „Vlastně jsem doufala, jestli byste si nemohli na pár hodin vzít naše děti,“ přerušila jsem ji.


  „Potřebujeme s Alexem něco probrat.“


  „Probrat,“ opakovala Jean. „Tak se to taky dá formulovat.“ vylovila z kabelky sluneční brýle a nasadila si je na čelo. Jednu ruku položila na kliku a druhou si dala v bok.


  „Promiň?“


  „Zlato, dětem se taky určitě stýskalo po tátovi. Můžete to nechat na později.“ Mrkla na mě.


  Potřebovala jsem kávu, až na to, že jsem nevěděla, jestli k pití, nebo abych ji Jean chrstla do obličeje.


  Jak se mi opovažuje vykládat, že děti chtějí být s tátou? I když to byla pravda: rozhodně se jim po Alexovi stýskalo a zasloužily si společné chvíle s ním. Zvlášť Rachel. U té bude muset Alex začít napravovat škody hodně rychle.


  „Pojďte s námi na vyhlídku,“ pokračovala Jean. „To panorama vám vezme dech, uvidíš. A nic se nevyrovná tomu, když člověk získá v životě nadhled.“


  „Kde bydlíte?“ zeptala jsem se. Otevřela jsem kabelku, vytáhla kompaktní pudr a rtěnku a začala se líčit. Chtěla jsem to protahovat, dokud nezjistím, kolik toho Jean ví o mé soukromé bolesti.


  „Musíš se přijít podívat. Rozkošná malá vila. Vlastně to je spíš domek, ale vila zní líp, ne? Dokonce má i zahradu.“


  Zahradu. Přesně jak jsem o tom snila. Jean má vilu se zahradou a manžela, který asi nespí s krásnou italskou dívkou. Cítila jsem se dětinská, zlomená, závistivá. „To vám zařídila univerzita?“


  „Ano. Mají dlouhé seznamy domů k pronájmu.“


  Odložila jsem rtěnku a už jsem nevěděla, jak tady Jean ještě zdržet. „A mají taky seznamy, kde bydlí všichni profesoři?“


  „Asi ano, proč?“


  „Jen uvažuju, že bych nám tady taky něco na léto našla.“


  „Díkybohu.“


  A je to tady. Ten tón. Přiznání. Jean to ví. „Díkybohu?“


  „Jsem ráda, že tady zůstaneš. Je to správné rozhodnutí.“


  Pustila jsem kabelku na pohovku a zamířila k minibaru. „Je tady ještě šampaňské a džus?“


  „Sedni si, zlato, já ti to namíchám.“ Jean taky odhodila kabelku, zatlačila mě na pohovku a vzala naše skleničky.


  „Takže víš, že Alex má milenku,“ řekla jsem, když mi Jean podala druhý koktejl. Posadila se proti mně na konferenční stolek, abychom si viděly do očí.


  „S Haroldem jsme spolu pětadvacet let,“ prohodila. „A věř mi, byl to piknik.“


  „Ach. To je báječné.“ Proč si Jean sakra myslí, že zrovna teď chci poslouchat, jak úžasné má manželství?


  „Mravenci. Déšť. Kameny. Deka zapomenutá doma. Zkažené jídlo…“


  „Chápu.“


  „Zlobivé děti… cokoliv tě napadne, bylo to tam.“


  „Tak jo. Něco mě napadá. Podvedl tě někdy?“


  „Harold vždycky rád koukal po jiných. Existují jisté webové stránky, které navštěvuje až moc často, ale opravdová nevěra… to asi ne. Ne proto, že by byl svatý. Kdyby si myslel, že má u někoho šanci, nejspíš by to zkusil. Podívejme se pravdě do očí – Alex vypadá mnohem líp.“


  „To mě moc neuklidňuje.“


  „Manželství je řehole. Vychovávat děti taky. Zlato, já vím, jaké to je být manželka profesora. Zvlášť takových profesorů, které univerzita posílá sem. Bez nás. Mám pravdu?“


  „Jistě.“


  „Muži jsou hloupí, Leno. Jsou to vizuální stvoření.“ Stvoření,  pomyslela jsem si, to je zvláštní výraz… počkat? Myslí tím Jean, jak je Alexandria hezká? „Ty jsi krásná žena,“ pokračovala, „ale muži prostě někdy reagují i na to, co je o něco mladší. A nové.“


  Udeřila jsem skleničkou o stůl.“ Nemůžu uvěřit, co mi říkáš.“


  „Zlato, já tě urazila. To mě moc mrzí. Myslela jsem to tak… stalo se, je to hrůza, ale teď jsi tady a on je jen chlap. Co kdybys mu ukázala, oč by přišel? Popadni jeho kreditku a odvaž se. Zajdi do kadeřnictví a na manikúru. Kup si sexy šaty a boty na podpatku. Italové budou líbat zemi, po které chodíš. Jen ať Alex kouká! Pak mu dáš najevo, zač je toho loket, donutíš ho platit – pevně věřím, že by za všechno měli zaplatit. Ale jsi manželka a matka, musíš bojovat o svoje území. A ještě jsem ti chtěla říct, zlato, že my s Haroldem jsme naprosto na tvé straně.“


  „Jak dlouho to víte?“


  „Pardon?“


  „Jenom by mě zajímalo, jak dlouho víte, že můj manžel spí s jinou.“


  „Nemyslím, že na tom záleží.“


  „No, říkáš, že jste na mé straně, ale nikdy vás nenapadlo se se mnou spojit a povědět mi, co dělá?“


  „To nebyla naše věc. Z takových zásahů nikdy nevzejde nic dobrého. Ale jsme rádi, že to víš. Teď s tím začneš něco dělat.“


  „Už se nic dělat nedá. Alex si myslí, že ji miluje, a chce být s ní.“


  „Tyhle nesmysly neposlouchej. Říkám ti, že je to jen obyčejná aférka. Musíš o něj bojovat. Musíš vymezit mantinely. Ty jsi manželka a matka. S tím žádná hezká holka nemůže soupeřit.“


  „Pozvali jste ty dva k vám do vily?“ Už jsem to viděla. Alex a Alexandria popíjejí s Jean a Haroldem drinky na zahradě. A vysmívají se hloupé, naivní manželce ve státech. Alex má něco mladšího, novějšího, něco, co já nikdy nebudu. S Jean jsem se spletla. Není zkušená. Není noblesní a sofistikovaná. Je to zrádkyně. Kdyby se ozvala, když zjistila, co spolu Alex a Alexandria dělají.


  Kdyby zvedla telefon, zavolala mi a varovala mě. Od chvíle, kdy jsem vkročila do Florencie, mám kolem sebe jen nepřátele.


  „Pardon?“


  „Pozvali jste ty dva k vám do vily, na skleničku do vaší rozkošné zahrady?“


  Jean se postavila. „Ano, ale jen abychom zjistili, co se děje. A mohli nějak pomoct.“


  „Chápu.“


  „Prosím, vyslechni mě. Jsem manželka. A matka. Jsem na tvé straně.“


  „To je dobré vědět.“


  „Takže ti musím dát radu.“


  „Já už si ji vyslechla. Bojovat o něj. Zajít do kadeřnictví. Vymezit mantinely.“


  „Ovšem. Ale to není všechno.“


  „Ano?“


  „Musíš si to nechat pro sebe. Na univerzitě se o tom nesmí nikdo dozvědět.“


  „Prosím?“


  „Je to skandál. Skandál a univerzita, to nejde dohromady.“


  „Vždyť není studentka, ne?“


  „Ne.“


  „Tak proč by na tom mělo univerzitě záležet?“


  „Kvůli Giovattimu, našemu externě vyučujícímu umělci.“


  „A už jsme zase u něj.“


  „Alex ti o něm říkal?“


  „Že je génius. Že taky miluje Alexandrii. Proto její tváří vyzdobil celou Florencii. Což není zrovna kompliment, jestli chceš něco vědět.“


  „ Je to génius. Říkají mu nový Michelangelo. Mladý, velice atraktivní a tak trochu rebel. Je neuvěřitelně všestranný, i když portréty jsou jeho parketa. Zvlášť obličeje. Všichni umělci ve Florencii jsou z něj nadšení a vzhledem k tomu, kolik talentů najdeš v tomhle městě, to je co říct.“


  „Vážně nechápu…“


  „A mladí! Tolik je inspiruje. Univerzita ho sponzoruje a on jí přináší spoustu peněz. To myslím vážně – velkou spoustu.“


  „Stejně pořád –“


  „Viděla jsi ve městě ty křídové kresby?“


  Poničené zmrzlinou a těstovinami a masovými kuličkami. Viděla jsem to přímo před sebou.


  Křídovou dívku s velkými neonovými rty. Šukám vašeho manžela.  „Ano, viděla.“


  „Giovatti je nesmírně populární a kvůli němu je teď na výsluní i univerzita.“


  „Co to má společného s Alexem?“


  „Alexandria pracuje na univerzitě jako Giovattiho asistentka. Musím pokračovat?“


  „Ještě chvíli, prosím.“


  „Pokud univerzita zjistí, že Alexova aférka se ženou zkřížila cestu jejich zlaté slípce –“


  „Vyhodí ho?“


  „Rozhodně.“


  „Tak proč ho ten Giovatti jednoduše nenapráská?“


  „To nevím. Myslela jsem, že se k tomu chystá, ale nakonec to neudělal. Je trochu zvláštní. Jako by si to soupeření užíval.“


  „Takže když teď po mně chceš, abych si to nechala pro sebe, děláš to kvůli Alexovi?“


  „Ne, samozřejmě že ne. Můj a Haroldův život jsou s univerzitou úzce propojené. Skandál takové velikosti by napáchal obrovské škody. Dopadlo by to na všechny profesory. Asi bychom ztratili některá privilegia, třeba vilu – a možná by všechny americké profesory nahradili.“


  „Takže ti vlastně nejde o zachování mého šestnáctiletého manželství. Jde ti o vaše postavení na univerzitě.“


  „Harold má před povýšením. Chtějí ho jmenovat děkanem.“


  „To má kliku.“


  „Nebude ji mít, jestli nás Giovatti přestane kvůli Alexově indiskrétnosti podporovat!“


  „Na to jsi možná měla myslet dřív, než jsi je pozvala na večeři a víno k vám na zahradu.“


  „Přátele si drž blízko a nepřátele ještě blíž. Tomu přece rozumíš?“


  „Jean, jsem tady, abych si zachránila manželství. Bez urážky, vaše postavení nepatří mezi moje priority.“


  „Cítím tu tvou prudkost. Alex se o ní často zmiňoval, ale myslela jsem, že přehání. Je mi jedno, jestli si chceš vylít vztek na mně. Obě jsme matky a já vidím, jak jsi zmatená. Neudělej něco zbrklého.


  Mysli na děti.“


  „Na nic jiného nemyslím.“


  „I kdyby ses rozvedla – zvlášť kdyby ses rozvedla –, budeš potřebovat, aby byl Alex zaměstnaný a mohl platit alimenty, ne? A až budou vaše děti velké, můžou studovat na univerzitě bez školného.


  Všichni budete mít zdravotní pojištění. Jsi žena v domácnosti. Přece nechceš dětem překazit vyhlídky na finančně zabezpečenou budoucnost?“


  „Samozřejmě že ne.“ Zase budu brečet. Do prdele, do prdele. Neměla jsem sem jezdit. Tohle je na mě moc. Jsem uprostřed telenovely a nejsem ani hlavní postava. Jen hloupá smutná manželka.


  Jean mě objala. „Jestli vaše manželství spravíš nebo ne, to je na tobě. Já se ti jen snažím pomoct.


  Prosím, nemluv s nikým z univerzity. Nedělej nic neuváženého. Nějak to společně vyřešíme, ano?“


  Byla jsem otupělá. Potřebovala jsem pryč z téhle místnosti. Už nikdy, nikdy jsem nechtěla vidět nikoho z univerzity. „Dobře.“ Jean si mě prohlížela a pak mi podala svoje sluneční brýle. Nasadila jsem si je. Výborně. Teď můžu brečet v soukromí.


  „Ještě pozor na pár kulturních rizik. Nebav se s Američany, kteří nosí bílé tenisky, a nikdy se


  nezmiňuj o mafii.“


  „Budu si to pamatovat.“


  Jean se usmála a tleskla. „Tak, a jdeme obdivovat město?“


  „Ještě ne. Chtěla jsi po mně laskavost. Teď bych já chtěla jednu po tobě.“


  


  KAPITOLA PATNÁCTÁ


   


  Jít podle Jeaniných pokynů bylo snadné. Ten činžovní dům jsem našla uprostřed úzké slepé ulice.


  Všechno ve Florencii mi připadalo malebné, dokonce i tahle zchátralá část. V ulicích tu stály především činžovní domy. Někde se u vchodů válely hračky, ale neviděla jsem žádné děti, což působilo trochu strašidelně. Z oprýskaného parapetu mě pozorovala tlustá kočka. Dalšími otevřenými okny jsem zahlédla šňůry na prádlo, které se sušilo v proužcích slunečních paprsků, jež sem dopadaly přes koruny vysokých stromů. U vchodu, k němuž jsem mířila, stála sehnutá žena a hubený chlapec.


  Žena zametala schody tak prastarým koštětem, že vypadalo, jako by se na něj špína spíš nabalovala, než aby ji odstraňovalo. Snědý obličej měla samou vrásku, což ještě zdůrazňovala červená čelenka kolem šedivějících vlasů. Asi pětiletý chlapec se jednou rukou držel za stařeniny modré domácí šaty a ve druhé měl lopatku. Usmála jsem se na něj. Žena naklonila hlavu a prohlédla si mě jedním hnědým okem. Pak se zase soustředila na schody, jako by se bála, že by jí koště mohlo utéct. Chlapec mě pozoroval s otevřenou pusou. To ještě neviděl blondýnku? Asi ne. Usmála jsem se ještě jednou.


  Radši utečte,  varovala jsem ty dva v duchu.


  V bytě nad vámi dojde za chvíli ke zločinu. 


  „Buon giorno,“ pozdravila jsem a vyšla po schodech. Dvojice mi neodpověděla, ale nespouštěla ze mě oči. Zapomněla jsem, že tady se spíš používá neformální ciao, ale dost jsem pochybovala, že by to byl důvod jejich mlčení. Byla jsem jako pod vodní hladinou, mimo svůj obvyklý prostor. Vzhlédla jsem vzhůru a tři poschodí nad sebou spatřila zelené balkonové zábradlí s červeným květinovým truhlíkem, jak říkala Jean. V truhlíku nic nerostlo. Líbila se mi představa, že Alexandria se neumí postarat o nic živého. To je jedno. Našla jsem její doupě. Před pikolou, za pikolou… až na to, že tahle milenka, jak mi pověděla Jean, bývá až do pozdního odpoledne na univerzitě. Ale co když není? Co když má zlomené srdce z toho, že se jí Alex neozval, zůstala doma a pláče? Co udělám? Odejdu?


  Plivnu na ni? Udeřím ji? Ať to vypadá jako nehoda.  Ať jsem myslela na cokoliv, Marcova slova mi stále zněla v hlavě. Co když je tam i on? Ne, necouvnu. Půjdu dovnitř. Neměla jsem klíč od domovních dveří, ale když jsem stiskla kliku, povolila a panty zaskřípaly. Vyšla jsem do malé haly a zamířila ke schodišti přede mnou. Vystoupala jsem tři podlaží a nahoře se zastavila, abych popadla dech. Tohle je její patro. Našla jsem správné dveře, přiložila k nim ucho a čekala. Pokud jsem to dokázala rozeznat, panoval tam naprostý klid. Alexandria mi nepřipadala jako tichá žena, bude podobně hlučná jako já. Vsunula jsem klíč do zámku a odemkla, jako by mi ten byt patřil.


  „Zlato, jsem doma!“ zavolala jsem. Je to on, ten maličký apartmán, který jsem viděla na počítači.


  Ve filmu, v němž byl hlavní hvězdou můj manžel. Postel byla hned nalevo, zase neustlaná. Sotva dost velká pro dva. Doma máme rozměrnou manželskou postel a nepořádek na ní bývá jiný. Často je v ní nějaké dítě, pes, umělecké katalogy, nedělníky. Tohle nebyla rodinná postel, ale výhradně pro milence. V maličké koupelně napravo mi Alexandria ukazovala Alexovu toaletní taštičku. Tam se s ní Alex sprchuje. Ta představa mě naplnila zuřivostí. Ne se mnou, svou manželkou, ale se svou milenkou. Zabouchla jsem dveře koupelny, jako bych tím mohla smazat obraz objímajících se mokrých těl, pokrytých typickým italským sprchovým gelem.


  Na pohovce s leopardím potahem se povalovaly dámské šaty. Kulatý jídelní stolek v kuchyni byl


  plný prázdných lahví od vína. Na lednici držel magnet ve tvaru dómu fotku Alexe a Alexandrie. Byla to ta, kterou mi vytiskl Josh, s jejími vlasy na jeho krku, jenže neoříznutá. Alex se díval před sebe a usmíval se, ale nakláněl hlavu k ní. Ona stála na špičkách a něco mu šeptala. Měla nádherný profil –


  je to krásná žena. Proč tohle světu stačí? Copak se nic jiného nepočítá?


  Strhla jsem snímek z lednice a nad dřezem ho roztrhala na maličké kousíčky. Ruce se mi třásly. Za jednou z prázdných lahví od vína jsem objevila plnou. Limoncello. To jsem nikdy nepila.


  Odšroubovala jsem uzávěr a přihnula si. Bylo to silné, hodně silné, citronové, lepkavé. Rozkašlala jsem se. Alespoň jsem mohla přestat na chvíli myslet. Popadla jsem sirky, jednou škrtla a hodila ji do dřezu na zbytky milenců. „Jak jsi to mohl udělat?“ oslovila jsem Alexe, než vzplál. „Zabils mě.“


  Znova jsem se napila limoncella. Ne že by to bylo moje nejoblíbenější pití na světě, ale jeho nahořklá silná chuť byla teď přesně tím, co jsem potřebovala. Ovšem na to, abych spláchla Alexe a jeho milenku, bych toho do sebe potřebovala nalít mnohem víc.


  Cuchta! Ta ženská je mrcha a cuchta k tomu. Alex je tak pořádný, jak může v tomhle binci vydržet?


  Kdyby tu bydlel někdo jiný, mohl to být rozkošný byt. Dvě okna s dřevěnými okenicemi vedla do ulice. Položila jsem kabelku na stůl, přešla k nim a otevřela je. Místnost zalilo denní světlo, ve vzduchu se roztančila zrnka prachu. Okouzleně jsem je sledovala. A pak žárlivě. Žárlím na prach.


  Potřebuju pomoc. Vedle druhého okna byly balonové dveře zakryté špinavým krémovým závěsem.


  Odhrnula jsem ho a vyšla na balkon.


  Nádhera. Dost velký pro dva a nedělní brunch. Červený truhlík byl plný cigaretových špačků. Ještě před týdnem bych tvrdila, že můj muž nekouří, ale zřejmě o něm nevím spoustu věcí. Pokud si dávají postkoitální cigaretu, tak už to museli dělat víc než stokrát. Byla jsem jen ve druhém patře, ale stejně se odtud otevíral výhled na celou ulici. Zabil by se člověk, kdyby spadl z téhle výšky? Asi ne, ale mohl by se vážně zranit. Zmrzačit! Představa zmrzačené Alexandrie se mi zamlouvala. Nelíbilo se mi, že mě to těší, ale byla to pravda. Těšilo mě to.


  Na tom balkoně mě prostoupil pocit riskantního dobrodružství. Nedovolím jim, aby mě zničili.


  Tohle je teď můj balkon. Představila jsem si, že tady bydlím, že na něj každý den vycházím. Ráno s kapučínem, večer se sklenicí vína. Připadalo mi to lepší než moje zahrádka, která vyžadovala sekání trávy, sázení květin a sbírání psích hovínek.


  I když Stella je bezvadný pes. Mohla by tu být se mnou. Ale ne. Ať ji vezme Alex a jede domů s ní a s dětmi a dělá jim mámu tátu. Ať vozí Rachel na tancování a Joshe na fotbal a Stellu k veterináři, ať spí na posteli, kde je druhá půlka prázdná, ať vaří a uklízí dům a já budu žít tady ve Florencii. Možná si pořídím i milence.


  Marca?


  Marco Polo, vytanulo mi v hlubinách mozku a já se rozesmála. Smála jsem se! Netušila jsem, že to ještě umím. Možná bych si měla dát ještě panáka limoncella. Budu bydlet v tomhle bytě a všechno se vyřeší. No, tak možná ne všechno, ale ta myšlenka mě zahřála. Poprvé za celé dny jsem ucítila náznak naděje.


  Slyšela jsem moderátorku soutěže Nejlepší vyhrává. Leno Wallaceová! Ztratila jste manžela, ale získáváte byt ve Florencii! Pojďte na pódium! 


  Vrátila jsem se do bytu a zadívala se na rozestlanou postel.


  Zarazila mě představa zpocených těl Alexe a Alexandrie. Povlečení bylo rudé, do něj zamotaný bílý přehoz s rudým vyšíváním na okraji. Popadla jsem pokrývky do náruče a vydala se s nimi na balkon. Sice jsem je nesla hodně daleko od těla, ale stejně z nich byl cítit pižmový puch. Byla to její


  vůně, příšerně sladká a parfémovaná – a Alexovi se to líbí. Rozbrečela jsem se. Proč se tohle nestane někomu, kdo by si zasloužil potrestat? Ulice byla opuštěná. Položila jsem balík lůžkovin na zábradlí a nechala ho spadnout. Dívala jsem se za ním a doufala, že se rozvine jako padák, ale jen vcelku žuchnul doprostřed chodníku. A polštáře jsem vyhodila taky. Při pohledu na prázdnou postel se mi hned ulevilo. Byla jsem rázem klidnější. Co to oblečení na pohovce? A pod ní jehly a tanga. Fuj!


  Posbírala jsem šaty a pokusila se nabrat tanga jehlovým podpatkem. Nechutné. Černé šňůrky s růžovou mašličkou. Rychle jsem vyšla na balkon a hodila to do ulice na hromadu. Je v Itálii taky ve zvyku dávat před domy to, co si lidi můžou rozebrat? Jak dlouho bude trvat, než si někdo všimne, že tady leží něco zajímavého?


  Škoda, že nemám kopii nájemní smlouvy s Alexovým jménem pro případ, že by někdo zavolal policii. Jenže když jsem teď začala, už jsem se nechtěla zastavit. Najdu tady všechno, co patří Alexandrii, a vyhodím to. Byt je malý, nemůže to trvat dlouho, než ho úplně vyčistím. A pak uklidím.


  A pak? Znova jsem se rozhlédla kolem. Nakonec vyměním zámek.


  „Zůstanu tady,“ oznámila jsem bytu. „Do konce nájemní smlouvy.“ sotva jsem to vyslovila, jako by se ve mně zatřepotala křídla svobody. Točila se mi hlava a opět jsem se rozesmála. Alex může vzít děti a odvézt je domů. Ocitne se daleko od své milenky, naváže znovu vztah s dětmi a já si nechám Itálii. Budu si užívat romantiku, dobrodružství a divoký zakázaný sex. To je tvoje vina, Alexi, a je mi jedno, jestli mě nenávidíš. Udělám to. 


  Protože uvnitř jsem stále ještě byla sevřená. Jako bych hnila zevnitř a mou mysl naplňovaly strašlivé obrazy. Mrtvý Alex, zakrvácený, promodralý. Alexandria leží pod balkonem s rozhozenými končetinami a nepřirozeně ohnutou nohou. Ty násilnické fantazie mě děsily. Asi bych měla vyhledat odbornou pomoc. Ale počkat. Teď jsem začala něco dělat a necítím se snad líp? Na pár měsíců se proměním v někoho jiného. Nebudu nedoceněná matka. Ani podváděná manželka. Budu někdo nový.


  Kdo nehnije zevnitř.


  A co když mě tady potkají manželovi kolegové z univerzity? A co na tom? Strávit léto ve Florencii není proti zákonu! Můžu si koupit pár klobouků, nasadím si sluneční brýle a nikdo mě nepozná.


  Třeba bych mohla poslechnout Jeaninu radu a nechat si udělat nový účes.


  Otevřela jsem skříň. Byla nacpaná oblečením – jeho a jejím.


  Jediná skříň. Doma Alex nesnáší, i když jen otevřu dveře jeho šatny, a tady se dělí o skříň? Popadla jsem tolik ramínek, kolik jsem pobrala. Alexandria má nádherné šaty. Hedvábí a krajky, drahé značky, malá velikost. Pryč s tím. Pryč s ní. Podnikla jsem další cestu na balkon. Nad hromadou už stála stařena s klukem. Koště vidět nebylo. Tím líp, chtělo se mi zavolat, zbavte se toho starého krámu!


  „Pozor!“ zavolala jsem. Vzhlédli a ucouvli. Shodila jsem oblečení z balkonu.


  Vyprázdnit skříň a koupelnu mi trvalo jen dvacet minut. Na polici ve skříni byla krabice od bot s Alexandriinými rodinnými fotografiemi. Připadalo mi, že jejich zničením bych si mohla pokazit karmu. Už jsem je tam chtěla nechat ležet, když jsem spatřila další snímek Alexe. S ní. Stáli na útesu a objímali se kolem ramen. Bože, prosím, ať to není Cinque Terre. Prosím, to ne. Podívej se, kolik už jsem toho vytrpěla. Nedopusť, aby to bylo Cinque Terre. Dopřej mi už trochu klidu. 


  Nad italskou riviérou se vypínaly k růžové a purpurové obloze smaragdové stromy. Vlasy na fotografii vlály přes okraj světa. Podržela jsem si snímek blízko očím a nechala se omámit vzpomínkou.


   


  „Cinque Terre?“ Alex nazdvihl obočí. Ležela jsem na břiše na posteli, kterou jsme zrovna koupili v searsu, a měla na sobě jen svatební závoj. Překulila jsem se na záda a Alex se položil na mě.


  Připadalo mi to tak správné, tak dobré a umírala jsem touhou povědět mu o tom zvláštním místě, kam pojedeme jako muž a žena. Cinque Terre, pět vesnic na útesech nad středozemním mořem, které se vznášejí ve vzduchu. Když jsme se pomilovali, přitulila jsem se k němu a pověděla mu o tom kouzelném místě, o němž jsem slyšela. Dokonalém na líbánky.


  „Umíš si to představit? Chodit z jedné vesnice do druhé. Mluvila jsem s lidmi, co tam byli, a říkali, že rozhodně musíme jet. Musíme.“


  „Tak ty jsi mluvila s lidmi?“ Alex mě políbil na krk, na čelo, na rty. „Pět vesniček?“


  „Pět vesniček. Jen pro nás.“ Alex našel pět míst na mém těle, která zlíbal.


  „Na kraji světa?“


  „Na kraji světa.“


  Začal mě líbat níž, ale přitáhla jsem si ho k sobě. „Slib mi to.“


  „Ano, nevěstinko.“ vklouzl do mě. Zavřela jsem oči a představila si nás dva nad Cinque Terre, pěti vesničkami na konci světa.


   


  Otočila jsem fotografii. Cinque Terre, 2013. S ní. Zradil můj nejhlubší sen. Bolelo to skoro stejně jako v tu chvíli, kdy jsem se o Alexovi a Alexandrii dozvěděla poprvé. Možná víc. Připadalo mi to, jako by Alexandria nastoupila na mé místo, místo novomanželky, ženy na líbánkách. Odnesla jsem krabici fotek do dřezu, vysypala je tam a škrtla sirkou, a pak další a další. Všechny jsem je spálila.


  Všechny, až na jednu.


  


  KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


   


  Měla jsem u sebe pět set eur a klíč k bytu, ale jestli nenajdu zámečníka, můj plán vybouchne. Plán je dobrá věc, jenže když jsem vyšla na ulici, už jsem si sebou nebyla zdaleka tak jistá jako před pár vteřinami. Kolem hromady se tlačili lidé, většina vyhozených věcí už zmizela. Viděla jsem dívenku, která si přes svoje šaty natáhla Alexandriin černý župánek. Seděla na schodech před domem a mnula v prstech hedvábí. V duchu jsem se omluvila její matce a s úsměvem prošla kolem. Vážně to udělám?


  Bylo mi jedno, co si pomyslí Alex, ale nechtěla jsem rozrušit děti. Představila jsem si je po letech na pohovce u psychiatra, jak mě viní ze všech svých problémů.“ Víš, jak táta podvedl mámu s tou krásnou Italkou?“ („Myslíš otcovu současnou manželku?“ ) „A jak nás matka v cizině opustila? To byl přesně ten okamžik, kdy jsem se v duchu přiklonila k tomu, že se stanu závislou na heroinu.“


  Rachel.


  „Ano, ale kdyby to neudělala, mluvili bychom teď italsky a nosili naleštěné kožené boty?“ nevěděla jsem, jestli je budoucí Josh v mých představách heterosexuál nebo gay, ale na tom nezáleželo. Záleží spíš na tom, že tihle budoucí dospělí už by na mě nejspíš nikdy v životě nepromluvili.


  Klid, Leno. Jde jen o léto. Jedno léto.  Seženu zámečníka, půjdu na nákup, uklidím v bytě a zavolám Megan. A matce. Nepamatovala jsem si, kdy se mají vrátit s Frankem z té okružní plavby lodí. Asi jsem v poslední době měla trochu jiné starosti. Taky zavolám otci. Až budu pryč, může za dětmi chodit. Pozvala bych ho do Itálie, ale táta nikdy neopustil východní pobřeží a mnohokrát prohlásil, že to ani v životě neudělá. To byl možná jeden z důvodů, proč to našim neklapalo, jenže máma si ho už takového brala. Myslela jsem, že v manželství prostě přijímáte druhého se vším všudy, i když má bradavice a podobně. Alexandria žádné bradavice nemá nebo alespoň nejsou vidět.


  Zvedla jsem hlavu a kráčela ulicemi Florencie, jako bych sem patřila. Se svými bíle plavými vlasy jsem působila jako maják. Spousta mužů se po mně otáčela a blýskala zářivými italskými úsměvy.


  Usmívala jsem se na ně taky.


  Vždyť nejsi šťastná, Leno. No tak. Ty víš, že nejsi šťastná. 


  „Buon giorno,“ pozdravila mě stará paní. „Dobrý den,“ dodala anglicky a s úsměvem odhalila díry v chrupu. Vážně byl pořád den, dokonce dopoledne. To jen mně připadalo, že už utekla spousta času.


  „Buon giorno,“ odpovídala jsem. Musím si to užívat, každou chvilku. Tak budu žít celé léto, vychutnávat si jednotlivé chvíle. Nebo se o to alespoň budu snažit.


  Na rohu se bavili tři chlapci na kolech. Zeptala jsem se jich, kde tady najdu drogerii a zámečníka.


  Neopověděli mi, bavili se mezi sebou v rychlé Italštině a pak se navzájem pokusili shodit z kol.


  Klidně bych to udělala za ně, ale šla jsem dál. Poznámka pro příště: Nikdy ve Florencii nežádej o pomoc malé kluky. 


  I v téhle čtvrti byly butiky s oblečením, klenotnictví a ristoranti. Každé odbočení za roh vedlo k novým objevům, ke skrytým enklávám. Měla bych si na to zvykat. Třeba bych se tady mohla i zamilovat. Alespoň do města. Mám jít vpravo nebo vlevo? Kde je teď Alexandria? Musím se vrátit do bytu dřív, než přijde.


  Zvažovala jsem svoje možnosti a vtom jsem zahlédla obchod s elektronikou. Ve výkladu visely na neviditelných šňůrách mobily. Mohla bych si koupit mobil, poprosit o telefonní seznam (mají Italové


  něco takového?) A zavolat zámečníka. Pak musím sehnat čisticí prostředky a víno. Až budu čekat na zámečníka, můžu uklízet a popíjet.


  Za pár minut už jsem byla hrdou majitelkou italského mobilu. Mladík v obchodě neměl ani telefonní seznam, ani neznal žádného zámečníka, a ani mi neporadil, kde najdu drogerii. Ale měla jsem nový italský telefon, a to ve mně probouzelo pocit, jako bych sem už patřila. Nakoupila jsem si pár předplacených karet, abych mohla zavolat Megan a rodičům, a předem jsem si přehrávala, co jim řeknu. Další tři měsíce budu žít tady! Ve Florencii!


   


  V bytě jsem si otevřela lahev vína, kterou jsem koupila po mobilu. Bylo báječné. Mnohem levnější, než kolik bych za něj zaplatila ve státech, a mnohem kvalitnější. Rozhodla jsem se pít přímo z lahve.


  Snad se ho tím nijak nedotknu, ale napovídal mi to instinkt. A dokud jsem tady, budu prostě poslouchat svoje instinkty. Všechno šlo dobře. Vydrbala jsem na kolenou koupelnu i kuchyň a taky podlahu v obýváku. Ve vzduchu už netančil prach. Všechny povrchy se teď leskly. Dokonce jsem sundala i ten špinavý krémový závěs. Koupím sem nějaký nový. Já budu teď taky nová Lena.


  Očištěná. Vylepšená. Tohle tě nezabije, tohle tě nezabije, tohle tě nezabije. Udělala jsem si seznam svých nových věcí. Mám kulatý stůl, pohovku a postel. Koupelnu jsem zbavila Alexových i Alexandriiných věcí, skříň taky. Zámečník přišel a odešel a já jsem teď jediná, kdo má od bytu klíče.


  Určitě mi udělal slušnou cenu, i když jsem si ještě nezvykla na přepočty z dolarů. Ale klika byla, že on měl taky zkušenosti s nevěrou!


  Byl mladý a nešlo o jeho manželku, ale bolest je jednou bolest, ne? Byl rychlý, výkonný a upřímně soucitný. Když odcházel, políbila jsem ho evropským způsobem na rty. Ne tak hluboce a skandálně jako poslíčka v hotelu, ale stejně – na rty. Takového mladíčka. Měla bych si dát pozor, jak hluboko se tou králičí dírou svých citů ještě propadnu. Ale co, dnešek je výjimka, musím odtud vykouřit manželovu milenku. Když už jsme u kouření – vysypala jsem špačky z truhlíku na balkoně. Tenhle víkend do něj něco zasadím. Tak, všechno bylo v zásadě hotovo, zbývalo jen čekat.


   


  Prohlédla jsem zásuvky v kuchyni. Našla jsem balíček cigaret a teď jsem hledala zapalovač.


  Nezapálím si dřív, než uvidím přicházet Alexandrii. A uvidím ji, protože se usadím na balkoně s vyhlídkou do ulice. Chtěla jsem, aby mě poprvé uviděla s kouřem vycházejícím z nosních dírek.


  Nevěděla jsem, jestli to opravdu dokážu, ale za pokus to stojí. Když už jsem si myslela, že jsem uklidila všechno a můžu se přesunout na balkon, otevřela jsem ještě poslední zásuvku vlevo v lince a uvnitř našla štos papírů. Byly to e-maily z Alexandriina počítače. Tiskla si je snad jako nějaký


  „důkaz“ ?


   


  Alexi, 


  Nesnáším být tady sama. Kdy přijdeš? 


  Alexandria


   


  A, 


  Už to nebude dlouho trvat. V šest? Zajdeme něco zakousnout, Alex


  


  Alexi


  Já už se z toho zblázním. Kdy to řekneš své ženě? Jestli to neuděláš, povím jí to sama! 


  Alexandria


   


  Alexandrie, 


  Už jsme o tom mluvili. Vím, že tě to trápí, ale tohle nemůžu udělat telefonem nebo dopisem. Musíš to nechat na mně. Prosím, tohle myslím naprosto vážně, 


  Alex


   


  Alexi, 


  Nebudeš pracovat celý víkend, že ne? Potřebuju tě. 


  Alexandria


   


  Alexandrie, 


  Nejen že NEBUDU pracovat celý víkend, ale mám pro tebe překvapení. 


  Alex


   


  Alexi, 


  Jestli nepřijdeš, udělám něco drastického. Přísahám. 


  Alexandria


   


  Alexi, 


  Práce, práce, práce! Když tvoje žena říká haló, zní to sexy. Je sexy? Miluješ ji ještě? Asi bych s ní ráda mluvila. Teď to většinou bere tvoje dcera. Neměla bych volat k vám domů. Prosím, přestaň mě ignorovat. Našla jsem hezkou malou restauraci. Nemůžu se dočkat, až mě tam vezmeš. 


  Alexandria


   


  Alexi, 


  Nikdy jsem ještě nebyla takhle zamilovaná. Musíme být spolu. Jak dlouho to ještě potrvá? Říkám ti, že už to nesnesu. Nesnesu. Nesnesu. Nesnesu být sama. A nebudu sama. Musíš si mě vzít. 


  Alexandria


   


  Nemohla jsem tomu uvěřit. Nikdy mě nenapadlo uvažovat o všech těch telefonátech, které u nás doma zvonily, ale pak to někdo zavěsil. Jak se mohla opovážit? Tohle bylo lepší než zlato. Vážně si ty dopisy vytiskla ona? Takže už teď je mezi nimi takové napětí? Marco má pravdu. Alexandria potřebuje být centrem pozornosti. Jestli pošlu Alexe domů a budu se tvářit, že mi v létě ve Florencii nebude nic – a nikdo – chybět, Alexandria zešílí a Alex najde rozum. Vrátí se do reality, a až přijedu domů, všechno už pochopí a nebude ji chtít nikdy vidět. Stačí zůstat tady a co nejlíp si to užít –


  vzhledem k okolnostem.


  Nevím, jak mi tohle bude Alex jednou muset vynahradit, ale prozatím jsem se na to rozhodla dívat jedním způsobem: jako by dostal nemoc jménem Alexandria.


  Jak jinak by mohl tolerovat věci, které normálně nenávidí? Nepořádek, dramata, žárlivost?


  Pamatuju si, jak jsem na něj poprvé doopravdy žárlila. Alex doučoval lacey, studentku o rok mladší než já. Měla dlouhé zrzavé vlasy, velká prsa a smála se nejhlasitěji z celého kampusu. Pro muže je největší afrodiziakum, když ho někdo považuje za zábavného. Tehdy jsem s ním chodila asi rok a byla už na jeho vtípky zvyklá. Netušila jsem, že náš vztah bude stát a padat s mojí schopností se jim dál smát. Dokud jsem neslyšela lacey, jak se s Alexem v prázdné posluchárně chechtá. Jen oni dva v moři rudých sedadel skláněli hlavy k sobě a já vstoupila zrovna ve chvíli, kdy se lacey zaklonila a rozesmála. I z dálky jsem viděla, jak jí přitom poskakují prsa. V tu chvíli mi došlo, jak velkou chybu dělám, že se už Alexovým žertíkům nesměju, ale spíš občas protočím panenky. Proč ke vztahům neexistuje nějaký manuál?


  Když za mnou večer přišel na kolej, vyvolala jsem hádku.


  „Tak jak ses měl?“


  „Dobře, díky, a ty?“


  „Viděla jsem tě.“


  „Pardon?“


  „Viděla jsem tě v posluchárně s tou holkou.“


  „S jakou?“


  „Nedělej ze sebe blbce. S tou zrzkou, co nosí košíčky 2D.“


  „Doučuju ji.“


  „Skoro ti seděla na klíně.“


  „Ty mě špehuješ?!“


  „Ne! Šla jsem se tě zeptat, jestli půjdeme na večeři.“


  „Leno. Mám tě rád. Jsi moje dívka. Ale prosím, poslouchej mě. Žil jsem s žárlivou matkou. Miluju ji, ale byla to hysterka, která pořád fňukala a ponižovala mého otce. Jestli mi nevěříš, pak spolu nemůžeme chodit, i když tě tolik miluju. Pro Kristovy rány, dal jsem si vytetovat na zadek vikinskou přilbu! Ale jestli se budeš chovat takhle paranoidně, přijdeš o mě.“


  A tak jsem se nechovala paranoidně, jenže teď jsem o něj stejně málem přišla. Cítila jsem ale, že nový plán zabere.


  Kde je teď Alex a děti? Chodí ještě po městě, nebo se vrátili do hotelu? Diví se, kde jsem? Možná se mu spíš ulevilo. Který chlap by chtěl, aby se kolem něj pořád motala ublížená manželka?


  Vyšla jsem na balkon. Už jsem se trochu nudila. Je těžké si vychutnávat pomstu, když je člověk sám.


  Posadila jsem se na balkon a zapálila si cigaretu. Třeba tím někoho přivolám. Chyběli mi Josh a Rachel. A Stella. Kdo jsem bez nich? Připadala jsem si, jako bych ve svém novém životě selhala –


  už teď mě nebavil a chyběl mi ten starý. A tak jsem si sedla. A čekala.


   


  Někdo se blížil ulicí. Panebože, je to ona. Srdce se mi zběsile roztančilo. Zase jsem byla ve třetí třídě a předváděla na jevišti holý strom. Všechno to čekání… a teď je tady a já se cítím nepřipravená.


  Povídala si s někým telefonem a měla ty nejvyšší podpatky a nejkratší sukni, jakou jsem kdy viděla.


  Nemohl si Alex vybrat něco ještě stereotypnějšího? Zahanbovalo mě to, jako kdyby na mě výběr jeho milenky vrhal špatné světlo. Připomnělo mi to vtip o ženě z viktoriánské doby, která si v divadle operním kukátkem prohlíží manželovu milenku a pak milenku jejich souseda. „Naše je hezčí,“


  prohlásí pyšně.


  Zadusila jsem cigaretu o zábradlí a zmizela v bytě. Už jsem nechtěla, aby mě viděla vyfukovat kouř nosem. Schovala jsem se dovnitř a měla jsem sto chutí vlézt pod postel. Srdce mi bušilo a připadala jsem si, jako bych se vloupala do cizí domácnosti. Jenže tohle je i můj byt!


  Na schodišti už byly slyšet její kroky. Dup, dup, dup. V těch podpatcích nebyla zrovna jako vánek.


  Chodbou se rozléhal její hlas, pořád telefonovala. S Alexem asi ne – to by nedrmolila tak rychle. Pak jsem slyšela, jak se pokouší strčit klíč do zámku. Vzápětí zkusila kliku. Ozvalo se zaklení.


  Samozřejmě v Italštině, takže jsem si tím nemohla být jistá, ale rozhodně to znělo jako hromy a blesky. Klíče, klika, nadávky. Chvíli to tak pokračovalo. Srdce mi začalo tlouct trochu pomaleji a po tváři se mi rozlil úsměv. Tohle bylo lepší než s tím kouřem. A další telefon. Tohle jsem vážně chtěla slyšet – volala Alexovi. Nepřijal hovor. Bingo. Tohle kolo jsem vyhrála. Naplnila mě úleva. Alex svou milenku ignoruje. Natáhla jsem se na pohovku a zapálila si další cigaretu. Chtěla jsem, aby ji Alexandria pode dveřmi ucítila. Bylo to lepší než kouřit po sexu, což jsem nikdy nedělala, ale uměla jsem si to představit. Potáhla jsem a tiše se rozkašlala do leopardího polštáře.


  „Alexi?“ ozvala se přes dveře. „Marco? Kdo to kouří? Kdo je tam?“ Trvalo asi deset minut, než jsem opět uslyšela její podpatky, jak klapou po schodech dolů. Toužila jsem vědět, co dělá, ale nechtěla jsem, aby mě viděla. Zadusila jsem cigaretu a po čtyřech jsem vylezla na balkon. Byla přímo pode mnou a zase mluvila do telefonu. Asi bude mít hodně kontaktů. Znělo to hlasitě a nešťastně.


  Tohle máme společné.


  Pomaloučku jsem natáhla hlavu vzhůru, až jsem Alexandrii uviděla. Nedívala se mým směrem.


  Posunula jsem se ještě o pár centimetrů a v tu chvíli manželova milenka vzhlédla. Možná mě nějak vycítila. Naše oči se do sebe zaklesly. Ruce jí vylétly k puse. Nehty měla natřené mandarinkově oranžovou. Ukázala na mě. „Ty.“


  Vztyčila jsem se. „Já.“ a pak: „Táhni do hajzlu.“


  „Ty jsi vyměnila klíč?“


  „Jo.“


  „Mám tam věci. Nemůžeš si nechat moje věci.“


  „Smůla, okradli tě. Tvoje věci jsou fuč.“ nevěděla jsem, jestli mi rozumí, ale z výrazu její tváře mi došlo, že zhruba ano. Z toho mračení bude mít jednou vrásky. Přála jsem jí to.


  „Fuč?“


  „Pryč.“ rozpřáhla jsem ruce v přehnaném Co se dá dělat? 


  A dodala: „Všechno. Vzali úplně všechno.“


  „Lžeš.“


  „Jestli sem přijdeš s Alexem, můžeš se přesvědčit sama.“ Dovnitř ji nepustím.


  „Chci zpátky svoje věci. Oblečení, boty, mejkap, šperky.“


  Já chci zpátky svého manžela.  „Pryč, pryč, pryč, pryč.“ Bože, nádherné slovo.


  „Někdo ukradl?“


  „To víš. Itálie je krásná, ale je tady velká kriminalita.“


  „Alex je tam s tebou?“


  Na tohle se mi nechtělo odpovídat. Kdybych řekla ano, bude vypadat jako zbabělec, že se jí nechce postavit tváří v tvář. Což by bylo dobré, ale mohlo by ji to rozzuřit a pak by třeba zavolala policii, což by bylo špatné.


  „Alex je s dětmi. Bambini.  Je to můj manžel. Nech nás na Pokoji.“


  „Chci svoje věci.“


  „Pryč, pryč, pryč, pryč.“


  „Chci vidět.“


  „Tak si přiveď Alexe. Nebo Marca.“ Při zmínce o tom druhém Alexandria vykulila oči a založila si ruce v bok. „Marca? Ty jeho znáš?“


  „Jistě. Jsme dobří přátelé.“ Při těch slovech jsem se naklonila přes zábradlí, abych jí ukázala, že mám taky co dát do výstřihu. Že je tam toho dost, abych mohla svádět něčí bývalé partnery. Možná bych se mohla zmínit, že znám i toho umělce, který ji miluje. Že i toho jí můžu odloudit. „Teď tady bydlím já, Alexandrie. Tvoje věci jsou pryč. Můj manžel je můj. Jestli si chceš udržet Marca, pak ti radím, aby ses mi vyhýbala velkým obloukem.“


  Alexandria mě neposlouchala. Už zase telefonovala. Bezpochyby Marcovi. Sice jsem nerozuměla ani slovu, ale její tón se změnil. Byl něžnější, zranitelnější. To si s ním tak hraje? Chvíli mlčky kývala na telefon. Co jí asi Marco říká? Brzy zavěsila a vydala se pryč.


  Uf. A co teď? Šla jsem zpátky do bytu. Měla bych si jít koupit nějaké hezké šaty a kytici. Ale musím šetřit. Nakupovat půjdu, až se s Alexem dohodnu na nějakém finančním uspořádání. Když už jsem si na něj vzpomněla, napadlo mě, že je nejvyšší čas, abych mu zavolala ze svého nového mobilu. Dobře, že si pamatuju jeho číslo. Vytočila jsem ho a Alex to hned zvedl.


  „Haló?“


  „Alexi, tady Lena.“


  „Leno?“ v pozadí bylo hodně rušno. Asi ještě chodí po památkách. „Kde jsi? Jsi v pořádku?“


  „Jsem v bytě.“


  „V jakém bytě?“


  „Ve tvém, Alexi. Nebo bych asi měla říct v našem.“


  „Panebože.“


  „Ty jsi ještě s dětmi a s Haroldem a Jean?“


  „Ano. Zrovna jsme byli na místě, které bys taky rozhodně měla vidět.“


  „Na to budu mít spoustu času.“


  „Ano?“


  „Pověz Haroldovi, že musíš něco zařídit na úřadě nebo tak. A přijď za mnou sem.“


  „Leno, nechápu, proč chceš chodit kolem toho domu. Nemůžeme se sejít v hotelu?“


  „Jestli půjdeš nejdřív do hotelu, vzal bys moje věci a přinesl mi je sem?“


  „Leno, zrovna jsem říkal, že nechci, abys tam obcházela.“


  „Ale já tady neobcházím. Jsem uvnitř v bytě.“ Zavěsila jsem. Z toho Alex zešílí. Teď bude muset přijít, aby zjistil, co mám za lubem. A od téhle chvíle mu nedovolím, aby ovládal naši konverzaci.


  Tady v Itálii to teď pošlape podle mě.


  


  KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


   


  Alex byl klidnější než Alexandria. Stál v bytě a díval se, co jsem udělala. Nemluvil. Zapálila jsem si cigaretu.


  „Ty kouříš?“


  „Ano.“


  „Prosím, nedělej to.“


  „A co všechny ty špačky v truhlíku? Copak ty s Alexandrií nekouříš?“


  „Ne, to její kamarádky. Alexandria nekouří. Já taky ne. A ty taky ne.“ Alex přešel ke mně a vzal mi cigaretu z ruky. Posadila jsem se na pohovku a sledovala ho, jak ji jde uhasit do dřezu. Pořád mu na mně záleží. Kolem srdce se mi rozlilo teplo. Alex zůstal stát u dřezu, ruce založené na prsou.


  Vždycky mi připadal sexy, když se zlobil. Podívala jsem se na postel. Kéž by mě tam vzal, nebral v úvahu moje protesty a pomiloval se se mnou. Neuměla jsem si představit, že už s ním nikdy nebudu spát.


  „Omlouvám se, že jsi to musela zjistit takhle,“ ozval se. Postavila jsem se proti němu.“ Ano?“


  Měřili jsme se pohledy.


  Věděl, jak to myslím. Měl spoustu příležitostí, aby mi o tom bytě pověděl.


  „Jak jsi to udělala?“


  „Jak jsem udělala co?“ Já mu to usnadňovat nebudu.


  „Jak jsi to zjistila.“


  „Samozřejmě od Alexandrie.“


  „To snad není pravda.“


  „Ale ano, je. Nemohla se dočkat, až mi to poví. Říkám ti, že je hodně nevyrovnaná. To jen ty to nevidíš.“ napadlo mě, jestli už viděl tu fotku Alexandrie s Marcem na svém mobilu? Zeptat jsem se nemohla, protože bych se prozradila. Alex netuší, že Marca znám. Líbilo se mi mít před manželem tajemství. Asi to nevypovídá nic pozitivního o osobě, ve kterou jsem se měnila, ale mně se to líbí.


  „Alexandria byla hodně překvapená, že jsi tady, Leno. Tak dobrá herečka zase není.“


  „Možná je lepší, než si myslíš.“


  „Kde jsi vzala klíč?“


  Zatracení profesoři. Pořád musejí myslet. „To je všechno, co mi k tomu řekneš? To od tebe jsem se o tom bytě měla dozvědět! Zařídil sis ho přes univerzitu. Co by si asi pomysleli, kdyby přišli na to, že si v něm držíš milenku?“


  „Nechtěl jsem ti ještě víc ublížit. Prosím, tohle mi věř. Nemám ponětí, jak to mám alespoň trochu napravit.“


  „Začni tím, že budeš říkat pravdu. Celou pravdu.“ Alex zíral na podlahu. „Ledaže bys nestál o to obnovit moji důvěru?“


  „Samozřejmě, že stojím. Jsi matka mých dětí.“


  „A tvoje manželka, Alexi. Panebože. Jsem tvoje manželka. Šest měsíců v Itálii, a ty jsi úplně zapomněl na šestnáct let manželství?“


  „Samozřejmě že ne.“


  Tohle jsem v plánu neměla. Můj plán zněl nenucená vlídná Lena. Žít a nechat žít. Pošli Alexe domů, Leno. Nech vzdálenost a čas, ať z tebe udělají zase něco nového a vzrušujícího. Ať je Alexandria tou, kdo na Alexe štěká a něco po něm chce. Po všech těch mailech jsem věděla, že musím zůstat v klidu.


  Chovat se, jako by mi na tom nezáleželo. Nebylo to snadné, Protože všechny moje instinkty chtěly bojovat. Zranit ho tak, jako on zranil mě.


  Jenže když se rozčílím, začnu vřískat a nakonec se rozbrečím. S tím už jsem skončila. Zhluboka jsem se nadechla. Usmála jsem se, protože jsem někde četla, že si tím člověk zlepší náladu, i když se ve skutečnosti cítí pod psa. Vzhledem k tomu, že nejmíň dalších sto let se na to asi upřímně cítit nebudu, bych si radši měla procvičovat obličejové svaly. „Co se stalo, stalo se. Rozhodla jsem se tady zůstat.“ Přešla jsem k němu. Alex stál bez hnutí. Byla jsem už tak blízko, že bych se ho mohla dotknout, a on jenom čekal, co udělám. Natáhla jsem za něj pro varnou konvici. Když jsem se vydala ke dřezu, abych do ní natočila vodu, Alex přešel ke stolu a zase se posadil. Myslí si, že mu udělám čaj? To jsem nehodlala. Čaj ani nemám ráda, ale potřebovala jsem mu ukázat, že teď je to můj byt.


  „Zůstat kde?“ zeptal se konečně.


  „Tady,“ odpověděla jsem lehce a trochu se usmála.


  „Tady.“


  „Ano. Zůstanu tady, v tomhle bytě, a ty se s dětmi a Stellou vrátíš domů.“


  „To není dobrý nápad.“


  „Vlastně je, Alexi. Je to nejlepší nápad, jaký jsem měla za poslední roky.“


  „Co moje práce?“


  „Pojedeš domů. Jak si to zařídíš na univerzitě, to je tvoje věc.“


  „Nemůžu je takhle nechat ve štychu.“


  „Mě jsi mohl.“


  „Tak tu zůstaneme všichni.“


  „Ne, zůstanu já. Ty, děti a Stella odjedete.“


  „A když odmítnu?“


  Na to jsem byla připravená. A nacvičila jsem si to. Možná že Alexandria není dobrá herečka, ale já jsem v sobě objevila jisté vlohy. Kdo ví? Musím ho přesvědčit tak, aby to nezašlo až k vydírání.


  Musím mluvit tiše a zranitelně. Jestli se teď rozpláču, budou to tiché, půvabné slzy a nechám je volně téct. To ani nemusím hrát. „Vím, že jsem nebyla dokonalá manželka. Jsem moc prudká. Sarkastická.


  Neříkala jsem vždycky to, co jsi ode mě chtěl slyšet. Ale mohla bych tady vypočítávat svoje chyby tři dny a stejně by se tím neomluvilo, co jsi udělal ty.“


  „Já vím.“


  „Hrozně jsem toužila jet sem na líbánky. Všechno jsem naplánovala. Jenže ty jsi mi nejenom zlomil srdce tím nejkrutějším způsobem, ale ještě jsi to udělal tady, ve Florencii. A nejen ve Florencii.“


  Alex se zatvářil, jako by se mu udělalo špatně. „Jak to myslíš?“


  Otevřela jsem kabelku a vytáhla jedinou fotografii, kterou jsem zachránila, jedinou, která neshořela. Alex a Alexandria v Cinque Terre. Podala jsem mu ji. Slzy se spustily samy. Najednou jsem nebyla ráda, že jsem to vytáhla, protože jsem si nebyla jistá, jestli dokážu přestat plakat. Ale nemohla jsem to vzdát. Alex zíral na snímek a pak zvlhly oči i jemu. Určitě si taky vzpomněl na naše vášnivé milování a na to, jak jsem v posteli fantazírovala o Cinque Terre.


  „Já ti to vysvětlím,“ vypravil ze sebe.


  „Nechci.“


  „Její rodina –“


  „Řekla jsem ne.“ Myslela jsem to vážně. Tohle nebyl námět k debatě. Tohle byla jediná věc, kterou mu nikdy neodpustím.


  „Nemohl bys mi ublížit víc, kdybys mi vrazil do srdce rezavý nůž. Jestli vůbec něco cítíš, ne ke mně, ale jako normální lidská bytost, jestli mi chceš dát šanci se uzdravit – alespoň tu nejmenší naději


  –, pak mi necháš na léto tenhle byt a vrátíš se s dětmi domů. S dětmi, kterým jsem šest měsíců dělala jediného rodiče. Uděláš to a nebudeš vyvádět ani mě jinak nutit k výhrůžkám, které nechci vyslovit.“


  Alex pořád ještě plakal. „Dobře,“ zašeptal.


  „Dobře,“ opakovala jsem. „Takže teď to půjdeme říct dětem a objednáme letenky.“


  Alex se ani nepohnul. Cítila jsem, že mi chce ještě něco říct. Čekala jsem. „Její věci,“ ozval se. „Na mých mi nezáleží, ale co jsi udělala s jejími věcmi?“


  „Nic,“ pokrčila jsem rameny.“ Asi vás vykradli. A mimochodem, já neměla klíč. Nepotřebovala jsem ho. Když jsem sem přišla, dveře byly dokořán a byt byl holý. Já jen vyměnila zámek a uklidila.“


  Alex vyskočil a vyděšeně se rozhlédl kolem. „Vykradli?“


  „Je snad někdo, kdo se kvůli tvému vztahu s Alexandrií taky zlobí?“ asi nebylo fér házet to na Marca, ale byla jsem si jistá, že by to pochopil. Alex přešel ke skříni, otevřel ji a zíral na prázdná ramínka.


  „Fotky,“ napadlo ho. „Odkud máš tu z Cinque Terre?“


  „Byla na lednici.“


  „Jen tahle?“


  „Ano. Jako by někdo chtěl, abych ji viděla. Myslela jsem, že Alexandria.“


  Alex ke mně přistoupil a vzal mě za ruce. Tak mě to šokovalo, že jsem se odtáhla. Pevně mě sevřel.


  „Vyslechl jsem tě,“ pronesl. „A udělám všechno, co chceš. Ale nemyslím, že bys měla zůstat tady.


  Jestli se sem někdo vloupal, může to udělat zase.“


  To bylo nečekané. A vzrušující. Alex má o mě starost. Že bych toho využila? Nechtěla jsem přerušit naše spojení, ale couvla jsem. „Vyměnila jsem zámek,“ připomněla jsem. „A už tady není co ukrást.“


  „Prosím, Leno. Mně se to nelíbí.“


  „Mně se toho v poslední době taky dost nelíbilo, Alexi. Asi se s tím oba budeme muset naučit žít.“


  Vydali jsme se do hotelu za dětmi. V bytě jsem je nechtěla, nějak mi to nepřipadalo správné. Když jsme dorazili, Harold, Jean a děti už čekali. Lucasovi vypadali, jako by se jim dost ulevilo, že se můžou vrátit do své vily. Jean se na mě uznale zadívala. Že by se můj plán projevil nově nabytým sebevědomím? Přiznala jsem si, že se na pobyt ve Florencii těším. Nebyl to jen prostředek, jak udržet rodinu pohromadě.


  „Pojedeme teď domů?“ zeptala se Rachel.


  „Jo, prosím,“ přidal se Josh. Nevěděla jsem, co jim říct. Najednou mi připadalo, jako bych dělala něco špatného. Alex se na mě podíval a kývl. „Víte co?“ začal. „Domů s vámi pojedu já. Zavolám na aerolinky.“ Rachel a Josh zajásali. Už jsem si ani nepamatovala, že by někdy takhle vyváděli kvůli mně. Rachel se najednou zarazila a podívala se na mě.


  „Co vy dva?“ zeptala se. „Rozvedete se?“


  „Dáme si malou přestávku,“ odpověděl Alex. Byla jsem mu vděčná, že se ujal toho nejtěžšího vysvětlování. Najednou jsem byla unavená. Ani jsem nevěděla, jestli budu mít sílu sbalit si věci.


  Svezla jsem se na pohovku v obývacím pokoji. Občas ještě nastávaly chvíle jako zrovna tahle, kdy


  jsem čekala, že někdo vykřikne apríl. To byl jen vtip! Ty jsi na to vážně skočila? Myslela sis, že by tě Alex podvedl? Jsi blázen! 


  „Co to znamená ‚přestávku‘?“ zeptala se Rachel.


  „Jako ross a Rachel v Přátelích?“ chtěl vědět Josh.


  Zdvihla jsem obočí. Vůbec jsem netušila, že se dívá, když to reprízují. Potřebuju se z toho všeho vzpamatovat. Potřebuju se tak na dvacet let prospat. „Znamená to, že já zůstanu přes léto ve Florencii a váš otec bude trávit prázdniny s vámi.“ Děti na mě zíraly, jako bych to řekla italsky.


  „Je to tak. Vaše maminka zůstane tady a odpočine si a my si to doma skvěle užijeme,“ upřesnil Alex. Hlas se mu na konci trochu zlomil. Alespoň se snaží.


  „Ty zůstaneš tady?“ vyjekla Rachel. „Ale co taneční tábor!“


  „Táta tě tam odveze.“


  „A fotbal?“


  „Na fotbal taky,“ slíbil Alex.


  „Kdo bude venčit Stellu? A vařit večeře?“ Rachel se tvářila tak ustaraně, jako by se bála, že to padne na ni.


  „Přece já,“ ujistil ji Alex.


  „Topinky máš vždycky připálené,“ obvinila ho dcera.


  „V Itálii jsem se pár věcí naučil. Teď umím připálené panini.“ Zasmál se tomu sám.


  „Vrátím se, než začne škola,“ slíbila jsem.


  „Ale proč? Proč chceš bydlet v tomhle starém hotelu?“ vyzvídala zase Rachel. Vyměnili jsme si s Alexem pohledy. Bylo to důvěrně známé i podivné, jet na stejné spiklenecké vlně se svým manželem.


  „Univerzita mi přes léto něco najde,“ zalhala jsem.


  „Vždyť pro ně nepracuješ.“ Rachel měla po ruce nekonečný proud postřehů.


  „Zaměstnanecký benefit,“ prohlásil Alex.


  Rachel se mi vrhla do náruče. „Mami, promiň, promiň. Nezůstávej tady!“ vyhrkla.“ Nemusíš se s tátou ani rozvádět.“ Pevně jsem ji sevřela, odtáhla se a odhrnula své dceři dlouhé vlasy z tváře. Je tak mladá, připomněla jsem si. Má před sebou celý život.


  „Je to jen na zbytek léta. Budu zpátky, než se nadějete.“


  „Chci tady zůstat s tebou.“


  „Máš taneční tábor,“ připomněl jí Alex.


  „To je mi jedno. Nechci tam jet. Chci zůstat s tebou, mami.“


  „Já ne,“ ozval se Josh. „Já jedu s tátou.“ Musela jsem se zasmát. Bože, ten kluk je tak nezáludný.


  „Můžeme si každý den skypovat,“ slíbila jsem Rachel. „Povíš mi, jak se ti daří na táboře.“


  „Tak to prostě bude, děti,“ uzavřel to Alex. „i když mám nejdřív jednu prosbu. Leno?“ Čekala jsem.


  Dokonce i Rachel přestala vyvádět. Alex se podíval na děti a pak mě něžně odtáhl do ložnice. Podíval se mi do očí. „Myslím si, že by bylo dobré, kdybychom si dneska večer vyšli všichni společně. Jako rodina. Jeden večer, prosím?“


  Srdce se mi rozběhlo. Chtělo se mi obejmout ho. Chtělo se mi souhlasit. Kvůli dětem. Kvůli vzpomínkám. Ale mám plán, a jestli ten prosebný výraz na jeho tváři něco znamená, pak plán začíná fungovat. „Ne,“ odmítla jsem. „To nemůžu.“


   


  Když jsem odcházela z hotelu, připadala jsem si jako štěně, které se utrhlo z vodítka. Jako bych ani nevěděla, jak se sama pohybovat. Bez rodiny! Kdo si myslím, že jsem? Proč o mě víc nebojovali?


  Nevypadali nijak traumatizovaně. Budou si to užívat. Objednávat si pizzy, hrát hry na počítači a Alex se pak vrátí za Alexandrií a já za obézními dětmi, které zapomněly souvisle mluvit. Bude se Alex smát pokaždé, když Rachel urazí svého bratra? Chtělo se mi otočit se na patě a celou tu věc odvolat.


  Zastavila jsem se před velkou, středověce vyhlížející budovou. Byla vmáčknutá trochu hlouběji mezi dva větší, pískově zbarvené domy. Nad obloukovými dřevěnými dveřmi otevřenými dokořán visel kříž. Dovnitř proudili lidé. Šla jsem za nimi a zůstala stát u vchodu. Za poslední řadou lavic blikaly malé svíčky, uvnitř se tiše nesl zvuk varhan. Podlaha byla z obyčejného dřeva. Kostel měl jen jedno mozaikové okno, jednu sošku Panny Marie a jeden obraz Ježíše. Líbilo se mi to. Ta prostota mě přiměla věřit. Nikdy jsem do kostela nechodila. Obrovské prostory, mohutné sochy, ornáty, to všechno mě odpuzovalo.


  K vlastnímu úžasu jsem zamířila do zadní řady a posadila se. Zaklonila jsem hlavu a zahleděla se na nízký klenutý strop,


  Který jako umělecké dílo křižovaly trámy. Asi to bylo nutné z architektonických důvodů, ale mně to připadalo jako mříž, která střeží nebe. Možná to tak vidí hříšníci. Jiní se třeba podívají vzhůru a vidí nebesa. V tom případě můžu být asi ráda, že se nedívám rovnou do plamenů pekelných.


  Neuvědomila jsem si, kolik mám v sobě hněvu, dokud mě zčásti neopustil. Jsem tady, pomyslela jsem si. Jsem svobodná.


  Ze rtů mi splynul vzlyk. Přitiskla jsem k nim ruku a rozhlédla se. Nikdo mi nevěnoval pozornost.


  Doufala jsem, že se ovládnu. Zavřela jsem oči, zadržela dech. Pak jsem probírala vzpomínky na svůj život s Alexem, oprašovala je, leštila. Protože on zapomněl a já ho musela přimět, aby se začal rozpomínat.


  


  KAPITOLA OSMNÁCTÁ


   


  Po kostele jsem si koupila lahev vína, šla rovnou do bytu, nalila si skleničku a posadila se na balkon. Dál jsem vzpomínala na to, jak jsem Alexe uviděla poprvé mimo posluchárnu. Kdybych se teď mohla vrátit a něco změnit, udělala bych to?


  Procházela jsem se se skicákem po nádvoří. Můj devítibodový plán, jak získat jeho srdce, se už naplňoval, jen Alex o tom ještě nevěděl. Ležel na břiše na trávníku v kampusu, dlouhé štíhlé tělo, lokty opřené o zem, hlavu zabořenou do skript. Zůstala jsem stát hodně blízko a pozorovala ho.


  Dlouho vůbec nevěděl, že tam jsem. Měla jsem skicák opřený o bok a prohlížela si ho, jako by byl stéblo trávy nebo záhon květin. Studovala jsem ho jako předmět uměleckého ztvárnění, ale žádné umělecké nutkání jsem necítila. Zaplavila mě touha. Copak on nevidí, že jsme si souzeni? Dokázala jsem si nás tak jasně představit – jsme rodina, sedíme ráno u snídaně s dětmi. Když jsem začala studovat na magisterském oboru, tohle jsem pro sebe v plánu neměla, vážně ne. Chtěla jsem se proslavit jako bohémská umělkyně. Hodlala jsem zůstat sama nejmíň do třicítky, cestovat po světě, kreslit všude, kam přijedu. Ale teď se objevil on, aby změnil mou budoucnost, a přitom ani nezvedne hlavu od svých soch. Nikdy v životě jsem nemusela muže uhánět. Uháněli mě oni, byli posedlí mými blond vlasy, mou vysokou štíhlou postavou, světle modrýma očima a slonovinovou pokožkou.


  Nepoznala jsem, jak chutná neopětovaná touha, dokud jsem nespatřila Alexe na trávníku. Víc než co jiného se mi chtělo přijít k němu a obkročmo se na něj posadit, jen tak, beze slov. A jako by to byl sen, v němž člověk dělá všechny podivnosti, které mu prolétnou hlavou, vydala jsem se k němu.


  To už si mě samozřejmě všiml. Protože ležel, uviděl nejdřív moje růžově nalakované nehty na nohou a azurové žabky. Pak má oholená lýtka, minisukni, spodní část mých prsů a mohla jsem jen doufat, že mi nehledí do nosních dírek. Pokud ano, tak mu to dlouho nevydrželo. Přejel mi po těle drzým, sebevědomým pohledem a vrátil se ke skriptům.


  „Ano?“ ozval se. Na rtech se mu objevil úsměv, který se pokusil potlačit.


  Kdo tohle dělá? Kdo se tak potměšile zeptá „Ano“ a usmívá se? On to věděl! Věděl, že ho chci. To by můj plán zničilo. Měla jsem v něm vzbudit přesvědčení, že mě musí pronásledovat. Co jsem to provedla? Proč se usmívá? Najednou jsem na něj měla zlost. Koneckonců nemělo mu touhle dobou už dávno dojít, že máme být spolu? Neměl mě začít balit?


  „Chtěla bych tě nakreslit. Bude se to jmenovat Portrét pitomce,“ oznámila jsem mu. Nemohla jsem uvěřit, že jsem to vyslovila. Tohle jsem rozhodně nechtěla. Jenže Alex mi to nedaroval.


  „Jistě, posluž si, ale stoupni si přitom jinam. Stíníš mi.“ Byla to pravda. Stála jsem mezi ním a sluncem.


  „Zapomeň na to. Rozmyslela jsem si to.“ odešla jsem a zapomněla na devítibodový plán. Při přednáškách jsem se na něj nedívala. O týden později zaklepal na dveře mého pokoje na koleji. Nikdy jsem mu neřekla, kde bydlím. Měla jsem na sobě tričko a tepláky, nebyla jsem namalovaná, vlasy jsem měla upevněné na temeni tužkou. Myslela jsem, že to je Megan, která už třikrát ztratila klíč, takže jsem prostě otevřela a houkla:


  „Čau.“


  Byl to on. Nemohla jsem tomu uvěřit. Přede mnou stál Alex Wallace a já na něj zařvala čau.


  Zaplavily mě endorfiny. Je tady. Pochopil, že patříme k sobě. Plán funguje, i když jsem se nedostala přes první z devíti bodů.


  „Co chceš?“ Už zase jsem se chovala úplně jinak, než jsem to cítila.


  „Abys mě nakreslila.“


  „Ne, dík.“


  „Prosím.“


  „Proč?“


  „Budou vánoce. Nevím, co mám dát rodičům. Myslím, že Portrét pitomce by byl originální.


  Samozřejmě pokud ho dokážeš nakreslit tak, aby si ho mohli pověsit v obývacím pokoji v našem venkovském sídle.“


  „O vánocích mám narozeniny,“ prohodila jsem. „Pojď dál.“


  „Teď?“


  „Teď nebo nikdy.“


  „Tak beru teď.“


   


  Je můj, připomněla jsem si. Byl můj tehdy a je i teď. Alexandria nic neznamená. Alex se ke mně vrátí. Byl to spíš pocit než myšlenka, co mě přimělo pohlédnout dolů. Pode mnou se mihl rychlý stín, slyšela jsem kroky a viděla záda někoho, kdo utíká. Tmavé oblečení, dokonce i kšiltovka, běžecké boty. Alexandria? Rozhodně někdo malý a štíhlý, ale mohl to být i muž nebo chlapec. Ale neznám tady žádné muže nebo chlapce, kteří by mě chodili pozorovat, jen jednu velice rozčilenou dívku. Chce svoje věci. Svoje fotky. A mého manžela. Co když se mi pokusí ublížit?


  To jí nedovolím. Já po ní půjdu. Vešla jsem do bytu a můj pohled padl na matrace. I když jsem vyhodila lůžkoviny, pořád to bylo místo, kde můj manžel spával s jinou ženou. Vztek se vrátil a pořádně se mnou cloumal. Chytila jsem matraci za roh a strhla ji z postele. Vyskočila z rámu, druhý konec dopadl na noční stolek. Odtáhla jsem ji na balkon a shodila přitom stolek a židle. Měla jsem je dát stranou. Bylo to jako bojovat se slonem, ale kousek po kousku se mi podařilo přesunout matraci na zábradlí. Dýchala jsem ztěžka, vlasy jsem měla zpocené a přilepené k obličeji. Bože, v Toskánsku je ale vlhko. Dole nikdo nešel, ale co když tam v poslední chvíli vběhne nějaké dítě? Mohla by ho matrace z výšky druhého patra zabít? To jsem nemohla riskovat. Vtáhla jsem ji zpátky, vysoukala z bytu a strkala po schodech dolů. Bylo to příjemné, vtělit svou zuřivost do zápasu s touhle obludou.


  Schody byly nerovné, krémové stěny popraskané. Co kdybych upadla a způsobila si otřes mozku?!


  Podařilo se mi ji dostat na první odpočívadlo. Byla jsem teprve ve třetině cesty. Otřes mozku by mi nevadil. Nevadilo by mi o ničem nevědět. Mohla bych sedět s přáteli někde na zahrádce restaurace a večeřet, místo abych bojovala s flekatou matrací. Než jsem se dostala k domovním dveřím, koupala jsem se v potu a dlaně jsem měla rudé, jak jsem křečovitě svírala okraje té bestie. Musela jsem ji opřít o zeď, abych dokázala otevřít. Pak jsem ji vystrkala ven a nechala ležet uprostřed chodníku. Doufala jsem, že ji v noci přijdou počurat florentští psi. Dál jsem na ni zírala, jako bych s ní ještě neskončila.


  Možná bych ji mohla odtáhnout k neptunově fontáně. Hodit ji do vody. A podpálit. Místo toho jsem se vrátila do bytu a vyčerpaně se rozhlédla. Z postele zbyl jen dřevěný rám. Jako tělesná schránka.


  Schoulila jsem se do fetální polohy na leopardí pohovce, obrnila se proti slzám, které jsem čekala, a doufala, že


  Na těch žlutočerných skvrnách to ti dva nikdy nedělali.


  


   


  Další den ráno jsem vyrazila se sluncem. Kráčela jsem ulicemi a chtěla se nechat unést jejich všedním životem, počínáním lidí, kteří tu bydlí a začíná jim obyčejný den. Prozatím byly ulice prázdné, pod nohy se mi pletli jen metaři. Nasávala jsem do sebe ticho historického města, koupala se v záři ranních paprsků. Červené střechy v nich svítily a já doufala, že se ta krása a pokoj města nějak odrazí i na mně. Brzy jsem našla obchod, ve kterém byl i espreso bar. Když jsem vstoupila, zmocnilo se mě vzrušení. Ticho zůstalo venku, tady se hlasy překřikovaly, sklenice cinkaly a espreso pěnilo.


  Byla to napůl prodejna potravin, napůl dárkový obchod a moc se mi tam líbilo. Ze stropu visely košíky a uzené maso, v policích za barem byly vyrovnané lahve, sklenice, sýry, těstoviny a já se cítila opilá skoro jen tím pohledem. Obchod byl spíš dlouhý než velký a do posledního místečka zaplněný nějakým zbožím.


  Prozatím jsem chtěla jen kapučíno. Tady v Itálii, kde tyhle bary vynalezli. Lidé stáli u pultu, popíjeli, jedli pečivo. Propracovala jsem se k němu a opakovala si, že teď sem patřím. Budu se muset naučit objednávat kapučíno italsky. Mohutný muž v zástěře za barem se na mě podíval a zamumlal:


  „Nejdřív lístek.“ Ztuhla jsem. Jaký lístek? Kde ho vezmu? Zamrkala jsem. Zatracené slzy. Všechno mě teď rozbrečelo. Hubený mužík vedle mě s pěnou nad rtem se natočil celým tělem a ukázal mi k pokladně na druhé straně obchodu.


  „Nejdřív zaplatíte,“ poradil, „A přijdete s účtem.“


  „Grazie.“ Kousla jsem se zevnitř do rtu, abych bolestí zastavila slzy. Já se naučím, jak to tady chodí, a zapadnu sem. Postavila jsem se do fronty, zaplatila za kapučíno a vrátila se k pultu. Obr v zástěře přišel za mnou a natáhl ruku. Usmála jsem se a podala mu účtenku.


  „Ciao, bella,“ prohodil přesně jako ve filmech.


  „Ciao, bella,“ odpověděla jsem, než mi došlo, že bych mu asi neměla říkat krásko. Mrknul na mě.


  Možná mu to nevadilo.


  „Jste Američanka,“ řekl, jako by mi to připomínal.


  „To je vidět.“ nervózně jsem se zasmála.


  „Já jsem Angelo. A vy, bella?“


  „Lena.“


  „Na dovolené? S la famiglia?“ vložil do toho italské slovo, jako by mě chtěl nenásilně učit.


  Než jsem se stačila znova kousnout zevnitř do tváře, vyhrkly mi slzy. „Můj manžel má milenku,“


  hlesla jsem. „Italku. Donutila jsem ho odjet s dětmi domů. Já zůstala tady. Sama.“ Angelo vypadá, že se na mě doopravdy dívá, i když kolem nás z obou stran pultu pokřikují lidé. Má mohutnou spodní čelist a nad ní mladistvou tvář s hnědýma očima, ze kterých vyzařuje laskavost. I ruce má mohutné, asi od hnětení těsta, a mě najednou napadlo, že bych ho ráda namalovala. Už patnáct let jsem nedržela štětec v ruce. Chtělo se mi namalovat všechno v tomhle obchodě. Chladicí boxy s masem a sýry.


  Lahve s olivovým olejem a omáčkami. Salámy visící od stropu. Zářivý stroj na espreso, z něhož stoupá pára. Ale ze všeho nejvíc jsem chtěla zachytit tu laskavost v pohledu, který patří jen mně.


  „Cappucino!“ vyštěkl Angelo a pak se zarazil, jako by mu došlo, že ho musí udělat sám. Vzal bílý šálek, postavil ho pod trysku a začal si zpívat, zatímco mi připravoval nápoj. Fascinovaně jsem ho sledovala a slzy mi oschly. „Nejste sama,“ ujistil mě Angelo. „Teď máte mě a cappucino.“ než jsem stačila odpovědět, už obsluhoval dalšího zákazníka. Kývla jsem, jako by mi dal rozkaz, a upila ze šálku. Horký nápoj chutnal božsky. Byl hutný, krémový. Stačil mi jeden lok a dostala jsem strach, že


  ho brzo dopiju. A co potom? Proč to nevydrží napořád? Jak člověk zabrání tomu, aby všechno nepominulo?


  Na tyhle bláznivé myšlenky bylo ještě moc brzo. Navíc si vždycky můžu koupit ještě jedno. Můžu tady zůstat celý den a vypít jich, kolik hrdlo ráčí. Nemusím nikomu vařit, venčit psa, nemusím nikam jezdit ani skládat prádlo. Musím přestat vykládat lidem o Alexově nevěře, ale u mě pusa vždycky předběhne mozek. Donutila jsem se pít pomalu. Poprvé v životě jsem si doopravdy užívala přítomnou chvíli. Mohla jsem předstírat, že jsem ta bezstarostná holka jako kdysi. Kdybych tehdy na trávníku nepřišla za Alexem, kdybych byla víc zamilovaná do umění než do něj, kdybych zapomněla na svůj devítibodový plán, kým bych byla teď? Slavnou umělkyní? Vytvářela bych kresby na florentských ulicích, místo abych je ničila?


  Snažila jsem se pít pomalu, ale šálek nebyl velký a kapučíno bylo brzy pryč. Nějaký muž vlevo se přesunul blíž ke mně. Osobní prostor je tady mnohem menší než v americe. Tuhle stránku italského života jsem přijmout nechtěla. Stejně jako milenky. Vážně, tohle je kavárna, ne nádražní hala – copak musí stát tak blízko? Jeho kolínská mě dusila. To si jí vylil na hlavu celou lahvičku? Nechtěla jsem, aby moje poslední loky kapučína voněly jako kanoe nebo puška nebo pižmo, či jak se dneska ty pánské vůně míchají. Byl snědší než většina místních. Možná Španěl. Chce mě snad sbalit? Předstírala jsem, že přešlapuju z nohy na nohu, a posunula se o kus dál. Bylo ještě moc brzo, abych se nechala sbalit, a pokud bych do toho šla, tak s Marcem, ne? Při vzpomínce na něj mě zahřálo u srdce a po tváři se mi bezděčně rozlil úsměv. Takhle to začalo s Alexem a Alexandrií? Nenáviděla jsem představu, jak Alex stojí před studenty a sní o ní. Nenáviděla! Muž vlevo se zase ocitl blíž. To snad není pravda! Musím pryč. Sklopila jsem oči k pultu, abych tam dala spropitné, a všimla si, co můj soused čte. Byla to brožura o křídových kresbách v ulicích Florencie. Nemohla jsem tomu uvěřit. Na zadní straně obálky byl snímek Giovattiho.


  Jenže z něj nebylo vidět nic než jeho pozadí – zachytili ho na všech čtyřech, jak vytváří své dílo na dláždění. Toužila jsem tvář toho záhadného umělce alespoň zahlédnout. Možná bych dneska měla vystopovat všechny tváře a postavit se jim – tváří v tvář, ha ha. Došlo mi, že mám v kabelce stejnou brožuru. Kabelku jsem měla na pultě a zlehka si ji přidržovala pravou rukou. Vzhlédla jsem a zjistila, že Angelo mě zpoza pultu pozoruje – i toho muže, který už se mě skoro dotýkal. Že by mě ten italský barista chtěl chránit? Třeba má pravdu. Nejsem sama. Právě když jsem chtěla vylovit z kabelky drobné, ruka snědého muže vystřelila a vytrhla mi kabelku zpod dlaně.


  Byl jako mořský ráček, kterého jsem jednou viděla v přírodopisném dokumentu. Rychlý jako blesk a vůbec neměl strach! Zastrčil si moji kabelku do podpaží a dal se do běhu. Brožuru nechal na pultě.


  Popadla jsem ji, strčila do kapsy a rozběhla se za ním. „Hej, hej, hej! Pomoc!“ zaječela jsem. Ohlédla jsem se na Angela, který vyhodil ruce nad hlavu a zahrozil za mužem prstem. Možná proto v Itálii chtějí, aby člověk nejdřív zaplatil.


  „Zastavte ho, zastavte ho!“ vykřikla jsem. Zloděj už byl venku z obchodu. Na ulici teď bylo mnohem víc lidí, než když jsem přišla. Ranní špička. Ten chlap přesně věděl, kdy mě okrást. Hnala jsem se za ním. „Zastavte ho, ukradl mi kabelku!“ Kéž bych to uměla říct italsky. Nebo španělsky:


  „Stůj, zloději!“ Jako by za moje okradení mohla pouze jazyková bariéra. Přidala jsem na rychlosti, ale neměla jsem štěstí. Byl už moc daleko, stěží jsem rozeznávala v davu jeho zelené kalhoty a hnědou košili. V kabelce mám všechno. Proč jsem si to radši nenechala v bytě? Jenže pozdě bycha honit. Všechno je v háji. Skoro pět set eur, můj pas, peněženka, italský mobil. Klíče k bytu. Panebože, klíče k bytu! „Pomoc!“ Můj křik ani běh zřejmě nikoho nezajímaly. Všimla jsem si zvědavých,


  dokonce trochu podrážděných výrazů. Co to s těmi lidmi je? Pořád jsem ještě utíkala, ale muž zmizel.


  Plíce jsem měla v jednom ohni, na nohou puchýře a srdce mi klopýtalo. Je pryč. Moje kabelka je pryč. Klíče k bytu jsou pryč. Moje děti jsou pryč. A můj manžel je v nenávratnu.


  Jsem bezejmenná. Zpocená. Uřícená. Zastavila jsem se. Vlasy se mi lepily k tváři. Předklonila jsem se a snažila se nadechnout. Do prdele. Nemám vůbec žádný doklad, nemám nic. Měla bych se vrátit do hotelu a zjistit, jestli je tam ještě Alex, jenže ten už je s dětmi a psem určitě na cestě na letiště. Mám v peněžence jen jednu kreditní kartu, ta se musí zablokovat. Kulhala jsem směrem k hotelu a měla na sebe vztek. První ráno, kdy jsem sama, a hned se nechám okrást! Vždyť mě varovali. Cikáni, zloději, falešní umělci. Slyšela jsem o fíglech, kdy po vás žena hodí dítě. Vy v panice rozevřete náruč a někdo za vámi vám odřízne kabelku. Než vám dojde, že je to panenka, jste bez peněz. Taková podlost, házet po někom falešné dítě. I kdybych věděla, že je to trik, stejně bych se ho snažila chytit. Jak by to člověk mohl riskovat? Dávala jsem si pozor na létající miminka, ne na snědé mužíky. Nejenže mě okradl, ale nebyl ani moc kreativní. Jestli se mi dostane do rukou, řeknu mu to.


  


  KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


   


  Alex a děti se už odhlásili. Já to věděla, ale stejně to bylo jako rána do žaludku. Dívka v recepci mě litovala, když jsem se rozplakala, a dovolila mi použít jejich telefon a počítač. Poslala jsem Alexovi e-mail, že mě okradli, a poprosila jsem, jestli by mi mohl poslat peníze. On už bude vědět, zda je tady někde blízko Western Union nebo něco takového. Napsala jsem mu, že budu elektronickou poštu kontrolovat často. Pak jsem zavolala do banky a zablokovala kreditní kartu. Už na ní byl jeden nákup


  – italské podprsenky a kalhotky. Za spoustu peněz. Nemohla jsem tomu uvěřit. Co je to za zloděje, že jde za moji kreditku hned nakoupit kalhotky?


  Co?  Zloděj objednaný milenkou. Za tímhle je Alexandria.


  Musí být. Toho zloděje poslala ona. Byl to snad Giovatti? Stála jsem před hotelem a myšlenky mi zběsile vířily hlavou. Jestli to byla ona, má teď nový klíč od bytu. Buď si myslí, že tam jsou ještě její fotky, nebo jí jde o pomstu. Vrátila jsem se do hotelu a poslala Alexovi další e-mail.


   


  Tu kabelku mi nechala ukrást Alexandria a už použila moji kreditku. 


   


  Tak. Ať se s tím popasuje. Samozřejmě jsem neměla žádný důkaz, ale to mi bylo jedno. V hloubi duše jsem věděla, že je to ona. Teď musím najít toho mladého zámečníka. Snad si mě bude pamatovat.


  Jenže jeho číslo jsem měla v mobilu a mobil zůstal v kabelce. Buď musím jít na univerzitu a zjistit, jestli je tam Alexandria, nebo najít zámečníka. Doufejme, že nepůjde do bytu dřív, než skončí v práci.


  Takže mám celý den.


  Až na to, že nemám peníze, abych zaplatila. Nebo abych se najedla. A napila. Jsem bezdomovec ve Florencii. Vzhlédla jsem k obloze. Co teď, Bože? Troufala jsem si až příliš? Užívala si moc kapučína? To má být můj nový život jen utrpení a po každém záchvěvu štěstí se do něj propadnu ještě hlouběji?


  Teď se musím uklidnit. Vzpomenout si, co je důležité. Na ničem z toho vlastně nezáleží. Co mi může Alexandria ještě vzít? Moje oblečení? Ať si poslouží. Stejně potřebuju nové. Musím se něčím zabavit, abych na to přestala myslet. Musím jít dělat něco turistického. Vzhledem k současné situaci něco, co je zdarma. Ale mám štěstí. Jsem ve Florencii, kde chodit městem je stejné jako prohlížet si muzea. Věděla jsem, co budu dělat. Vydám se na turné po křídových tvářích.


  Vytáhla jsem z kapsy brožuru a začetla se do ní. První zastávka byla nahoře na kopci, na Piazzale Michelangelo. Nevěděla jsem, co si od toho slibuju, ale považovala jsem to za stejně dobrý nápad jako každý jiný.


   


  Cesta na kopec začínala u věže na jeho úpatí. Průvodce tam mluvil ke skupince turistů. Postavila jsem se tak, abych to taky slyšela. „Toto je Piazza Poggi, pojmenovaná po architektovi Giuseppem Poggim, který v roce osmnáct set šedesát devět postavil na vrcholu Michelangelův pomník.“


  Průvodce byl malý mužík se šlemi a plstěným kloboukem. Odmlčel se, jako by čekal otázky nebo potlesk. Ničeho z toho se nedočkal, ale i tak pokývl a pokračoval: „Děti, když se podíváte nahoru do


  okének věže, uvidíte tam čtyři fotbalové míče.“ Tentokrát jeho posluchači začali obracet hlavy vzhůru a vydávat užaslé zvuky. Turisté. Pomník z roku 1869 je nechává chladnými, ale fotbalové míče? 


  Ááááách! 


  Z Alexe by byl skvělý průvodce. V jeho podání znělo všechno tak zajímavě, legračně, napínavě.


  Protože on je takový. Typ kluka, co přijde na večírek a z postávajících jedinců s plastovými kelímky udělá partu. Za takového muže jsem vdaná. Takový bude i beze mě. Bude takový pro všechny ostatní.


  Pro Alexandrii. Podívala jsem se ke schodům, které vedly nahoru na Piazzale, a zatočila se mi hlava.


  Chtělo se mi brečet, vřískat, možná obojí. Ukradli mi peněženku. A manžela! A já jsem ve Florencii a poslouchám, jak lidi vzdychají nad fotbalovými míči.


  „Jste v pořádku?“ na rameni jsem ucítila chladnou ruku. Kdy se udělalo tak horko? Nějaká žena ve slamáku se širokou krempou mě ustaraně pozorovala.


  „Nepotřebujete opalovací krém, zlato?“ asi už jsem byla spálená. Mělo mě to napadnout. Děti jím doma mažu každý den. Vzpomene si na to Alex? Byla jsem v pokušení rozběhnout se zase do hotelu a hned mu to připomenout e-mailem.


  „Krém,“ opakovala jsem a kývla. Krk jsem měla vyprahlý a potřebovala jsem se napít. Kdyby zloděj nechtěl nakupovat podprsenky, mohla jsem si koupit minerálku. Neznámá vylovila z kabelky velkou lahev krému s ochranným faktorem. Za ní trpělivě stály dvě děti v kloboucích a slunečních brýlích, asi tak ve věku Rachel a Joshe. Samozřejmě. Jenom matky tahají s sebou tak velká balení krému. Z očí mi vyhrkly slzy. „Grazie,“ vypravila jsem ze sebe, i když ta žena byla očividně Američanka. Podala jsem jí opalovací krém, aniž jsem ho použila, a vydala se do schodů.


  Výstup člověka odměnil parkovištěm s vyhlídkou na Florencii a údolí řeky arno ze všech světových stran. Hlavní dominantou byl Poggiho památník Michelangelovi a u něj božská terasa ve stylu devatenáctého století. Původně měla sloužit jako muzeum Michelangovaých děl, ale z nějakého důvodu k tomu nikdy nedošlo. Teď tam byla restaurace.


  V dálce jsem viděla prastaré hradby, táhnoucí se bujnými toskánskými pahorky, na jejichž vrcholcích tu a tam stály klasické vily a nad nimi se klenula zářivá blankytná obloha. Parkoviště bylo plné stánků, lamp s bílými koulemi a ozdobené bronzovou sochou Davida, který vypadal, jako by chtěl člověka pozdravit. Na západ byla trojice mostů přes arno: Ponte vecchio, Ponte Santa Trinità a Ponte alla Carraia.


  Mně se nejvíc líbil pohled, kde se nad městem troufale tyčil Duomo a cihlová věž s hodinami. Jako by ostatní budovy byly plaché panny, které se bojí ukázat víc než jen bílá těla a červené střechy.


  Křídová kresba byla podle brožury na dalším kopci před hřbitovem a kostelem.


  Stoupala jsem výš a míjela útulné domy a zelené zahrady. Brzy jsem se dostala k san Miniato al Monte. Další rozkošný toskánský kostelík a výhled opravdu zázračný. Nebylo tu už tolik lidí a já se mohla pořádně nadechnout. Na prastarý hřbitůvek za kostelem jsem nešla, nechtělo se mi uvažovat o smrti, když jsem tu svoji měla skoro na jazyku.


  Před kostelem jsem objevila chodník s Alexandriiným velkým obličejem a křídovýma očima a rty.


  Tahle byla rudá, bílá a modrá. Taková ironie. Sedla jsem si vedle ní a dotkla se palcem u nohy její brady.


  „Poslouchej, ty rozvracečko manželství,“ oslovila jsem ji tiše.


  „Za tohle tě dostanu.“ Zakroužila jsem palcem, a když jsem ho odtáhla, brada byla rozmazaná. Pak jsem nasypala pod nos trochu hlíny, aby to vypadalo, že má knír. Jako zločinec v telenovele.


  Rozesmála jsem se.


   Perfetto!  Využila jsem toho, že tu nikdo není, a nasypala další hlínu nad oči, takže jsem Alexandrii přidala pořádně hustá obočí. A je to! Pod kopcem se ozvaly hlasy. Asi mě dostihla skupina turistů, kterou jsem cestou sem předhonila. Rozběhla jsem se za kostel a chtě nechtě se ocitla mezi náhrobky.


  Ti lidé brzy dojdou ke změněné křídové kresbě. Byla jsem jako Marcel Duchamp, měnila jsem cizí dílo a předkládala to druhým jako vlastní umění. Pomyslela jsem na Giovattiho a pocítila provinilost.


  Dlouho to nevydrželo. Vždyť já tomu umělci vlastně pomáhám. Potřebuje se zamilovat do někoho jiného. Jeho múza je zkažená. Nezaslouží si tyhle křídové „Milostné dopisy“ .


  Ale skupina se u mého výtvoru ani nezastavila. Vešli do kostelíku, o kterém básnil průvodce. Třeba si toho všimnou, až budou vycházet. Každopádně jsem tu nemohla zůstat. Musela jsem nechat vyměnit zámek a chytit milenku.


   


  Cítila jsem se ztracená. Chtěla jsem zpátky do bytu, ovšem Alexandria se postarala o to, abych nemohla. Vrátila jsem se tedy do baru k angelovi. Když mě viděl naposledy, vřískala jsem o pomoc, takže jsem si nebyla moc jistá, co mám čekat. Ale oběhl pult a sevřel mě v objetí. Voněl koblihami a espresem a já ještě nikdy nebyla tak ráda, že mě někdo objímá.


  „Posaďte se, posaďte se,“ opakoval, jenže u pultu nebyly židle. Ráda bych ho potěšila, ale nepřipadalo mi nejvhodnější sednout si na podlahu. Tak jsem se opřela o pult. „Zloději! Ukradnou všechno pod nosem!“ spráskl ruce.


  „To manželova milenka. Byla to ona,“ prohlásila jsem. Angelo se zarazil. Zůstal stát přede mnou a utíral si čelo potřísněným látkovým ubrouskem.


  „Já viděl muže, ne ženu.“


  „Já vím, já vím. Ale za tou krádeží je ona. Vím to jistě.“


  Angelo nazdvihl jedno huňaté obočí. Vypadal, jako by mi úplně nevěřil, ale já vážně kývla a on se po chvíli přidal.


  „Dala bych si kapučíno,“ vzdychla jsem. Až na to, že ho nemůžu zaplatit. Nemám žádné peníze.


  „Ne, ne, ne,“ zavrtěl hlavou Angelo,„ cappuccino jen do jedenácti Po jedenácté – žádné cappuccino.“


  „Ale stroj tady máte pořád,“ ukázala jsem.


  „italské zvyky,“ vysvětlil mi. „Musíte to dělat podle nich.“


  „Dobře,“ přikývla jsem. Když stejně nemůžu zaplatit. Angelo na mě mrknul a připravil maličký šálek espresa. Vonělo nádherně. Kéž bych na něj měla. Přisunul ho ke mně.


  „Nemůžu zaplatit,“ vypravila jsem ze sebe. Už zase jsem měla na krajíčku.


  „Samozřejmě. Zloději! Přímo před nosem!“


  „Říkám vám, že to byla Alexandria. Ale to nevadí. Zrovna jsem jednu z jejích tváří trochu pocuchala svou nohou.“ napila jsem se kávy a angelo se zamračil. Hluboké vrásky na jeho čele mi připadaly tak uklidňující. Jestli se mám naučit, že v Itálii se po jedenácté nepije kapučíno, tak by se on měl naučit, že mám sklony k sarkasmům. Kdy si Alex přečte moji zprávu? Jestli mi nepošle peníze na zámečníka dost rychle, budu muset jít na univerzitu a konfrontovat Alexandrii. To ona by to měla zaplatit.


  „Co budete dělat, bella? Ve Florencii potřebujete peníze.“


  „Já vím, já vím. Manžel mi je pošle.“


  „Ten, co vás podvádí?“


  „Ano, ale to není, jako bych od něj chtěla laskavost. Jsou to naše společné peníze.“


  „Moje žena mi taky bere všechny peníze.“


  „Jak dlouho jste ženatý?“


  „Čtyřicet pět let.“ espreso mi zaskočilo a angelo mě bouchl do zad. „Jestli si to neumíte představit, tak to asi není nic pro vás,“ dodal.


  „V čem je to tajemství?“ zeptala jsem se.


  „Ona je šéf,“ vysvětlil mi. „Já pracuju, já platím, ona je šťastná.“


  „V tom musí být něco víc.“


  „Je to prosté, zlato. Člověk pracuje, platí a je to.“


  „Aha. Tak to máte kliku. U nás to bylo stejné, ale s jiným koncem.“


  „Chcete znát tajemství lásky, bella?“


  „Samozřejmě.“


  Angelo na mě mávl ubrouskem.“ Ani milence, ani povlečení si nevybírejte ve světle svíček.“


  Zaklonil hlavu a rozesmál se. Já s ním.


  „Dobrá rada.“ Alexe jsem potkala nejdřív ve světle reflektorů v posluchárně a pak v záři slunce, ale nechala jsem si to pro sebe.


  „Nehledejte lásku, bella. Nechte ji, ať si vás najde sama.“


  „Tohle říkala moje kamarádka Megan.“


  „Vaše kamarádka je moudrá.“


  „Chyť to a nepouštěj, to je zase můj styl.“


  „Počkejte. Najde si vás. Prozatím můžete milovat Firenze.“


  „Nechci se vás dotknout, ale když vy Italové víte tolik o lásce, proč všechny vaše opery a dramata končí tragédií a smrtí?“


  „Protože lístky jsou drahé, ne? Když tolik platíte, chcete, aby někdo umřel. Tak to prostě je.“


  Dopila jsem svůj nápoj vhodný po jedenácté. Kofein mě nakopnul a já zatoužila po pomstě, chtěla jsem konfrontovat Alexandrii. Angelo mi položil ruku na paži. „Já zavolám zámečníkovi,“ nabídl mi.


  „Zaplatíte mi potom. Ta žena – nestojí za váš čas.“


  Až na to, že nemám žádný lepší způsob, jak ho trávit. Nechala jsem si to pro sebe a vděčně přijala jeho nabídku. Jakmile Angelo položil telefon, řekl mi, že zámečník u mě bude za hodinu. Pak mě vzal za ruku, obrátil ji dlaní vzhůru a vtiskl do ní dvacet eur. Políbila jsem ho na tvář a snažila se nerozbrečet, když jsem mu upřímně děkovala a slibovala, že mu to přijdu vrátit, jak budu moct. Mávl rukou, ukázal si na druhou tvář a sklonil se zase pro polibek. Zasmála jsem se, vyhověla mu a nechala slzy vytrysknout. Domů jsem šla pomalu, procházela neznámými uličkami, nahlížela do výkladů a představovala si, co si koupím, až budu mít peníze. Pořídím si jedno nové oblečení, úplně komplet, od hlavy k patě. A nedá se nic dělat, musím si koupit novou kabelku. A zajít do kadeřnictví. Třeba bych mohla Rachel při našem příštím videochatu šokovat novým tetováním. Co bych si nechala udělat? Srdce probodnuté dýkou?


  Přišla jsem před dům a vzhlédla k balkonu. Napůl jsem čekala, že tam uvidím Alexandrii. Naštěstí pro ni tam nebyla. Posadila jsem se na schody a čekala. Bylo opravdu horko. Nejsem oblečená na to, abych se tady tak pekla na slunci. Přesunula jsem se k nejbližšímu stromu a posadila se pod něj na obrubník. V toskánském stínu jsem napůl usnula. Když jsem se probrala, stál přede mnou mužík s podlouhlou brašnou na nářadí a zíral na mě. Když mi došlo, že mě nechce zabít, zavedla jsem ho k bytu. Na rozdíl od prvního, mladého a hezkého, byl tenhle starý a sešlý. Asi se mu nelíbilo, že ho


  pozoruju, ale v tom malém prostoru se nic moc jiného dělat nedalo. Pořád si něco mumlal a ruce mu poletovaly. Možná chtěl být radši zubař. Ukázal na zámek a oznámil mi, že je nový. Proč ho měním?


  „Manželova milenka mi ukradla klíč,“ sdělila jsem mu.


  „A peněženku.“ Tentokrát si budu muset u někoho nechat náhradní klíč. U Marca? To by mohla být legrace – zrovna u něj. Ne že bych věděla, jak se k němu dostat, a kdyby ano, stejně bych to neudělala.


  Kdo ví, třeba stál za tou krádeží mé kabelky on? Další muž, který udělá, co mu Alexandria řekne. Ta holka potřebuje buď vlastní muzikál na Broadwayi, nebo někoho, kdo by jí srazil hřebínek.


  Než zámečník odešel, předvedl mi, jak mám nosit kabelku křížem přes tělo a dobře si ji držet.


  Hodně pevně. Přimhouřil oči a celý při tom předvádění zrudnul. Mám si snad zahrát na zloděje a dělat, že ho okrádám? Radši jsem jen přikyvovala. Když odešel, trochu mi chyběl. Pořád jsem byla bez průkazu a bez peněz, ale takhle se ke mně alespoň Alexandria nemůže vloupat. Už jsem toho měla dost. Zbývalo jediné místo, kam jsem teď musela zajít.


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ


   


  Našla jsem trafiku, označenou velkým T na černé ceduli, a podle Angelových pokynů hledala oranžovou samolepku ataf na okně. Když jsem ji uviděla, zašla jsem dovnitř a koupila si lístky na autobus a plán města. Ucítila jsem náznak hrdosti. Ani ne za deset minut jsem seděla v autobuse směrem k univerzitě. Ať se ti to líbí nebo ne, Alexandrie, já jedu. Už při té myšlence se mi zrychlil dech. Kdyby šlo o fyzickou potyčku, myslím, že bych nad ní vyhrála. Ale je tady tak populární, že by to asi bylo jako dát do nosu Mary Poppinsové. Ať to dopadne, jak chce, pošramotím jí tu její andělskou reputaci. Zhluboka jsem se nadechla a vyhlédla na kopce, kde se mezi stromy blýskaly červené střechy. Taková krása. Měla bych tudy jet s Alexem a dětmi. Měl by mě provést po kampusu a pyšně mě všem představovat. Zahlédnu tam taky toho slavného Giovattiho? Panebože. Co když se nějak dozvěděl, co provádím jeho křídovým kresbám? Co když to děti řekly Alexovi, Alex Alexandrii a ona Giovattimu? Klid. Ten člověk neví, jak vypadám. Ledaže by mu to prozradila Alexandria a on mě chtěl zaškrtit rukama špinavýma od křídy.


  Moje úvahy přerušil výmol, do něhož autobus vjel. Nadskočila jsem na sedačce. Motor hekal a skřípal dál do kopce, zdálo se, že to nezvládneme. Představila jsem si, jak se autobus řítí pozpátku dolů. Tak možná skončí můj příběh, v plamenech po havárii. Ale nakonec jsme dojeli až nahoru a já vystoupila jen pár kroků od vchodu do kampusu.


  Univerzita stála na úbočí kopce severně od centra města. Když jsem k pozemku o rozloze čtyřiceti akrů došla, zůstala jsem obdivně zírat. Areál tvořilo šest nádherných vil, největší z nich byla majestátní budova z patnáctého století. Kamenné zdivo mělo jásavě žlutý nátěr, který v okolní zeleni doslova svítil. Alex mi o tom tolik vyprávěl, že jsem měla pocit, jako bych tady už byla. Ve velké vile bylo obrovské muzeum, asi padesát místností. Dneska do něj nepůjdu. Alex pro mě spoustu věcí předem zničil. Pozemek ohraničovala kamenná zídka, na trávníku stály ozdobné kovové lavičky a různé sochy. Všichni ti andílci, bohyně a vědci na mě zírali, jako bych netušila vůbec nic o životě.


  Svlékni se, natáhni se do trávy, vezmi si fíkový list a mysli pro změnu na někoho jiného než na sebe, škádlily mě. Před dvěma vilami se rozkládalo čtvercové nádvoří, lemované řadami olivovníků.


  Taková krása mi připadala až neskutečná. Takže Alex trávil čas buď v téhle nádheře, nebo se svou úchvatnou milenkou. Chudáček.


  Minulo mě několik studentů s knihami v náručí a batůžky. Zahlédla jsem dvě dívky s malířskými stojany, malovaly olivovníky. Záviděla jsem jim a zároveň je toužila ochraňovat. Spíš to druhé.


  Nevdávejte se za prvního chlapce, do něhož se zamilujete,  chtěla jsem je varovat. Místo toho jsem se jen usmála, ale nevěnovaly mi pozornost, dívaly se skrz mě. Pro velmi mladé lidi jsem neexistovala.


   


  Když jsem došla ke klenutým dveřím, měla jsem pocit, že míjím život, který jsem měla vést s Alexem, ale nedošlo na to. Měla jsem se přestěhovat do Florencie, když dostal tuhle práci. Možná se mi to jen neodvážil nabídnout, a nebo se mu o tom ani nesnilo, a tak radši spal s Alexandrií, aby vyvolal krizi a mohl tu zůstat celý rok. Neznělo to moc logicky, jenže na otázku, jak mi to mohl udělat, neexistovala logická odpověď. Mám tady co dělat s primitivními impulzy. Alex se změnil v jeskynního muže. Stačí, když mu odhalím, jak prohnilá je Alexandria zevnitř, a on prohlédne.


  Otevřela jsem masivní dveře do vily a vstoupila do haly obložené tmavým dřevem. Bylo to jako v muzeu. Za dveřmi stál malířský stojan s plakátem, ale nezastavila jsem se, abych si ho přečetla.


  Zpoza pultu se dvěma bronzovými bustami učenců mě sledovala dívka. Umění a dějin už bylo všude kolem tolik, že jsem to začínala ignorovat. Ani se mi nechtělo číst cedulky se jmény těch velikánů a hezká dívka mě taky nezajímala – i těch bylo ve Florencii až moc. Kdyby si nenašel Alexandrii, našel by si nějakou jinou? Usmála jsem se a přistoupila k ní.


  „Přejete si, madam?“ zeptala se mě. Byla mladá, blond, s americkým přízvukem a já jí chtěla vrazit facku. Oslovuje Alexandrii taky madam? Jak starý má člověk být, aby mu tak říkali? Mělo by na to existovat nějaké memorandum. italské signora by mi znělo líp.


  „Jsem Lena Wallaceová, manželka profesora Wallaceho.“ Dívka na mě dál cenila bílé zuby v úsměvu, ale najednou vyskočila ze židle. „Ach bože, pana profesora všichni milujeme. Je tady nejlepší.“


  Jestli tím myslí nejlepší nevěrný parchant, souhlasím. 


  „Vážně, každý ho zbožňuje.“


  „To věřím.“ Zvlášť Alexandria.


  „A vy jste tak hezká.“


  Ta poklona mě zaskočila. Bezmyšlenkovitě si odhrnu vlasy z čela. Stejně ale potřebuju proměnu.


  „Děkuju.“


  „Zůstanete tady přes léto?“


  „Ano, zůstanu. Mohla bych mluvit s Alexandrií?“


  „Myslíte slečnu Cosettiovou?“


  Konečně se dozvídám její příjmení. Šokuje mě to. Jako by mě zatím ani nenapadlo, že nějaké má.


  Nebo že má nějaké další lidské atributy. Takhle operují zabijáci. Zbaví svoje terče lidskosti.


  Připomeňte jim, že máte jméno, radí se těm, kteří se náhodou proberou spoutaní ve sklepě nějakého psychopata. V jakou osobu jsem se to proměnila? Oprava: v jakou osobu mě to proměnila Alexandria Cosettiová? Jestli si ji Alex vezme, bude to Alexandria Wallaceová. A. W. Čtěte au.


  „Ano, se slečnou Cosettiovou.“ vyslovila jsem to, jako by se mi to nevzpříčilo v krku. S tou mrchou, co krade cizí manžely.


  „Je tady?“ Dost už řečí. Chci se jí postavit a radši to udělám, dokud mi žilami proudí adrenalin.


  Zírala jsem upřeně na dívku a hledala nějaké znamení, že ví o Alexově nevěře. Ale její výraz se nezměnil, netvářila se potměšile. Zalétla očima k plakátu za dveřmi. „Bude na té schůzi.“


  Netušila jsem, že plakát má co dělat s nějakou schůzí. „To zní důležitě.“


  „Spíš skandálně.“


  „Jak to?“


  „Omlouvám se. To jsem neměla říkat. Můžu jí něco vyřídit?“


  „To vůbec nevadí. Já pořád říkám věci, které bych neměla.“


  „Vážně? O mně všichni tvrdí, že mám moc proříznutou pusu.“


  „Nesmysl. To se dá říct o každém. Ale jestli vás to potěší, umím udržet tajemství.“ Tak jako Alex.


  „Umělec nám trochu zlobí.“ Zase se podívala na plakát. Otočila jsem se tím směrem, ale byl moc daleko. Nedokázala jsem ho přečíst.


  „Giovatti?“


  „Vy ho znáte? Ale ovšem. Alex – profesor Wallace – s ním blízce spolupracuje.“ Tohle už bylo


  podruhé, co o něm mluvila jako o Alexovi, a pak se opravila. Flirtuje tady Alex se všemi? Pro vás Alex.  Je snad on predátor a Alexandria nevinná oběť? Z toho pomyšlení se mi udělalo zle. Tak dost, nemůžu ve všem hledat náznaky zlého úmyslu, jinak naše vyhlídky zničím. „Je naprosto brilantní, nemyslíte?“ na chvíli jsem se domnívala, že tahle další nevinná oběť mluví o Alexovi, ale pak jsem si vzpomněla, že řeč je o Giovattim.


  „Samozřejmě. Čeho se týká ten skandál?“


  „Vážně, nerada bych měla potíže.“


  „Tak co kdybych řekla tajemství já vám a pak vy mně? Něco za něco?“


  „Platí.“


  „Znáte Alexandrii?“


  „Samozřejmě. Je nádherná a hrozně slavná, proto je taky –“


  „Proto je taky co?“


  „Málem jsem to vyklopila. Vidíte, moc si pouštím pusu na špacír. Vy jste mi to tajemství ještě neřekla.“


  „Přísahejte, že to neprozradíte.“


  „Přísahám.“


  „Má ženatého milence,“ pronesla jsem. Dívka doslova zalapala po dechu, což mě z nějakého důvodu potěšilo. Je to šokující – a je fajn, když vám to něčí reakce potvrdí.


  „Vážně?“


  „Nesmíte to prozradit.“


  „Ne, ne. Kdo je to?“


  „Teď jste na řadě vy.“ vypadala zklamaně. „Každá jedno tajemství, tak zněla dohoda.“


  Přikývla. Patřila k těm dívkám, pro které je dané slovo zákon. „Giovatti chce nahradit její tvář.“


  „Cože?“


  „Už nechce, aby Alexandria byla jeho tváří. Chce je všude vymazat a začít znova. Má prý novou múzu.“


  Dobrá, dobrá, dobrá. To je dobrá zpráva i špatná zpráva. Dobrá, protože při Alexandriině marnivosti jí něco takového úplně rozdrtí ego. Špatná, protože Giovatti to dělá z toho důvodu, že Alexandria nereaguje na jeho milostné dobývání. Což znamená, že ta ženská pořád ještě pase po mém manželovi.


  „Páni. Jak to Alexandria bere?“


  „Je úplně hysterická!“


  „Výborně!“


  „Výborně?“


  „Promiňte, to jenom… jako manželka a matka mám prostě smíšené pocity k někomu, kdo ničí nějaké rodině šťastný domov, chápete?“


  „Naprosto, až na to…“


  „Ano?“


  „Jak šťastní můžou být, když si ten manžel najde milenku?“


  „Takže z toho obviňujete manželku?“


  „Ne, bože, to ne. Až na to…“


  „Ano?“


  „No, vždycky na to musejí být dva, ne? On ji podvádí, ale kdyby byl šťastnější, nedělal by to. Tyhle


  věci se nikdy nestanou z čistého nebe.“


  „Jak to víte? Máte vůbec přítele?“


  Zrudla. To jsem říct nechtěla. Musím být opatrná. Natáhla jsem ruku a poplácala ji po předloktí.


  „Jestli ne, tak budete. Jste nádherná. Určitě potkáte nějakého italského fešáka.“ Marco by se jí líbil. Ale toho nedostane,  ozvalo se ve mně. Uvědomila jsem si, že jestli mám tohle zvládnout, budu Marca potřebovat. Potřebovat, aby se jeho pozornost a lichotky soustředily jen na mě. Nemluvě o tom, že bude mým spolupachatelem. Musí mi pomoct porazit Alexandrii. Využiju na to všechny prostředky, které mám k dispozici. Napadlo mě, jestli na mě Marco taky myslí. Kdy ho zase uvidím? Dívka se ještě tvářila deprimovaně Nad mým komentářem. Jestli ji chci mít na své straně, musím rychle nahodit zpátečku a vyžehlit si to.“ S tou manželkou máte nejspíš pravdu. Určitě to nepřišlo zničehonic, mohla vidět, že se něco děje, a pokud s tím nic nedělala –“


  „Ne, ne, ne, vy máte pravdu. Nemůžeme jí to klást za vinu. Jen si představte, že by to byl váš manžel a ze všech žen vás podváděl zrovna s Alexandrií.“


  „Proč ze všech žen zrovna s ní?“


  „Víte, protože je tak zatraceně nádherná. Tak asi muselo být Jennifer, když zjistila, že ji Brad opustil kvůli Angelině.“


  „Děvka.“ Prostě mi to vyletělo z pusy. „Vsadím se, že tohle si Jennifer pomyslela.“


  „Ale teď už je zase vdaná a Brangelina jsou pořád spolu, takže to tak možná mělo být.“


  „To neříkejte.“


  „Pardon?“


  „Za žádných okolností. Žena nikdy nevysloví ‚dokud nás smrt nerozdělí‘ a pak prostě nepokrčí rameny, že se to asi nemělo naplnit.“


  „Myslím, že máte pravdu. Bože, nevím, jestli se vůbec někdy vdám.“


  „Nevdávejte se. Žijte svůj život.“


  „Ale vy a Alex jste spolu šťastní, ne?“


  „S profesorem Wallacem? Jsme spolu už od vysoké. Studentská láska.“


  „Jste tak krásný pár.“ Zase zrudla. Bylo jasné, že se jí Alex líbí, ale necítila jsem se ohrožena.


  Některé dívky prostě jen prožívají platonické lásky a nic dalšího v tom nepodnikají.


  „A jak dlouho ta schůze potrvá? Vážně s ní potřebuju mluvit.“ v hale bouchly dveře. Ozvaly se kroky, pak zvýšené hlasy. Vyšel nějaký muž a za ním proudili další lidé. Usoudila jsem, že to bude Giovatti, ale viděla jsem ho jen z boku a nijak jsem se na něj nesoustředila, protože hned za ním kráčela Alexandria.


  „Alexandrie!“ Hlas se mi zachvěl. Ani mě neslyšela. Giovatti, jestli to byl on, už otevřel hlavní dveře. Jestli si nepospíším, ta ženská mi zmizí. Znova jsem vykřikla její jméno, tentokrát co nejhlasitěji. Teď už se zastavila celá skupina u dveří, až na prvního muže, který vyběhl ven.


  Alexandria se otočila a zůstala na mě zírat s otevřenou pusou. A s ní i někdo další: Jean Lucasová, která byla v té skupině taky. Pamatovala jsem si všechna její varování, ale bylo mi to jedno. Přešla jsem k Alexandrii a moje podpatky hlasitě klapaly na mramorové podlaze. Alexandria stála bez hnutí a já chvíli obdivovala její odvahu. Ale jen vteřinku.


  Nevím, co jsem jí chtěla říct. Do očí se mi hrnuly slzy, ale nemohla jsem brečet. Ne před ní. Byla tolik, tolik krásná, že já si vedle ní připadala šedá, a její krása jako by mě nutila, abych ji měla ráda.


  Dělalo se mi z toho špatně.


  „Je můj,“ oznámila jsem jí. „Je konec.“


  „Jsem ráda, že jsi tady. Odpouštím ti.“


  „Prosím?“


  „Za moje věci. Oblečení. Můj nábytek. Moje šperky. Nejdřív jsem tě chtěla zabít. Jenže Alex mi připomněl, že jsme ti hodně ublížili. A to mě mrzí. Ale moje fotky. Prosím, prosím, vrať mi moje fotky.“


  Zaskočilo mě to. Netušila jsem, že se to bude vyvíjet takhle. V očích měla slzy a vypadaly opravdově. Najednou jsem se cítila provinile. Naskočila mi husí kůže, když jsem si vybavila všechny ty cizí tváře, které jsem spálila v kuchyňském dřezu. Neměla jsem to dělat. Taky bych to neudělala, kdyby tam nebyla ta fotka z Cinque Terre. Ale přece tady nejsem, abych se před ní hájila! Takhle to dělá? Manipuluje s lidmi, aby dělali, co po nich chce?


  „Vykradli vás. Nemám tvoje oblečení, šperky, ani tvoje fotky.“


  „Ty fotky. Fotky mých rodičů. Nic víc nemám.“ Přitiskla si ruce k srdci. Takže je sirotek – nebo to tak alespoň znělo. Výborně. Ubohá sirota Alexandria. V duchu jsem ji viděla na svém počítači, jak úmyslně nachystala scénu, v níž ji budu sledovat při líbání s mým manželem, a všechen soucit byl pryč.


  „Jestli ještě jednou pošleš e-mail mému manželovi, zabiju tě.“


  „Leno!“ Jean mě chytila za ruku a bolestivě mě do ní štípla.


  „Pojď sem.“ Táhla mě ke dveřím.


  „Ne!“ ozvala se Alexandria. Vyškubla jsem se Jean a otočila se k ní. „Nevěřím ti. Ukradla jsi mi věci. Moje fotky. A nějak jsi přesvědčila Giovattiho, aby chtěl malovat tvou tvář. Ale my se s Alexem milujeme. Vrátí se pro mě a ty tomu nezabráníš!“


  „Giovattiho?“ opakovala jsem. Celá skupinka na mě zírala. Přejel jsem pohledem z Alexandrie na Jean. Ta ze mě velkou radost neměla. Horší by možná bylo jenom to, kdybych si obula bílé tenisky a začala z plných plic křičet: „Mafie!“ ale co to znamená, že Giovatti chce malovat mou tvář? Vždyť já s ním nemám nic společného. Nešlo mi to do hlavy. „Proč by chtěl malovat mě?“


  „Tuhle otázku si kladu celé dopoledne,“ ozvala se Jean.


  „Můžeš mi to vysvětlit?“


  „Možná proto, že jsi za ním přiběhla fňukat! Tak jako nutíš všechny kolem, aby tě litovali!“


  zaječela Alexandria. Jen tak dál. Ukaž všem, jaká jsi temperamentní mrcha.


  „Já Giovattiho vůbec neznám,“ namítla jsem.


  „Lhářko!“ Alexandria zavrtěla hlavou. „Ty si myslíš, že já jsem ta špatná – jen proto, že jsem se zamilovala? Je to láska. Srdci neporučíš. Ale ty! Ty jsi mnohem horší. Jenom lži, lži a lži!“


  Zalila mě vlna horka. Ruce se mi sevřely v pěsti. Ta ženská už zase vyhrává. Všichni kolem si myslí, že mrcha jsem já. Možná že sem tam jsem utrousila pár nutných lží, ale o tomhle jsem nic nevěděla. Počkat. Marco tvrdil, že Alexandria má moji fotku. Třeba ji Giovatti viděl? Ví, kdo jsem?


  Možná to dělá ze msty. Ten chlap se mi začínal zamlouvat. Ale teď to tady nebudu rozebírat.


  A nedovolím Alexandrii, aby tady ze mě dělala zápornou postavu dramatu. „Jean, přísahám, já se s Giovattim nikdy nesetkala.“


  „Víš to jistě?“ zeptala se ledovým tónem. Co je to s ní?


  „Přísahám na matčin hrob.“ Promiň, mami.  Ale když nelžu, tak to přece nevadí, ne? A stýskalo se mi po ní. Doufala jsem, že si to na té plavbě užívá. Už jsem jí odpustila. Potřebuju mít lidi na své straně. „Slyšelas mě? Řekla jsem, že přísahám na matčin hrob.“


  „Slyšela jsem tě,“ potvrdila Jean. „Jak můžeš? Chudák, chudák tvoje matka.“


  „Co to má sakra znamenat?“


  „Ty dobře víš, co to znamená!“ vybuchla rozrušeně. Tu by si člověk nechtěl znepřátelit.


  „Nevím. Nevím, co to znamená. Říkám ti pravdu.“


  „Leno, Giovatti je tady slavný. Nemůžeš se kolem něj motat a čekat, že si toho nikdo nevšimne.


  Florencie je malá.“


  „Já se kolem něj nemotám! Nikdy jsem se s ním nesetkala!“


  „Co nám tady hraješ! To ty jsi začala ničit jeho křídové kresby. Kvůli tobě to teď dělá.“


  „Já vůbec nevím, o čem mluvíte! Já toho muže nikdy v životě nepotkala!“


  Alexandria na mě namířila prst. „Není divu, že se Alex zamiloval do mě. Ty neumíš nic než lhát.“


  Měla jsem sto chutí se na ni vrhnout a bylo mi jedno, že by mě čekalo italské vězení. Chtěla jsem ji popadnout za vlasy u kořínků a pořádně škubnout. Vyrazila jsem proti ní a nemyslela na nic jiného, než že jí chci ublížit, ale vtom se otevřely dveře do haly a vešel Marco. Nepřeháním, když řeknu, že se před ním dav rozdělil jak rudé moře. Ne že bych to někomu vyčítala. Už jsem skoro zapomněla, jak je charismatický a krásný. A jedno měl společné s Alexem, s jeho příchodem se změnila energie v místnosti. Byla jsem tak ráda, že ho vidím. On bude při mně. Potvrdí jim, že já Giovattiho neznám.


  „Marco,“ hlesla jsem.


  Usmál se a mně zahořely tváře. Oplatila jsem mu to. „Ciao, bella,“ pozdravil mě a políbil nejdřív na pravou a pak na levou tvář. Na chvíli jsem zatoužila, aby mě tady přede všemi políbil na rty. Chtěla jsem se s ním objímat a líbat. Chtěla jsem to Alexovi všechno vrátit.


  „Vidíš!“ vyhrkla Alexandria. „Lhářko.“


  Několik lidí kolem nás přejelo pohledy ze mě na Marca a na plakát, před nímž stál. Podívala jsem se stejným směrem, ale zakrýval mi ho tělem. Zavrtěla jsem hlavou a trochu ho odstrčila. Byl to Giovattiho propagační plakát. Umělec na něm stál pod olivovníkem ve vybledlých džínách a tričku.


  V pravé ruce, jež mu nenuceně visela u stehna, držel štětec. Za ním stálo obrovské plátno opřené o strom a na plátně svítila jedna z mnoha Alexandriiných tváří. Připadalo mi, že vidím dvojitě, a ne kvůli manželově milence. Ukázalo se, že slavný Giovatti má i křestní jméno. Marco.


  


  FIRENZE


  DRUHÝ MĚSÍC


   


  Bocca di miele e cuore di f iele. 


  Na jazyku med, v srdci jed.


   


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


   


  Nemohla jsem uvěřit, že už jsem ve Florencii třicet dnů. Připadalo mi to jako celé věky, kdy jsem neviděla děti, a hrozně se mi po nich stýskalo. Každý den jsem jim volala po skypu. I když se mi zdálo, že by nejradši zavěsily, stejně jsem je přiměla, aby se se mnou bavily alespoň hodinu. Tvrdily, že mají hezké prázdniny, takže Alex se asi snažil. Myslím dělat jim tátu. Vozil je na tancování a fotbal, do parků a do kina a na zmrzlinu. Bylo mi z toho smutno. Měla bych být tam. S Alexem jsem nikdy mluvit nechtěla. Párkrát jsem ho přes kameru viděla, jak stojí ve dveřích a poslouchá, co říkám.


  Nikdy nepřišel blíž a já nikdy nedala najevo, že ho vidím. Když tam ale byl, mluvila jsem nadšeněji, než jak jsem se cítila. Chybím mu? Chtěla jsem poprosit Rachel, aby to pro mě zjistila. Chtěla jsem důkaz, že netelefonuje s Alexandrií. Jenže jsem do toho svou holčičku nemohla ještě víc zatahovat, a tak jsem jí nic neřekla. Znám ji, určitě ho špehuje na vlastní pěst, a kdyby zjistila, že to s Alexandrií neskončilo, pověděla by mi to. Byla jsem šťastná, že můžu být denně ve styku s dětmi, jenže když jsem skončila hovor, často jsem se cítila podivně prázdná. Měla bych být s nimi doma. Jako by se člověk vrátil do svého bytu a zjistil, že mu někdo přestavěl nábytek. Byli jsme to pořád my, ale na špatných místech. Jedno jsem věděla – kdybych Alexovi nescházela, nechodil by poslouchat naše hovory. Plán funguje.


  Musím mu věřit. Ještě dva měsíce a sám pochopí, jak hroznou věc udělal. Zbytek života se mi to pak bude snažit vynahradit. Postupuju správně, stačí vytrvat.


  Už jsem zvládala některé italské konverzační obraty. Uměla jsem se zeptat na cestu, kde jsou toalety, představit se jako Lena z ameriky a vysvětlit, že můj manžel má milenku.


  Můj život získal jisté rutinní rysy. Každé ráno jsem chodila k angelovi. Dala jsem si dvě kapučína a on si stěžoval na svou ženu a mrkal na mě. Protáčela jsem panenky a vrtěla hlavou, když si turisté chtěli objednat kávu rovnou u něj, a mlčky jim ukazovala na pokladnu. Prohlédla jsem si už všechny farmářské trhy a blešáky ve městě, byla jsem v Palazzo Pitti, v zahradách Boboli a na všech slavných piazzách. Každé ráno jsem objevila novou ulici, kterou jsem se mohla vydat, a cítila na páteři vzrušení z objevů. Věděla jsem, kde v okolí mají své dílny řemeslníci, kde jsou malé krámky, a po kapučínu u Angela je pomalu obešla. Jídlo jsem kupovala na trhu a naučila se dělat toskánské fazole na chlebu s rajčaty, trochou soli, česneku a olivového oleje. Je úžasné, jak jsou dobrá jídla jednoduchá. Alex mi poslal hodně peněz a já se ani necítila provinile, že je utrácím. Pořád jsem ale odkládala návštěvu v kadeřnictví a salonu. To si nechám až na dobu těsně předtím, než se vrátím domů. Chtěla jsem, aby mě Alex viděl jako novou, sofistikovanou ženu. Prozatím jsem jenom okukovala výklady a představovala si sebe samu v módních šatech nebo na vysokých podpatcích.


  Možná i ve vysokých kožených šněrovacích botách, které mě upoutaly. Pojedu domů jako nová žena, taková, jakou manžel skoro nepozná, ale z níž nespustí oči. Alex mi poslal taky můj rodný list a kartu sociálního pojištění, ale já si ještě nenechala udělat nový pas ani průkaz. Nevím proč – jako by mi to nějak dodávalo pocit moci.


  A pak tady byl Marco. Seděla jsem na balkoně s lahví vína a vedla obvyklý týdenní hovor s Megan.


  Líčila jsem jí, že od toho dne na univerzitě jsem s ním nemluvila, protože se projevil jen jako další chlap v mém životě, který mi lhal.


  „Stejně mi připadá jako vzrušující mužský,“ mínila Megan.


  „Jen si vzpomeň na ten večer v restauraci – házela jsem těstoviny na jeho dílo, Megan. Když si na to vzpomenu, jako bych zase byla ve třetí třídě.“ Tehdy, když jsem měla sukni a musela vyšplhat po provaze. Pořád si myslím, že učitelku měli rodiče zažalovat, když nechala holčičku v sukni vyšplhat až ke stropu.


  „Vždyť to on tě k tomu ponoukal,“ namítla Megan. „Mně to připadá sexy a šokující. Nepotřebuješ snad teď přesně tohle?“


  „Nemůžu mu věřit. A taky chtěl zabít Alexe.“ Už zase se opakuju. Chudák Megan.


  „Je to jak ve filmu. Manželka, manžel, milenec, milenka.“


  „Milenka. To slovo nesnáším.“


  „Naprosto chápu.“


  „Jako by to z ní dělalo něco úchvatného, záhadného, krásného.“


  „Což není. Je odporná.“ Megan viděla Alexandriiny fotky, takže teď lže, až se jí od pusy práší.


  Oceňovala jsem to.


  „Kéž by to byl film. Alespoň bych věděla, jak skončí.“


  „Ale jestli si to tam neužíváš, proč se nevrátíš domů?“


  „Protože myslím, že to zabírá.“


  „Co zabírá?“


  „Můj plán. Alexandria zuří, že ji Marco nahradil a jako svou múzu má teď mě.“


  „Vážně tě maluje všude po městě?“


  „Ještě ne. Zatím ničí její tváře. Ale říká se, že pak chce malovat moje.“


  „To je neuvěřitelné. Jak můžeš mít něco proti muži, který tebou chce pomalovat Florencii?“


  „Protože to se mnou nemá nic společného. Chce se Alexandrii jen pomstít.“


  „A to víš jistě?“


  „Šíleně ji miluje. Tak jako všichni.“


  „Já nevím. Mně připadá, že má rád tebe.“


  „Hele, už nejsme na střední.“


  „Leno, nebuď protivná.“


  „Jasně, promiň. Ale nemá mě rád. Totiž, možná nás to k sobě přitahuje, ale jen proto, že se oba chceme pomstít.“


  „Uhm.“


  „Myslím to vážně.“


  „A já si myslím, že bys měla zapomenout na Alexe a Alexandrii a strávit zbytek léta s Marcem Giovattim.“


  „Jak tě něco takového napadlo?“


  „Leno, já tě mám ráda. A od začátku se snažím držet jazyk za zuby, protože si neumím představit, jak bolestné to pro tebe musí být. Ale chtěla bys vůbec Alexe zpátky po tom, co ti udělal? Já bych ho zabila. Podle mě by ses měla zamilovat do Marca a poslat Alexe k šípku.“


  „Šestnáct let. Přece nezahodím šestnáct let.“


  „Já vím, jen říkám, co bys měla udělat podle mě. Protože tě mám ráda.“


  „Já tebe taky.“ rozloučily jsme se. Zírala jsem do prázdna a myslela na to, že jsem se ani nedostala k tomu, co jsem Megan chtěla říct. Nedávno jsem byla v internetové kavárně a vyhledala si pár věcí o podváděných manželkách. Obyčejných ženách jako já, které začnou šílet, když se dozvědí o manželově nevěře. Jedna mu polila jeho chloubu vařící vodou, když spal. Nemohla jsem se dočkat, až uslyším Meganinu reakci na tohle – Vsadím se, že se pak rychle probral.  A obě bychom se chechtaly, i když to ve skutečnosti není k smíchu a já bych tohle nikomu neudělala. Nepopírám ale, že mi dělalo dobře číst o všech, které se utrhly ze řetězu. Sama jsem si pak připadala tak normální. Další podvedená žena vydražila manželův kondom (malé velikosti) a milenčino prádlo (Xl). Pak tam byla manželka zubaře, která nejdřív podstoupila tunu plastických operací, aby vypadala líp, a když to nezabralo, přejela ho jedním z jejich luxusních aut. On umřel, ona šla do vězení. Byly to varovné příběhy a já na nich chtěla Megan dokázat, že to vlastně zvládám pozoruhodně dobře.


  Postarám se, aby to vypadalo jako nehoda.  Náhle jsem si uvědomila, že mi Marco chybí. Můj spolupachatel. Alexandria už teď soptí a Alex chodí poslouchat, o čem se bavím s dětmi. Možná je načase předstírat, že mám milence. Sice spolu nic nemáme a nebudeme mít, ale nic nám nebrání přesvědčit lidi, že je to jinak. A že mě Marco přitahuje? Kterou ženu ne? Bylo by to krásné rozptýlení, mít s ním románek. Cítila bych se hned líp. Na chvíli. Ale já nepasu po chvilkových potěšeních. Chci zachránit svoje manželství.


   


  Vydala jsem se zase do internetové kavárny a vygooglila si ho. Marco.Giovatti.com. Stránky byly plné snímků jeho prací. Je hodně všestranný. Byly tam abstraktní barevné stříkance, realistické skici, nádherné krajinky, ale především tváře. Marco obličeje miluje a umí je skvěle zachytit. Starší žena, která vypadala neuvěřitelně krásně. Holčička s výrazem, jako by zrovna dostala ten nejúžasnější dárek v životě. Chlapec ve věku, kdy se stává mužem, který bude lámat ženská srdce. Bože, není divu, že o Marcovi všichni básní. Jeho křídové kresby jsou jen hříčka, ale je nesmírně talentovaný. Když jsem vzpomínala na ten večer s ním, tělem mi projela touha. Tomu talentovanému umělci se líbím.


  Možná jsem ho dokonce okouzlila. Ale to on si zaslouží veškerou pozornost. Asi se mu líbilo být s někým, kdo se o něj nezajímá kvůli jeho slávě. A taky chtěl zničit Alexandriiny tváře stejně jako já.


  Na webové stránce byl odkaz, na kterém se dalo s Marcem spojit. Než jsem se stačila rozmyslet, poslala jsem mu e-mail.


   


  Dnes odpoledne budu v tržnici Sant’ Ambrogio. 


  Lena


   


  Rozhodla jsem se, že před schůzkou s Marcem půjdu nakupovat. Jak by člověk mohl být ve Florencii a trochu si nezautrácet? Samozřejmě jsem netušila, jestli si Marco přečte zprávu včas, a pokud ano, jestli bude mít chuť mě vidět. Ale stejně to byla dobrá výmluva. Alex mi poslal novou kreditku „jen pro naléhavé případy“ . Možná tu naléhavost neinterpretujeme oba stejně, ale připadala jsem si v právu. Kdoví, kolik věcí pořídil Alexandrii. Třeba pro ni nakupuje i teď, aby jí nahradil to, co jsem zničila.


  Nejdřív jsem zašla do klenotnictví, kde mě upoutal náramek ve výkladu. Byl to silný kroužek ze dřeva a mědi malovaný různými odstíny zelené a modré, s maličkými tyrkysovými kamínky. Vypadal jako šperk pro sebevědomou silnou ženu. Už jsem se nemohla dočkat, až ho uvidím na svém zápěstí.


  Tyhle drobné záchvěvy radosti byly vždycky jako milé překvapení. Moje tělo si tak zvyklo na pláč a smutek, že když si do něj nějak našla cestu radost, cítila jsem se jako vystřelená raketa. Natáhla jsem se po náramku a najednou se za mnou ozvalo zavřísknutí. Vychrtlá prodavačka k mému úžasu nadskočila a plácla mě po ruce, jako bych byla zlobivá školačka. A to jsem se náramku ani nedotkla.


  „Nesahat!“ Ukázala na ceduli vedle šperku, kde to asi bylo napsáno. italsky. Co já vím – taky tam mohlo být vyzkoušej Mě. Zírala jsem na svou ruku, čekala, kdy se tam objeví červený flek, a už zase se mi do očí tlačily zlostné slzy. Ona mě uhodila první – teď jsem na řadě. Můžu jí jednu vlepit.


  Rozhodla jsem se začít slovně.“ Vyzkouším si ho,“ prohlásila jsem. „Chci ho.“ Znělo to jako rozmazlené dítě a já najednou chtěla domů. Chtěla jsem náramek, svoje děti, svůj domov, Stellu, svého zatraceného manžela. Stála jsem a chvěla se hněvem. Chci svého manžela. Co mám dělat? Ať to vypadá jako nehoda.  Žena stála vedle mě s rukama v bok, ale nebyla úplně imunní vůči mým slzám, protože její rty se trochu uvolnily.


  „Můj manžel má milenku,“ zašeptala jsem. „Chci ho zpátky.“ Jako by byl hřích říct to nahlas.


  „Nesahat,“ opakovala prodavačka.


  „Chcete, aby to lidi kupovali? Nebo tady jen chcete na lidi ječet a mlátit je přes ruku? Jste snad nějaká jeptiška nebo co? Mám vás praštit taky?“


  „Scusi, scusi, scusi.  To umělkyně. Nechce, aby sahalo. Je to měď, víte? Pro měď ne dobré prsty, moc prstů. Vy zkusit, ovšem, jistě.“ Žena zvedla náramek a natáhla mi ho na zápěstí. Začala jsem ho nenávidět. Úplně mi zkazila tu radost z něj, připadal mi jako okov.


  „Vezmu si ho.“ Pleskla jsem o pult Alexovou kreditkou. Chci ho zpátky, chci ho zpátky, chci ho zpátky. Prosím, povězte mi někdo, co mám dělat, a já to udělám. Zavolám mu. Jen co vypadnu z toho obchodu, zavolám mu a budu prosit, aby mě vzal zpátky. Možná doopravdy padnu na kolena na dláždění a budu kvílet jako v italské opeře. A jestli mi hned neřekne, že mě chce taky zpátky, podřežu si hrdlo při toskánském západu slunce.


  Žena se zadívala na jméno na kreditce. Jestli po mně bude chtít průkaz, jsem stejně nahraná. Už jsem si ho dávno mohla nechat udělat, ale líbilo se mi být bez něj. Jako by mi to dávalo šanci stát se někým jiným.


  „To je jeho? Toho, co nevěrný?“


  „Ano,“ odfrkla jsem. „S italskou děvkou.“


  Dívala se na mě celou věčnost. „ Capisco.  Já vím, co dělat.


  Musíme najít náhrdelník. A náušnice sladící s ním.“


   


  V dalším obchodě obsluhovali dva Italové v oblecích. Na rozdíl od předchozího obchodu byli vstřícní hned od začátku. Ciao, ciao,  pusa, pusa. Je zvláštní nechat se líbat na tváře od úplně cizích mužů. Zvláštní, ale docela se mi to líbilo. V butiku měli modelové šaty, boty a saka. Na figuríně ve výkladu byly hravé tmavomodré šaty z hedvábí, které jako by si říkalo o doteky. Můj manžel se chce dotýkat jiné ženy a já se chci dotýkat italských značkových oděvů. Chci, aby do mě nasákly a proměnily mě v někoho jiného. V někoho, kdo si pamatuje svou krásu. V někoho, kdo má před sebou celý život. V někoho, kdo má už za pár hodin na tržišti schůzku s excentrickým sexy umělcem.


  Přistoupila jsem blíž k šatům a představila si, že je mám na sobě. Rukávky končily hned pod rameny, výstřih byl hluboký, v pase šaty objímaly tělo a vzadu byly nařasené a splývavé, dokonale ukazovaly sexy nohy. Budu k nim potřebovat vysoké podpatky. Vždycky jsem na nich uměla dobře chodit i na dlažbě, tak proč jsem v průběhu života rezignovala a začala chodit v žabkách?


  Kdybych měla tyhle šaty a jehly, muži se za mnou budou rozhodně otáčet. To nebyla marnivost: potřebovala jsem to. Dokázat sama sobě, že umím upoutat tolik pozornosti jako Alexandria. Nejsem snad novou tváří Florencie? Nebo alespoň florentských ulic. Jistě, zatím to nikdo neví, protože Marco to ještě nezveřejnil, ale brzo už budu novou tváří Florencie. Musím se podle toho začít oblékat. Musím to předstírat, a až se příště setkám s Alexandrií, rozhodně chci mít na sobě něco jako tyhle šaty. Alexandria měla tolik krásných šatů a bot na jehlách. K čertu s Alexem. Jestli chtěl, abych se oblékala víc sexy, Proč mi to prostě neřekl? Nebo to sám nevěděl až do chvíle, než uviděl, jak atraktivně Alexandria vypadá?


  „ Bella, bella, to na vás bude vypadat krásně.“ Jeden z prodavačů stáhl šaty z figuríny a natáhl je ke mně, jako by mi podával miminko.


  „Vy se k nim dokonale hodíte,“ souhlasil druhý.


  „Prosím, vyzkoušejte si je.“


  „Máme k nim i boty.“ Přinesli je. Saténové lodičky, vedle nichž odstín šatů ještě vynikl. „Prosím, prosím,“ popoháněli mě do kabinky.


  Oblékla jsem si šaty, a jako by je někdo ušil na mě. Zkusila jsem si boty a seděly mi. Výška podpatků to všechno podtrhla. Jen vlasy jsem měla pořád střapaté a pod očima stíny. Proč jsem se v poslední době přestala dívat do zrcadla? Jak by se Marcovi mohla líbit tahle tvář? No, tak dneska se mu líbit bude. Až odtud odejdu v nových šatech, nechám si udělat vlasy a kosmetiku. Snad to ještě stihnu. Vyšla jsem z kabinky.


  „Panebože.“


  „Ach, bella.“


  „Úchvatné.“


  „Kde je váš manžel?“


  „V americe,“ odpověděla jsem.“ Ale můj přítel je tady.“ Muži zaklonili hlavy a vybuchli smíchy.


  Líbili se mi. Byli elegantní a zábavní. Netušila jsem, jestli jsou gayové nebo je to jen evropský styl.


  „V tomhle musíte jít do nočního klubu,“ vyzval mě jeden.


  „Však ona půjde,“ ujistil ho druhý.


  „S přítelem. Je Ital?“


  „Je.“


  „Strhá je z vás.“


  „Vezmu si je,“ oznámila jsem jim a poprvé se podívala na cenovku. Osmnáct set eur. Pokusila jsem se to v hlavě přepočítat. Dva a půl tisíce dolarů jen za šaty. To se mi vůbec nepodobalo. Pořád jsem nosila věci, které jsem si koupila na střední. Ani naše měsíční splátka hypotéky není tak vysoká. Jen pro naléhavé případy. Znova jsem se podívala do zrcadla. Tahle žena se mi líbila víc než ta šedivá myš předtím. Vytáhla jsem Alexovu kreditku, a než mě prodavači stačili požádat o průkaz, svěřila jsem jim: „Můj manžel spal poslední dva měsíce s italskou milenkou. Vykopla jsem je z bytu a teď nastal čas na pomstu. Nechám si je na sobě.“ vrátila jsem se do kabinky, sbalila svoje staré letní šaty a nacpala je do odpadkového koše vedle pokladny. „Potřebuju taky kabelku, protože mi ji ukradli.


  Moc jsem se rozhlížela po letících miminkách a zapomněla si dávat pozor.“


  Během pár vteřin mi donesli dokonalou kabelku. Jeden se bez vyptávání ujal mé kreditky, druhý mi nabídl sklenici vína. A cigaretu. Usadili mě na měkoučkou pohovku.


  „Povězte nám podrobnosti,“ požádal jeden.


  „Od začátku,“ přidal se druhý.


  „A pak budete pít. A kouřit. A my vám přineseme další krásné věci, které si můžete vyzkoušet,


  a budeme chtít slyšet všechno o vašem italském příteli.“


  „A když budeme mluvit, zavolám kadeřníkovi,“ dodal druhý.


  „Potřebuju taky nalíčit.“ Chápavě přikývli, zavolali na správná místa a dolili mi božskou rubínovou tekutinu. Možná mě Bůh úplně neopustil. Třeba se mi takhle snaží naznačit, že nakonec všechno dobře dopadne.


  Ať to vypadá jako nehoda, honilo se mi neustále hlavou. Myslím, že mám před sebou pořád spoustu možností.


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


   


  Šla jsem ze salonu ve svých nových šatech a lodičkách. Kosmetičce se dokonce podařilo zbavit moje oči opuchlosti, takže ani nebylo vidět, že jsem minulý měsíc strávila neustálým pláčem. Vlasy jsem teď měla kratší, než jak se to Alexovi líbilo, a cítila jsem se kvůli tomu trochu nervózní. Ale co.


  Je to zvláštní pocit, když člověku dojde, kolik toho dělal kvůli někomu jinému, a stejně to bylo k ničemu. Už nebudu brát ohledy na to, čemu dává Alex přednost, ať jde o vlasy nebo o něco jiného.


  Ne že bych někdy byla typ stepfordské paničky, ale člověk se přirozeně kloní k tomu, co se líbí jeho partnerovi. Ale teď šlo jen o mě. Vlasy jsem měla kratší než kdy předtím, podpatky vyšší, na návštěvu tržiště jsem byla až moc nastrojená, ale co? Mířila jsem tam a umírala zvědavostí, jestli se Marcovi budu takhle líbit.


  Tržiště sant ambrogio na Piazza Ghiberti překypovalo místními lidmi, kteří smlouvali nad hromadami pestrobarevného ovoce, zeleniny, masa a sýrů. Byla tam venkovní a vnitřní část. Uvnitř měli maso, ryby a sýry v chladicích boxech, venku se pod bílými plátěnými stříškami prodávalo ovoce, zelenina a další věci. Zůstala jsem stát venku a pozorovala tři stařeny, jak se dohadují italsky s robustním mužem, který stál před bednami plnými jablek, pomerančů, citronů a banánů. Ten na ně něco povykoval – nepoznala jsem, jestli si zpívá nebo popisuje ovoce. Tři stařeny mu odpovídaly pohazováním rukama, vrtěním hlavou a sborovým hrdelním mručením. Asi se jim jeho ceny zdály moc vysoké. Ty babičky se mi líbily. Muž zvedl několik pomerančů a položil si je do náruče jako miminko. Houpal je, až se stařeny rozesmály, a jejich tváře byly náhle rozzářené a krásné. Mávaly na něj odmítavě rukama, ale tentokrát už smířlivěji a na rtech jim pohrávaly úsměvy. Mohutný muž odpověděl smíchem, který mu stoupal přímo z břicha.


  Ženy postupně vyškubly pomeranče z jeho náruče a pokračovaly ve smlouvacím tanci. Vpíjela jsem to do sebe. Všechny vypadaly absolutně nenuceně a mně se to hrozně líbilo. Možná bych tady mohla zestárnout. Rachel a Josh by přijeli na návštěvu a pozorovali by mě, jako teď já pozorovala trojici stařenek. Třeba by jim chvíli trvalo, než by jim došlo, že ta ženská v květovaném šátku, která rozhazuje rukama a drmolí italsky, je jejich matka. Třeba by mě vzali za ruce a odvedli domů a já bych jim cestou ukazovala turistické a architektonické zajímavosti. Vyptala bych se jich na Alexe a Alexandrii. Kdepak teď bydlí? V Michiganu? V Clevelandu?


  Na okamžik jsem ucítila, jak se mi v hrudi rozlévá něco jako radost, a pak se to proměnilo v žárlivost. Žárlila jsem na ty tři staré ženy. Bože, vypadaly tak šťastně. Kéž bych byla jednou z nich, stála tam s nimi, rozhazovala rukama, měla na hlavě šátek a smlouvala. Kéž bych přesně věděla, co chci od života – tenhle pomeranč, ne tamten, ten spodní. Dejte mi ho, neházejte s ním, nebo se pomačká. A co je nejdůležitější, věděla bych, kolik jsem ochotná zaplatit, a taky bych to zaplatila.


  Měla jsem – mohla jsem – takhle jednat s Alexem dřív, než se všechno tak vymklo kontrole?


  Smlouvat s ním, rozhazovat rukama, vyjednávat, dokud by mi neodsouhlasil, že nikdy nebude spát s jinou ženou?


  Ruce jsem nechala v klidu a přistoupila k pultu s ovocem.


  Prodavač se na mě ani nepodíval. Stařeny byly pryč a on si četl noviny. Ani jeden pohled. Nemá rád Američany? Nebo se mu nelíbím jen já? „Ciao,“ pozdravila jsem. Odložil čtivo a podíval se na mě jedním okem.


  „Ciao.“ Pak něco rychle drmolil italsky. Podle jeho zdviženého obočí mi připadalo, že zkouší, kolik tomu rozumím.


  „Grazie. Scusi.“ Tu a tam jsem použila známé slovíčko, ale netušila jsem, jestli jsem se trefila.


  Vybrala jsem si pomeranč, dala mu euro, on mi vrátil drobné a já byla spokojená. Šla jsem pryč, oloupala kůru, a když jsem se do něj zakousla, chutnalo to jako příval citrusové naděje. Za tu bych zaplatila třeba pětkrát tolik! Všechno je relativní. V duchu jsem sama se sebou uzavřela dohodu.


  Tenhle pomeranč si budu pamatovat do konce života. Zvedla jsem trochu ruku a vyhrkla: „Jo!“ Dost hlasitě, abych to slyšela sama, ale ne tak, abych k sobě přivolávala pozornost druhých.


  „Nevím, proč se raduješ. Ten pomeranč jsi přeplatila.“ Z Marcova hlasu mě na páteři zamrazilo potěšením. Mluvil na mě zezadu. To mě pozná podle zadku? Takže přišel. Otočila jsem se a usmála se na něj.


  „Zdravím.“ vzal mi pomeranč z ruky, vyhodil ho do vzduchu a zaklonil hlavu, jako by chtěl plod chytit ústy. Měl tak krásný krk. Pomeranč dopadl – přímo jemu do pusy. Marco narovnal hlavu a ovoce mu trčelo ze rtů. Zatleskala jsem. Marco vyplivl pomeranč na zem a uklonil se.


  „ Bravo, Marco, bravo,“ zvolala jsem.“ Nebo ti mám říkat signore Giovatti?“


  „Pojď si koupit nějaká shnilá rajčata,“ navrhl Marco. „Zničíme další tvář. Je tady za tím chlapíkem, co prodává kožené věci.“


  „Ne,“ zarazila jsem ho. „Nechci už ničit tvoje umění. Mrzí mě to. Já to netušila.“


  „Samozřejmě. Proto to byla taková legrace.“


  „Viděla jsem tvoji webovou stránku. Jsi tak neuvěřitelně nadaný –“


  „Prosím. Nebuď jednou z nich.“


  „Z koho?“


  „Nemám rád, když kolem mě lidi moc vyvádějí. V umění jde o vášeň. Je to něco živého. Když jsme ničili Alexandriiny tváře, bylo to taky umění.“ Marco zrychlil, držel mě přitom za ruku a za chvíli jsem se dívala na další Alexandrii. Tahle byla růžová, purpurová a zelená. Několik lidí stálo kolem ní, fotili si ji a vzrušeně se bavili italsky. Marco se zasmál.


  „Co je?“ chtěla jsem vědět. Naklonil se, aby mi to pošeptal, a jeho košile se otřela o mou paži. Byla bílá, naškrobená a několik knoflíků u krku měla rozepnutých. Jeho hruď vypadala opálená a hladká.


  Příjemně voněl svěží kolínskou. Chtělo se mi políbit ho na krk. Marco se mi podíval do očí, jako by věděl, na co myslím. Usmál se. Musela jsem si připomenout, že se jen navzájem využíváme. Že jsme dočasní spojenci, kteří mají v úmyslu zničit vztah mezi našimi bývalými partnery.


  „Všichni si pořád lámou hlavy, kdy zase udeří vandal. Od té doby, co jsi vykročila na cestu destrukce, se na moje křídové kresby chodí dívat třikrát tolik lidí,“ zasmál se Marco. Měl hezký hluboký smích s trochu dětským nádechem. Pleskla jsem ho zlehka po ruce a hned toho litovala – moc americké. „Už jsem smazal všechny svoje kresby na ulicích. Začal jsem pracovat na nové tváři, než mi došlo, že ničení starého je taky druh umění. To jsi mě naučila ty.“


  Já ho něco naučila. Jako bych byla taky umělkyně. Možná jsem. Tahle moje část zůstala tak dlouho pohřbená. A pohřbila jsem ji sama. Alexe z toho vinit nemůžu, i když bych ráda. Takže nebudu novou tváří Florencie. Ale pokud zničíme tu starou, nevadilo mi to. Tohle umím dobře. „Nemůžeme je ničit před lidmi,“ uvažovala jsem nahlas. „Musí se to udělat potají.“ ani nevím, proč jsem to řekla. Snad proto, že se mi líbilo mít s Marcem tajemství. My jsme ti, které zničila nevěra. Ničení křídových tváří je důvěrná, soukromá záležitost a já to tak chtěla zachovat.


  „Měl bych tě namalovat. Hned tady a teď,“ ozval se Marco.


  „Vypadáš krásně.“


  Jeho slova mě potěšila. Všiml si toho. A zmínil se o tom. S Alexem jsme si během času taky všímali změn na tom druhém, ale když jsme o nich mluvili, tak jen lehce sarkasticky.


  „Máš hlad?“ zeptal se Marco. Přikývla jsem. Znal tady na trhu jednu trattorii. Dali jsme si crostini, opečený chléb se sýrem a olivami a pak s nějakou čerstvou bílou rybou, fazolemi, rajčaty a česnekem.


  „Panebože,“ vydechla jsem po prvním soustu. Nemohla jsem si pomoct. Jak to, že něco tak jednoduchého chutná doslova božsky? Tohle bych mohla jíst do konce života a nic jiného bych už nechtěla. Najednou jsem se zastyděla, že jsem svoje děti pořád krmila sendviči s arašídovou pomazánkou a džemem. Zmocnil se mě smutek. Kéž by tady byly a já jim mohla vnutit tyhle lahodné toskánské sendviče.


  „Panebože,“ napodobil mě Marco a hloupě se usmál.


  „Zní to tak americky, co?“ kála jsem se.


  „Jsi rozkošná.“


  „Lichocením nic nezískáš,“ popíchla jsem ho.


  „Nepotřebuju nic získat,“ odpověděl vážně Marco. „Takhle jsem spokojený.“ Zase jsme si dlouze hleděli do očí. Marco se odvrátil jako první a místo mě se zadíval na mladíka, který stál s novinami před vitrínou se sýry.


  „Ty ho znáš?“ zeptala jsem se.


  „Ne, ale asi vím, co bude dělat.“ v tu chvíli mladý muž vyhlédl zpoza novin a začal něco prozpěvovat operním barytonem.


  Starší asiatka, která tlačila kolem plnou kárku ovoce a zeleniny, se zastavila a zpěvem mu odpovídala, taky dokonale trénovaným operním hlasem. Pohlédla jsem na Marca a ten se usmál.


  „Říká se tomu spontánní opera,“ vysvětlil mi. Lidé se shlukovali kolem a natahovali hlavy, aby viděli, kdo bude další. Několik se jich podívalo na mě, možná proto, jak jsem byla oblečená. Marco se zasmál. Stál za mnou a já náhle ucítila, jak mě jeho ruce objímají kolem pasu. Přitáhl si mě k sobě a pevně držel. Nečekala jsem to a na chvíli ztuhla. Byl to příjemný pocit, nechat se takhle objímat. Je to část plánu? Patří to k tomu „jen ať nás lidé vidí, ať se šíří klepy, ať se Alex a Alexandria dozvědí, že jsme teď spolu“ ? Je přece v pořádku zůstat stát a nechat se od něj držet… ne? Podle pocitů, které mě rozechvívaly, by mi nebylo proti srsti mnohem víc. Marco zvedl moji paži a ukázal na prodavače v zástěře za vitrínou se sýry. Brzy se přidal ke zpěvu. Mladá dívka u stolku vedle mu odpověděla.


  Představení bylo krátké, ale neotřelé. Když zpěváci skončili, všichni kolem vstali a roztleskali se, my s Marcem taky. Skupinka pěvců zvedla ceduli s nápisem Viva musica. Viva l’arte. 


  „Líbí se ti to?“ zeptal se Marco.


  „Hrozně moc,“ potvrdila jsem a využila toho, abych se od něj odtáhla. O tomhle si musíme nejdřív promluvit, ne?


  „Chceš dezert?“ Díval se na mě, jako bych jeho dezertem byla já.


  „Bože, ne, jsem plná.“ Když zavedu řeč na nafouklé břicho, alespoň to zchladí vášeň.


  „Va bene,“ přikývl Marco. „Když je plný žaludek, oči pořád ještě můžou hodovat.“


  „Co to má sakra znamenat?“


  Marco zaklonil hlavu a rozchechtal se. „Typická amerika. Ty se mi tak líbíš.“ vzal mě za ruku.


  „Půjdeme se projít a nasytíme oči.“


  


   


  Vzal mě do galerie Uffizi. Alex o ní vždycky tolik mluvil, až mi připadalo, že ji bez něj nedokážu vidět. Napadlo mě, jestli to Marco vycítil, protože mě vedl do čela fronty a svíral mi přitom ruku.


  Žena, která prodávala v pokladně vstupenky, se při pohledu na něj rozzářila, ale úsměv jí pohasl, když si všimla našich zakleslých rukou. Mávla rukou, abychom šli dál.


  „Jedna z výhod toho, že je člověk malíř,“ prohodil Marco. Po vstupu do muzea se dvířka v mém srdci pevně přibouchla. Alex měl šanci vzít mě sem, a nechal si ji utéct. Nedovolím, aby mi to zkazilo tenhle zážitek.


  V galerii nebylo místo, na kterém by se oči s potěšením nepopásly. Fresky na stropech. Sochy a obrazy. Mramorová podlaha pod našima nohama. Vydali jsme se do chodby, kde byla stěna tvořená okny vyhlížejícími na řeku arno. Jako by nás zvala ven, spojovala ty dva druhy krásy dohromady.


  Galerie byla jedním z mnoha odkazů Medicejských. Stavba protáhlé budovy byla zahájena v roce 1560 a měla být sídlem úřadů. Brzy se v ní shromáždilo tolik uměleckých děl z majetku rodiny Medicejských, že se v roce 1765 stala oficiálně muzeem. Je v ní asi pětačtyřicet sálů s obrazy velkých mistrů od počátku třináctého století až po baroko. Tolik jsem si o tomhle místě přečetla, ale to jsem Marcovi nevyprávěla. Příliš by mi to připomínalo mě a Alexe a já jsem nechtěla, aby mi manžel kazil tohle rande.


  Není to sice opravdové rande, jen předstírané, ale stejně jsem si to užívala.


  Bože, není divu, že to tady Alex miluje. Proč jsme to nemohli milovat spolu? A přestanu na něj konečně pořád myslet při každé nicotné zámince?


  „Galerie mají díla seřazená chronologicky,“ vysvětlil mi Marco. „Nejdřív nejstarší obrazy.“ asi jsem vypadala moc uchváceně, protože se krátce zasmál a přejel mi rty téměř po Uchu, když zašeptal: „Můžeme se sem kdykoliv vydat znova. Dneska se podíváme na to, co chceme vidět nejvíc, a ostatní si necháme na příště.“


  Po tomhle pro mě čas přestal existovat. Utekly čtyři hodiny, a bylo to jako nic. Moje oblíbená díla jsou Botticelliho Zrození Venuše a leonardovo Zvěstování. Alexův výklad jsem nepotřebovala – měla jsem vedle sebe skutečného umělce, který mě zasvěcoval. Poznal taky, kdy má přestat mluvit a nechat mě, abych se kochala mlčky. Alex se nezastavil nikdy a já ho prostě Časem přestávala vnímat. Když mi to teď došlo, cítila jsem se provinile, ale taky podivně volně.


  S Marcem se vycházelo tak snadno. Nechápala jsem, co se stalo mezi ním a Alexandrií, protože mně připadal dokonalý. Proč chtěla místo něj Alexe? Kdybych potkala Marca ve stejnou dobu jako Alexe a kdybychom byli stejně staří, koho bych si vybrala?


  Vrátila jsem se ke Zrození Venuše. Bohyně zrozená z mořské pěny stojí v mušli. Dlouho zrzavé vlasy jí zakrývají klín, rukama si cudně chrání ňadra. Bůh západního větru Zefyros a jeho žena, nymfa Chloris, kteří se objevují i na jiných Botticelliho dílech, ji dechem nesou ke břehu. Napravo nymfa Hóra, bohyně jara, s připraveným květinovým rouchem pro venuši. Světlo vycházející z bledé vody působilo prchavě a věčně zároveň.


  „Alegorie duchovna a přírody,“ ozval se Marco.


  A touhy, pomyslela jsem si. Lidské touhy. Nejde se jí vyhnout. Marcův šepot mě doháněl k šílenství.


  Vážně můžu Alexovi vyčítat, že své touze podlehl?


  Řekla jsem Marcovi, že bych si dala přestávku, ale nejdřív jsem se chtěla vrátit ke Zvěstování. Je to jedno z leonardových prvních děl. Archanděl Gabriel klečí před Pannou Marií. Ta si čte a návštěva ji zaskočí. Archanděl nese bílou lilii.


  „Symbol panenství,“ zašeptal Marco. Po páteři se mi rozběhlo další zamrazení.


  Alex už naše manželství technicky vzato zničil. Kdybych se vyspala s Marcem, nebudu se chovat stejně jako můj muž. Marco mě jemně odtáhl dál, aby mi ukázal, jak se mám na obraz dívat – zespodu a doprava. Nejdřív jsem byla na rozpacích, ale pak jsem sledovala jeho prst, který ukazoval na jednotlivé části obrazu. Z toho místa, kde jsme teď stáli, se objevily základy budovy, Mariina naznačená ruka i výška pultu, všechno získalo správné proporce.


  Tak jako život. Možná se na ten svůj dívám ze špatného úhlu.


  „Na co myslíš?“ Marco mi zlehka položil dlaň zezadu na kříž.


  „Na modlitby a bederní zástěrky.“


  „Jsi legrační.“


  „Ne, vlastně myslím na to… když tady vidím tolik krásy a talentu… říkám si, co jsem to se svým životem udělala?“


  „Copak to nevidíš? Umění, život… je to totéž. Tvým dílem je tvůj život, Leno. Když se ti nelíbí, jak vypadá, začni s dalším plátnem.“


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


   


  „Musím ven,“ prohlásila jsem. „Nemůžu dýchat.“ Bylo moc pozdě. Moc pozdě na nové plátno. Co když ho pokazím stejně jako to staré? Vydala jsem se k východu tak rychle, že jsem se ani neohlédla, jestli jde Marco za mnou. Potřebovala jsem čerstvý vzduch. Budu mít záchvat paniky, hned teď. Proč jsem přestala malovat? Kvůli Alexovi? Kvůli času? Protože jsem chtěla být dokonalá manželka a matka?


  Venku na ulici jsem se konečně dokázala nadechnout. Cítila jsem Marca za sebou, mlčenlivého, ale velmi přítomného.


  „Chci tě namalovat,“ prohlásil, otočil mě k sobě a vpíjel se očima do mého obličeje. „Nejen křídou na ulici. Akrylem. Ve svém ateliéru.“


  „Ne.“


  Marco se zatvářil, jako by to slovo nikdy neslyšel. „Proč ne?“


  „Protože já už nechci být v životě objektem. Chci něco dělat.“


  „Tak dělej mě!“


  „Doufám, že to neznamená to, co myslím.“


  „Jen říkám, že mě můžeš malovat. Lehnu si na pohovku, ty si vezmeš štětce. Všechno bude na tobě.“


  Nevím, jestli to bylo úmyslné, ale z jeho úst znělo všechno tak eroticky.


  „Rozmyslím si to.“


  „Půjdeme hned.“


  „To asi ne.“


  „Řekla jsi, že to chceš. Tak jdeme!“


  „Já vím, ale byl to dlouhý den.“ Potřebovala jsem se od něj dostat pryč co nejdřív. Od jeho naléhavých pohledů, svůdného šepotu, voňavé kolínské. Od myšlenek na to, jak bych byla ráda, kdyby mě někam odvedl a pomiloval se tam se mnou.


  „Dobře, tak mě namaluješ jindy. Ale jsi ve Florencii. Co bys ráda viděla? Zahrady Boboli?


  Toskánský venkov? Nebo Benátky? Mohli bychom nasednout na vlak a za úsvitu se projet gondolou.“


  Vykročili jsme. Za úsvitu bychom mohli sedět v gondole. Už jsme spolu strávili celé odpoledne, začínalo se stmívat. A Marco nechce, abych odešla. V hlavě mi vyskočila další neuskutečněná představa. Alex a já jako novomanželé v Benátkách. Proplouváme kanály, procházíme po prastarých mostech, necháváme si od gondoliéra zazpívat serenádu, líbáme se pod benátským měsícem. Jenže já jsem tady, Alex v americe a líbánky jsme nikdy neměli. S Marcem jsme došli k Ponte vecchio, rozzářenému ve večerním šeru. Zastavili jsme se a já něžně položila dlaň na Marcovu hruď.


  Okamžitě ji zakryl svou a uvěznil mi ruku na svém srdci. Bylo by tak snadné odvést si ho domů.


  „Musím jít,“ řekla jsem. „Musím zavolat dětem.“ Rachel a Josh si zaslouží alespoň jednoho rodiče, který myslí hlavou. Marco mi vzal ruku jemně do prstů, zvedl ji a políbil. Pak ucouvl, uklonil se a vydal se pryč.


  „Marco…“ otočil se a vyčkával. Chtěla jsem se ho zeptat, jestli se ještě baví s Alexandrií. Jestli ví něco o ní a Alexovi, o jejich momentálních vztazích.


  „Děkuju za krásný den.“


  „Jazz,“ odpověděl.


  „Jazz?“


  „Příště. Ne trh a oběd. Pití a jazz. Vezmi si tyhle šaty.“


  Jazz? Ten mám hrozně ráda. Proč vůbec utíkám? Stejně už je moc pozdě volat dětem. A mám báječné šaty, účes, nalíčení. Začni nové plátno. „Zapomeň na příště,“ rozhodla jsem. „Pojďme hned.“


   


  Marco znal jeden klub u Santa Croce. Když jsme vešli do útulné místnosti, hudba už hrála. Marco se proplétal ke stolu v přední části, ale u stěny, kde se nabízel jak dobrý výhled na pódium, tak soukromí. Na stole byla cedulka rezervace. Servírka ji s dychtivým úsměvem sundala, Marco vklouzl do boxu a pokynul mi, ať jdu k němu. Číšnice mi věnovala pohled, který už jsem začínala důvěrně znát. Proč je s tebou, ne se mnou? Já si říkala totéž, ale jen dokud jsem si nepřipomněla, že jsme s Marcem kumpáni ve zločinu.


  Saxofon a klavír nás zalévaly melodií, která evokovala představy měděných van na nožičkách a hořících svíček. Za bubny seděl vlasatý rozcuchaný mladík, který písni dodával rytmus. Brzy před námi stála lahev vína. Když nám číšnice nalévala, Marco se přisunul blíž ke mně. Jsme na rande, blesklo mi hlavou. Na opravdovém rande. V tu chvíli se posluchači roztleskali – sice těm na jevišti, ale mně připadalo, že mi aplaudují na souhlas. Třeba to oba jenom hrajeme, ale stejně se mi chtělo Marca líbat. A pokud jsem k sobě měla být upřímná, tak nejen kvůli pomstě.


  „Na co myslíš?“ zeptal se mě. Na polibky. S tebou…


  „Ty máš rezervované stoly v každém podniku, kam přijdeš?“ zažertovala jsem.


  „Ale ovšem,“ odpověděl jako rozmazlený miláček štěstěny.


  Asi má právo se tak chovat. Viděla jsem jeho díla. Marco je opravdu někdo výjimečný. „Chceš vědět, na co myslím já?“


  Zadíval se mi hluboko do očí a přisunul se ještě blíž. Hltal pohledem moje vlasy, obličej, moje rty.


  K čertu s tebou, Alexi.  Marco se ke mně nakláněl, aby mě políbil, ale než to stačil udělat, položila jsem mu prst na rty.


  „Nemůžu,“ hlesla jsem. „Bylo by to z pomsty.“ odtáhl se, hlavu ke straně, a usmál se. „Z pomsty?“


  „Abych to Alexovi vrátila.“


  „To se mi líbí.“


  Marco se zase naklonil blíž a já ho zase zarazila. „Ty mě nechceš políbit doopravdy?“


  „Samozřejmě že chci.“


  „Jenže tohle nebude opravdové. Bude to kvůli Alexovi.“


  „Proč by to nemohlo být obojí?“


  „Miluješ pořád Alexandrii?“


  „Proč se ptáš?“


  „Protože… co to děláme?“


  „Co? Žijeme.“


  „Já myslela, že chceme rozdělit naše bývalé partnery.“


  „Alex je v americe. Alexandria je tady. My jsme spolu.“


  „Ve tvém podání zní všechno tak snadno.“


  „Je to snadné.“


  „Není. Protože když se mezi námi něco stane, budeme stejní jako ti dva.“


  „Ach.“ Marco se odmlčel. Hudba zrychlila tempo. Několik dvojic zamířilo na parket.


  Prosím, nechtěj po mně, abych si šla zatancovat. Neumím to. 


  „Smím prosit?“


  „Já neumím.“


  Jenže to už mě Marco tahal z boxu.


  „Pojď, pojď, pojď,“ opakoval. „Můžeme tomu říkat tango pomsty.“ Musela jsem se rozesmát. Kdo by tomuhle odolal? Brzy jsem zjistila, že Marco tančí skvěle. Roztáčel mě po parketu, který úplně ovládl. S kolika ženami už si skočil tanec pomsty? Když mě kolem sebe roztočil, bezděčně jsem vypískla radostí. Pak mě zase prudce přitáhl k sobě, až jsem mu narazila na hruď. Ušklíbl se, rozpřáhl paže a přešli jsme do dramatického tanga. Když píseň skončila, Marco mě zaklonil, přitáhl k sobě, a než jsem stačila zaprotestovat, políbil mě na rty.


  „Musím si odskočit,“ ozvala jsem se.


  „Doprovodím tě.“


  „To není nutné.“


  „Určitě ne?“


  „Jistě.“ Marco se chtěl vrátit ke stolu, ale já ho chytila za límec košile a mírně přitáhla k sobě. Když se jeho rty přiblížily k mým, políbila jsem ho. Bylo to jiné než tehdy s poslíčkem v hotelu nebo se zámečníkem. Tohle byl skutečný polibek. Marco mě nechal ovládat jeho tempo a sílu, i když pod tím vším jsem cítila jeho vůli. Stačilo by trochu povolit a ujal by se vlády. Když jsem se odtáhla, usmíval se.


  „Polibek z pomsty?“


  „Ne,“ odmítla jsem. „Polibek poděkování.“


  „Ach, grazie. Ale za co? Co jsem udělal, že mi děkuješ?“


  „Dokázal jsi, že jsem na chvíli zapomněla,“ vysvětlila jsem mu.


  „Pak bych tě rád přiměl zapomenout navždycky!“ zavolal za mnou, když jsem si to namířila na dámské toalety.


   


  V malé umývárně jsem si s úsměvem nanesla rtěnku. Zavrtěla jsem hlavou a promluvila sama k sobě: „Chováš se směšně.“


  „Nemůžu než souhlasit.“ Ten hlas mě tak šokoval, že jsem s trhnutím vzhlédla a spatřila za sebou Jean Lucasovou.


  „Vyděsilas mě,“ hlesla jsem.


  Dívaly jsme se na sebe v ploše zrcadla. Věnovala mi pohled, jako bych byla její pubertální dcera, která se potají večer vyplížila z domova. „Co to pro všechno na světě děláš?“


  „Jak to myslíš?“


  „Marco. Ty. Všem na očích. Jako bys nebyla manželka profesora.“


  „Ty jsi mě sem sledovala?“


  „Město má oči,“ informovala mě Jean. „Mluví.“


  „Chceš říct špehuje.“


  „Musíš myslet na budoucnost.“


  „Jean, bez urážky – nech mě sakra na pokoji.“


  „Jestli Alexe vyhodí, co s tebou bude?“


  „Jsme s Marcem jen přátelé,“ odsekla jsem. „O nic nejde.“ Jean si prohlédla moje šaty, účes, čerstvě nanesenou rtěnku.


  „Chceš, aby se to doneslo Alexovi?“


  Ano! Řekni mu to. Zavolej mu hned teď. Zveličuj, jak mi to sluší, jak jsme s Marcem tančili nestydaté tango. Máš telefon? Vytočím ti Alexovo číslo.  „Čemu z toho ‚nech mě sakra na pokoji‘


  nerozumíš?“


  Jean mi položila ruku na rameno. „Co myslíš, že se tady stane? Zamiluješ se do Marca a budete žít šťastně až do smrti?“


  „Poslouchám tady jazz a užívám si společnost přítele. Nic víc.“


  „Tak si pojď užívat se mnou. Někam vyrazíme, dáme si víno. Na něco spolu přijdeme.“


  „Ne, díky. Mám rande.“


  „Nebuď si tím tak jistá.“


  „Co to má znamenat?“ neodpověděla, jen zírala. Cítila jsem, jak její opovržení nahlodává mou dobrou náladu. Možná jsem začala malovat nové plátno, ale teď mi ho postříkala čerň. Otevřela jsem dveře toalet.


  „Jednou mi poděkuješ,“ prohlásila Jean, když jsem vyšla ven. Za co bych jí měla děkovat?


  Šťouravá klepna. Jdu pryč, a to hned. Vezmu si Marca k sobě domů a nechám ho, ať se mnou dělá, co chce. Ať mě maluje. Nebo miluje. Zamířila jsem k našemu stolu a zjistila, že Marco není sám. Vedle něj seděla Alexandria.


  Jednou mi poděkuješ.  To Jean ji sem přivedla.


  Zůstala jsem stát v přítmí a pozorovala je. Marco měl pravdu v jedné věci. Jazz vyléčil všechny moje obsesivní představy. Proč mi ale neřekl, že až se vrátím, bude to ještě horší? Co tady ta ženská dělá? Jak se opovažuje? Proč ji Marco nevyhodí? Vždyť ví, že jsem šla jen na toaletu. To si vážně myslí, že se k němu vrátím, když ji uvidím u stolu?


  Seděli blízko u sebe a povídali si. O čem? Že už by plán fungoval a ona chce Marca zpátky? Stejně jsem jí ho nechtěla dopřát. Nedostane Alexe ani Marca. Kdybych měla nadpřirozené síly, sledovala bych ji až do konce života a postarala se, aby nedostala nikoho. Taková jsem já. Zahořklá a pomstychtivá. Nemůžu si pomoct. Ta holka se mi neměla nabourat do života. Chtěla jsem po ní něco hodit. Jean má pravdu. Chovám se směšně. Marco se mým směrem ani nepodíval. Viděl jen ji. Všichni vidí jen ji. Vyšla jsem do florentské noci bez jediného ohlédnutí. Když jsem zamířila k domovu, pořád jsem doufala, že za sebou uslyším Marcovy kroky. Že mě vezme do náruče a odnese do bytu.


  Po všech těch italských jídlech jsem nejspíš byla na dlouhé nošení moc těžká, ale nenechala jsem si tím pokazit fantazie. Měla jsem ty dva spolu vyfotit a poslat to Alexovi. Jenže jak mám myslet na pomstu, když mě rozptylují Marcovy lichotky, polibky, kolínská, myšlenky na to, co by se mnou mohl dělat v posteli? Chtěla jsem ležet nahá, ale ne proto, aby mě maloval. Aby maloval na mě. Aby si namočil prsty do olejových barev a rozetřel mi je všude po těle.


  Jsem hlupák. Marco má taky svůj plán. Chtěl, aby Alexandria žárlila, a ta teď sedí v jeho boxu.


  Může si je nechat oba – když je teď Alex pryč, samozřejmě přišla za Marcem! Ale jestli jsem ji chtěla s Alexem rozdělit, proč nejsem šťastná, že se teď tulí ke svému bývalému milenci? Proč jsem je nevyfotila pro Alexe? Můj plán zřejmě zabírá. Jen jsem se nikdy necítila hůř.


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


   


  Seděla jsem v internetové kavárně a byla vděčná za technický pokrok, díky němuž si můžu s dětmi povídat a vidět je na monitoru. V kavárně bylo samozřejmě těžké mluvit o něčem důvěrném, ale nikdo z lidí si mě nevšímal – všichni se věnovali svým stránkám, e-mailům, hovorům. Rachel a Josh vypadali, jako by je někdo přinutil sednout si před kameru. Vrtěli se, pošťuchovali, protáčeli oči.


  Odpovídali mi tak stručně, že už to víc ani nešlo. Tancování v pohodě. Fotbal taky. Chtěla jsem podrobnosti, žádné mi nesdělili. Až na to, že táta ještě nikdy Rachel nepřivezl na tancování pozdě, na fotbale neječí tak jako já a nechává je, aby objednávali hotová jídla.


  „Kde je Stella?“ Jak mi ta její obrovská oranžová hlava chyběla! Uvědomila jsem si, že potřebuju, aby alespoň někdo z nich škemral, že mám přijet domů. I kdyby to byly jen Stelliny prosebné hnědé oči.


  „Je s tátou vzadu na zahradě,“ odpověděla Rachel.


  „Aha.“ i ten pes má radši Alexe. „Co tam dělají?“


  „Táta seká trávník. V sobotu budeme grilovat,“ informovala mě dcera.


  Grilovat. A beze mě. To já k tomu Alexe vždycky nutila. K čemu je mít zahradu, když ji člověk nevyužívá? Já bych o tom měla něco vědět. Šest měsíců jsem se o ni starala úplně sama.


  Nechtěla jsem snad právě tohle? Aby Alex byl doma s dětmi, aby obnovili svoje pouto? „To si všichni tři určitě užijete,“ prohodila jsem co nejveseleji.


  „Nebudeme jenom tři,“ opravila mě Rachel.


  „Přijde fůra lidí,“ přidal se Josh.


  Začali mi vypočítávat jména sousedů a známých. Znělo to šťastně, dokonce i od Rachel.


  „Docela se mi líbí, že jsem teď jediná ženská v domě,“ prohlásila dcera. „Teda až na Stellu.“


  „Takže vám nechybím?“ zeptala jsem se. Byla to riskantní otázka. Cítila jsem, že Rachel má na mě vztek, a jestli jí dám šanci ublížit mi, udělá to. Pokrčila rameny a mně v tu chvíli došlo, že videohovor je ten nejhorší vynález na světě.


  „Stella už doma nečurá,“ ozval se můj syn.


  „Joshi!“ okřikla ho Rachel.


  „No, vždyť je to pravda.“


  „Technicky vzato,“ odsekla sestra.


  Pustili se do hádky, ale přerušila jsem je. „Tak to vypadá, že to tam beze mne jde dokonale.“ Dva páry očí se na mě upřely bez mrknutí. „Můžete zavolat tátu? Chtěla bych s ním mluvit.“ Josh vyskočil ze židle a vyběhl ven. Rachel na mě zírala dál.


  „Vypadáš jinak.“


  „Stýská se mi po vás,“ ujistila jsem ji.


  „Tak jsi měla zůstat s námi.“


  „Už brzo přijedu domů.“


  „To je fuk.“


  Do očí mi vhrkly slzy. „Prosím. Potřebuju tě.“ Rachelina tvář na okamžik zněžněla. Pak najednou vyskočila ze židle, naklonila se k monitoru a zaječela: „Tuhle jsem si musela koupit první podprsenku. Bez tebe. Musel mi ji koupit táta! Nenávidím tě! Nenávidím tě!“ několik lidí v kavárně se po mně otočilo. Majitel si přejel prstem pod krkem na znamení, že to mám ztišit. Vypadal, jako by měl kontakty s mafií, ale o tom já nahlas nemluvím.


  „Rachel, Rachel, Rachel. Promiň mi to.“ otočila se a utekla pryč. Svěsila jsem hlavu do dlaní.


  „Leno?“ v záběru kamery se objevil Alex.


  „Nenávidí mě.“


  „Je v pubertě. Tohle se jim stává běžně. Můžeš jenom doufat, že se to zase vrátí k normálu.“


  A co ty, Alexi? Taky se vrátíš? „Takže pořádáte večírek.“


  „Jen se snažím, aby se něco dělo.“


  „Tohle je noční můra, Alexi. Já už to nevydržím.“


  „To mě mrzí. Doufal jsem, že si v Itálii užíváš.“


  „Vážně?“


  „Jistě, myslím to vážně, Leno. Zasloužíš si to.“


  Leno. Ne lamo. Už mu na mně nezáleží. Všechna ta bolest, vztek, a co je nejhorší, všechna láska už je jenom na mně. Moje břemeno. Do boků mi zaťala drápy panika. Nevěděla jsem, jak se s tímhle vyrovnat. Prosím, prosím… poraďte mi někdo, jak to zase spravit. Udělám cokoliv. „Máme být rodina.“


  „Vždyť jsme. Možná ne stejná jako předtím, ale pořád budeme rodina.“


  „Jsi s ní pořád ve styku?“


  „Leno.“


  „Tak jsi?“


  „Ano. Spokojená? Ano, pořád spolu komunikujeme.“


  „Proč? Proč? Proč?“ Zase ty pohledy. Jestli ke mně majitel přijde a odpojí hovor, zaškrtím ho holýma rukama.


  „Ona je tak křehká, Leno.“


  „Křehká? To si ze mě snad utahuješ, ne?“


  „Jestli se chceš chovat jízlivě, tak zavěšuju.“


  „Vyhrožuje mi, Alexi.“ vylétlo mi to z pusy samo, ale konečně jsem získala jeho pozornost.


  „Cože?“


  „Obtěžuje mě, vzkazuje mi, že to tady pro mě není bezpečné.“


  „Tohle řekla? Že to není bezpečné?“


  Přikývla jsem a polkla. „Marco říkal, že je úplně šílená.“


  „Marco Giovatti?“


  „Když jsi pryč, začala ho zase uhánět.“


  „To není pravda.“


  „Promiň, ale viděla jsem to na vlastní oči.“


  „Kde?“


  „Marco mě vzal do galerie Uffizi a pak do jazzového klubu.“


  „Ale?“


  „S Uffizi jsi měl pravdu. Je úchvatná. A bylo báječné jít tam s opravdovým umělcem.“


  „Já vím, oč ti jde, Leno. Tohle je pod tvou úroveň.“


  „V jazzovém klubu se objevila Alexandria. Viděla nás spolu. Poslouchali jsme hudbu a trochu tancovali. Dostala záchvat, udělala tam pořádnou scénu.“


  „Leno, tímhle ničemu neprospěješ.“


  „Jen jsem myslela, že bys měl vědět, co tady dělá tvoje milenka.“


  „Prosím, neříkej jí tak.“


  „No, nedělej si starosti, Marco o ni už nestojí. Chce mě.“


  „Podívej, jestli se chceš dát s někým dohromady, pak nemám právo ti říkat, abys to nedělala. Ale Marco Giovatti je šílený. Proč myslíš, že se s ním Alexandria chtěla rozejít?“


  „Rozejít? Jak to myslíš?“


  „Začal na ulicích kreslit její tvář. Nebylo to žádné živé umění, ale patetický pokus získat ji zpátky.


  Je jí posedlý.“


  „Už ne. Teď má nový projekt.“ Mě. Tak už si to připusť, Alexi.


  „Jaký?“


  „To není důležité. Přestanu se s ním bavit, jestli se ty přestaneš bavit s Alexandrií.“


  Alex si povzdychl a prohrábl si prsty vlasy.


  „Miloval jsi mě vůbec někdy?“ zeptala jsem se.


  „Samozřejmě. To přece víš.“


  „Vím?“


  „Doufám, že ano.“


  „Tak mě poslouchej. Pořád jsem tvoje žena. Tohle mi dělat nebudeš. Prostě nebudeš. Nebudeš dál s tou holkou. I kdybys mě opustil, Alexi, tak s ní nezůstaneš. To nesnesu. Jestli jsi ke mně někdy něco cítil, alespoň úctu, tak mi to neuděláš.“


  „Nechci o tom teď mluvit.“


  „Slib mi to, Alexi. S tou ženskou nezůstaneš. Já to nezvládnu.“


  „Leno.“


  „Udělám cokoliv, aby se to to nestalo. Všechno, co budu muset.“


  „Jak to myslíš?“


  „Jak to je.“


  „Já už tě vůbec nepoznávám.“


  „Jistě. Já jsem naprostá cizinka. Tvoje přítelkyně mi vyhrožuje, ale bláznivá jsem já.“


  „Promluvím s ní.“


  Uhodila jsem do stolu. Majitel obešel pult a vydal se ke mně.


  „Ne,“ sykla jsem. „Nepromluvíš. O to tady jde.“


  „Zavěšuju.“


  Vyskočila jsem a začala vřískat na počítač. Věděla jsem, že mě uslyší celá kavárna, ale bylo mi to jedno.“ Vyspím se s Marcem. To já jsem jeho nový projekt. Už se nemůžu dočkat, až ho dostanu do postele.“


  „To je krása, Leno, vážně.“ Alex už taky zuřil. Znám ho a věděla jsem, že teď jsem ho dostala. Na vteřinku to bylo příjemné.


  A pak… ten nejhorší pocit vůbec. Láska by neměla být tak trpká. Člověk by neměl cítit vzrušení nad tím, že ublíží milované bytosti. Alex má pravdu – sama jsem se nepoznávala. Věděla jsem jen, že jsem plná bolesti a už to břemeno sama neunesu. Alex natáhl ruku k obrazovce a zmizel.


  Zavěsil. Nepadl na kolena, neomlouval se. Doma se beze mě nic nehroutí. Rachel si koupila první podprsenku. Stella už nečurá po domě. Budou mít večírek s grilováním. Alex se pořád baví se svou milenkou. A já jsem ztracená, ztracená, ztracená.


  


   


  Vyšla jsem ven. Měla jsem pocit, že se za mnou všichni dívají a uvažují, jak jsem si mohla tak neuvěřitelně podělat život. Táhlo mě to zpátky k mostu, tak jako ve Florencii pořád. Když jsem zírala na hladinu arna, myslela jsem na jinou vodu a jiný výlet, tehdy s rodinou. Když byly Rachel asi dva roky, vydali jsme se s Alexem do Maine. Báječně jsme si tam užívali. Procházeli jsme se podél oceánu, sbírali škeble, navštěvovali majáky, prohlíželi si malé krámky a hlavně jedli humry v restauracích s úžasným výhledem na oceán.


  Jednou si k vedlejšímu stolu sedla starší dvojice, která se hádala. Bylo jim mezi sedmdesáti a osmdesáti a nevšímali si ani jídla, vln ani nádherného západu slunce. Manželka do svého muže neustále kvůli něčemu ryla a on jí odsekával. Vyměnili jsme si s Alexem pohled. Díkybohu, že nejsme takoví. Nikdy nebudeme takoví.  Natáhl se přes stůl po mé ruce a pak jsme každý sevřeli jednu malou pěstičku Rachel. Měla je ulepené od sladké kukuřice.


  „Moje holky,“ pronesl vřele Alex. „Miluju vás.“


  „My tebe taky,“ odpověděla jsem hlasitě, protože jsem chtěla, aby mě ta dvojice slyšela. Chtělo se mi rozkřičet se na ně: „Jestli nedokážete být šťastní tady, tak nebudete šťastní nikde.“


  Naklonila jsem se přes most. Jak snadné by bylo spadnout dolů. Teď jsem jako ta stařena z Maine.


  Nešťastná v ráji.


  Alexandria. Manipuluje s Alexem, to mi bylo jasné. Ona je ten důvod, proč nemůžu být šťastná.


  Jestli mě Alex odmítá poslouchat, pak se musím postarat, aby to udělala ona. Možná už jsem svého manžela ztratila, ale ona ho nedostane. I kdyby to měla být poslední věc, kterou v životě udělám – ona ho nedostane.


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


   


  Chystala jsem se konfrontovat nepřítele. Poznat tu osobu trochu líp. Přátele si držte blízko, nepřátele ještě blíž! Nestřílejte, dokud neuvidíte bělma očí. Pomsta je nejlepší zastudena. To poslední jsem tedy rozhodně nechápala. Já chtěla pomstu rozžhavenou doběla. Aby se z ní kouřilo.


  V internetové kavárně jsem se stala nežádoucí, takže jsem musela požádat Megan, aby mi pomohla vyčenichat Alexandriinu facebookovou stránku. Přísahala jsem jí, že ať se stane cokoliv, italským soudům ji neprásknu. Když málo spím a piju hodně vína, mám sklony všechno přehnaně dramatizovat.


  „Podle mě je italským soudům jedno, jestli se podíváme na Alexandriin Facebook,“ mínila Megan.


  „Nechci, aby zjistila, že se tam někdo díval.“


  „To nezní moc dobře. Proč se nevrátíš domů?“


  „Prosím. Podívej se na její stránku.“


  „Jak? Nemá mě v přátelích.“


  „Je to narcisistka. Určitě má veřejný profil. Dej na mě.“ nikdy by mě nenapadlo, že se změním v ženu, která používá obraty jako „dej na mě“ . Povzdychla jsem si a slyšela, jak Megan ťuká do kláves.


  „Panebože,“ vzdychla.


  Asi ji našla. A na ní milion Alexandriiných selfíček ve spodním prádle. Ani jsem to nemusela vidět, uměla jsem si to představit. „Veřejný profil?“


  „Jo. Jsem tam.“


  „Já to věděla. No ne?“


  „Ach, zlato. Je mi to líto.“


  „Proč? Protože vypadá jako supermodelka?“


  „Tohle si nezasloužíš. To by rozhodilo každou ženu.“


  „Chceš říct, že jsem rozhozená?“


  „Jen říkám, že kdybys byla, každý by to pochopil. Ona prostě nemá chybu!“


  „Díky.“


  „Promiň, promiň, promiň.“


  „Tak dál. Má tam něco o Alexovi?“


  „Už se dívám,“ hlásila Megan. „Má tady spoustu přátel a všechno je v Italštině.“


  „Super.“ slyšela jsem zalapání po dechu. „Co je? Řekni mi to!“


  „Chceš to vědět?“


  „Do prdele, jasně že chci.“


  „Ok, šéfko. Má tady spoustu fotek Alexe.“ Jako bych to viděla. Šťastné, rozesmáté snímky. Jak spolu jedí špagety, každý z jednoho konce. V západu slunce plují na gondole. Připíjejí z lahve chianti pitomé manželce, která nic netuší. Dokonce jsem si představila naše rodinné fotografie s mou vymazanou tváří, do nichž si Alexandria zasadila svůj obličej. Alexandria s Rachel v náručí.


  Alexandria tleská Joshovi na fotbale a tatínkové se po ní s úsměvem otáčejí. Hladí Stellu po oranžové hlavě.


  Představila jsem si pochmurnější snímky. Alexandria s vyholenou hlavou. Předkloněná Alexandria s bolestmi břicha. Alexandria v pytli na mrtvoly. Takhle asi začíná šílenství. Vždycky jsem myslela, že když se o někom řekne „Přeskočilo mu“ , je to jen slovní obrat. Ale sama jsem teď cítila, jako by ve mně něco přeskočilo na jinou kolej. „Má ji Alex pořád v přátelích?“


  „Leno, tohle nepotřebuješ. Nebudu ti to dělat.“


  „Řekni mi to.“


  „Ano, má ji pořád v přátelích a lajkuje všechny její fotky.“


  „Ten zmetek. A Marco?“


  „Z poslední doby nic.“ alespoň něco, ne? A pak že je Marco posedlý Alexandrií. Jedna jedna.


  Nerozhodně.


  „Jsou tam nějaká místa, kam často chodí?“


  „Říkala jsem ti, že je to italsky.“


  „Alespoň něco. Název, popisek fotky, cokoliv.“


  „Nejdřív mi pověz, co máš v plánu.“


  „Jen s ní mluvit.“


  „Leno.“


  „Bude to terapeutické.“


  „Přijeď radši domů.“


  „Za kým? Za manželem, který miluje jinou?“


  „Domů. Za tvými přáteli. Za dětmi.“


  „Musím ji konfrontovat.“


  „To už jsi udělala. Několikrát. A vždycky to pak bylo jen horší.“


  „Stejně to potřebuju nějak uzavřít, Megan. Neudělám nic drastického, přísahám.“


  Megan si povzdychla. Věděla jsem, že mi pomůže. Ona už je to poslední, co mám. „Je tam jméno baru – nebo kavárny. Minotti’s.“


  „Minnoti’s.“ napsala jsem si to na dlaň. „Děkuju.“


  „Alex za to nestojí.“


  „Já vím. Ale já ano.“


  „Kdykoliv tě napadne udělat něco pitomého, nejdřív mi zavolej.“


  „Tolik peněz nemůžu protelefonovat.“


   


  Ten vinný bar nebyl daleko od bytu, což byl asi důvod, proč tam Alexandria začala chodit. Vzala jsem si černé šaty, silně se nalíčila a vlasy schovala pod zelený klobouk. Koupila jsem si ho na trhu, protože vypadal tak záhadně. S těmi nápadnými blond vlasy bych Alexandrii špehovat nemohla. Jsou jako maják, zvlášť tady v Itálii. Příště si pořídím paruku.


  Bar byl útulný a temný a kromě vína tu podávali i spoustu chuťovek. Jídelní lístek byl tlustý jako kniha. Ne že by na tom záleželo, protože jsem ho v tom přítmí stejně nemohla přečíst. Další připomínka toho, že už nejsem nejmladší. Ale číšníci byli mladí a poněkud rezervovaní, což mi vyhovovalo. Jestli se tady mezi mnou a Alexandrií něco odehraje, tihle lhostejní mladíci si o mně nebudou nic pamatovat. Ne že bych snad měla v plánu nějakou hloupost.


  Jen jsem chtěla, aby mě viděla. Aby si myslela, že už tady zůstanu nadobro. Vypila jsem tři sklenice vína, snědla čtyři chuťovky a odpískala první večer jako neúspěch. Jestli tady budu hlídkovat delší dobu, ztloustnu. Vydala jsem se domů pěšky s nadějí, že tak nějaké kalorie spálím. Ani nevím, proč mi na tom vůbec záleželo. Měla bych se na to vykašlat. Tolik let jsem se snažila, abych si pro Alexe udržela hezkou postavu, a stejně si našel jinou. Můžu se klidně projíst a propít do předčasného italského hrobu. Zde odpočívá zrazená a obézní žena. V otevřených dveřích nějaké dílny jsem viděla sehnutého muže, jak něco svařuje. Chtělo se mi ho vytáhnout na ulici, ať jde žít můj život. Já to udělám za něj. Jen kdybych věděla, jak svařovat.


   


  „Dáte si ještě?“ Barman nade mnou stál s připravenou lahví vína. Byl to už můj třetí večer na hlídce. Tři je kouzelné číslo, pohádkové. Navíc se mi to tady začalo doopravdy líbit. Ráda jsem seděla u baru a předstírala, že jsem nezaměstnaná kabaretní zpěvačka.


  „Ne, díky. Pro dnešek mám už dost.“


  „Grazie,“ přikývl. Za co mi děkuje? Že už vypadnu? To jsem tak hrozná? Možná nevypadám nijak záhadně, když tady tři večery za sebou sedím v zeleném klobouku. Možná vypadám jen jako hloupá Američanka.


  Čtvrtý večer jsem si dávala druhou sklenici vína a třetí chuťovku, když se Alexandria konečně objevila. Soustředila jsem se na ni, byla jsem jako zelektrizovaná. Hladina adrenalinu tak vyskočila, že bych mohla zvedat auta. Sledovala jsem ji z boku a přemítala, jestli celý bar slyší, jak mi tluče srdce. Měla kolem sebe malou skupinku lidí, a když jsem slyšela její drzý hlas, chloupky na ruce se mi zježily. Alexandria a její přátelé obsadili stolek u stěny. Měla jsem na ně ideální výhled v zrcadle za barem. Pokud tu holku Alexův odjezd zdrtil, rozhodně to dovedně maskovala.


  Vévodila svému dvoru, hlasitě se smála, mluvila nejvíc ze všech. Sledovala jsem ji v zrcadle, vypadala jako nevinná hezká dívka. Chtěla jsem ji vidět zhroucenou, uplakanou, zoufalou. Barman si všiml, že Alexandrii pozoruju, a přišel za mnou.


  „Znáte ji? Je to nějaká herečka? Modelka?“ výborně, další ctitel.


  „Je to děvka a zlodějka,“ opravila jsem ho.


  „Páni.“ Zatvářil se, jako by ho to okouzlilo ještě víc. Asi bych mohla tvrdit, že čtvrtí štěňata zaživa, a stejně by slintal obdivem. To není fér. Kamarádky na mě vždycky žárlily kvůli tomu, jak vypadám.


  Ne že bych si říkala o obdiv, ale stejně se na mě sypal jako rýže na hlavy novomanželů. Teď jsem splývala s pozadím a všichni vzývali jen tuhle italskou bohyni. Možná bych to měla zabalit a vzdát.


  Nechat ji vyhrát. Nechat ji, ať si odvede mého manžela.


  Už jsem chtěla odejít, když se otevřely dveře a vešel Marco. Zadržela jsem dech a srdce se mi rozběhlo. Co je to se mnou? Má to být můj spoluspiklenec, nic víc. Ani si mě nevšiml. Místo toho zamířil k Alexandrii, posadil se k ní a nenuceně ji objal kolem ramen. Sledovala jsem ho v zrcadle.


  I ty, Marco? Další odmítnutí, a kvůli stejné ženě. Nejvíc mě rozzuřilo to, že kdyby tu teď byl můj manžel, žárlil by. Na Marca a Alexandrii. Ne na ženskou u baru s vlasy schovanými pod kloboukem, která se snaží přijít na to, kým teď je bez své drahé polovičky. Na té představě bylo něco zásadně špatného. Ani jsem nemusela chodit na operu, abych chápala syrové emoce, jež jsou jejím hnacím motorem. Tolik to bolelo. Proč sakra já musím být ta, kdo pořád platí?


  „To je její přítel?“ zeptal se očividně zklamaný barman.


  „Účet, prosím.“ Když mi ho přistrčil, hodila jsem peníze na bar a odstrčila stoličku. Jenže jsem byla moc rozčilená, dala do toho moc síly, a stolička se i se mnou začala kácet na zem. Vykřikla jsem a chytila se baru, ale už bylo pozdě. Přitiskla jsem hlavu na prsa a pokusila se chránit si zátylek rukama. Dopadla jsem na podlahu a klouby na rukou mě prudce zabolely. Ležela jsem na zemi a zírala do stropu. Visely z něj hezké košíčky, kterých jsem si předtím ani nevšimla.


  Najednou vedle mě někdo klečel a něco říkal. Otočila jsem se za hlasem.


  „Leno.“ Byl to Marco s vykulenýma očima. A dlouhými řasami.


  „To není fér,“ zamumlala jsem.


  „Není fér?“ opakoval. Zvrátil hlavu dozadu a rozesmál se.


  Přidala jsem se k němu. Vážně jsem se bavila.


  „Tak tě zvedneme,“ navrhnul.


  „Proč? Mně se tady líbí.“ lidi se mě pořád snaží zvednout.


  Třeba nechci. Nechte mě na pokoji!


  Marco mě objal, já ho chytila kolem krku a on mě vytáhl. Osazenstvo baru se k mému úžasu roztleskalo. Italové mají zřejmě taky slabost pro dámy v nouzi ve čtvrtek. Je vůbec čtvrtek? Nebo středa? Nevěděla jsem. Můj život tady nic nepoutalo, žádné povinnosti. S Marcem jsme se pořád drželi, jako bychom tančili na neexistující hudbu. Umíval se, jako by byl rád, že mě vidí, jako by sem nepřišel za Alexandrií. Naklonila jsem se k němu a políbila ho, aby to všichni viděli. Hlavně aby to viděla ona. Dala jsem do toho polibku všechnu svou potlačovanou touhu po Alexovi. Měla bych takhle líbat jeho, ale když tu není, musím to nějak ventilovat.


  Když jsem se odtáhla, zase se ozval potlesk. „Brava, brava!“


  Zaječel někdo. Další člověk vykřikl něco italsky. Přemítala jsem, jestli to není něco jako „Nechte si to jinam“ . Marco na mě zíral a vypadal trochu ohromeně. Líbali jsme se už předtím, tak proč se tváří takhle? V jeho výrazu bylo něco zranitelného, až mě z toho zamrazilo na páteři. Nesmíme dovolit, aby se do našeho spiklenectví pletly emoce. Alexandria vstala a po její hezké tváři přelétl zmatek. V tu chvíli mi to došlo. V tom klobouku mě nepoznala. Ta osoba, která přežvýkala a vyplivla můj život, pořád ještě neví, kdo jsem. Sundala jsem si klobouk a zatřásla vlasy. Alexandria si přitiskla ruku na pusu a její nosní dírky se rozšířily. Poprvé jsem ji zahlédla v okamžiku, kdy vypadala téměř nepřitažlivě.


  Pomalu se vydala k nám, ale dívala se jen na Marca. Nemohla jsem uvěřit, že se ke mně blíží.


  Dneska asi dojde na fyzický kontakt. Asi nastala chvíle, kdy jí vyškubu vlasy.


  Marco se postavil za mě, objal mě a přitáhl k sobě. Ví, na co myslím, a snaží se mě zadržet? Pusť mě na ni! Alexandria se zastavila pár kroků před námi a pronesla něco italsky k Marcovi.


  „Mluv anglicky, děvko,“ vyštěkla jsem. Marco mě pustil. Když jsem se k němu otočila, pusu měl dokořán. „Co to řekla?“


  „Alexandrie!“ Do cesty pohybu mé pěsti skočil malý stařík a vedle něj malá stařenka. Vypadali jako typická dvojice italských seniorů – podsadití, pomenší, šedivé vlasy, opálené vrásčité obličeje, široké, trochu pokřivené úsměvy.


  „Nonno,“ zaslechla jsem Alexandrii. „Nonna!“


  „Babička a děda,“ zašeptal mi Marco do ucha pro případ, že bych si ten úder nerozmyslela. Skvělé.


  Takže ji zachránila ta nejroztomilejší toskánská dvojice starých lidí, jakou jsem kdy viděla. Bude Alexandria za padesát let vypadat taky takhle? Zmenší se a stane se z ní rozkošná neškodná babička?


  Tak dlouho čekat nemůžu. To já už budu nejspíš mrtvá.


  Jenže teď jsem si to s ní vyřídit nemohla. Ne před nonnem  a nonnou. Objetí už skončila, ale vypadalo to, že doteky, gestikulace a výkřiky budou pokračovat donekonečna.


  Zrovna když jsem myslela, že už je po všem, nonna natáhla ruce a položila je Alexandrii na tváře.


  Usmívala se, něco vykřikovala, pohybovala jejím obličejem sem tam, štípla ji do tváří, spráskla dlaně a s úsměvem si je dala pod bradu.


  „Jak dlouho ji neviděli?“ zašeptala jsem Marcovi.


  „Bydlí s nimi,“ odpověděl. Alexandria se na mě podívala a její staroušci se jako na povel otočili stejným směrem.


  Bože, vydali se ke mně. Snad se mě taky nechtějí dotýkat? Pokusila jsem se couvnout, ale Marco mě pořád držel na místě. Dvojice přišla tak blízko, že jsem viděla zlaté zuby v jejich ústech, ale nesáhli na mě. Nonno se podíval na Marca a s úsměvem zahrozil prstem.


  „È la tuta ragazza?“


  „Chce vědět, jestli jsi moje přítelkyně,“ zašeptal mi Marco. Srdce se mi rozbušilo. Chtěla jsem se ho zeptat, co jim odpoví, ale on už začal mluvit italsky. Staroušci se tvářili spokojeně. Co jim řekl?


  „Už vědí, že jsem manželka přítele jejich vnučky?“


  „Ne,“ odpověděl Marco. „Řekl jsem jim, že jsi moje přítelkyně.“


  Otočila jsem se k němu a naše pohledy se dlouze střetly. Na rtech se mu objevil plachý úsměv.


  Zřejmě mu vůbec nevadilo, jestli vybuchnu vzteky. Možná mu to připadalo vzrušující. „Proč jsi to řekl?“ Moje tělo jako by chtělo explodovat, ale mozek se neuměl rozhodnout, jakou odpověď chci vlastně slyšet nebo jak s ní pak naložím.


  „Chceš Alexandrii dál špehovat?“


  „Drž si nepřátele blízko.“


  „Nemůžeš se dostat blíž než nonna a nonno.“ Měl pravdu. Staroušci vypadali, že se jim líbím, a Alexandria se tvářila, jako by se jí zvedl žaludek. Zbledla, což vzhledem k jejímu olivovému odstínu pokožky znamenalo, že zežloutla. Usmála jsem se na staříky. Kolik vědí o tom milostném úhelníku? Znají Alexe? Štípala ho taky nonna do tváří svýma vrásčitýma rukama? Stařenka se otočila na Alexandrii, začala mluvit a neustále ukazovala na mě.


  „I suoi capelli sono come il sole,“ pronesla nonna.


  „Říká, že tvoje vlasy jsou jako slunce,“ zašeptal Marco. Jeho rty se mi otřely o ušní boltec. „S tím souhlasím,“ dodal a mě zalila vlna touhy. Chci Marca. Chci se s ním pomilovat. Jak jsi mi to mohl udělat, Alexi? Proč mi v tom nezabráníš?


  „Grazie,“ odpověděla jsem nonně. Obrátila jsem se k Marcovi. „Jak se řekne ,vaše vnučka je děvka‘?“


  „ Dov’è Alex?“ zeptala se nonna.


  Jako by mi do srdce bušilo malé rezaté kladívko. „Alex. Zmínila se o Alexovi.“


  „Ovládej se, jestli ji chceš špehovat.“ Alexandria se rozplakala. Při zmínce o Alexovi jí vytryskly slzy.


  „Alex je můj manžel,“ oznámila jsem. Nonna a nonno mi nerozuměli. Polekaly je Alexandriiny slzy.


  „Andiamo. Mangiamo!“ prohodila nonna a zavěsila se jednou rukou do mě a druhou do Alexandrie. Ocitla jsem se spojená se ženou, která mi ničí život. Nonna nás táhla ke dveřím, které nonno otevřel.


  „Marco?“ otočila jsem se přes stařenčinu hlavu.


  „To je marné,“ pokrčil rameny.“ Rozhodla se, že tě nakrmí.“


   


  Procházeli jsme zadními uličkami a průchody a brzy se ocitli u domu ve čtvrti Santa Croce. Byl z krémově zbarveného kamene, jeho průčelí zdobilo dvanáct pravidelně rozmístěných obloukových oken s dřevěnými rámy a na střeše se ve večerním vánku houpal zvon. Marco mi vysvětlit, že v sedmnáctém století zde býval klášter. Nalevo bylo malé nádvoří obehnané železným plotem. Marco viděl, jak si ho prohlížím, a vyhrnul si rukáv u košile. „Nikdy se o ten plot neopírej.“ na paži měl dlouhou jizvu. „Za to může on.“ Alexandria mě pozorovala, jako by čekala, kdy s tou šarádou skoncuju. Ale právě proto, že to ode mě čekala, jsem nic takového udělat nehodlala. Místo toho jsem se usmívala, jako bych byla bůhvíjak vzrušená. Což jsem vlastně byla – poznám už druhé místo, kterému říká domov. Kdyby bylo po mém, prohlédla bych si pod mikroskopem každé místo, na které vkročila.


  Vstoupili jsme dovnitř a vyšli do druhého poschodí. Byt byl zařízený jednoduše a vkusně. Na podlaze červenohnědé dlaždice, stropy podpíraly dřevěné trámy. Vypila jsem až moc vína, takže jsem si hned po příchodu musela odskočit.


  Koupelna byla malá, ale malebná, dlaždice na zemi tvořily modré a zelené čtverce. Nad vanou zůstalo otevřené okno, ve kterém se ve větru třepotala záclona. Jako by to byl štětec, vytvářející umělecké dílo. Kdo ví, v Itálii jsou třeba umělecky založené i záclony. A když můžou ony, proč bych se do toho nemohla znova pustit i já? Splachování toalety bylo dost hlasité. Na chvíli mě napadlo, že bych si neumyla ruce, abych nakazila Alexandrii svými bakteriemi. Ale radši jsem si je umyla. Co kdyby nonna poslouchala za dveřmi.


  Kuchyně a obývací pokoj byly v jedné útulné místnosti, která se dala oddělit na dvě části doma šitým závěsem. Pod jediným oknem s výhledem na Duomo stál jídelní stůl. Má tak někdo štěstí, když bydlí tady a dívá se na katedrálu. Vzpomněla jsem si jeden telefonát s Alexem, krátce po tom, kdy sem přijel… v té krátké době, kdy jsme ještě byli tak dychtiví spolu mluvit, abychom překlenuli propast odloučení.


  „Pozvali mě na večeři do jedné italské rodiny.“


  „To je ohromné.“


  „Máš pravdu, je. Florenťané k sobě cizí lidi moc často nezvou.“


  „Tak to si tě asi vážně oblíbili.“


  „Z jejich jídelny je vidět Duomo.“ nepamatovala jsem si už, o čem jsme mluvili potom. Asi jsem si stěžovala na něco, co s tím vůbec nesouviselo. Mohla jsem nějak zabránit tomu, jak se pak události vyvinuly?


  Stojím teď na místě, kde to všechno začalo? Je za zkázu mého manželství zodpovědný tenhle útulný byt, kde bydlí nonna a nonno? Zadívala jsem se na sadu nožů na kuchyňské lince. Nonna si všimla mého pohledu a mávla odmítavě rukou, jako by myslela, že uvažuju o pomoci s přípravou večeře. Připadala jsem si jako maskovaný zloduch, schopný spáchat věci, jaké by od něj nikdo nečekal.


  Co tady dělám? Musím se omluvit a odejít. Nebo jen odejít. Vyjít ven dveřmi a neohlédnout se. Na pohovce seděla dvojice obstarožních strýců jako dvě zarážky na knihy. Dívali se na fotbal a fandili, každý zřejmě jinému týmu. „Ole!“ vykřikl jeden.


  „Ááách,“ reagoval druhý.


  Kromě občasného výkřiku to vypadalo, jako by muži byli pod sedativy, kdežto ženy se rozkmItaly.


  Muži dřepěli na pohovce, nonna a Alexandria poletovaly z kuchyně k nim a nosily jim občerstvení a pivo a zpátky odnášely prázdné tácy. A mezitím samozřejmě vařily večeři. To snad není pravda.  Do mužského houfu se vtěsnal i Marco a já zůstala ohromeně stát na území nikoho.


  „Mammoni,“ prohodila Alexandria, když mě míjela. „Mamánci. Jako všichni Italové.“ nikdo z mužů ani nevzhlédl.“ Víš, že Marco bydlí se svou matkou?“ zeptala se mě.


  „Dobrý vtip.“


  „To není vtip. Takoví jsou Italové. Buď žijí s matkou, nebo s manželkou. Marcova matka mu žehlí i spodní prádlo.“


  „Marco,“ ozvala jsem se. Ani se nehnul. „Marco.“ Konečně se na mě podíval.


  „Si?“


  „Ty bydlíš s matkou?“


  „Ach, si, si.“ Usmál se a zase se soustředil na televizi. Alexandria se na mě potměšile zadívala a vrátila se do kuchyně. Měla jsem chuť Marca vyzvat, aby si stáhl kalhoty, jen abych viděla, jak nažehlené má trenýrky. Připadala jsem si ještě víc ztracená než jindy. Mammoni, děvka a babička, které nerozumím. Nepatřila jsem k nikomu.


  Za jiných okolností bych se chopila šance přihlížet, jak se v kuchyni otáčí italská stařenka. Nonna pracovala zběsilou rychlostí a do toho stačila chrlit hlasitá prohlášení. Při každé příležitosti se dotýkala mých vlasů. Máte tady Alexandrii, chtělo se mi zaječet, sahejte na její. Vyrvěte jí je z hlavy!


  Netušila jsem, jak bych mohla obrátit italskou nonnu proti vlastní vnučce, ale byla jsem odhodlaná to zkusit. Ukázalo se ale, že nonna má taky plán – zabít nás všechny množstvím jídla. Každá plocha v kuchyni byla plná něčeho, co se krájelo, hnětlo, ohřívalo, bublalo. To dělá domácí těstoviny?


  V květináči na zemi rostl keřík obalený skutečnými rajčaty. Nonna vždycky jedno utrhla, během vteřiny rozkrájela na kousky a hodila do jednoho z hrnců. Bylo to jako balet s dokonalou choreografií. Alexandria taky krájela a míchala, ale ne tak bravurně. Ze všech sil se snažila vyhýbat se mi pohledem.


  Vycouvala jsem od toho ruchu a trochu se motala, i když mi ještě nenabídli nic k pití. Stála jsem v malé hale lemované rodinnými fotografiemi. Najdu tady i zarámovaného usmívajícího se Alexe?


  Jestli ano, tak to nezvládnu. Konec předstírání. Popošla jsem k největšímu snímku uprostřed ostatních.


  Byla na něm mladá dvojice, kterou jsem poznávala: pálila jsem ji ve dřezu. Stáli na stejném místě v Cinque Terre jako Alex a Alexandria. Na okraji útesu. To budou její rodiče. Viděla jsem tam jistou podobu.


  Náhle jsem za sebou někoho ucítila. Nonna stála těsně za mnou. Užasle jsem se otočila. Stařenka si upravila šátek na hlavě, setřásla z rukou mouku jako sněhové vločky, a poplácala se rukou na rameno, přes které jí visel červený ubrus. Chytila mě za ruce, přitiskla si je na mohutné poprsí a začala kvílet.


  „Co se stalo?“ zeptala jsem se. „Marco…?!“ vzlyky. Nedokázala jsem se odtáhnout. Nonna se kývala a plakala a svírala mi ruce, jako by mi je chtěla rozmačkat. Připadalo mi jako celá věčnost, než se konečně objevila Alexandria a tiše na babičku promluvila. Nonna mě konečně pustila, ukázala na fotku a zaúpěla anglicky: „Moje děťátko. Mrtvá.“


  „Promiňte… vaše dcera?“


  „Mí rodiče,“ ozvala se Alexandria. „Zabili se.“


  „Kdy?“ asi to znělo moc necitelně, ale najednou jsem zase slyšela Alexe. Prožila rodinnou tragédii. 


  Utěšoval jsem ji. Prostě se to stalo. 


  „Před třemi měsíci,“ odpověděla tiše. Plakala. Nonna taky.


  „To je mi líto.“ nasměrovala jsem všechen svůj soucit na nonnu, abych s ním neplýtvala na


  Alexandrii.


  „Zabili se v autě,“ upřesnila Alexandria. „Na mostě… přeletělo přes zábradlí.“ otočila jsem se k pokoji a uviděla Marca, jak Alexandrii starostlivě pozoruje.“ Rozptýlili jsme jejich popel v Cinque Terre,“ dodala Alexandria.


  „Chápu.“ Tak proto tam s ní Alex jel.


  „Bylo to jejich nejoblíbenější místo na světě.“ Ukázala na fotku. „Právě tady stáli, když táta požádal mámu o ruku.“ Podívala se na mě a zvedla bradu.


  Takže to s Alexem napodobila. Věděla jsem, že nic takového se nestalo.


  „Žena se nemůže zasnoubit s někým, kdo je už ženatý,“ prohodila jsem. Otočila se ke mně zády a vrátila se do svého krájecího koutku. Marco mě hltal očima.


  Co je?  Naznačila jsem rty.


  Jsi krásná.  Zírala jsem na něj. Ten nečekaný kompliment mě potěšil, ale taky zneklidnil. Ví Marco o tomhle? Myslí si, že Alexandria a Alex jsou opravdu zasnoubení? A proč na mě tak dívá?


  Alexandria došla k pohovce, kde trůnili její nehybní strýcové, a donesla jim další piva. Jeden z nich jí ukázal na břicho. Zachytil můj pohled, zakřenil se a naznačil rukou obrovský pupek. Vyjekla jsem.


  Hlavy všech se obrátily na mě. Upřela jsem oči na Alexandriino břicho. Ano, začínalo se trochu nafukovat.


  „Jsi těhotná?“ vyhrkla jsem.


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ


   


  Marco se okamžitě ocitl vedle mě, ale nedotýkal se mě. Zahlédla jsem na kuchyňské lince plnou karafu vína a zamířila k ní. Přiložila jsem ji ke rtům a dlouze, dlouze se napila. Když jsem skončila, všichni mammoni na mě zírali. Položila jsem karafu zpátky a znova oslovila Alexandrii.


  „Tak jsi?“


  „Možná jsem jen tlustá.“


  „Nechceš přece, aby nonna pochopila, o čem mluvíš,“ varoval mě Marco.


  „Vaše vnučka je těhotná děvka, která krade druhým manžely,“ sdělila jsem nonně. Teprve pak jsem si všimla, že si tiskne k prsům snímek Alexandriiných rodičů.


  „Bum!“ udělala.


  „Auto vybuchlo,“ překládala Alexandria.


  „Panebože,“ hlesla jsem. „Mi dispiace,“ dodala jsem. To je mi líto. „Odcházím,“ sdělila jsem Marcovi. „Jdeš se mnou?“


  „Marco by od nás nikdy neodešel před večeří,“ prohlásila Alexandria.


  „Proč? Protože jsem mammone?“ Zamračil se na ni. Pak přešel k nonně, vzal ji za ruce a začal na ni tiše mluvit italsky. Stařenka se na mě několikrát ohlédla. Pokrčila jsem rameny a pokusila se usmát.


  „Teď jsi spokojená?“ zeptala se mě Alexandria.


  „Co jí říká?“


  „Nauč se italsky,“ doporučila mi a vyšla z místnosti. Chtěla jsem jí vrazit těhotenský test, ať se vyčurá na proužek. Je to možné? Ví to Alex? Požádal ji o ruku? Tak proto tohle všechno? Bylo mi špatně, tak špatně. Už mi nezáleželo na tom, co Marco vykládá nonně. Chtěla jsem jen pryč. Asi jí prozradil, že mám lepru, protože stařenka se mě při odchodu ani nepokusila obejmout.


   


  „Kam jdeme?“ zeptal se Marco.


  Ve vzduchu byl trochu cítit chlad. Nebo jsem ho možná cítila jen já. „Ty jsi to věděl?“ vykročila jsem.


  „Nevěděl. Pořád nic nevím. My dva jsme na stejné lodi.“


  „Na stejné gondole.“


  „Ano, chápu. Vtipné.“


  „A ta se potápí.“


  „ Bravissimo!  Máš pravdu. Naše loď se potápí.“


  Jeho předstírané nadšení jsem ignorovala. „Znáš ji celý život.


  Myslíš, že je těhotná?“


  „Hodně by to vysvětlovalo. Ale třeba se jen začala přejídat, když milenec odjel.“


  „On není žádná hračka. Já jí ho nedám.“ no, možná se ho zbavím. Ne že bych ho ještě pořád měla.


  Miminko. Jak se můžu mstít ženě, která čeká dítě? Alexovo dítě.


  „Omlouvám se, že jsem chtěla, abys šel se mnou,“ ozvala jsem se. „Potřebuju být sama.“ nevěděla jsem, co mám dělat. Zavolat Alexovi? Nevolat mu? Co když Alexandria lže? Co když si se mnou jen hraje?


  „Chápu,“ přikývl Marco. „Ciao, bella.“


  „Já myslela, že to se říká při vítání.“


  „Nechci ti říkat sbohem.“ Dívali jsme se navzájem do očí. Něco ke mně cítí a já k němu. A teď to zničím. Ale musela jsem znát pravdu.


  „Jestli je těhotná, je nějaká šance, že to dítě je tvoje?“


  „Ne,“ odpověděl Marco.“ Nespali jsme spolu, co potkala tvého Alexe.“ Do očí se mi stoupaly slzy.


  Marco si toho všiml a rysy mu trochu změkly, ale nechal mě být. Otočil se a vydal se pryč.


   


  „Těhotná?“ opakovala Megan. „To si děláš srandu?“ Přesně tohle jsem potřebovala, slyšet zděšení někoho dalšího. Pochodovala jsem po městě se svým druhým novým mobilem. Bylo už po půlnoci, ale na ulicích se pořád pohybovalo dost lidí a lampy svítily. Připadala jsem si podivně, že jsem tak smutná uprostřed té krásy.


  „Nevím to jistě,“ připustila jsem. „Ale nepopřela to.“


  „Protože je zlá. Je to zatracená zlá lhářka.“


  „To jsem si taky myslela.“


  „A už si to nemyslíš?“


  „Její rodiče zahynuli před třemi měsíci při autonehodě.“


  „Bože.“


  „Jo. Myslím, že auto spadlo z útesu a explodovalo. Rozprášili jejich popel v Cinque Terre. Proto tam s ní Alex byl.“


  „Před třemi měsíci?“


  „Hádej, kdo ji asi utěšoval.“


  „To Alexovi zrovna ke cti nesvědčí.“


  „Taky mě to napadlo, ale znám svého manžela, Megan. Není to špatný člověk. Nezneužil by smrti jejích rodičů k tomu, aby ji svedl.“


  „Co tím myslíš?“


  „Že má třeba Angelo pravdu s tím, co tvrdí o lásce.“


  „Propána, tak mi pověz, co tvrdí.“


  „Něco o světle svíček a prádle. Už nevím přesně.“


  „Cože?“


  „Nepamatuju si to přesně… jo: Pracuj a plať. Tak to bylo.“


  „To na mě moc dojem neudělalo.“


  „Znělo to líp, než jak to teď parafrázuju. Podstata je, že milujeme, koho milujeme. Že se mi to nelíbí, ještě neznamená, že to není pravda.“


  „Myslíš to tak, že chceš nechat Alexe odejít? S ní?“


  „Mám snad na vybranou?“


  „To je teda změna postoje. Nemá to nic společného s tím Marcem, doufám?“


  „Co tím chceš říct?“


  „Asi je to vzrušující muž. Vyprávěla jsi mi, že je mladý, talentovaný, hezký.“


  „Oplakávám svoje manželství.“


  „Já vím, zlato, ale nikdo by ti to nevyčítal.“ Zastavila jsem se. Zatoulala jsem se moc daleko od


  hlavních ulic. Bylo tu ticho a tma. Nepoznávala jsem ani obrysy budov, ani dlažbu pod nohama. Jsem ztracená. Doslova i obrazně. Najednou jsem zatoužila najít ten kostelík, kde jsem byla hned po svém rozhodnutí zůstat tady. A zítra zajdu za Angelem. Dám si kapučíno a biscotti. Trochu jsem se narovnala. Překvapila jsem sama sebe, čekala jsem, že budu víc zničená. Teď jsem se cítila jen otupělá.


  „Díky, Megan. Musím už jít.“


  „Kam jdeš?“


  „Do kostela.“


  „Do kostela?“ opakovala po mně, jako by se dávila.


  „Uklidňuje mě to. Teď nebude mše, jen svíčky a ticho kolem.“


  „Tak jo, a dál?“


  „Pak do postele, ráno vstanu a zajdu navštívit Angela.“


  „Já myslela, co dál s Alexem. A tím dítětem.“


  „Pořád nevím, jestli nějaké dítě bude.“


  „Musíme to zjistit.“


  „Jak? Sledovat ji s těhotenským testem na záchod?“


  „Sledovat ji obecně. Počkat. Když byla v tom baru, pila něco?“


  „Vlastně… jo. Jo, alespoň to vypadalo, že drží sklenici vína.“


  „Tak vidíš.“


  „Některé těhotné pijí. Tohle je Itálie. Víno se tady dává i dětem.“


  „Stejně myslím, že bys ji měla dál sledovat.“


  „Nesnažila ses mi to předtím rozmluvit?“


  „To jsem ještě netušila o té její poslední intrice.“


  „Ty myslíš, že lže?“


  „Myslím, že je toho schopná. Ty ne?“


  „Rozhodně. Jenže i manipulativní lháři říkají občas pravdu.“


  „A co podle tebe udělá Alex, jestli je opravdu těhotná?“


  „O tom pořád přemýšlím.“


  „A?“


  „A podle mě vyletí z kůže.“


  „Cože?“


  „Tak jako pokaždé, když jsem byla těhotná já. Je sice hrozně zodpovědný, ale to neznamená, že se mu to zamlouvá. Proto sem taky odjel sám, aby byl beze mě a bez dětí. Zase volný a bez závazků.“


  „V tom případě doufejme, že je těhotná.“


  „Megan!“


  „Myslím to vážně. Jen ať si to Alex vyžere, a ty zatím uteč s Marcem.“


  „Kdyby to byla italská opera, všichni bychom na konci umřeli. Možná až na to dítě.“


  „Tak je dobře, že není. Je to jen normální, stará dobrá telenovela. Což znamená, že skončíš v posteli s atraktivním Italem.“ a než jsem stačila zaprotestovat, zavěsila.


   


  Z kostela jsem odešla s pocitem mnohem většího klidu v duši. Byla jsem už skoro doma, když mi zazvonil telefon.


  „Omlouvám se,“ ozval se na druhém konci Alex. Na chvíli jsem zůstala stát jako solný sloup.


  Alexandria mu zavolala? Kvůli dítěti? „Jde o tvou matku,“ dodal a mně se zastavilo srdce.


  „Co se stalo?“


  „Nic, nic, neboj se.“


  „Vyděsils mě.“


  „Promiň.“


  „Tak co je?“


  „Donutila mě, abych jí to řekl.“


  „Už to stejně věděla. Od Rachel.“


  „Cože?“


  „Cos jí řekl? O sobě?“


  „Ne, to ne.“ Alex mluvil, jako by se styděl. „O tom, kde jsi.“


  „Proč na tom tak záleží?“ Byla jsem už skoro u domu, lovila jsem z kabelky klíče. O pár kroků dál jsem uslyšela zvonivý smích a zarazila se. „Ježíši. Ona je tady?“


  „Promiň.“


  „Do prdele.“


  „Promiň, promiň.“


  „Jak jsi to mohl udělat?“


  „Tvá matka je jako buldok, když něco chce.“


  „Zbabělče.“ Tak snadno mi to zase vklouzlo na jazyk, moje náklonnost k němu byla jako svalová paměť. Nebyla to jen láska. Já toho chlapa měla opravdu ráda.


  „Mea culpa.“ Chvíli jsme se popichovali, jako jsme to dělali vždycky. Měla jsem pocit, jako bych dostala injekci morfia, která odnesla pryč bolest. Ale když jsme se odmlčeli, všechno se zase vrátilo.


  „Alexi,“ ozvala jsem se, „Musíme si promluvit.“


  „Já vím, lamo.“ Zírala jsem na vzdálené pahorky, koruny stromů, na cihlové a kamenné stěny.


  Radost mi prosvištěla tělem jako dávka heroinu, ale vzápětí vyšuměla a zanechala za sebou syrovou bolest. Lamo. Proč to sakra říkáš, Alexi? Proč jsi mě tak oslovil? Spatřila jsem matku, jak stojí s Frankem a dvěma obrovskými kufry před mým bytem.


  „Překvapení!“ zavolala na mě.


  „Promiň,“ opakoval Alex.


  „Tvoje přítelkyně je těhotná,“ sdělila jsem mu a zavěsila.


   


  Matka s Frankem se nahrnuli do espreso baru a hned si začali objednávat. Já se postavila do fronty k pokladně. Pokusila jsem se jim vysvětlit, jak to tady chodí, ale marně. Angelo na ně zavrtěl hlavou a zahrozil prstem, ale nechápali.


  „Mami!“ Konečně se na mě otočila.


  „Už to bude, zlato,“ ujistila mě. „Jestli nás tenhle drzý chlap konečně obslouží.“


  „Nemluví náhodou znakovou řečí?“ zažertoval Frank a mával rukama, aby napodobil Angelova gesta. Angelo se na mě podíval a já naznačila rty mi dispiace. Mrknul na mě a na ty dva zase zavrtěl hlavou. Chtěla jsem se za něj provdat. Musela jsem opustit frontu, dojít za matkou a Frankem, vzít je v podpaží a nakormidlovat správným směrem.


  „Nejdřív musíme zaplatit.“


  „To je nepříjemné.“ Frank byl vysoký muž se zvučným hlasem. Pokaždé když promluvil, znělo to, jako by moderoval sportovní zápas. Chyběl mi můj tichý, zdvořilý tatínek. Jak si matka mohla místo něj vybrat někoho takového? Jsme snad všichni šílení, když jde o lásku? Nemohla jsem nijak ovlivnit, koho bude máma milovat, stejně jako to nešlo u Alexe.


  Já vím, Lamo. 


  Jeho zřejmě momentální náklonnost ke mně už asi pominula. Převálcovalo ji moje předčasné odhalení Alexandriina těhotenství. Určitě už jí zavolal. Je šťastný? Má pocit, že tahle novina ho opravňuje nás opustit a založit novou rodinu? Bože, doufám, že to beze mě nepoví Rachel a Joshovi.


  Jestli ano, zabiju ho. Co by asi řekl Angelo, kdybych si chtěla dát do kapučína brandy? Zaplatili jsme.


  U pultu už stálo plno lidí.


  „Škoda, že tady někde nemají starbucks, co?“ zaburácel Frank.


  „Co mají Italové proti židlím?“ podivovala se moje matka.


  „Měli jsme si uvařit kafe u tebe doma,“ napadlo Franka. Stála jsem u pultu mezi místními a očima zaprosila Angela.


  Začal posunovat zákazníky sem tam, až nám vytvořil místo pro tři, kam jsme se mohli vmáčknout, a rychle nám přinesl naše nápoje. Byla jsem mu vděčná.


  „Asi čeká velké spropitné,“ prohlásila matka.


  „Aby se nepřepočítal,“ zaburácel zase Frank.


  „Pojedeme na gondole?“ zajímala se matka.


  „Ty jsou v Benátkách,“ poučila jsem ji. „Ale když nasednete na vlak, za pár hodin jste tam,“ dodala jsem a ten nápad se mi najednou zalíbil.


  „Nesmysl, přijeli jsme za tebou,“ zavrtěla hlavou matka. Objala mě kolem ramen. „Abychom ti oznámili dobrou zprávu.“ Panebože. Rozhodně jsem si měla dát alkohol. „Jakou dobrou zprávu?“


  Blýskla mi před očima zásnubním prstenem. Vlastně mě popadla za ruku a dala naše prsteny vedle sebe, jako


  Bych byla šťastně vdaná a měla se radovat nad jejím štěstím. Odtáhla jsem ruku. „To snad ne.“


  „Limo,“ ozvala se zaskočeně matka. Vždycky mi tak říkala, když jsem byla malá, limo nebo Fazolko, a já to nenáviděla. Pořád to nenávidím. Zatvářila se rozrušeně. Zkazila jsem jí překvapení.


  „Můj manžel ode mě odchází,“ oznámila jsem jí.


  „Nesmysl. To je jen drobná lapálie. Vy dva to nějak překonáte.“


  „Spát s jinou ženou je drobná lapálie?“


  „Nemluv tak nahlas. Místní po nás koukají. Já jenom myslela, že tě tohle trochu rozveselí.


  Povzbudí.“


  „Ví to už táta?“ najednou jsem se zase cítila jako dítě. Jak mu to mohla udělat? A mně? Zrovna teď a zrovna tady?


  „Tvůj otec to zvládá dobře. Přestal mě milovat už dávno.“


  „Jak to můžeš říct?“


  „Zlato, je to pravda. My jsme se nikdy nemilovali tak jako ty s Alexem.“


  „Ale taky tě nikdy nepodváděl.“ Matka zbledla. Nechtěla jsem se s ní hádat před Frankem, ať jsem si o něm myslela cokoliv – ale stejně jsme se hádaly.


  „Tak my zase zvedneme kotvy,“ odsekla matka. „Nechceme tě obtěžovat svým štěstím.“


  „Promiň, mami. Mám radost kvůli tobě, opravdu.“ objala jsem ji. Nejdřív strnula, ale pak mi to oplatila. Natáhla jsem ruku k Frankovi, abych mu potřásla pravicí.


  „Ale no tak, pojď sem.“ Přitáhl si mě prudce na hruď. Voněl ostrým pánským mýdlem.


  „Vezmu vás dneska na speciální večeři na oslavu,“ prohlásila jsem a myslela to vážně. Nemůžu být pořád negativní, zvlášť když jde o lásku.


  „To je báječné.“


  „Někoho přivedu,“ dodala jsem.


  „Ano?“ podivila se matka. „Kamarádku?“


  „Jsme něco jako sousedi,“ zalhala jsem. Matka zbožňuje Alexe a nešla by na večeři, pokud bych si přivedla jiného muže. Když už tam ale budeme, neodejde, na to je moc zdvořilá. A já ho tam potřebovala. Svého spoluspiklence. Kumpána. Když jsme vyrazili na cestu po muzeích, napsala jsem Marcovi esemesku a pozvala ho na večeři. Kéž by souhlasil.


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ


   


  Matka a Frank se před kostelem Santa Croce konečně přestali muckat. Já s Marcem jsme stáli opodál a předstírali, že je neznáme. Pozorovat vlastní matku, jak se muchlá se svým nastávajícím, je jedna věc. Sedět s ní as přítelem manželovy milenky v romantické restauraci ve Florencii, kde se ti dva navzájem krmí sousty přes stůl, je peklo v řetězech. Pila jsem spoustu vína, zatímco ti dva vykládali o všech přístavech, které na své okružní plavbě navštívili – v Turecku, řecku, Španělsku, Portugalsku.


  Ale svět je ve finanční krizi, přemítala jsem. Jak si to můžou tak užívat? Nebo jen já všechno vidím skepticky, protože mám depresi z nevěry?


  „Lidi v řecku jsou tak milí,“ vykládala matka.“ A jak prostě žijí. Z nich by si měl člověk vzít příklad.“


  „Řecko je v bankrotu, mami. V bankrotu.“ Co přijela, snažila jsem se držet jazyk za zuby, ale víno mi ho teď rozvázalo.


  „Já vím, drahoušku. Tím spíš to na mě udělalo dojem. Byl jste někdy v řecku, Marco?“


  „ Si, si.  Většinou jako kluk. Lena má pravdu, teď je to tam tvrdé.“


  „Těžké časy jen prověří naši houževnatost. Všude tam vidíš, jak se lidem hroutí životy, a co?


  Lehnou si snad na zem a čekají, až umřou?“


  „Mami.“


  „Ne. Pořád loví ryby na svých malých loďkách, usmívají se na turisty, zametají chodníky a vaří jednoduchá, ale lahodná jídla. Neměla jsem ponětí, jak člověka uspokojí, když si dá jenom mozzarelu a rajčata s olivovým olejem a octem, a víš co? Vážně mi to chutnalo!“ Podívala jsem se na Franka, který seděl s očima zabořenýma do košíčku s pečivem. Sledovala jsem, jak si namáčí chléb v oleji, octu a znova v oleji, než si ho strčí do pusy. Teď už snad nemůže udělat nic horšího, než – Panebože, on to vážně udělal. Olízl si prsty! Tohohle muže si chce máma vzít? Místo táty?


  Můj otec by si v restauraci nikdy nedal chléb dřív, než ostatním přinesou předkrm, a ani potom by ho určitě nejedl jako divoch.


  „Poslyšte, Marco,“ ozval se Frank, když si olízal všechny prsty, „Viděl jste někdy seriál sopránovi?“


  Sklopila jsem oči pod stůl. Frank měl na nohou bílé tenisky. Copak si máma takových věcí nevšímá? Vypadala, že ne. Vlastně spíš vypadala, že si všímá Marca, a ne zrovna v pozitivním smyslu slova. Zírala jsem na ni tak dlouho, dokud to nezaregistrovala.


  „Myslím, že je výborné mít tady kamaráda,“ prohodila.


  „Můžeš s ním poznávat město. Užívat si. Snad tak získáš trochu nadhledu, který potřebuješ.“ a jsme tam.


  „Ty myslíš, že si tady užívám? Že jsem na prázdninách?“


  „Poznáváš Florencii, zlato. Jak jinak tomu chceš říkat?“


  „Líbánky.“


  Máma se podívala na Franka, pak na Marca.“ Vždycky měla nabroušený jazyk, tahle holka. Její otec jí nasadil do hlavy všechny ty nesmysly o vikinzích.“


  „Můj táta je ten nejhodnější člověk na světě.“ Panebože. Tryskala ze mě ublíženost, jako by mi bylo deset let a naši se zrovna rozvedli. Budou Josh a Rachel za dvacet let taky takoví? Budou opovrhovat každým mužem, kterého si po Alexovi najdu? Ale jestli to budou dělat i s jeho ženskými, je mi to jedno.


  „Jestli ti stačí stavět krmítka pro ptáky a koukat v televizi na pořady o kamionech, tak je to ten pravý.“


  „Mami!“


  „Promiň, zlato, ale nemá smysl dělat scény. Tvůj otec je teď šťastnější, než byl kdy předtím.“ Kdy mi začala říkat zlato? Měla jsem pocit, že matka vstoupila do nějaké životní fáze, kdy si hraje na filmovou hvězdu ze třicátých let. Možná se k sobě s tátou vážně nehodili. Táta má opravdu slabost pro ptačí krmítka, ačkoliv ptáky podle mě rád nemá. Je jako chirurg, který už nechce vidět svoje pacienty, když s nimi jednou skončil na sále. Je pravda, že žádné z těch krmítek nikdy nepověsil u nás na zahradě.


  „Je z toho moc nepořádek,“ vysvětlil, když jsem se ho ptala. Zato my máme u domu tři krmítka.


  Jestlipak si Alex vůbec vzpomene, že by do nich měl něco sypat?


  „Brzo se už vrátím domů,“ ozvala se matka. „Pak si vezmu děti.“


  Kde je ta obsluha? Zatím jsme měli víno a chléb, který oždiboval jedině Frank. Možná už nic víc nebude. Alespoň že je tu víno. Chuť k jídlu jsem už stejně ztratila, ale cítila jsem podivnou hrdost na Florencii a připadalo mi, že kdyby se tady mámě a Frankovi nelíbilo, byla by to moje vina. „Jak to myslíš, že si vezmeš děti?“


  „Aby za tebou Alex mohl přijet. Na líbánkách mají být dva.“


  „Promiň, ale ty už jsi zapomněla? Alex měl milenku.“


  „To není nic neobvyklého, zlato. Manželství to přežije.“


  „Mami, myslím, že mě vůbec neposloucháš. To nebyl žádný zástoj na jednu noc. Chodil s tou ženskou dva měsíce.“


  „Ženy jsou tady moc hezké,“ poznamenal Frank.


  „Asi bychom to neměli probírat,“ mínila matka.


  „Platil jí byt.“


  „Ten, kde jsme teď? Je hodně maličký,“ mínil Frank.


  „Franku, nechtěl byste jít se mnou ven na cigaretu?“ navrhl Marco.


  „Ani ne, já nekouřím. Ledaže byste měl doutník.“


  „Jen cigarety, ale jsou evropské. Třeba vám budou chutnat.“


  „Hrozný zlozvyk. Proč tolik evropanů pořád kouří?“ hartusila matka. Já sice vykouřila jen několik cigaret v rámci pomsty, ale stejně jsem se zastyděla.


  „Žijeme, jíme, kouříme, milujeme,“ odpověděl Marco. Při posledním slově se podíval na mě.


  Nebyl to obyčejný pohled. Tenhle byl plný testosteronu, jako u býka, který se chystá k útoku. Pohled, po jakém by i moje matka dostala chuť na cigaretu.


  „Alex tě miluje,“ ozvala se matka. Marcův pohled dál ulpíval na mně, ale byl teď něžnější. Jako by chtěl zjistit, jestli mě matčina slova zraňují. Bylo to už tak dávno, kdy jsem se s nějakým mužem cítila takhle naladěná na stejnou notu. Tohle je největší afrodiziakum na světě, vědět, že je někdo na vaší frekvenci, že hlídá, aby se vám na ní nedělo nic špatného. Ne že bych věděla něco o frekvencích a o tom, co se u nich může pokazit. Ale s Marcem jsem právě tohle cítila. Jenže matka má pravdu. Co to dělám? Jsem vdaná žena.


  „Kubánci se ve Florencii nedají koupit?“ zeptal se Frank.


  „Myslíte doutníky nebo osoby?“ zeptal se Marco. Vybuchla jsem smíchy. Marco se tvářil smrtelně vážně a Frank se nejistě rozhlížel.


  „Čím se živíte, Marku?“ zeptala se matka.


  „Marco,“ opravila jsem ji.


  „Američané,“ usmál se Marco. „Tohle je pro vás to nejdůležitější, že? Co děláte vy?“


  „Marco je umělec,“ odpověděla jsem. „Vlastně má teď veřejnou výstavu po celé Florencii. Je hodně slavný.“


  „Výstava je dočasně uzavřena,“ upřesnil s nepatrným pousmáním Marco.


  „Proč? Kvůli horku?“ zajímal se Frank.


  „Ne, inspiroval jsem se jiným objektem.“


  „Lena nám o vás vlastně říkala,“ vzpomněla si matka. „To jste vy, jak malujete křídou po chodnících? Nějaké čmáranice?“


  „Mami!“


  „Co jsou čmáranice?“


  „Nic takového jsem neřekla! Marco maluje nádhernými barvami portréty. Ani bych nepoznala, že je to křídami. Jsou překrásné a tady ve Florencii moc, opravdu moc populární.“


  „Alex zase zná všechny zdejší sochy, není to tak, zlatíčko?“


  „Nejen sochy,“ zamumlala jsem.


  „Jsou tady vůbec někde číšníci?“ ozval se Frank a projednou jsem s ním musela souhlasit. Nebylo tu ani moc hostů, ale úplně nás ignorovali. Asi kvůli těm bílým teniskám, které zářily zpod stolu.


  „To je pravda, obsluha je k ničemu,“ přidal se Marco. „Promluvím s nimi nebo můžeme jít jinam.“


  „Máme už víno,“ namítla matka. „Teď nikam nepůjdeme.“


  „A chléb.“ Podívala jsem se významně na Franka. Chtěla jsem si ještě postupně olízat prsty, jeden po druhém, ale odolala jsem.


  „Já to zařídím.“ Marco vstal a vydal se za číšníkem. Matka nečekala ani vteřinu.


  „Co tady dělá?“


  „Pozvala jsem ho.“


  „Proč? Co by na to řekl Alex?“


  „To snad není pravda. Ty se ho po tom všem ještě zastáváš.“


  „Zlatíčko, samozřejmě. Je to tvůj manžel.“


  „Šuká s jinou ženskou!“


  „Nebuď hrubá.“


  Marco se vrátil ke stolu. „Objednal jsem to nejlepší, co mají. Velice se omlouvají a bude to, jak se to říká u vás? Na účet podniku.“


  „Výborně.“ Frank vylovil z košíčku poslední kousek chleba.


  „Myslíte, že bychom mohli dostat ještě?“


  „Mluvila jsem s Alexem,“ sdělila mi matka, když Marco znovu odešel s prázdným košíčkem. „Dělá si o tebe starosti.“


  „Dojemné.“


  „Prosím, pověz mi, že se pletu. Že ten Mark není tvůj milenec.“


  „Marco.“


  „Leno!“


  Náhle mě něco napadlo. „Poslal tě sem Alex?“


  „Napadlo ho, že bys mohla potřebovat moji podporu.“ Zajímavé. Takže Alex za mnou poslal nejďábelštějšího ze všech špehů, moji matku. Která vždycky stojí na jeho straně. Je to dobré znamení?


  Znamení, že Alex myslí spíš na mě než na Alexandrii?


  Marco se vrátil s košíkem plným chleba. Díky bohu za to.


  „Leno, tak sis tady užila –“ začala matka.


  „Já si užila?“


  „Vrať se domů. Tvoje rodina tě potřebuje.“ Marco stál tiše za mnou.


  „Já jsem Joshe a Rachel neopustila. Jsou se svým otcem. S tím, který je opustil na šest měsíců. To on všechno zničil.“


  „Nedramatizuj to tolik. Zase to spravíš!“


  „Já nic nerozbila!“


  „Nesmíš házet flintu do žita.“


  „Ona je těhotná. Čeká Alexovo dítě.“ otočila jsem se na Marca. Povytáhl obočí, ale neopravil mě.


  Ocenila jsem to. Vůbec jsem oceňovala, jak se celou dobu chová. Chci se s ním vyspat. Chci s ním mít divoký, vášnivý, bezuzdný sex.


  Matka se taky postavila a sevřela ubrousek. Nevěděla, co má říct, co dělat. Natáhla jsem se přes stůl po její ruce.


  „Teď by sis měla užívat, mami. Děkuju ti za podporu, ale tohle si musím vyřešit sama.“


  „Musí se to nějak spravit. Překonat.“


  „Tohle nejde překonat, mami. Je to slepá ulička.“


  „Alex je tvůj manžel. V dobrém i zlém, nezapomínej.“ Zasmála jsem se a podívala se na Franka.


  „Nezapomínám.“


  „S tvým otcem jsme se k sobě vůbec nehodili. A stejně jsme alespoň počkali, až budeš dospělá.


  Mysli na děti!“


  „Přesně to dělám.“


  „Mně to tak nepřipadá.“


  Objala jsem ji, ale neoplatila mi to. Zvedla jsem k Frankovi ruku na pozdrav.“ Vyřiďte Alexovi, že to byl podraz. Tohle bylo moc podlé i na něj.“ vzala jsem Marca za ruku.


  „Odveď mě odtud,“ požádala jsem ho.


  „Si, bella,“ prohodil. „Kam chceš jít?“


  „Kamkoliv, jen ne k tvé matce.“


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


   


  Šli jsme s Marcem pěšky. Myslela jsem na to, že bych ani za nic na světě nemohla žít tak, jak je běžné tady v Itálii – s matkou a Frankem.


  „Promiň mi to, Marco.“ rozesmál se a vklouzl rukou do mé. Tělem mi proběhlo zachvění. Už jsem zapomněla, jak erotické je, když se člověk drží za ruku s někým novým. Ne jen tak s někým. S tím, s kým chcete jít do postele. S milencem. Zastavila jsem se a zlehka mu ruku odtáhla.


  „Marco.“ stáli jsme uprostřed starých budov, dlážděných ulic, mírných pahorků.


  „Si?“


  „Můj život je totální zmatek. Já jsem katastrofálně zmatená.“


  „Zmatená a nádherná.“


  „To zní jako název muzikálu. Budou se na něj stát fronty.“


  „To chce oslavu. Vezmu tě k sobě do ateliéru.“


  „Marco.“


  „Polo.“


  Vybuchla jsem smíchy a Marcovi se kolem očí udělaly pobavené vějířky. Byl tak rozkošný.


  A nabízel se mi. „Nechci tě jen využít.“


  „Tak to nedělej.“


  „To nejde. Moje srdce je na kusy. Nedokážu ho rychle scelit, ani kdybych chtěla.“


  „Takže nechceš vidět můj ateliér?“


  „Chci. A chci dělat i jiné věci. Ale nechci ti ublížit.“


  „Jsme na tom stejně, ne?“ připomněl mi Marco a položil si ruku na srdce. „Moje srdce tlouklo pro ni.“


  Bolelo to. Nechtěla jsem to připustit, ale bolelo to. Ani jsem si to neuvědomila, dokud jsem nesklopila hlavu a neucítila pod bradou jeho ukazováček. „Setkání s tebou bylo jako balzám. Balzám pro moje srdce. Otevřelo se novým věcem. S ní jsem skončil.“


  „Nemusíš to říkat.“


  „Už se stalo.“


  „Ale já jsem –“


  „Pořád vdaná.“


  „Ano.“


  „A zničená.“


  „Ano.“


  „ Bella.  Možná jsem mnohem mladší než ty, ale jsem už velký kluk.“


  Který bydlí s matkou. Ale to jsem si nechala pro sebe.


  „Půjdeme?“


  „Ano,“ souhlasila jsem. A tentokrát jsem to byla já, kdo mu vklouzl rukou do dlaně.


   


  Marcův ateliér se nacházel v areálu univerzity, daleko za hlavními budovami kampusu. Když jsme


  kráčeli přes olivový háj a vyhřívali se uprostřed zeleně ve slunečních paprscích, uvědomila jsem si, že toho chci z Itálie vidět víc. Ráda bych prozkoumala malé toskánské vesnice. Vydala se do Benátek, do Říma, do Milána.


  Ateliér byl v kamenném domku. Překvapilo mě pár slepic na zápraží. Ode dveří jsem ucítila barvy.


  Ta vůně mi přinesla zpátky vzpomínky. Pamatovala jsem si ji z vlastního výtvarného období. Marco otevřel a já spatřila plátna, která pokrývala celý prostor.


   


  Když jsme vstoupili, Marco vypadal nervózní. Za jiných okolností bych byla bez sebe úžasem.


  Znovu mě napadlo, že Marcovy práce si zaslouží viset v galeriích. Vidět jeho dílo na webové stránce byla jedna věc, ale na vlastní oči druhá. Detailní výjev se starou ženou, která si prohlíží citron. Mladá dívka sedí na chodníku s roztaženýma nohama, má zpocené vlasy a rty našpulené, zřejmě ji zachytil po záchvatu vzteku. Kluk jede na kole, urputně šlape s rudými tvářemi, jako by se snažil ovládat kosmickou raketu, ne jen dupat do pedálů. Dva staříci hrají šachy. Bylo to jako dívat se na zvětšené fotografie. Vnímala jsem každou drobnost, špínu pod nehty staříka, který zvedl svou královnu a zvažoval další krok. Cítila jsem s ním. Taky jsem zvažovala a bála se toho. Věděla jsem, kam mířím. Ale tenhle krok udělá šachovnici i z mého manželství.


  „Marco, já vážně žasnu. V těch obrazech je tolik lásky.“ Pokrčil rameny, ale na rtech se mu mihl úsměv.


  „Já nemaluju lásku. Láska maluje mě,“ odpověděl.


  Láska maluje mě.  Sexuální chemie už byla i tak pořádně vysoko a on teď musí říct něco takového.


  Je tak romantický a vášnivý. Byli jsme už jen pár kroků od postele a já pořád nevěděla, jestli do toho jít, nebo to zastavit. „Alex měl pravdu. Jsi génius.“


  „To řekl?“


  „Tvrdil, že jsi nový leonardo nebo Michelangelo.“ Marco znovu pokrčil rameny, ale jeho úsměv byl teď ještě širší. Najednou jsem se cítila vyčerpaná. Posadila jsem se na zem k těm nádherným plátnům. Marco si po chvíli přisedl.


  „Uháněla jsem Alexe,“ přiznala jsem se. „Hrozně jsem o něj stála.“


  „Ty jsi balila jeho?“ podivil se Marco. „Copak za tebou okamžitě nezačal běhat sám?“


  Rozesmála jsem se. „Nakonec ano. Ale já jsem si vytvořila plán v devíti bodech, abych ho dostala.“


  „V devíti bodech? Ten bych rád viděl. Mohl bych ho vyzkoušet na tebe.“


  Mávla jsem rukou. „Zapomeň na to. Na chvíli mi to pomohlo, ale podívej se na mě teď. To já jsem od začátku o ten vztah stála víc, víc jsem se o něj bála, snažila se ho udržet. Nenechala jsem lásku, aby mě malovala. Vynutila jsem si ji. To já namalovala každý tah štětcem.“


  Marco rozhodil rukama kolem sebe. „Život není plátno. Je to spousta pláten. Někdy dokonce použiju stejné plátno a maluju na něj nový obraz.“


  „Ale pořád víš, co na něm bylo předtím.“


  „To je pravda.“


  „Jak mám začít znova? Mám děti. Máme spolu děti. Hypotéku. Psa. Šestnáct let už stojí za to, aby člověk zůstal u jednoho plátna, nemyslíš? Necítíš to taky tak? Říkal jsi, že jsi Alexandrii miloval už od dětství. A nevolal jsi náhodou jejímu milenci, že ho chceš zabít? Ale teď mi připadáš úplně vyrovnaný. Kam se poděl tvůj hněv?“


  „Poznal jsem tebe,“ odpověděl mírně.


  „Přestaň.“


  „Nedokážu to ovládat. Nedokážu to zastavit.“


  „Vždyť mě ani neznáš.“


  „Vím, co mi říká moje srdce.“


  „Tvoje srdce se plete. Miluješ Alexandrii. Stejně jako Alex.“


  „Ne. Mám ji rád jako sestru. Ale z tebe chci strhat šaty.“ seděli jsme teď vedle sebe, ale nedívali se na sebe ani se nedotýkali. Marco pomalu natáhl ruku, dotkl se konečků mých prstů, položil mi ji na stehno. Připadala mi těžká a měkká a roznítila ve mně plameny.


  „Ty se chvěješ,“ zašeptal. Měl pravdu. Podívali jsme se na sebe. Odhrnul mi vlasy, naklonil se a jemně mě políbil na krk. Pořád jsem se ho nedotýkala. Objal mě kolem pasu. Zaklonila jsem hlavu a ucítila jeho rty na svých.


  Líbali jsme se. Sklouzli jsme na podlahu. Shazovali jsme plátna, převraceli plechovky se štětci, ale nepřestali jsme. Marco se po chvíli zvedl, vytáhl mě za sebou a odvedl do rohu místnosti, kde stála válenda. Dosedla jsem na ni jako první. Marco stál nade mnou a pozoroval mě hladovýma očima.


  Díval se na knoflíčky na mé blůzce.


  „Roztrhni je,“ vyzvala jsem ho. Usmál se, ale ani se nepohnul. „Myslím to vážně. Udělej to.“ rychle škubl oběma rukama. Látka zapraskala a cvakání padajících knoflíčků mě vzrušilo ještě víc. Chňapla jsem po jeho tričku, ale to bylo na roztržení moc pevné. Marco zasténal a sundal si ho přes hlavu. Měl štíhlé, pevné tělo. Stáhla jsem ho k sobě.


  Skulili jsme se na lůžko. Cítila jsem na sobě Marcovo tělo a věděla jsem, že ho nejen chci –


  potřebuju ho. A to byl ten důvod, možná ten jediný důvod, proč to nemůžu udělat.


  „Dost,“ ozvala jsem se. Poslechl mě a okamžitě se odtáhl. Podíval se mi do očí, položil mi dlaň na tvář a čekal. „Promiň mi to.“ Marco se ke mně naklonil, políbil mě a podal mi svoje tričko. Mlčky jsem si ho natáhla, stiskla nohy k sobě a dýchala. Tričko vonělo jako Marco. Čistě, chlapecky, jemnou kolínskou. Kdybych byla normální, vyhoupla bych se na něj a nechala jeho krásné ruce a tělo zahnat všechnu tu bolest… alespoň na chvíli. Podívala jsem se na svůj snubní prsten. Nechtěla jsem plakat, ne před Marcem, který si teď nejspíš připadal, jako bych ho strčila pod studenou sprchu. Ale byla jsem slabá a můj žal se jen tak nevzdával. Marco mi podal papírové kapesníčky. Pomyslela jsem si, že je to ten nejmilejší člověk na světě. „Není to kvůli Alexovi. Je to kvůli mně. Složila jsem manželský slib.


  Kdybych to teď udělala, jako by těch šestnáct let, které jsem věnovala rodině, nic neznamenalo.“


  „Dobře. Chápu to.“


  „Je mi to vážně líto, Marco. Moc, moc jsem to chtěla.“


  „Já vím, bella. Na takovou vášeň… musejí být vždycky dva.“


  „Snad jednou,“ hlesla jsem a otřela si oči.


  Přitiskl si ruku na hrudník. „Batterà per quel giorno,“ řekl.


  „Bude bít pro ten den,“ přeložil mi to. Políbila jsem ho láskyplně na každou tvář a pak na rty. „Dám si teď cigaretu,“ prohodil. „Chceš taky?“


  „Kubánec by nebyl?“ zažertovala jsem.


   


  Marco mi nabídl doprovod domů, ale potřebovala jsem být sama. Došla jsem co nejdál od ateliéru, aby mě neviděl, a posadila se pod olivovník. Jedna ze slepic se vydala za mnou. Zůstala stát kousek ode mě a s hlavou na stranu mě pozorovala trnkovýma očkama. Zvedla jsem ze země olivu a dostala chuť ji po slepici hodit. Ta otočila hlavu a vydala se kolébavě zpátky k ateliéru. Itálie je krásná, pomyslela jsem si, a já jsem blázen. Házím olivy po slepicích, i když vím, že se netrefím, ale stejně to dělám. Opřela jsem hlavu o strom a zavřela oči. Nebylo by špatné tady umřít. Nebo žít. Olivy svádějí spíš k tomu druhému. Olivovník, latinsky olea. To zní skoro jako fotbalový pokřik olé. Josh by si tenhle vtípek zamiloval. Kéž by tu teď byl a já mu ho mohla říct. Opakoval by ho ještě celý týden. „Už nechceš Umřít, mami, že ne? Olé, olé!“


  „Nechci, zlato,“ potvrdila jsem nahlas a zvedla ze země černozelený plod. „Olé.“


  Rozesmála jsem se, rozplakala, a zůstala tam ještě nějakou dobu sedět, dokud se nezačalo ochlazovat. Teprve potom jsem zamířila k domovu.


   


  „Manželova milenka je asi těhotná,“ řekla jsem do kapučína. Byl další den ráno, matka s Frankem odjeli do Říma a já se nemohla dovolat Alexovi ani dětem. Proč jsem mu to řekla? Vždyť jsem to nevěděla jistě. Zavolala mu matka něco o Marcovi? Proto mi nezvedá telefon? Co odjel, ještě se mi to nestalo. Jako by mi tím chtěl všechno vynahradit. Teď se mě zmocnila panika, která v mém nitru vyhlodala pořádnou díru. Co když mu moje matka tvrdila, že spím s Marcem, a Alex si teď myslí, že jsme si kvit?


  Jenže to bychom nebyli, ani kdybych se s ním doopravdy vyspala. Což se nestalo. Chuť se nepočítá.


  Nebo se počítá, ale opačně: měla jsem takovou chuť, a neudělala to.


  „Bambino!“ Angelova tvář se rozzářila. A pak zase ochabla, když si uvědomil, co to pro mě znamená.


  Po jeho radostné reakci jsem měla skoro chuť vzít si zpátky těch dvacet eur, které jsem si od něj nedávno půjčila a konečně mu je vrátila. Kdo by si pomyslel, že na den krádeže své kabelky budu jednou vzpomínat jako na „Staré dobré časy“ ?


  „Ano, to je problém. Ale nedělejte si starosti,“ poradil mi Angelo a naklonil se nad můj šálek.


  „Chcete ještě? Bez placení?“ zašeptal. Zavrtěla jsem hlavou. Už teď jsem se celá chvěla. Víc kofeinu nic nevyřeší. „Možná to není jeho,“ mínil Angelo a poplácal mě po ruce. Pak zvedl zaťatou pěst.


  „Možná je to lhářka!“


  „Třeba máte pravdu.“ neřekla jsem mu, že Alexandria se k těhotenství sama nepřiznala, protože mi to vzhledem k angelovým omezeným znalostem angličtiny připadalo moc komplikované.


  „Zahrajte si detektiva. Zjistěte, jestli je opravdu těhotná!“


  Zahrajte si detektiva. Ale co dál?  „Angelo?“


  „Si, mio amore.“


  „Kdyby vás žena podvedla, odpustil byste jí? Vzal byste ji zpátky?“


  Angelo se zaklonil a rozchechtal. Srdečný smích mu roztřásl veliké břicho, na němž si složil ruce.


  „Moje paní není v posteli žádná tygřice, jestli víte, jak to myslím. Kdyby mě podvedla! Ha ha! To bych chtěl vidět!“


  „Jen… dejme tomu.“


  Angelo si zakryl pusu rukou, jako by mu to pomohlo v přemýšlení. Pak rozhodil paže od těla.


  „Kdyby mi zlomila srdce, tak žádná cesta zpátky.“


  „Chápu.“ věděla jsem, že to myslí vážně. Jenže když se to člověku opravdu stane, je to jiné. Když na misce vah leží celá jeho budoucnost. Zbylo nám ještě něco, oč stojí za to bojovat?


  „Co ten muž? Co byste mu udělal?“


  „Zeptal bych se ho, jak se mu povedlo, že na to moje žena měla náladu?“


  „Angelo!“


  „Dobře, dobře. Vy Američani neradi žertování. Zabil bych ho! To bych udělal. Zabil!“ naklonil se ke mně přes pult a jeho dech byl cítit cibulí. Odtáhla jsem se co nejdál a doufala, že si to nevyloží špatně. Něčím přede mnou houpal. Klíčky.


  „Chcete sledovat těhotnou milenku?“


  „Možná těhotnou. Nepotvrzeně těhotnou.“


  „Tak i tak.“ Znovu zahoupal klíčky. „Potřebujete tohle.“


  „Co to je?“


  „Motorino.“


  „Skútr? Vespa?“


  „ Si, vespa.“


  „Nemůžu si dovolit ji koupit.“


  „Žádné koupit. Na den pronajmout.“


  „Potřebuju řidičský průkaz?“


  Angelo pokrčil rameny. „Jestli nemáte, nepotřebujete.“


  „Aha. Dobře.“


  „Jen ať vás nezastaví policie. Když zastaví, budete ho hodně potřebovat.“


  


  KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


   


  Netušila jsem, že řídit malý skútr bude tak náročné. Musela jsem naklánět tělo různým směrem podle toho, kam jsem chtěla jet, a pořád jsem to dělala špatně.


  Překvapilo mě, jak rychle na tom jedu, i když všem ostatním se asi zdálo, že jsem hrozně pomalá.


  Ještě nikdy na mě na silnici řidiči tolik netroubili. Nejradši bych jela po chodníku, ale to bych nejspíš zabila nějakou kočku nebo dítě. Díry a hrboly na vozovce i strmé florentské kopce mě děsily.


  Projížděla jsem pomalu ostré zatáčky, abych se udržela na silnici, a brzdila tak dopravu.


  Musím přiznat, že jsem na sebe byla pyšná, když jsem brázdila ulice Florencie. Jako bych se konečně stala živou součástí její architektury a kopců. Skútr byl starý, otřískaný a dýchavičný, z výfuku se mu valily zplodiny a každou chvíli vypadal, že mě chce shodit, ale stejně jsem to zvládla.


  Nakláněla jsem se sem a tam, svírala pevně řídítka, snažila se jet rychleji a udržet se na vozovce.


  Rozhodně jsem se za žádnou cenu nechtěla zběsile proplétat mezi auty, jako to dělali jiní šílenci na skútrech. Pokud zahlédnu Alexandrii a budu ji chtít sledovat, mohla jsem se jen modlit, aby jela v přímém pruhu. Jinak jsem ztracená.


  Za Alexovu kreditní kartu jsem si koupila laptop. Už mě nebavilo nechat se vyhazovat z internetových kaváren. Teď jsem mohla sedět v bytě a ječet si, jak se mi zachce. „Jezdím na motorce,“ oznámila jsem. Měla jsem videohovor s Alexem. V poslední době jsem mu volala, jen abych ho probudila. Tentokrát ve tři ráno amerického času. Zatím si na to nestěžoval, ale v jeho pohledu jsem viděla frustraci. Nazdvihl ospalá obočí.


  „Na motorce?“


  „Motorino.“


  „Myslíš skútr? Jako vespa?“


  „Jde mi to vážně dobře.“


  „Ty sis ji koupila?“


  „Půjčila.“


  „Aha.“


  „Volal jsi Alexandrii?“


  „Leno.“


  „Tak volal?“


  „Zkoušel jsem to. Nechce se mnou mluvit.“


  „Proč?“


  Alex si povzdychl a protřel si rukama oči. Připomněla mi to dobu, kdy byl mladší a vracel se domů první rok z práce, vyčerpaný, ale nadšený. Kéž bych se do těch časů mohla vrátit. Kéž bych mohla říct nebo udělat něco, abychom neskončili takhle, tady. „Možná jsem se choval trochu hrubě, když jsem se jí ptal, jestli není těhotná.“


  „Jak hrubě? Co jsi řekl?“


  „Jsi opravdu těhotná?“


  Potlačila jsem chuť se rozesmát. Ne že by to bylo opravdu směšné, ale proto, že tenhle jeho netrpělivý tón jsem tak dobře znala a uměla jsem si představit, že Alexandrii moc nepotěšil.


  „Poslouchej mě. Vrátit se domů bylo to nejlepší, co jsem mohl udělat. Jako bych byl v moci nějaké kletby – v Itálii. Ten Alex tam byl někdo úplně jiný. Stydím se za to. Není to Alexandriina vina, jen moje. A rozhodl jsem se. Nechci v tom vztahu pokračovat. I když… i když moje city zůstávají stejné.“


  Takže ji pořád miluje. Bez ohledu na to, co udělám, bez ohledu na to, kolik času měl, aby nad tím přemýšlel, bez ohledu na následky. Pořád ji miluje.


  „A dítě?“


  „Víš jistě, že je těhotná?“


  Seděla jsem a dívala se na něj, zvažovala jeho otázku a jeho tón. Ví, že Alexandria je prohnaná. Ví to, tahle otázka to dokazuje. Konečně do ní začíná trochu vidět. „Ne. Ale hodlám to zjistit.“


  Alex se napřímil a dokonale probral. „Nedělej to,“ varoval mě. „Nevím, co máš v plánu, ale nedělej to.“


  „Tak teď o něčem jiném. Florencie mi prospěla.“


  „To je dobře. Jsem rád.“


  „Ne že bych ti odpustila. Ale když jsem tady, taky se necítím jako vdaná žena.“


  „Aha,“ povzdychl si. Asi to vzal jako urážku a snažil se mi dokázat svou morální převahu, když na to nebude reagovat. Jenže tak snadno ho vyklouznout nenechám.


  „Marco stojí víc o mě než o Alexandrii. Není to ironie?“


  „Spíš s ním?“ Žárlivý tón. Tady to máme. Ať chce nebo ne, ještě mu na mně záleží. Zaváhala jsem s odpovědí.


  „Měla jsem k tomu blízko.“


  „Leno, prosím, vrať se domů.“


  „Chtěla jsem zjistit, jestli se člověk dokáže zastavit. Jestli dospělý člověk, který hodně touží po někom jiném než po svém zákonném protějšku, je schopný šlápnout na brzdu. A víš co? Dokáže.“


  „Je mi to líto, Leno. Moc líto. Nemůžu to vzít zpátky.“


  „To máš pravdu.“


  „Dětem se po tobě stýská. Potřebují matku.“


  „Zvláštní, že to říkáš. Když s nimi mluvím, vypadá to, že si s tebou báječně užívají. Podnikáte věci, ke kterým jsem tě nikdy nedonutila, když jsme byli rodina.“


  „Pořád jsme rodina, Leno. Prosím. Vrať se domů. Já s tím skoncuju. Ano? Jestli se dokážeš držet dál od Marca a vrátit se domů, už s ní nikdy nepromluvím. Přísahám.“


  Postavila jsem se. „Nikdy s ní nepromluvíš? Třeba čeká tvoje dítě.“


  „Tak co ode mě chceš?“ Alex se taky postavil. Viděla jsem, že teď jsem ho dostala. Ale neměla jsem z toho tak dobrý pocit, jak jsem čekala. Oči se mu leskly. Jestli bude pořád takhle rozrušený, nedokáže být dětem dobrým tátou. Musím mu přestat volat a zneklidňovat ho.


  „Kde je Stella?“


  Nastalo ticho. Alex se na mě zadíval a zavrtěl hlavou.


  „Jsou všichni u tvé matky,“ odpověděl pak.


  „Od kdy?“


  „Od včerejška.“


  „Díky, žes mi to tak mimochodem prozradil.“


  „Znáš svoji matku. Nedokážu ji zastavit.“


  „Proč by si máma brala Stellu? Nesnáší psy.“


  „Potřeboval jsem být sám. Abych mohl přemýšlet.“


  „To je neuvěřitelné. Já se o ně mohla starat sama šest měsíců, a ty to nevydržíš ani – jak dlouho?


  Pětačtyřicet dní?“


  „Vypustila jsi na mě pořádnou bombu, lenu. To jsi čekala, že se mnou ta zpráva o dítěti ani nehne?“


  „Na to jsi měl myslet dřív, Alexi. Na spoustu věcí jsi měl myslet dřív.“ Ukončila jsem hovor bez rozloučení. Moje malá pomsta. Takže Alexandria s ním nemluví. Co má ale ta mrcha za lubem? My s vespou už na to přijdeme. Ale dřív jsem dostala ještě jeden brilantní nápad. A kvůli němu budu muset probudit Megan.


   


  Seděla jsem na balkonu s lahví vína a zapálenou cigaretou a zadávala do telefonu číslo předplacené karty. Megan to zvedla po třetím zazvonění. „Díky bohu,“ vyhrkla jsem. „Něco od tebe potřebuju.“


  „Jsi v nebezpečí?“


  „Ne.“


  „Je půl čtvrté ráno.“


  „Omlouvám se. Promiň.“ Už blázním. Alex si tohle noční buzení zaslouží. Megan ne. Na to jsem vůbec nepomyslela.


  „Ty kouříš?“


  „Panebože, copak to jde poznat přes telefon?“


  „Je to sice už dvanáct let, co jsem toho nechala, ale kuřáka poznám i na milion kilometrů daleko.“


  „Kouřím jen pár za den. Na balkoně. K vínu.“


  „Stačí pár a závislost je tady.“


  „Život se mi rozpadá na kusy. Někdy je těch pár cigaret a víno to jediné, co mi brání, abych z toho balkonu neskočila.“


  „Jedna krize za druhou. Co se děje?“


  „Potřebuju od tebe jednu velkou laskavost.“


  „Dostane mě to do vězení?“


  „Jestli se něco podělá, nikdy neprásknu, že ses na tom podílela.“


  „Leno, to byl vtip. Počkej. O čem mluvíš?“


  „Potřebuju, abys zaletěla k nám.“


  „Fajn. Děje se něco? S dětmi?“


  „Ne, jsou v pořádku. Tedy až na to, že jsou u mojí matky a Franka.“


  „Chceš, abych přerazila Alexovi kolenní čéšky?“


  „To bys udělala?“


  „S velkým potěšením.“


  „To si budu pamatovat. Ne. Chci, aby ses zkusila dostat dovnitř, až bude dům prázdný. Ve falešném kameni u předních dveří je schovaný náhradní klíč.“


  „Vážně to ještě někdo dneska takhle dělá?“


  „Ten šutr je od pravého kamene k nerozeznání a pomalovala jsem ho křídou, aby to vypadalo, že ho tam mají děti na hraní.“


  „Dobrý nápad.“


  „Až tam budeš, potřebuju, abys šla do ložnice.“


  „Líbí se mi to čím dál míň.“


  „Alex a Alexandria začali mít problémy. Vypadá to, že ona už je skoro na zhroucení.“


  „To je mi překvapení.“


  „A já ji k němu potřebuju postrčit.“


  „Nemluvíš o fyzickém útoku?“


  „Ne. Ty jenom posbíráš všechno Alexovo špinavé spodní prádlo a pošleš mi ho.“


  „Panebože. Ne. Ne, v žádném případě. Děláš si legraci, viď?“


  „A jestli najdeš v umyvadle nějaké chlupy, tak je k tomu přidej.“


  „Dám ti spojení na svou terapeutku. Je drahá, ale vyzná se.“


  „Jo, a taky špinavé ponožky. Alespoň pár.“


  „Odpověď je ne. Slyšíme se dobře, viď?“


  „A kdybys někde u pohovky uviděla jeho brýle na čtení, seber je taky.“


  „Myslíš si snad, že ji znechutíš jeho brýlemi?“


  „To ne, ale Alex bude totálně šílet, když je nenajde. Totálně.


  Takže ty brýle jsou pro mě.“


  „Kolik vína máš v sobě?“


  „Já pak odnesu ten balíček Alexandrii k domovním dveřím.“


  „Moc legrační. Ha ha.“


  „Myslím to smrtelně vážně. Prala jsem mu špinavé ponožky a trenýrky a čistila chlupy z umyvadla a vany šestnáct let. Jednou to může udělat taky ona. Uvidíme, jak romantické city pak bude k mému manželovi chovat.“


  „Ty to myslíš vážně, viď?“


  „Jo.“


  „Co kdybych ti poslala nějaké Martinovo prádlo a ty budeš předstírat, že je Alexe? Jeho je opravdu nechutné, čestné slovo –“


  „Spala s ním celé měsíce. Myslím, že to pozná na první pohled, víš? I když mě tohle pomyšlení ničí. Musíš to pro mě udělat. Musíš.“ vydechla jsem a dívala se, jak se nad zábradlím balkonu zvedá úzký proužek kouře a mizí v povětří. Zadusila jsem cigaretu o sloupek a nedopalek hodila do plechovky na stole. Osm špačků za čtyři dny. To není tak zlé. S lahvemi od vína to bylo jiné. Když jsem je naposledy nesla vyhodit do popelnice, stála tam sousedka. Začala mi vyprávět o divokém večírku, který tuhle taky pořádala. U mě to byl večírek pro jednu osobu, ale to jsem jí nesvěřila.


  „Megan? Jsi tam ještě?“


  „Tohle je ta nejodpornější, nejpříšernější věc, jakou jsi po mně kdy chtěla. Chceš, abych letěla k vám, na letišti si půjčila auto, vloupala se ti do domu, ukradla špinavé ponožky a spodky tvého manžela, posbírala chlupy z umyvadla a poslala ti to v balíčku do Itálie, abys to mohla dát na práh jeho milence.“


  „Přesně tak. Ať to jde expres. Pošlu ti peníze.“


  „Leno, poslouchej mě. Jsi sakra v Itálii! Nakupuj, choď do muzeí. Zajeď si vlakem do Říma nebo do Benátek. Prokrista, zvedni zadek a sbal nějakého italského fešáka, vyšoustej mu mozek z hlavy.


  Říkám ti, že na tu ženskou musíš přestat myslet!“


  „Nemůžu. Megan, ty mě znáš. Prostě nemůžu.“


  „Proč se nevydáš na toskánský venkov? Najdi si tam nějaký starý dům a zrenovuj ho. Kup si kolo a pořiď si asijskou kamarádku. Pamatuješ, jak se nám líbilo Pod toskánským sluncem?


  Nebo Jíst, meditovat, milovat? Tvoje verze je Kouřit, pít, špehovat. Musíš s tím přestat!“


  „Musíš to pro mě udělat. Mezi těmi dvěma už je to hodně nahnuté. Tohle je moje šance to


  popostrčit.“


  „S tebou je to nahnuté, kamarádko.“


  „Už nikdy, nikdy po tobě nebudu nic chtít.“


  „Leno.“


  „Já bych to pro tebe udělala. Ukradla bych Martinovo spodní prádlo třeba přímo z jeho těla, kdybys to po mně chtěla.“


  „To by ho asi pěkně vzrušilo.“


  „Prosím. Prosím tě na kolenou. Doslova – klečím tady na balkoně.“ Pravda to nebyla, ale co by člověk neudělal pro kamarádku.


  „Napíšu o tom blog.“


  „A bude bezvadný! Získáš zástupy nových stoupenců.“


  „Dobře. Ale jen proto, že cítím, jak jsi vynervovaná, a nechci být zodpovědná za tvoje zhroucení.“


  „Díky, Megan. Nezapomeň to poslat expres. Mám tě ráda!“ Zavěsila jsem dřív, než si to zase stačila rozmyslet.


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ


   


  Ačkoliv jsem už tři dny šmírovala po městě, Alexandrii jsem nezahlédla. Čtvrtý den jsem se vydala na venkovní tržiště a spatřila Jean Lucasovou. Odmítala jsem její pozvání na večeře a rozhodně se mi nechtělo nechat se zase přemlouvat. Přikrčila jsem se za stolek s broskvemi, ale než jsem se vzpamatovala, Jean stála vedle mě.


  „Leno?“


  Vzhlédla jsem ze dřepu a předstírala překvapení. „Jean?“


  „Co tady děláš?“


  „Upustila jsem broskev.“ Majitel stánku, který celou dobu postával na druhém konci pultu, se najednou zhmotnil vedle mě a zamračeně pátral po zatoulaném ovoci.“ Asi jsem se spletla,“ zvedla jsem omluvně ruce.“ Nic nespadlo.“ Prodavač na mě vycenil chrup, v němž chyběly dva přední zuby.


  „Koupíte?“ Dírou mu zahvízdal vzduch.


  „Ano.“ Popadla jsem sáček a začala do něj strkat broskve.


  „Budeš dělat koláč?“ zeptala se pobaveně Jean.


  „Ne, ne. Jen mám ráda broskve.“ Jean položila ruku na moji, vzala mi pytlík s broskvemi a položila ho na hromadu. Prodavač něco italsky vřískal. Hvízdání zesílilo.


  Jean mu italsky řekla cosi, co ho uklidnilo. Mávl rukou.


  „Grazie, grazie,“ zavolala na něj a postrčila mě pryč.


  „Co jsi mu řekla?“


  „Že jsi pacientka z psychiatrie a já tě musím odvézt zpátky.“


  „To bys neudělala.“


  „Nikdy nevíš.“


  „Kam jdeme?“


  „Na procházku.“


  „Aha.“ Mohla jsem se omluvit a odejít nebo prostě utéct, ale napůl se mi ulevilo. Nevím, co bych dělala s tolika broskvemi. Asi jsem tu novinku o možném těhotenství nesnášela moc dobře. Musím nějak zjistit pravdu. Prozatím jsem byla docela ráda, že vidím známou tvář. Jean rychle pochodovala ulicemi a najednou jsme stály na zastávce autobusu.


  „Kam jedeme?“


  „Uvidíš.“ na zastávce stavěly hned čtyři autobusy. „Tenhle je náš,“ oznámila Jean, když se objevil ten s cedulí Palác Pitti.


  „Tam už jsem byla,“ namítla jsem. „Na další prohlídku se mi dneska nechce.“


  „Jedeme do zahrad Boboli, zlato,“ vysvětlila Jean. „Jsou hned za palácem.“


   


  Italské zahrady ze šestnáctého století byly stejné krásné jako při mé první návštěvě. Sochy, živé ploty, květiny, zastřižené trávníky a fontány. Snesl se na mě pocit klidu a míru. Škoda, že nemám broskev. Asi po dvaceti minutách mlčenlivé procházky si Jean sedla na lavičku.


  „Povíš mi, co je s tebou, nebo to z tebe budu muset páčit?“ zeptala se.


  „Jak to myslíš?“


  „Proč se pořád pohybuješ po městě v legračních přestrojeních?“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Jsi krásná blondýna, která se snaží jezdit na skútru a nejde jí to. Vědí o tom všichni.“


  „Lepším se.“


  „Oč ti jde?“


  „Jen chci být jako místní.“


  „Nemá to nic společného s Alexandrií, doufám? Přestala chodit do práce. A Marco taky.“


  „To mi můžeš těžko vyčítat.“


  „Ale ano, můžu. Nikdo z nich nechyběl ani den, než ses tady objevila.“


  „Třeba Marco pracuje na těch křídových kresbách.“


  „Další věc, kterou jsi zničila.“


  „Myslela jsem, že je mění na jiný druh uměleckého projevu.“ ničí jednu krásnou tvář za druhou.


  „Těžko říct, co Marco dělá. Nikdo ho už dávno neviděl, leda bloumat s tebou po městě.“


  „Jean, do toho ti nic není.“


  „Lhala jsem ti,“ ozvala se.


  „V čem?“


  „Když jsme byli s Haroldem spolu jen dva roky a já čekala prvního z našich skřetů, přišla jsem domů a našla uklízečku, jak mi kouří manžela.“ rozkašlala jsem se, jak mi zaskočily vlastní sliny. „To jsi nečekala, viď?“ Jean mě poplácala po zádech. „Já taky ne, má milá. Já taky ne.“


  Možná nečekala, ale to neznamená, že by mě to překvapilo. Harold jako by měl na čele napsáno


  „chlípník“ , na rozdíl od Alexe. Alex je ten milý, spolehlivý typ chlapce, který je hodný na svou matku. Nedělá obhroublé vtípky jako Harold. Nezírá na jiné ženy. Neobrací každou poznámku v sexuální narážku. Nic z toho ale neznamená, že by Jeanina bolest byla menší než moje. „To je hrůza.


  Co jsi udělala?“


  „Postříkala je hadicí.“ Přitiskla si dlaň na pusu a rozchechtala se.


  „Cože?“


  „Dělali to vzadu na zahradě.“


  „Ach.“


  „Ani mě neslyšeli přijít.“


  „Aha.“


  „A když jí proud narazil na hlavu, kousla ho.“


  „Ne.“ neodvažovala bych se rozesmát nahlas, ale Jean se chechtala a za chvíli už jsme se obě na lavičce svíjely smíchy. Snažila jsem se nedívat moc na nejbližší sochu, která měla penis hned vedle mě.


  „Musela jsem ho odvézt na pohotovost, aby mu ho prohlédli.“


  „To snad ne.“


  „Ale ano. Ne že by mu ho úplně prokousla, ale krev tam byla.“


  „Nemůžu uvěřit, že jsi ho tam odvezla.“


  „Taky jsem tomu nemohla uvěřit, ale on příšerně vyváděl.


  ‚Ježíši, kousla mě, krvácím, já krvácím!‘ Ta holka byla z Brazílie a utekla tak rychle, jak ji nohy nesly. Mohla jsem ho buď odvézt do nemocnice, nebo dokončit její dílo – a nemyslím tu příjemnou část. Tak jsem ho odvezla.“


  „No teda.“


  „Já vím. Ale nešla jsem tam s ním. Vyhodila jsem ho u vchodu na pohotovost a odjela domů.


  Sbalila jsem si věci, zavolala právníka a odjela k matce. V tomhle pořadí.“


  „Chápu.“


  „Myslela jsem, že to je konec mého manželství.“


  Pro mě by byl.  „Proč ses vrátila?“


  „Matka si se mnou dlouze promluvila o mužích,“ odpověděla Jean. „Zvlášť o těch, kteří se mají stát otci. Stejně jsou to pořád kluci a nikdy se nenaučí zkrotit to zvíře, které mají v kalhotách. Někdy je jejich touhy přemůžou a pak dělají hlouposti. Ohrozí sami sebe i všechny, které milují.“


  Zvlášť o těch, kteří se mají stát otci. Ví Jean něco o Alexandrii? 


  „To zní jako elegantní způsob, jak říct ‚kluk zůstane klukem‘, ale promiň, tohle já neuznávám.


  Ženy mají stejné touhy jako muži a všichni muži se těm svým taky nepodřizují. Tím se lišíme od zvířat – měli bychom se umět ovládat.“


  „Kdyby to tak bylo, byla by to nádhera, jenže žijeme ve skutečném světě, Leno. Stres, odloučení, tlak a – promiň – pořád si myslím, že muži podléhají svému nádobíčku víc než my.“ Podívala se na sochu vedle mě. Obě jsme ji chvíli mlčky pozorovaly. Jak něco tak malého – relativně – může působit tak velké problémy? „Já to chování neomlouvám,“ pokračovala Jean, „jen říkám, že se to stává.


  Často. Nejde ani tak o to, jestli se ti to v manželství stane – spíš o to, jak to ovlivní zbytek tvého života.“


  „To je jisté.“


  „Nevzala jsem ho zpátky bez podmínek. Ani hned potom. Ale čekali jsme dítě a kvůli němu jsem se musela pokusit to překonat.“


  Alexandria možná taky čeká dítě.  Co kvůli němu udělá Alex?


  Kdyby Jean opustila Harolda, neuměla jsem si představit, jak by to vysvětlila svým dětem – až dosáhnou věku, kdy se začnou ptát na důvod rozvodu rodičů. „Nechal se vykouřit od služky.“


  „Stanovila jsem mu podmínky. Musel začít chodit na terapii. A já taky. Potom jsme začali chodit společně na párovou. Ani nevím, jestli nám zrovna tohle pomohlo. Vím jen, že to Harold nesnášel, a proto jsem ho tam nutila chodit. Pokud vím, pak už se jiné ženy ani nedotkl.“


  Ale všechny nás svléká očima. Sakra, nejspíš si nás všechny představuje, jak ho kouříme.  „Tak to jsem ráda, že to zabralo.“


  „Nejlepší je, že ho to kousnutí tak vyděsilo, že orální sex je to poslední, oč by stál.“


  „To zní jako absolutní vítězství.“ Už jsem potřebovala dostat z hlavy všechny ty obrazy Harolda s něčí hlavou v klíně.


  „Pro rány boží, zlato, vrať se domů. K manželovi. K rodině.“


  „Alex ti volal?“


  „Ne, proč?“


  „Protože žárlí.“


  „Leno, Marco se musí vrátit k tomu, co mu jde nejlíp. Malování, ne milování.“


  „Už jsem ho dlouho neviděla.“


  „Ani nikdo jiný. A za pár týdnů se má otevřít jeho galerie.“


  „Nic se nestalo. Vůbec nic. A kdyby přece, už je po všem.“


  „Proboha. Marco je posedlý láskou. Říkala jsem ti to. Varovala jsem tě!“


  „Je to dospělý muž.“


  „Pokud je po všem, co tady ještě děláš?“


  „Alexandria je možná těhotná.“


  „Panebože. To snad ne.“ Jean vypadala upřímně šokovaně.


  „To si myslíš, nebo to víš?“


  „Je to možné.“


  „Vsadím se, že to předstírá. Aby ho zase přitáhla zpátky.“


  „Nevím. Snažím se to zjistit.“


  „Tak proto ty klobouky, šátky, sluneční brýle?“


  „Ano.“ a taky, abych schovala oči napuchlé pláčem. A kocovinou.


  „A co ten skútr?“


  „Myslela jsem, že to bude vypadat nenápadně.“


  „Zlato, nevypadá.“ Poplácala mě po noze. „Já s Alexandrií promluvím, ano?“


  „Ne. Tohle je moje věc. Jen moje.“


  „Dobře.“


  „Myslím to vážně!“


  „Vždyť říkám, že dobře. Mohla bys přestat křičet?“


  „A mohla ty bys pro mě něco udělat?“


  „Vzít tě na nákupy?“


  „Ne. Dát mi Alexandriinu adresu.“ Škoda, že jsem se víc nesoustředila, když jsem odtamtud s Marcem odcházela.


  „Proč?“


  „Chci za ní zajít a otevřeně se jí zeptat. Je těhotná, nebo ne? Alexovi ani nezvedá telefon.


  Nedovolím, aby všechno řídila ona.“


  „Mně to nepřipadá jako dobrý nápad.“


  „Fajn. Tak ji budu sledovat na skútru.“


  Jean se zadívala do dálky a uvažovala. „Dobře. Když mi něco slíbíš.“


  „Co?“


  „Udělej všechno, abys Marca přesvědčila, že musí pokračovat v přípravách výstavy. Bez ohledu na všechno ostatní.“


  „Souhlasím. Jestli ty uděláš něco pro mě.“


  „Cože? Už jsem ti něco slíbila. Já laskavost, ty laskavost, tak to chodí. A konec.“


  „Platí,“ kývla jsem. Tolik jsem se soustředila na Alexandrii, že jsem už skoro zapomněla, co po mně Jean chce.


  


  FIRENZE


  TŘETÍ MĚSÍC


   


  Non perdere tempo su aspetti banali trascurando l’essenziale. 


  Nechytej stín, jinak ztratíš podstatu.


   


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


   


  Balíček ležel před mým bytem. Megan nezklamala. Málem jsem ho otevřela, než jsem si vzpomněla, že ten, kdo bude první, dostane dávku puchu. Nechám ho Alexandrii za dveřmi nedotčený.


  Vyrobila jsem z něj improvizovaný batoh a upevnila si ho na záda. Taky jsem si vycpala klobouk proti nárazu a nasedla na vespu. Tři ulice od nonnina bytu jsem skútr zaparkovala – hlavně proto, že byl moc hlučný a já nechtěla, aby mě slyšeli. A taky jsem zapomněla natankovat benzin.


  Vydala jsem se k domu a téměř vzápětí zahlédla Alexandrii s babičkou, jak zahradničí na dvorku.


  Zalévaly květiny a bavily se spolu. Alexandria jedla chléb, ale ne tak, že by si kousky krajíčků namáčela do oleje – držela celý bochník a ukusovala z něj. Že by těhotenské záchvaty hladu nebo stres ze zlomeného srdce?


  Jak se italsky řekne těhotenství? Měla jsem si to zjistit, abych je teď mohla vyslechnout. Ta jazyková bariéra mě ničila.


  Kočka ze dvorku si mě všimla a rozběhla se mi naproti. Začala si otírat vyhublé tělíčko o plot, za kterým jsem se krčila. Pokusila jsem se ji zahnat špičkou boty, ale třela se i o ni. Hodně neodbytná kočka.


  Zadívala jsem se na plot a vzpomněla si na Marcovo varování, že se o něj nikdy nemám opírat. On z něj jednou ošklivě spadl. Ať to vypadá jako nehoda. Tohle je moje šance. Plot byl na úrovni ulice, ale dvorek asi tři metry pod ní. Balíček jsem měla přivázaný na záda. Byla jsem vycpaná proti pádu, ale jestli to neudělám správně, stejně si natluču. Jenže za to riziko to stálo. Stáhla jsem náklad ze zad a podržela ho před sebou jako štít. Opřela jsem se zády o plot. Nic se nestalo. Zhluboka jsem se nadechla a opřela se víc. Uslyšela jsem zapraskání a plot povoloval. Uvolni tělo, zastrč krk.  Když jsem spadla, nemusela jsem předstírat výkřik. Kočka mňoukla a přeskočila mě, viděla jsem oranžový ocas a dírku pod ním. Zachraň se, kdo můžeš. Uslyšela jsem žuchnutí vlastní hlavy o beton. Naštěstí mě napadlo vycpat si klobouk, což náraz trochu zmírnilo. Pořád jsem držela balíček, ležela na zádech a zírala na toskánskou oblohu. Byla nádherně modrá. Nehýbala jsem se.


  Slyšela jsem kroky. Pak se objevily dvě velké oči, vodopád vlasů a půlka bochníku. K Alexandrii se brzy přidala babička. Další pár zírajících očí. Chtěla jsem se zasmát, ale moje rty se ani nepohnuly.


  Obě ženy začaly mluvit najednou, vzduchem poletovaly drobky chleba a sliny. Alexandria mi zamávala bochníkem před očima. Co to dělá? Hraje „kolik chlebů držím v ruce“ ?


  „Leno,“ pronesla pomalu.


  Děvko, odvětila jsem v duchu. Hlava mě vzadu pořádně bolela. Něco se nepovedlo. Možná jsem se vážně zranila. To není fér – chtěla jsem to jen předstírat. Někdo si pobrukoval písničku Deana Martina. Když měsíc zasáhne tvoje oko jako velká pizza… Byla jsem to já. Já si pobrukovala. To je láska… Tak dost. Tuhle píseň ani nemám ráda. Babička zmizela. Šla pro lopatu? Dorazí mě a pohřbí?


  Kočka se vrátila, seděla mi vedle hlavy a olizovala se. Táhni do hajzlu, zvíře. Alexandria mluvila do mobilu. Zavřela jsem oči.


  „Ne, ne, ne,“ oslovila mě. „Otevři oči.“ snažila jsem se, ale byla jsem moc unavená. Když měsíc zasáhne tvoje oko.  Taková hloupost. Proč by měl měsíc někomu zasáhnout oko? Jako velká pizza? 


  Nebo komu spadne kdy do oka pizza? Do Alexandriina bych ji ráda hodila. To by byla píseň. Natáhla


  jsem se po chlebu,


  Ale byl pryč. Kdo ho odnesl?


  „Na, čičiči.“ ležela jsem na něčem lepkavém. Bylo to přímo pod mou hlavou. Spadla jsem a ztratila chleba. Jak jsem se tady ocitla? Kde mám vespu? Někdo mě dloubal prsty do očních víček a snažil se mi je otevírat. To je ale hrubé! Chtěla jsem je odstrčit, ale moje paže se ani nepohnula. Nějak se mi povedlo otevřít oči a prsty díkybohu zmizely.


  Alexandria se rozhlížela po zemi kolem mé hlavy. Dlaň měla na ústech a tvářila se vyděšeně.


  Zkusila jsem si osahat to místo na hlavě, kde to tak bolelo.


  „Ne, ne,“ hlesla Alexandria a odvrátila se. Ruku jsem měla lepkavou. Tady je ale pořádně vlhko.


  Zadívala jsem se na vlastní prsty a Alexandria zavřískla. Měla jsem je rudé. Celé rudé. Natáhla jsem je k ní a ta holka vyjekla a uskočila. „Já nemůžu. Nesnáším krev.“


  Krev? Ona nesnáší krev? A kdo ji snáší? To už mluví o porodu? Krvavém, bolestivém porodu?


  Slyšela jsem sirénu. Ozývala se tak blízko, tak hlasitě. Pokusila jsem se otočit hlavu tam, kde jsem tušila bránu, ale nešlo to. Ovšem. Na bráně ležím. Vzala jsem ji s sebou, ležela jsem na jedné z jejích kovových špicí. Není divu, že mě bolí hlava. Asi jsem to přece jen nepromyslela. „Nehýbej se,“


  vyzvala mě Alexandria. „Už jedou. Nehýbej se.“


  Kdo jede? Slyšela jsem, jak bouchly dvoje dveře. Ucítila cigaretový kouř. Nade mnou stáli dva muži v ošetřovatelských overalech. Jeden dokouřil a přišlápl nedopalek botou. Řekl něco italsky.


  „Inglese,“ ozvala se Alexandria.


  Já nepotřebuju žádnou tlumočnici! „No parle Italiano,“ řekla jsem. Počkat, to je francouzsky.


  Dove.  Něco to znamená. Grazie! Scusi! Espresso! Mamma mia! „MAMMONI!“ zakřičela jsem na italské záchranáře.


  „Co se stalo?“ zopakoval mi jeden anglicky.


  Přelétla jsem očima k Alexandrii. A k jejímu břichu. Ukázala jsem na ni. „Chtěla mě zabít.“ Žádná nehoda, obviním ji z vraždy. J’accuse!  Zvedla jsem balíček s Alexovým špinavým prádlem k Alexandrii. „To je pro tebe.“ Točila se mi hlava. Taky nesnáším krev. Pak všechno zčernalo.


   


  Když jsem otevřela oči, ležela jsem na nemocniční posteli. S prohlídkou téhle části Florencie jsem ani nepočítala. Vypadalo to hodně jako v americe, až na to, že cedule a plakáty na stěnách byly v Italštině. Celou hlavu jsem měla ovázanou. Zvedla jsem ruku a přejela si po obinadle prsty.


  „Je vzhůru.“ otočila jsem se a zjistila, že u postele sedí Rachel, Josh a Alex. Moje rodina! Usmála jsem se a natáhla k nim paže. Rachel a Josh se na mě vrhli, Alex zůstal v pozadí.


  „Víš, kdo jsem?“ zeptala se Rachel.


  „Moje nesnesitelná pubertální dcera.“


  „Mami,“ vzlykla mi Rachel do ramene. Pohladila jsem ji po zádech.


  „Panebože, neříkejte mi, že jsem byla v kómatu šest let?“


  „Tři dny,“ opravila mě Rachel. „Spala jsi tři dny.“


  „Dali ti hodně léků proti bolesti,“ doplnil Alex.


  „Pamatuješ si i na mě?“ protlačil se blíž Josh.


  „Ahoj, Joshuo. Pojď sem.“ vylezl na moji postel a na mě k Rachel.


  „Opatrně, ať jí neublížíte,“ ozval se Alex.“ No tak.“ Zvedl děti z mého těla. Je tak hezký. Podívala jsem se na něj a usmála se.


  „Ahoj, lásko,“ oslovila jsem ho. Vykulil oči. Říkala jsem mu lásko, než se nám narodily děti. Pak jsem s tím nějak přestala.


  „Leno?“ ozval se.


  „Polib mě,“ pobídla jsem ho. Naklonil se ke mně a políbil mě na tvář. Chytila jsem ho za hlavu a líbla na rty.


  „Tati? Nejspíš má amnézii,“ mínila Rachel. Alex se odtáhl. Znova jsem se dotkla své hlavy a přejela si po obvaze. „Nepamatuju se, jak se mi to stalo. Někdo do mě strčil?“


  Alex se ke mně naklonil a ztišil hlas. „To myslíš, že se stalo?


  Že tě strčila Alexandria?“


  „Alexandria?“ opakovala jsem. „Kdo to je?“ Pořád jsem se usmívala a čekala.


  Alex se zamračil. Zkřížil ruce na prsou, polkl. „Co posledního si pamatuješ?“


  „Počkej… Josh měl zápas a střelil gól. Je to tak, Joshi?“


  „To je pravda! Má pravdu, tati! Dal jsem gól!“


  „A nechtěl, abych křičela. Ale já křičela stejně.“


  „Můžeš křičet, jak chceš, mami,“ dovolil mi Josh pokorně.


  „Promiň.“


  „To bylo před spoustou a spoustou měsíců,“ upozornila mě Rachel. „Předtím.“


  „Před čím?“


  „Nechte to na mně, děti,“ vložil se do toho Alex.“ Lamo, pamatuješ se ještě na něco?“


  „Na fontánu. Sešli jsme se tam.“


  Alex sklopil oči k zemi, než je zase zvedl ke mně. „Ano,“ potvrdil. „A?“


  „Ammannati. Konečně jsem to viděla. Podle mě je krásná.


  Michelangelo jen žárlil.“


  „Ano.“ Alexovy oči zatěkaly po místnosti.


  „Panebože. Pamatuju si, že jsem ležela na zemi. U fontány.“


  „Ano,“ opakoval můj manžel.


  „Tam jsem upadla? U fontány?“


  „Ona si to nepamatuje, tati,“ uslyšela jsem zase Rachel.


  „A ty kozy si pamatuješ?“ Josh.


  „Joshi,“ zasáhl Alex.


  „Co se stalo?“


  „Rachel, mohla bys jít pro sestru?“


  „Alexi, ty mě děsíš. Zlobíš se na mě?“


  „Ne, samozřejmě že ne.“ sklonil se nade mnou. „Je mi moc líto, co se ti stalo.“


  „Co se mi stalo?“


  „Radši bys měla nejdřív mluvit se sestrou.“


  „Pochybuju, že u toho byla, když se to stalo,“ namítla jsem.


  „Vysvětlí ti, jak je to s tvou pamětí.“


  „Já nic se svou pamětí vysvětlovat nepotřebuju.“


  „A ty si vážně nic nepamatuješ? Nic z toho, co se stalo u té fontány?“


  „To je tak zlé? Kdy se to stalo?“


  „Před třemi měsíci.“


  „Před třemi měsíci?“ Posadila jsem se. V hlavě mi škubalo.


  „Jsem tady tři měsíce?“


  „V nemocnici ne. Tady jsi pár dní. Ve Florencii jsi už skoro tři měsíce.“


  „Ty to říkáš, jako bych tady byla sama. Kde bydlíme?“


  „Ještě jedna věc. Řekli mi, že jsi neměla průkaz ani peněženku. Ty sis nenechala udělat nový průkaz?“


  „Počkej, já nevím… možná… ztratila jsem ho při té nehodě?“


  „Při nehodě?“


  „Při tom, co se mi stalo? Praštil mě po hlavě zloděj?“


  „Zlodějka manželů,“ ozvala se Rachel. Moje holka.


  „Rachel,“ varoval ji Alex.


  „Kde tady bydlíme?“ zeptala jsem se znova.


  „No, totiž…“


  „Mami, bydlíš…“ začal Josh.


  „Drž zobák, blbečku.“ Rachel po mně střelila očima a já rychle zamrkala.


  „Přestěhujeme se do většího bytu,“ prohlásil Alex. „Tamten je pro nás moc malý.“


  „Malé je útulné. Mně to nevadí.“


  „To je jedno, tam tě neodvezu.“


  „Rozhodně ne,“ přidala se k Alexovi Rachel a stiskla mi ruku tak silně, až jsem se lekla, že mi ji zlomí. „Jsem ráda, že ses zbláznila, mami.“


  „Rachel,“ okřikl ji Alex.


  „Máma se zbláznila?“ zajímal se Josh. Ukázal mi tři prsty.


  „Kolik prstů to je?“


  „Tři špindírové. Potřebuješ vykoupat.“


  „Radši tě necháme odpočívat,“ prohlásil Alex.“ Najdu zatím nějaké bydlení, aby bylo připravené, až tě pustí. Nevadilo by ti, kdybych se ti podíval do kabelky, jestli tam nemáš klíč ke starému bytu?


  Potřebuju tam vyzvednout tvoje věci.“


  „Ty nemáš klíč?“


  „Mám, samozřejmě… ale musím je všechny vrátit univerzitě. Ta nám sežene něco lepšího.“


  „Samozřejmě,“ opakovala jsem. Alex mi prohlédl peněženku a vylovil klíč. „Počkej,“ zarazila jsem ho, když už byli ve dveřích. „Co práce?“


  „Práce?“


  „Kdo za tebe učí, když jsi tady – a s dětmi?“


  „Našli si na léto náhradu.“


  „To je mi líto.“


  „Prosím, Leno, neomlouvej se. Za nic.“


  „Nezapomněli jste na něco?“ rozevřela jsem náruč. Děti se ke mně rozběhly, objaly mě, líbaly.


  Alex postával za nimi. Zakývala jsem na něj prstem a on poslechl. Pohladila jsem ho po tváři. Pod mou dlaní byla tak měkká a příjemná. Chytil mě za ruku a do očí mu vhrkly slzy.


  „Omlouvám se,“ hlesl.


  „Za co?“


  „Za všechno.“


  „Teď je mi dobře. Jste tady, jste zdraví… naše rodina je pohromadě, a to je hlavní, ne?“


  „Ano,“ vypravil ze sebe s námahou Alex.


  „Tak už běžte.“ Moje rodina. Dívala jsem se, jak odcházejí. Bože, hlava mě tak hrozně bolela.


  Možná od toho lhaní. Stává se to i lidem, co házejí falešnými miminky? A taky jsem nechápala, proč


  – když tu mám svoji rodinu – se pořád dívám na dveře a čekám, kdy přijde Marco.


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


   


  A je to tady. Proměna se uskutečnila. Zvítězila jsem. Náš nový byt není nijak pozoruhodný. Má podlahy z krémových dlaždic, které by se mi nechtělo pořád umývat. Kuchyňský kout je od obývacího pokoje oddělený tyčí se závěsem, nábytek spíš spartánský, ale čistý, a jsou tu čtyři oddělené ložnice. Hledal Alex byt se čtyřmi ložnicemi úmyslně, nebo jsem paranoidní? Každý pokoj je tak malý, že se tam vejde stěží jeden člověk. Ale jsme zase rodina. Alexandria se ocitla mimo hru.


  Dřív jsem věřila, že na úmyslech záleží nejvíc. Ale pletla jsem se. Úmysly bez činu jsou k ničemu.


  Udělala jsem pro svou rodinu, co jsem musela. Přešla jsem k činu. Mám trvat na tom, abychom s Alexem spali v jedné ložnici? Kdybych měla amnézii doopravdy, oddělené spaní by mě zaskočilo.


  Mám to tak hrát? Kdo ví… třeba bychom se mohli i pomilovat.


  Jenže já amnézii nemám a tady na romantiku není místo. Bývaly časy, kdy jsme s Alexem stísněné prostory milovali. Nechtěli jsme, aby se mezi nás něco pletlo. A teď jsem tady, pořád věrná svému muži, který se mnou už nechce spát v malé posteli… a možná vůbec v žádné posteli.


  „Napadlo mě, že budeš potřebovat soukromí, aby ses dala trochu dohromady.“ Alex mě pozoroval, jak posuzuju jednotlivé ložnice v bytě.


  „Co blázníš?“ vydala jsem se mu s úsměvem naproti. Nešel ke mně, ale ani necouvl. Zmátla jsem ho. Možná se bojí vyjít mi vstříc pro případ, že by se mi paměť najednou vrátila. Stála jsem tak blízko něj, až jsem cítila jeho kolínskou, tak blízko, že bych se ho mohla dotknout, a chtělo se mi brečet.


  „Chci spát s tebou,“ prohodila jsem tak koketně, jak jsem dokázala. Poslouchala jsem se a připadalo mi, že to říká někdo cizí. Zní to upřímně? Svůdně? Jsem upřímná? Chci s Alexem vážně spát?


  Dokázala bych to, nebo bych měla chuť vzít z nočního stolku nůžky a bodnout mu je do zad?


  „Zatím dáme tvoje věci sem,“ rozhodl Alex, „A moje do té ložnice přes halu. Místnosti tu moc velké nedělají, co?“ a s nervózním smíchem i svými kufry vycouval. Nechce mě. Ani po „ztrátě paměti“ mě nechce. Nemalujeme lásku. Láska maluje nás.  K čertu s tebou, Marco. Přemítala jsem, kde je, jestli slyšel o mém úrazu, jestli ví, že je tady Alex a děti. Nakopla jsem svůj kufr, vydala se do obýváku-kuchyně a zhluboka se nadechla. Josh tam chodil v kruhu a zíral na místo, kde měla být televize.


  „Kdy pojedeme domů?“ zeptal se.


  Uhladila jsem synovi vlasy a byla vděčná, že je ještě ve věku, kdy mi to dovolí.


  „Doma máme X-box, mami. Pamatuješ si, co to je?“


  „Samozřejmě, zlato. Vypadlo mi jen pár měsíců, jinak tam všechno je.“ Poklepala jsem si na hlavu a zakřenila se. Rachel přišla za námi a na sobě měla zase to červené tílko místo šatů.


  „Například si pamatuju,“ namířila jsem na Rachel prst,„že jsem ti zakázala nosit tohle na veřejnosti.“


  „Nejsme na veřejnosti,“ upozornila mě. „Jsme v Itálii.“


  „Fajn. Jestli to nebude vadit tvému otci, tak mně taky ne.“


  „Mami!“


  „Nebo můžeš zůstat pořád v bytě.“


  „Naštěstí je tady velká zahrada.“ Alex se zase objevil. Nevím proč, ale měla jsem pocit, že byl


  telefonovat. S Alexandrií? Zamnul si ruce a podíval se na mě. Ten pohled jsem znala. Patřil k okamžiku, kdy mi chtěl oznámit něco, co se mi nebude líbit.


  „Leno.“


  „Ano?“


  „Musíme na policii.“


  „Proč?“


  „Obvinila jsi jednu dívku, že ti ublížila. Chtějí to vyšetřit.“ ale ona mi ublížila. Ublížila mi víc, než bych si uměla představit. Tohle je moje šance zbavit se Alexandrie na hodně dlouho. „Vzali ji do vazby?“


  „Ne, ale vyslýchali ji. Potřebují s tebou mluvit, než to uzavřou.“


  „Já si ale nic nepamatuju.“


  „Tak jim to řekni.“


  „A musím?“


  „Nechceme si znepřátelit italskou policii, ne?“


  „A co když mi opravdu ublížila?“


  „Fakta tomu nenasvědčují. Vypadá to, že ses opřela o… nestabilní plot.“


  „Proč bych to dělala?“


  „To kdybych věděl.“


  „Já nemyslím, proč jsem se opírala, ale co jsem tam vůbec dělala? Asi jsem tu dívku musela odněkud znát, ne?“


  „Odvezeme děti k Haroldovi a Jean –“


  „Ne, chci, abychom zůstali pohromadě. Jako rodina.“ Děsila jsem se pomyšlení, že bych měla někoho z nich spustit z očí.


  „Dobře. Tak pojedeme všichni na policii,“ rozhodl Alex. Rachel nás pozorovala.


  „Tati,“ ozvala se, „Nemyslíš, že bys jí to měl říct?“ vypadala ustaraně. Nechtěla jsem ji do toho zatahovat, ale kdyby se mi najednou vrátila paměť, zničila bych si šanci dát se zase dohromady s Alexem, což bylo v zájmu celé rodiny.


  „Co mi má říct?“ Alex se zatvářil jako dítě, které se kroutí ve školní lavici.


  „Podívej, Rachel… Leno…“


  „A co já?“ připomněl se Josh.


  „Ty taky, kamaráde.“ Alex se zadíval na mě. „Rachel si myslí, že bych ti měl pomoct zaplnit mezery v paměti. Ale doktor navrhuje počkat, abychom viděli, jestli se ti všechno vybaví samo. Co chceš ty, Leno?“


  „Já jsem jen zmatená.“


  „Já vím. Nechci to ještě zhoršit,“ prohlásil Alex.


  „Hrozí mi něco?“


  „Jak to myslíš?“


  „Od té ženy. Snažila se mi ublížit?“


  „Ne,“ odmítl Alex.


  „Tati, ty víš, že to není pravda!“ vybuchla Rachel.


  „Rachel, prosím, nerozčiluj se,“ vybídla jsem ji. „Já věřím, že tvůj otec si s tím poradí.“


  Přešla jsem k ní, zamnula jí ramena a sklonila se nad ni.


  „Věř mi,“ zašeptala jsem. Podívala se na mě s vykulenýma očima a po tváři se jí šířilo pochopení.


  Přikývla.


  „Uděláme to, jak říkal doktor,“ otočila jsem se na Alexe. „Já se na tebe spoléhám.“


  „Můžu si vzít ven tyhle šaty, tati?“ zeptala se ho Rachel.


  „Máma říkala, že když to nebude vadit tobě, tak souhlasí.“


  „Tak jsem to nemyslela,“ namítla jsem.


  „Ale řekla jsi to tak. Můžu, tati?“ vítězoslavně se na něj podívala. Hrála to na nás oba.


  „Módu radši nechám na vás, děvčata,“ bránil se Alex.


  „Jo!“ vyhrkla Rachel.


  „Cože?“ ozvala jsem se. „Ne, to si nevezmeš. Alexi, vždyť vypadá jako prostitutka. Je to naše dítě.“


  „Souhlasím. Jen… se s ní už nedokážu hádat. Pořád odmlouvá a fňuká a brečí.“


  „To nedělám!“ Rachel vhrkly do očí slzy. „To není fér.“ Prudce se otočila, rozběhla se k sobě do pokoje a zabouchla za sebou dveře.


  „Asi to teď má těžké,“ mínila jsem. „A mám dojem, že my všichni.“


  „To je dost slabě řečeno.“


  „Puberta není jednoduchá. Ale snad už je vidět světlo na konci tunelu. Bože, umíš si představit, že bychom byli zase úplně na začátku?“ vylétlo to ze mě, ale snažila jsem se mluvit hravě a lehce.


  „Hrůza, co?“ Alex vypadal zoufale. Zasáhla jsem jeho bolestivé místo, ale pyšná jsem na sebe nebyla.


  „Což neznamená, že bychom si na to nemohli zahrát,“ dodala jsem šeptem a přejela mu prstem po paži. „Třeba dneska v noci?“


  Zaváhal. Polkl. Usmál se. „Nechci nic uspěchat,“ pronesl.


  „Nejdřív se musíš uzdravit.“


  Přikývla jsem, jako bych to dokonale chápala. Rachel se převlékla a vydali jsme se na policejní stanici jako rodina. Když jsme mlčky kráčeli ulicemi, napadlo mě, že už dlouho nic v mém životě nedává smysl, natož pak dokonalý.


   


  „Takže nechcete vznést obvinění proti Alexandrii Cosettiové?“ Děti zůstaly na stanici v hale, já s Alexem jsme seděli proti Alexandrii a policistovi v uniformě. Než jsem odpověděla, prohlédla jsem si pečlivě její obličej.


  Spala s mým manželem. Naschvál otěhotněla. Zničila mi život. Okradla mě o všechno.  „Na nic si nepamatuju,“ odpověděla jsem.


  „Takže ne. Teď nechci.“


  „Spadla jsi. Nic jsem ti neudělala.“


  Policista ke mně přistrčil papír. „Pokud se rozhodnete vznést žalobu, máte na to třicet dní. Musíte vyplnit tenhle formulář. Prozatím je to všechno.“


  „Můžu si s tou ženou promluvit o samotě?“ zeptala jsem se.


  „Leno?“ ozval se Alex.


  „Nic se neděje,“ ujistila jsem ho. „Mám pro ni jen pár otázek.


  Pokud by jí to nevadilo.“


  Alexandria se podívala na Alexe, jako by čekala nápovědu. Policista se postavil. „Prosím, poslužte si, místnost je vaše – signorino, signoro.“ Chtělo se mi ho zabít.


  „Zůstanu tady,“ prohlásil Alex a pokývl k Alexandrii. Položila jsem ruku na jeho.


  „Je to mezi námi děvčaty.“


  „Vzpomněla sis na něco?“ zajímal se Alex.


  „Jen střípky. Je v tom nějaký problém? Proč bych s ní nemohla mluvit sama?“


  „Ne, ne… já půjdu na chvíli vedle.“ vydal se ke dveřím, ale otočil se zpátky. „Budu hned tady na chodbě.“ říkal to mně, ale nakonec se podíval na Alexandrii. Kvůli které z nás bude tak blízko?


  Kdybych to věděla, možná bych se s Alexandrií vůbec bavit nemusela. Podezírala jsem Alexe, že to neví ani on sám.


  Dlouho jsem ji jenom pozorovala, až se začala kroutit. Už nepřipomínala tu drzou holku, která se před měsíci objevila na mém počítači.


  „Že jsem nepodala obvinění, ještě neznamená, že o tom neuvažuju,“ pronesla jsem.


  „Spadla jsi. Ani jsem nevěděla, že jsi tam. Já bych měla obvinit tebe, že jsi mě špehovala.“


  „Možná. Ale kdybys to udělala, pak by vypluly na povrch


  Všechny ty ošklivé podrobnosti o tom, jak jsi spala se starším ženatým profesorem.“


  „Žádnou paměť jsi neztratila.“


  „Rozhodně ne, i když v posledních měsících jsem si nepřála nic jiného.“


  Alexandria se postavila. „Jdu to říct Alexovi.“


  Zvedla jsem se taky. „Jestli to uděláš, obviním tě tak rychle, že nebudeš vědět, kde ti hlava stojí.“


  „Přestaň s tím. Nic jsem neudělala.“


  „Nic jsi neudělala? Zničilas naši rodinu. Ublížilas mi tak, že bych to nepřála nejhoršímu nepříteli.


  Což ironicky znamená, že bych to nepřála ani tobě. Ublížilas mým dětem –“


  „Nechtěla jsem nikomu ublížit! Zamilovala jsem se.“


  „Chtěla jsi, abych vás s Alexem viděla spolu, ale on o tom nic nevěděl. To není láska, má milá, to je čiré zlo.“


  „Byla jsem opilá. Já nejsem zlá! Vidíš to sama. Kdybych byla tak zlá, proč by mě Alex miloval?“


  „Vážně, proč? Tvoje vláda teroru je u konce, milá Alexandrie. Teď zmizíš a necháš mě, abych se pokusila zachránit svoji rodinu. Přestaneš se s Alexem stýkat, komunikovat s ním. Když se o to pokusí on, povíš mu, že je po všem a nechceš s ním už nikdy mluvit.“


  „To neudělám.“


  „Pak já podám obvinění. Na tvém místě bych si to ještě rozmyslela. Americké univerzitě by se asi moc nezamlouval skandál, kdy manželku jejich profesora napadla jeho milenka? Asi by z té milenky nebyli dvakrát nadšení, co?“


  „Jsem Italka. Ty ne. A pracuju tam. Univerzita bude na mé straně.“


  „Možná. Anebo taky ne. Jsi přece žena, která zlomila srdce Marcu Giovattimu. Až se zjistí proč, kvůli komu – opravdu myslíš, že nebudou věřit tomu napadení?“


  „Jsem těhotná. Nedovolím, aby se Alex obrátil zády ke svému dítěti!“


  „Pokud jsi těhotná, a nevím, proč bych ti to měla věřit, tak si budeš muset nechat udělat test otcovství. Pak by se snad dalo jednat o alimentech.“


  „Ne. Nikdy.“


  „Jak chceš. Je to na tobě.“


  „Alex mě neopustí.“


  „Jenže on tě už opustil, Alexandrie. A pokud se zachováš, jak ti radím, jenom se nic nezmění.“


  Sklopila oči k zemi. Měla je plné slz. Čekala jsem a snažila se zjistit, jestli vůbec něco cítím. Lítost nebo snad vztek. Ale byla jsem prázdná. A skončila jsem. Vstala jsem a vydala se ke dveřím.


  „On tě miluje,“ ozvala se Alexandria. Otočila jsem se k ní.


  Tohle bych od ní nečekala. Co tím sleduje?


  „Je to můj manžel,“ odpověděla jsem. Na rtech se jí objevil smutný úsměv a zavrtěla hlavou.


  „Marco,“ řekla. „Mluvila jsem o Marcovi.“


   


  Alex na mě čekal venku. Držel tašku a tvářil se zmateně. „Co se stalo?“ zeptala jsem se.


  „Tohle mi dala Alexandriina babička.“ sáhl do tašky a vylovil z ní svoje trenýrky. Byly vyprané, složené a vypadaly vyžehleně.


  Sakra. Nonnu jsem nikdy neměla podcenit.


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


   


  Alex trval na tom, že mě vezme na rande. Objednal letenky domů na termín za týden ode dneška.


  Jean a Harold si vzali děti. Marco mi několikrát volal, ale já to nebrala. Nebylo to snadné a to mě trápilo. Měla bych být šťastná, že jsem zase s manželem, a ne být v pokušení zvedat Marcovy hovory a pak se cítit provinile, že jsem to neudělala. Alexandria mu určitě všechno řekla. Jenže já taky musím povědět Alexovi, že se mi vrátila paměť. Nemůžu začít novou kapitolu našeho soužití takovou lží. Ale když jsem ochotná odpustit mu nevěru, tohle mi přece musí prominout?


  Jenže… jsem ochotná mu odpustit? Vážně to chci udělat? Tolik jsem se soustředila na pomstu, na vítězství, ale bůhvíproč jsem teď necítila žádnou radost. Asi kvůli všem těm lžím. Dneska večer Alexovi všechno povím a pak se vrátíme k tomu, kým jsme byli – Alex a Lena, profesor a lama, a vytvoříme ještě lepší a silnější pár. Všechna ta bolest přece musí přinést něco pozitivního. Prozatím se budu těšit na rande s manželem ve Florencii.


   


  Vzala jsem si šaty, které jsem si koupila tady – ty, co se tak líbily Marcovi. Musela jsem se napomínat, abych s ním pořád všechno nespojovala. Samozřejmě, je to přirozené – s Marcem jsem trávila čas, když jsem tu byla opuštěná. Je normální na to vzpomínat. Nebyla jsem Alexovi nevěrná.


  Ale neměla jsem k tomu daleko. Mám se mu snad v rámci svěřování přiznat i k tomu? Jak se ze mě stal někdo, kdo se musí přiznávat ke svým hříchům? Možná bych měla počkat, až se vrátíme domů, až bude všechno mezi námi zase normální… a paměť by se mi mohla vrátit až pak. Ale ne. Budu tomu čelit jako Viking.


  Nechala jsem na Alexovi, aby vybral restauraci. Představovala jsem si něco jako tu zahrádku, kde jsme tehdy jedli s Marcem, jen jsem si na jeho místo dosadila Alexe. Třeba bych si takhle mohla přeprogramovat všechny vzpomínky. Když jsme šli po ulicích, nedrželi jsme se za ruce, ale bavili jsme se spolu. Alex se mi věnoval, něco mi vyprávěl, a mně až po chvíli došlo, že ho vůbec neposlouchám.


  „Mohli bychom si najít místo někde na zahrádce ve vnitrobloku?“ navrhla jsem.


  „Radši bych se najedl uvnitř, ty ne?“


  „Jen mě to tak napadlo. Tady je všude tak hezky.“


  „To ano, ale venku nás bude obtěžovat hmyz.“


  S Marcem nás nic neobtěžovalo. Byl to krásný večer, jeden z nejlepších, jaké jsem na hodně dlouho zažila. „Asi máš pravdu.“


  „Znám tady pár podniků, které mají moc hezké interiéry.


  Bude se ti to líbit.“


  „Ano.“ Dělal to Alex vždycky? Nevnímal moje rozpoložení, rozhodoval za nás? Bože, asi ano. Jen jsem to nikdy doopravdy nevnímala. Nechtěla jsem s ním jít nikam, kam chodil s Alexandrií, jenže to jsem mu nemohla povědět, když jsem se ještě nepřiznala. Možná bych to měla udělat hned. Ale myslela jsem, že s vínem to bude snadnější.


  „Vidíš tu římsu na domě?“ vzhlédla jsem, kam ukazoval. Vypadalo to jako anděl s polnicí.


  „Krásné.“


  „Ano, ale nejen to. To nároží představuje vzestup člověka a kdybychom budovu obešli za roh –“


  „Alexi,“ přerušila jsem ho. Zmlknul a zatvářil se zmateně.


  „Můžeš se ke mně přestat chovat jako profesor?“


  „Promiň.“


  „Ne. Chci říct, mně se líbí, jak jsi chytrý. Ale stýskalo se mi po tobě a chci si tenhle večer s tebou užít.“


  „No… já si užívám takhle.“


  „Já vím. Jenom nechci, aby sis připadal jako v práci.“


  „Ne, to vůbec ne. Vidíš ten lept nad sochou?“


  „Slyšels, co jsem teď řekla?“


  „Ale já si nepřipadám jako v práci.“


  „Fajn, ale já si připadám jako tvoje studentka. A chci si připadat, že jsme na rande.“


  „Promiň. Neuvědomil jsem si to.“


  „Chci mluvit o nás. Dneska večer žádné sochy.“


  „Chápu.“ Zůstali jsme stát. Pohnula jsem se jako první a políbila ho. Bylo to zvláštní, jako by na mém líbání s Alexem bylo něco nesprávného, jako bych to neměla dělat. Všechno je to Alexandriina vina. Kvůli ní mi připadá, že dělám něco nepatřičného, když líbám vlastního manžela. Jeho rty byly chladné a netečné. Měla jsem chuť shodit ho z mostu. Zvláštní, že se po něm nechtěl projít, když bylo tak krásně. Jenže teď trucoval, protože jsem ho nenechala dokončit přednášku. Tohle měl v sobě vždycky, tu dětinskou reakci na situace, kdy není po jeho. Jedli jsme uvnitř, v jasně osvětlené, živé restauraci. Žádná útulná zákoutí, žádné blikající svíčky na stolech, žádná fontána.


  „Tahle restaurace je ideální na rodinné večeře,“ prohlásil Alex. Měl pravdu, jenže nám kus rodiny chyběl. Chodil sem s Alexandrií, jejími prarodiči a strýčky?


  „Musím zavolat mámě, co Stella,“ ozvala jsem se.


  „Cože, teď?“ Alex se zatvářil poplašeně. Třeba mu křivdím, třeba chce být se mnou. Ale sem jsme přišli kvůli skvělému jídlu. Alex nikdy nebyl na svíčky a romantiku, na rozdíl od Marca – „Chápu, proč si tě Florencie tak podmanila,“ řekla jsem, když jsme si nalili víno. Zeptala jsem se, jestli si dáme večeři o čtyřech chodech, ovšem Alex prohlásil, že těstoviny a salát tady člověka zasytí až až. S úsměvem jsem přikývla. Určitě má pravdu. A pak mi to došlo. Hledám tady líbánky, které jsme nikdy neměli. Alex vytáhl z kapsy telefon, podíval se na něj a vrátil ho tam. Alexovy telefonáty s milenkou k mým fantaziím o líbánkách nikdy nepatřily. Co tady vůbec děláme? Zajímalo by mě, jestli Alexandria dodrží naši dohodu.


  „To je ona?“


  „Kdo?“


  „Ty víš kdo.“


  Zamračil se. „Něco se ti vybavilo?“


  „Musím ti něco povědět.“ Alex se na mě zadíval.“ Vzali jsme se jen proto, že jsem tě uhnala.“


  „To není pravda. Já jsem sbalil tebe.“


  „Ne, to sis jen myslel. Byla to součást mého devítibodového plánu.“


  „Leno, o čem to mluvíš?“


  „Měla jsem plán v devíti bodech, jak získat tvoje srdce.“ Zasmála jsem se a začala mu vypočítávat jednotlivé položky. Alex se přes stůl natáhl po mé ruce.


  „Žádný plán jsi nepotřebovala. Šíleně jsem se do tebe zamiloval, sotva jsi vešla do posluchárny.“


  „Vždyť sis mě ani nevšiml.“


  „To si piš, že všiml.“


  „Nepodíval ses na mě. Ani jednou.“


  „Pochopitelně. Byl to můj první týden pedagogického asistenta. Kdybych se na tebe díval, nesoustředil bych se. Vyčnívala jsi z davu jako vždycky.“


  To mě pobavilo. Rozhodně jsem vyčnívala z davu, když jsem hodila zmrzlinu na křídovou kresbu Alexandrie nebo nechala Stellu močit do fontány nebo vrhala špagety a masové kuličky na stěnu.


  „Co je tady k smíchu?“


  „Myslím na všechny ty bláznivé věci, ke kterým člověka nutí Florencie.“ Alex se usmíval, i když neměl ponětí, co bláznivého jsem prováděla. A já se na něj jen dívala, protože já ty jeho šílenosti znala podrobně. Po chvíli se přestal usmívat a hleděli jsme na sebe.


  „Ty si to pamatuješ.“


  „Nikdy jsem nezapomněla.“


  Přinesli nám jídlo. V tom nejhorším možném okamžiku. Musela jsem počkat. Alex se usmíval a bavil se s číšníkem italsky. Cítila jsem se opomíjená. Tohle je rodinná restaurace. Velké porce. Měli jsme sem vzít děti. Měli bychom cítit něco jiného než hořkost, která nás rozděluje. Alex ani nekomentoval moje šaty.


  „Najíme se?“ zeptal se. „Nebo o tom musíme mluvit hned teď?“


  „Najíme se,“ rozhodla jsem. Alex se zlobil.


  „Je to jednoduché, ale lahodné,“ prohlásil a čekal, až si dám sousto. Chutnalo to jednoduše, v tom jsem mu dala za pravdu.


  „Tak co?“


  „Uhm,“ zamumlala jsem uznale.


  „Já to věděl.“ Dal se do jídla a chvíli jsme mlčeli. Odložila jsem vidličku.


  „Uvařila jsem ti boloňské špagety,“ prohodila jsem.


  „Cože?“


  „Ten den, kdy ses měl vrátit domů. Uvařila jsem boloňské špagety a pověsila na zeď transparent


  ‚vítej doma, Alexi‘. V Italštině.“


  „Já vím,“ přikývl. Vypadal patřičně zahanbeně.


  „Ty to víš?“


  „Ten transparent tam pořád visel, když jsme přijeli domů.“ Alex se začínal tvářit zničeně, ale to jsem v úmyslu neměla.


  „Alespoň že špagety jsem vyhodila,“ řekla jsem a oba jsme se zasmáli. Nejspíš poprvé od začátku toho všeho jsme se spolu doopravdy pobaveně smáli.


  „Ty jsi předstírala amnézii?“ zeptal se Alex. Chvíle souznění skončila.


  „Ano.“


  „Proč? Měl jsem takovou starost. Dával jsem si za vinu –“


  „To sis dával správně.“ Znělo to asi drsněji, než jsem zamýšlela. Všechny ty plány, ty předem přehrávané rozhovory… stejně to nikdy nedopadlo tak, jak jsem čekala.


  „Předstírala jsi amnézii, abys mě potrestala?“


  „Ne, chtěla jsem vidět… to je jedno.“


  „Lamo.“


  „Neříkej mi tak.“


  „Já myslel, že to máš ráda.“


  „Měla jsem, když jsme se milovali.“


  „Dobře.“ Alex se dal zase do jídla. Nevěřila jsem, že dokáže dál jíst. Proč mám pocit, že je něco ve vzduchu? Že se chystá další obrovská hádka? Protože jsem se s tím nevyrovnala a pochybuju, že se mi to někdy povede.


  „Dobře? To je všechno?“


  „Není, ale já přece nemůžu říct, co doopravdy cítím, že ne?“


  „Jak to myslíš?“


  „Na ničem z toho, co řeknu, nezáleží. Protože ty myslíš jen na to, že jsem byl nevěrný. Bez ohledu na to, jestli mám nárok si stěžovat – tenhle nárok vždycky rozdrtí ta odporná, nesmazatelná skutečnost, že jsem tě podvedl. A děti. Porušil jsem náš manželský slib. A nikdy za to nepřestanu platit.“ Zírala jsem na něj s otevřenou pusou. Už se dal zase do jídla a já ho jen sledovala. „Pověz mi, že se pletu,“ vyzval mě.


  „Možná máš pravdu.“


  Zasmál se a pokýval hlavou. „Mám.“


  „Fajn. Tak co kdybych ti slíbila, že ti tuhle skutečnost přestanu na chvíli připomínat, abys mi mohl říct, co chceš?“


  „Přísaháš?“


  „Přísahám.“


  „Vím, že co jsem udělal, bylo neodpustitelné. Takže tohle není omluva. Ale myslím, že jsi mě už dávno přestala milovat.“


  „To není pravda.“ nebo je?


  „Dneska večer jsem si to zase uvědomil. Nenechala jsi mě ani domluvit. O té budově.“


  „Ty jsi nemluvil, Alexi. Přednášel jsi.“


  „V tom není žádný rozdíl. To jsem prostě já.“


  „Každá dvojice si někdy leze na nervy.“


  „To je pravda. Jenže už jsem si ani nepamatoval, jaké to je být s někým, kdo se o mě doopravdy zajímá. Než jsem se začal scházet s Alexandrií.“


  Tak jako já s Marcem.  „Měl jsi mluvit se mnou, místo abys spal s ní.“


  „Já vím.“


  Taky by tě za chvíli měla plné zuby. Ale to jsem neřekla. Co když se pletu? Nezaslouží si Alex někoho, kdo neprotáčí panenky při každé jeho větě? Nezasloužím si já být s někým, kdo oceňuje mou vášeň? Kdo mě povzbuzuje, abych na veřejnosti házela špagetami?


  „Co dál?“ pobídla jsem ho.


  „Jak jsi mě mohla nechat věřit, že jsi ztratila paměť? Víš, jak jsem se o tebe bál?“


  Chtěla jsem mu něco odseknout – měla jsem milion vhodných odpovědí. Ale měl pravdu. Jeho nevěra uvolnila tolik plynu, že by se na něj dala objet zeměkoule, jenže já mu něco slíbila. Kousla jsem se do jazyka. „Chtěla jsem si jen připomenout, jaké to bylo.“


  Alex se zarazil. Čekal. Když jsem mlčela, natáhl se přes stůl po mých rukou. „Jaké bylo co?“ zeptal se tiše a něžně.


  „To mezi námi. I kdyby to mělo být jen předstírané. Probrala jsem se na nemocniční posteli a na chvíli všechno zapomněla.“ Mluvilo se mi těžko, protože jsem do toho brečela.


  „Rozhlédla jsem se, viděla svou rodinu, a zmocnila se mě taková radost… než jsem si vzpomněla.


  Nebylo to tak, že bych měla nějaký ďábelský plán. Jen jsem se toužila vrátit k tomu zapomnění.“


  svěsila jsem hlavu a vzlykla. Alex většinou nenáviděl moje výbuchy na veřejnosti, ale nedokázala jsem to zastavit. Odstrčil talíř, vstal, přitáhl si židli ke mně a objal mě, zatímco já plakala. Držel mě v náručí a líbal mě na temeno.


  „Je mi to líto,“ zašeptal. „Vzal bych to všechno zpátky, kdybych mohl. Vzal bych zpátky každou vteřinu.“


  „Já vím.“ věděla jsem to.


  „Můžu dodat ještě něco?“ zeptal se, když jsem se uklidnila.


  „V těch šatech vypadáš šíleně sexy.“


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


   


  Zbývaly ještě čtyři dny. Jean a Harold se rozhodli uspořádat pro nás večírek na rozloučenou. Přes den jsme se s dětmi věnovali prohlídkám města a byli k sobě extrémně zdvořilí. Pořád jsme nespali v jedné posteli. Nechtěla jsem to uspěchat nebo zmást děti a po pravdě, ty postele byly tak malé, že se v nich stejně nic dělat nedalo. Sotva mě to napadlo, představila jsem si v jedné z nich sebe s Marcem a už mi tak maličké nepřipadaly. Musím s tím přestat. Alexovi bych to nikdy nepřiznala. Asi to bylo normální, snažila jsem se tak ze sebe dostat vztek z manželovy nevěry. Jsem jenom člověk a odpuštění nepřijde na zavolanou. Alespoň jsem to už Alexovi při každé příležitosti nevyčítala.


  Vydali jsme se všichni na blízké tržiště, abychom nakoupili věci na večírek. Všimla jsem si, že se Rachel a Josh spolu baví vedle stánku s oříšky a Rachel vypadala sestersky. Možná z toho všeho nakonec přece jen vzejde něco dobrého. Ledaže by ti dva plánovali zničení světa. Přešla jsem k nim a objala je kolem ramen.


  „Na čem se domlouváte?“


  „Chceme vidět Stellu,“ odpověděl Josh. Rachel do něj dloubla loktem.


  „Au! Mami!“ asi jsem to s tím optimismem přehnala.


  „Rachel.“ otočila jsem se na syna. „Už brzo ji uvidíme.“


  „Dneska?“


  „Ne, za čtyři dny. To poletíme domů.“


  „Tak proč nemůžeme –“


  „Joshi,“ okřikla ho Rachel. Znělo to jako „blbečku“ , ale jisté zlepšení tady bylo. Nechala jsem to plavat.


  „Co se tady děje?“ zeptala jsem se, když k nám přistoupil Alex. Zeširoka se usmíval, ale pod tím měl ve tváři vepsané vyčerpání a napětí. Možná jsme se měli vykašlat na poslední čtyři dny ve Florencii a letět hned. Taky se mi po Stelle stýskalo.


  „Chci vidět Stellu,“ trval na svém Josh. Alexova tvář se zkrabatila. Měla jsem podobný pocit, jako když jsem tehdy uviděla jeho růže a vzpomněla si matčiny hlášky o mužích, kteří posílají květiny.


  „Alexi, kde je Stella?“


  „U jedné paní z univerzity.“


  „Není u mé matky?“


  „Je tady,“ přiznal Alex. „Ve Florencii.“


  „Tys ji nevzal s sebou domů?“ zvýšila jsem hlas. Nemohla jsem tomu uvěřit. Kdybych věděla, že je Stella tady, vzala bych ji k sobě! Proč mi to neřekl? Co kdyby se jí něco stalo?


  „Je v pořádku,“ prohlásil Alex.


  „Proč jsi mi to neřekl?“


  „Nechtěl jsem tě rozčilovat.“


  „No, rozčilená jsem teď. Jak jsi ji tady mohl opustit?“


  „Je u báječné rodiny.“


  „Byla u báječné rodiny!“


  „Víš, kolik stojí letenka pro psa?“


  „Jestli tě to zajímá, tak vím!“ oba jsme už zvýšili hlasy a pár lidí se po nás otáčelo. Nad vchodem do krámku zacinkal zvonek a dovnitř se nahrnuli Lucasovi s dětmi. Uvědomila jsem si, že jsem se pořád nenaučila jejich jména, a bylo mi to jedno. Jean a Harold nám naplánovali na celý den vycházky po Florencii. „Přivedeme Stellu večer,“ rozhodla jsem. „Bude u nás v bytě a už ji nikdy, nikdy neopustíme.“


  „Dobře,“ souhlasil Alex.


  „Jo!“ vykřikl Josh.


  „Já mu říkala, aby ti to pověděl.“ Rachel se tvářila ustaraně, tak jako vždycky, když jsme se s jejím otcem hádali.


  „To nic. Máme na sebe s tátou občas vztek, ale my si s tím poradíme.“ Znělo to víc vyrovnaně, než jak jsem se ve skutečnosti cítila. Momentálně se mi chtělo popadnout toho úžasného psa a někam zmizet. Takže Stella byla celou dobu tady. Mohla jsem ji ukázat Marcovi. A zase jsem u něj, jenže to je přirozené. Alex mi už zase lhal. Jak si máme věřit, jestliže mi pořád jen lže? Když jsme se v obchodě proplétali za Haroldem a Jean, dohnala jsem Alexe.


  „Ještě něco?“


  „Cože?“


  „Je tady ještě něco, co jsi mi neřekl, Alexi? Cokoliv?“ Zavrtěl hlavou. „Myslím to vážně.“


  „Ne, Leno, nic, a o Stellu bylo dokonale postaráno –“


  „Až pak,“ přerušila jsem ho, protože jsme byli na veřejnosti a nemohla jsem myslet na to, jak tu nechal Stellu a nic mi neřekl. A navíc – měl dostat plnou dávku rodičovských povinností tak jako na šest měsíců já, včetně psího močení po domě. Tak proto mi tvrdili, že Stella už v domě nečurá. Rachel to zase protkala svým sarkasmem. Její puberta bude asi výživná. Musím zůstat s Alexem – budu potřebovat jeho podporu. Od toho je manželství. Podpůrný systém pro rodinu. I když nikdy nebudeme stejná dvojice jako před Florencií. Je to můj manžel. Je zpátky. A je přirozené, že se teď spolu necítíme dobře. Bude to chtít čas.


  „Leno,“ ozvala se Jean a odtáhla mě o kus dál, „Musíš vidět, jaké tady mají klobásy. Na velikosti záleží, ne že ne.“ Zasmála jsem se. Nikdy mě nenapadlo, že Jean je stejně smyslná jako Harold.


  Nechala jsem se od ní vést tržištěm. Tohle mi bude chybět. Ze stropu visely salámy a maso, chladicí vitríny byly plné sýrů, na policích stály lahve s olivovým olejem, vinným octem, kořenky, sladkosti a těstoviny všech tvarů a velikostí. A mezitím samozřejmě jedlé suvenýry: čokoládové Duomo, plechovka ve tvaru Giottovy zvonice, lékořicová replika Piazza della signoria včetně pocukrované věže s hodinami.


  „Snad už jsme se jich zbavily,“ rozhlédla se kolem sebe Jean.


  „Už ti to můžu říct.“


  „Co jako?“


  „Nedaří se jí dobře,“ zašeptala mi do ucha.


  „Komu?“


  „Slečně Zlodějce manželů.“


  „Jak to myslíš?“


  „Drží hladovku, umíš si to představit? S italskou babičkou?“ Hladovku? Ale co dítě? Nejspíš žádné nečeká. Byl to jen další trik. Ta holka je ďábel. Já už jí na nic neskočím. Proč mi o ní Jean vlastně vykládá? „Proč mi to říkáš?“


  „Myslela jsem, že budeš mít radost.“


  „Radost, že těhotná holka odmítá jídlo?“


  „Nemusíš na mě hned štěkat.“


  „Jean, jak bych z toho mohla mít radost?“


  „Ona se zase vzpamatuje. Marco se o ni stará.“ sledovala mě s potměšilým zábleskem v očích.


  Měla jsem pocit, jako by se mi v břiše otevřela díra a z ní začala unikat veškerá moje energie. „Asi se zase dali dohromady,“ dodala Jean.


  „Tak proč Alexandria nejí?“


  „Kdo ví? Když s tím fešákem bude dost dlouho, chuť k jídlu se jí nejspíš vrátí.“ Takhle se asi Jean po ta léta vyrovnávala s Haroldovou krutostí, pomyslela jsem si. Svým jedem otravuje všechno kolem.


  Za námi se objevil Josh. „Můžu si koupit něco sladkého, mami?“ ano, moje děti si něco na zub zaslouží. Máme toho za sebou tolik. Skončí to vůbec někdy? „Jo, vezmi košík,“ pobídla jsem syna.


  Tentokrát poslechl okamžitě. Hodila jsem do košíku čokoládové Duomo, lékořicovou věž, pocukrované náměstí. Hodila jsem tam tu největší klobásu a styděla se, že myslím na to, jak velký má asi Marco penis a jaké by bylo milovat se s tak vášnivým mužem. Musíme odjet z Florencie. A sýr, potřebuju sýr. Nikdo netuší, jak moc sýra. Co si počnu, až budu doma, zatoužím po opravdovém sýru, a nikde nebude k sehnání nic než nechutný americký? Házela jsem do košíku jeden kus sýra za druhým.


  „Leno?“ ozvala se Jean.


  „Páni,“ divil se Josh.


  „Dej si tam, na co máš chuť,“ vyzvala jsem ho a Josh vystartoval k policím. To už se u něj objevil Alex a mírně ho zarazil.


  „Co to děláš?“ zeptal se mě.


  „Máme za sebou pár drsných měsíců. Zasloužíme si to.“


  „Josh totálně ujíždí na cukru,“ žalovala Rachel.


  „To není pravda. Že ne?“ bránil se Josh.


  „To všechny děti. Ale to nevadí,“ uklidnila jsem ho. „Je to normální. A jsou to věci na večírek na rozloučenou. Nechceš si tam taky něco přidat, Rachel?“


  „Třeba nové šaty?“


  „Dobrý pokus.“ Dál jsem plnila košík. Tenhle úžasný olivový olej. Velký bochník chleba, lahev vína i s otvírákem. A sklenice oliv. Marinovaných od čtrnáctého století nebo tak nějak.


  „Leno, můžeme si promluvit?“ ozval se Alex. Cítila jsem se trochu jako v horečce, ale dál přidávala věci do košíku. Musí být těžký. Potřebuju fyzickou námahu místo bolesti. V tuhle chvíli mně nákup přinášel radost, a tak jsem plnila košík. Alex se mi ho pokusil vzít, ale já se nedala. Ještě tyhle svíčky a tamtu plechovku. Košík byl vrchovatý, musela jsem ho držet oběma rukama. Otočila jsem se na Joshe, a Rachel, na Alexe a Jean s Haroldem a jejich děti – jak se jmenují? –, všichni na mě zírali.


  „To je v pohodě, mami. Já sladkosti nepotřebuju,“ prohlásil Josh. Najednou jsem se viděla jejich očima. Jako bláznivá ženská. Která to nezvládá. Nedokážu být jejich matka. Položila jsem košík na zem. Alex toho využil a postrkoval mě od něj pryč, jako by to byla bomba.


  „Koupíme si sladkosti potom,“ oznámila jsem. „Fronta na pokladnu je moc dlouhá.“


   


  Bylo příjemné vyjít s rodinou ven na sluníčko, na vzduch. Mám říct Alexovi o Alexandriině


  hladovce? Marco se o ni stará. Jean navrhla, že bychom se mohli jít podívat na zvonici. Nemohla jsem si pomoct, naštvalo mě, že Alex kráčí úmyslně o kus před námi s Haroldem. Děti se vlekly ve smečce jako zvěř a Jean uzavírala zástup se mnou. Kéž bych ji mohla poslat pryč. Snad Marco ví, že dělám jen to, co musím. Ne?


  Jean mluvila a já si uvědomila, že neslyším jediné slovo. U Giottovy zvonice byla fronta, ale ne tak dlouhá jako před dómem. Turistický průvodce mluvil s malou skupinkou a já si k nim stoupla, abych mohla poslouchat. Vysvětloval, že na kampanilu vede 414 schodů. Byl hezký a plný energie jako Marco a měl příjemný jasný hlas.


  „Věž je vysoká osmdesát čtyři celých sedm desetin metru, v rozích jsou polygonální opěrné pilíře.


  Když se podíváte nahoru, zjistíte, že čtyři vertikální linie protínají čtyři horizontální, které věž rozdělují na pětiny. Všimněte si také kachlových reliéfů a mramorových soch ve výklencích.


  Zvonice, zdobená bílým, zeleným a červeným mramorem, je postavena na čtvercovém půdorysu, zajímavá jsou okna, která jsou směrem vzhůru vyšší, což dodává této budově pozoruhodné zdání kontinuity.“ To přesně potřebuju,  pomyslela jsem si. Pozoruhodné zdání Kontinuity. Děti si stěžovaly, že fronta je moc dlouhá, ale já jsem si usmyslela podívat se nahoru.


  Harold a Jean ustoupili vyjící smečce, takže jsme s Alexem osaměli. Taky chtěl na věž. Málem jsem mu řekla, že kvůli mně to dělat nemusí, ale pak jsem radši mlčela.


  „Vezmeme děti na zmrzlinu,“ nabídla se Jean.“ Napište esemesku, až budete zase dole.“


  Vzhůru, vzhůru, vzhůru… stoupali jsme neúnavně a jen občas se zastavili u průhledů. Alex vypadal, jako by se chtěl zastavit a něco mi sdělit, ale já supěla dál do schodů – kdybych s ním začala mluvit, musela bych mu povědět, že jeho milenka drží hladovku. Nahoře jsem zůstala bez dechu, ale s pocitem vítězoslávy. Věž nabízela celkový výhled na Florencii, která se pod námi rozkládala do všech stran. Vlny červenohnědých střech. Mírné kopce, zamlžený obzor, bílá obloha. Kupole a věže.


  Popásala jsem se na tom očima a snažila se zapomenout na svůj život. Alespoň na pár vteřin. V tu chvíli jsem ucítila paži kolem pasu.


  „Nádhera, viď?“ Dotýká se mě. Šeptá mi do ucha. Chová se jako můj manžel. Dokážeme to?


  Dokážeme překlenout všechna tajemství, která leží mezi námi?


  „Líbala jsem Marca,“ prohlásila jsem. „Několikrát.“ ruka mi sjela z pasu. Alex se opřel o zeď.


  Představila jsem si, jak se cihly bortí a my padáme dolů.


  „A?“ pobídl mě.


  „Myslím, že bys to měl vědět.“


  „Chápu.“


  „Nespala jsem s ním. Ale moc nechybělo.“


  „Abys mě potrestala?“


  „Nejdřív ano.“


  „Co to znamená?“


  „Znamená to… byl tady pro mě.“


  „To se vsadím.“


  „Tak to nebylo. I on trpěl.“


  „Říkal jsem ti, ať se od něj držíš dál.“


  „Nemůžeš mi poroučet, co mám dělat.“


  „Je nevyrovnaný.“


  „To jsme všichni.“


  „Proč mi to teď povídáš?“


  „Protože už mám po krk všech těch tajností. Jestli to má mezi námi fungovat…“


  Alex mě chytil za ruku. „Tohle musíme přestat říkat.“


  „Jako co?“


  „ Jestli. Musíme se rozhodnout. Že naše manželství bude fungovat bez ohledu na všechno.“


  Podívala jsem se na Duomo. Vynucený zázrak stavební techniky. Když to šlo u katedrály, proč by to nešlo u nás?


  „Alexandria drží hladovku,“ svěřila jsem Alexovi.


  „Cože?“


  „Alexandria drží hladovku. Možná bys za ní měl zajít.“ Alex si prohrábl rukou vlasy a odvrátil se.


  Náhle se otočil s naléhavostí, jakou jsem u něj dávno nezažila. „Je to nějaká zkouška?“


  „Cože?“


  „Zkouška, jak se zachovám. Řeklas mi, že se s ní musím přestat stýkat.“


  „Není to zkouška. Jestli vážně čeká dítě a hladoví, myslela jsem, že bys to měl vědět. To je všechno.“


  „Tak za ní pojď se mnou.“


  „Sakra, ne.“


  „Fajn, vezmu s sebou Harolda.“


  „Dělej, jak myslíš.“


  „Chci dát Marcovi facku. Můžu?“ Zastavila jsem se tak prudce, že do mě Alex málem narazil.


  „To je legrační. Kdysi jsem mu zabránila, aby tě zabil. Takže ne, nesmíš. Řekněme, že jste si kvit.“


  „Kvit?!“ zavolal na mě Alex, když jsem začala sestupovat ze schodů. „On mě chtěl zabít, já jeho jen praštit? Tomu říkáš kvit?“


  „Jo!“ zaječela jsem. „Protože já Marca fackovat nechci, ale tebe jsem chtěla zabít taky.“


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


   


  Seděli jsme společně na pohovce, Rachel u mě z jedné strany, Josh z druhé a Stella na mně. Alex šel ven. Děti si myslely, že něco vyřizuje, ale ve skutečnosti šel za Alexandrií. Napadlo mě, jestli nemám napsat Marcovi a varovat ho. Ale Marco je chlap, který se o sebe dovede postarat sám.


  „Chybí mi X-box,“ ozval se Josh.


  „Já vím. Brzo už budeme doma.“


  „Mami?“ Rachel.


  „Ano?“


  „Zůstanete s tátou spolu?“


  „Navždycky?“ dodal Josh.


  „Nikdo nemůže tvrdit, že něco bude navždycky,“ vysvětlila jsem mu.


  „Zombie ano,“ opravil mě.


  Uhladila jsem Rachel vlasy na zpocené hlavě a políbila ji na čelo. Pod Stelliným kožichem se nešlo nezpotit, ale nikdo z nás se neodvažoval pohnout. „Připadá mi to teď jiné,“ hlesla Rachel.


  „Jiné než co?“ věděla jsem, co myslí, nebo jsem alespoň doufala, že vím. Ale sama jsem byla zmatená, potřebovala jsem slyšet, o čem moje dcera uvažuje.


  „Pamatuješ, jak jsem měla tu panenku? Rosey?“


  „Jak bych mohla zapomenout? Nosilas ji všude s sebou.“


  „A jak se jí utrhla ruka?“


  „To je teda něco!“ zaradoval se Josh.


  „Pokračuj,“ vyzvala jsem Rachel. Netušila, že tu ruku jsem utrhla já. Namluvila jsem jí, že to byl sousedův pes, ale ve skutečnosti jsem to udělala sama v záchvatu čirého, vše pohlcujícího vzteku. Už jsem na to zapomněla, ale nic u nás nebylo perfektní, ani než Alex odjel.


  „Tys ji přišila.“ Přikývla jsem. Snaží se mi Rachel říct, že ví o mém provinění? Bože, doufám, že ne. „A povedlo se ti to moc dobře, mami.“


  „To jsem ráda.“ Bylo mi jasné, že to není všechno.


  „Ale panenka už pak nějak nebyla stejná.“ Rachel si s ní tehdy opravdu přestala hrát. Myslela jsem, že je na ni prostě moc velká. Dokonce jsem se kvůli tomu i míň styděla za to, co jsem provedla.


  „Všichni vyrosteme ze svých oblíbených hraček,“ prohlásila jsem.


  „Já vím. Jen je to legrační.“ Rachel ztichla a zakryla si pusu.


  „Co je legrační?“


  „Nic. Nechci tě rozčílit.“


  „Nerozčílíš mě.“


  „Čestné slovo?“


  „Čestné slovo.“


  „Prostě – potom jsem to už nikdy necítila, až teď.“


  „Teď?“


  „Teď, když jste se s tátou zase dali dohromady. Mám ten pocit v žaludku, že to z nějakého důvodu bude jako s mou panenkou. Mami, už to prostě není stejné.“ Dala se do pláče. Vzala jsem ji do náruče.


  Chtěla jsem ji uklidnit, že to bude v pořádku. Chtěla jsem jí povědět, že je normální cítit něco takového. A nejvíc ze všeho jsem jí chtěla říct, že mám úplně stejný pocit. Ale jen jsme mlčky seděly a já ji nechala vyplakat.


  „Smím si prosím vzít na večírek ty šaty?“ zkusila to za chvíli.


  „Ani za živého boha. Některé věci se prostě nemění.“


   


  Jeanina zahrádka byla přesně taková, o jaké jsem snila. Zavěšená světla, hroznové víno, poctivé kulaté dřevěné stoly. Dokonalé místo na rozloučení s Florencií. Na jedné straně stálo několik malířských stojanů. Pokud vím, Jean žádná umělkyně není, tak jsem k ní zvědavě zamířila.


  „Co to děláš?“ Místo odpovědi se zadívala na dělníky, kteří rozmisťovali rozkládací stoly.


  „Minutku.“ Zvedla prst, aby mi ukázala, že nebudu čekat dlouho, a začala dělníky dirigovat. Každý stůl měl na délku asi tři metry. Proč je jich tolik, když tady znám jen hrstku lidí?


  „Co se děje? Na co tolik stolů?“ nedala jsem se. „A ty stojany, je jich devět – k čemu?“


  „Překvapení, zlato.“


  „Jean, já už mám překvapení po krk až do konce života. Vyklop to.“


  „Tak dobře. Asi bych ti přece jen měla poděkovat. Marco se rozhodl, že nám ukáže některé svoje nové obrazy ještě před otevřením galerie. Není to vzrušující?“


  „Jaké nové obrazy?“


  „To už brzo zjistíme, ne?“


  Proč mi Marco neřekl, že sem přijde? A proč se tady vůbec objeví? Co když ty obrazy budou něco strašného – nějaká děsivá pomsta za to, co jsem mu udělala?


  Ne, Marco takový není, a kdyby, tak jsem si to nejspíš zasloužila. Zlomila jsem mu srdce? Nikdy jsem mu nechtěla ublížit. Snad to ví. Bylo by špatné přiznat mu, jak moc ho chci. Jak moc jsem ho chtěla. Ne, chci. Zajímalo by mě, jak na tohle překvapení bude reagovat Alex. Asi to nebude tak nudný večer, Ale nudu jsem nezažila od chvíle, kdy se moje noha dotkla italské půdy.


  Vtom jsem uslyšela Angelův zvučný hlas. „Ciao, bella!“


  Otočila jsem se a užasla, když jsem ho spatřila vymydleného v hnědém obleku. Vedle něj stála kulatá žena s širokým úsměvem na tváři. „Moje paní,“ představil mi ji a pak se na mě nad její hlavou zakřenil. Zasmála jsem se a nechala se od ní obejmout.


  „Máte báječného manžela,“ ujistila jsem ji.


  „Ech.“ rychlou Italštinou, hlasem plným sarkasmu si začala stěžovat a já ani nepotřebovala Angelův překlad. Stesky na manžele znějí ve všech jazycích stejně. Ale u téhle dvojice byla patrná nenucená náklonnost. Bylo něco takového někdy i mezi Alexem a mnou? Je už moc pozdě? Angelo a jeho paní vykládali jídlo. On s úsměvem držel krabice ona je od něj brala a dávaly na stoly. I tahle prostá spolupráce byla plná lásky. Přešla jsem k muži, který stál na žebříku opřeném o stěnu domu.


  Jean ho zrovna dirigovala.


  „Co tam dělá?“ zeptala jsem se.


  „Hledá vosí hnízdo,“ vysvětlila mi.“ Někde tam je, jenom ho nemůžeme najít.“


  „Panebože, a to tady děláte večírek?“


  „Hledáme ho jen pro všechny případy. Vosy tě neobtěžují, když neobtěžuješ ty je, a jestli je nenajdeme, tak budeme vědět, že je neobtěžujeme. Pokud ho najde, tak se o ně postará.“


  „Aha.“


  „Co kdyby ses zašla domů převléknout?“ navrhla mi a přejela po mně pohledem. Měla pravdu, nebyla jsem oblečená na večírek. Alex a děti si vzali věci na převlečení s sebou, ale mě to nenapadlo.


  V poslední době nevím, kde mi hlava stojí. Vydala jsem se do našeho bytu a probrala se oblečením.


  Ty nové šaty jsem nosila až moc často. Ostatní věci jsem si balila v slzách, takže pokud nemám jít v černém, nemám na sebe vůbec nic. Už jsem se chtěla obléknout do smutku, když jsem prošla kolem Rachelina pokoje a můj pohled upoutalo něco červeného.


  Úzké rudé šaty mé dcery. Které nosí všechny ženy ve Florencii. 


  Nemohla jsem uvěřit, že o nich vážně uvažuju. To si přece nemůžu obléknout. Nebo ano? Jediné zrcadlo v bytě bylo v koupelně nad umývadlem. Přitáhla jsem si k němu židli, vylezla na ni a podržela si šaty před sebou. Rudá barva zvýraznila bledost mé pokožky i plavé vlasy. Trochu mejkapu, vysoké podpatky a to by bylo, aby se za mnou ještě někdo neotočil!


   


  Zahrádka Lucasových se za pár krátkých hodin úplně proměnila. Na deseti stolech, pokrytých kostkovanými ubrusy, blikaly svíčky. Cherubínek v malé fontánce uprostřed plival vodu. Bylo slyšet harmoniku, která vítala hosty. Stála jsem v koutě a bála se vyjít ven. Ty šaty asi nebyly dobrý nápad.


  Rachel mě nejspíš zabije. Tohle je asi horší než utrhnout ruku její panence. Harmonikář mě nenuceně pozoroval a najednou zakroutil obočím. Rozesmála jsem se, vzpomněla jsem si na našeho prvního taxikáře. Jak se asi má? V tomhle městě bylo tolik bláznivých lidí. A já si je všechny zamilovala.


  Marco byl můj čaroděj ze země oz, jeho jsem postrádala nejvíc. Obrazy už čekaly na stojanech, zakryté tmavě zelenými přehozy. Takže tu byl, když jsem odešla. Při tom pomyšlení mi přejel mráz po zádech. Toužila jsem ho zase vidět. Je na těch stojanech některý z obrazů, které jsem viděla v jeho ateliéru? Tam, kde se „to“ téměř stalo?


  „Ale, ale, ale,“ přešla ke mně Jean. „Zlato, jsi absolutní sexbomba.“ Podala mi koktejl. „Napij se.“


  „Co je to?“


  „Domácí výroba.“


  „Ale z čeho?“


  „Ještě jednu otázku a seberu ti to.“


  Naznačila jsem, že už mlčím, a napila se. Pokud mám hádat, limoncello a zázvorová limonáda.


  Chutnalo to božsky. „Páni,“ vzdychla jsem.


  „Nepřežeň to, je to smrtící,“ varovala mě Jean. Přikývla jsem a klouzala očima po přítomných.


  „Ještě tu není.“


  „Kdo?“


  „To mi řekni ty.“ Jean si mě prohlédla od hlavy k patě.


  „Koukám po Alexovi a dětech,“ namítla jsem.


  „To myslíš vážně?“ Popošla ke mně blíž. „On tě taky hledal.“


  „Ty si vážně ráda hraješ s ohněm, co, Jean?“


  „A co by to bylo za večírek bez ohňostroje?“ mrkla na mě a zmizela v davu. Najednou mě někdo štípl do ruky, ale pořádně bolestivě. Trhla jsem sebou a otočila se. Stála tam Rachel, z nosních dírek jí sršel oheň, pusu měla otevřenou, oči se změnily v dýky.


  „Moje šaty.“


  „Jak to můžeš vědět? Slyšela jsem, že je nosí všechny ženy ve Florencii.“


  „Mami.“


  „Jak mi to sluší?“ Zatočila jsem se před ní co nejrychleji, což v tom těsném úboru nebylo nic moc.


  „Vlastně vypadáš zatraceně úžasně,“ zamumlala a sklopila vzdorovité oči.


  „Díky, zlato.“


  „I když jsi na ně rozhodně moc stará.“


  „Radši brzdi.“ Rachel měla na sobě mnohem vhodnější šaty, ovšem ani v nich nebylo sporu o tom, že se z ní stává žena.“ Vypadáš nádherně,“ ujistila jsem ji. „Vsadím se, že nejstarší Lucasovic kluk za tebou bude celý večer běhat jako pejsek.“


  „Ty si pořád nepamatuješ jejich jména, viď?“


  „Ne, nepamatuju.“


  „Všechna jsou příšerná.“


  „Kde je tvůj otec?“ zeptala jsem se, i když to nebyl muž, po kterém jsem se rozhlížela.


  „Nemám ponětí, ale věř mi – v těch šatech si tě najde hodně rychle.“


  Rozzářila jsem se. „Až ti bude šestnáct, koupím ti auto.“ Cvrnkla jsem ji do nosu, Rachel protočila panenky a vydala se ode mě s ženským pohupováním v bocích.


  Alexe jsem zahlédla v hloučku dalších profesorsky vyhlížejících mužů. Vybavila jsem si všechny ty nudné večeře s jeho kolegy, kdy jsem postávala s falešným úsměvem na tváři a poslouchala řeči o životopisech, rozpočtech, projektech, výsledcích zkoušek, přijímacím řízení a studentech, dokud jsem nedostala chuť všechno kolem podpálit.


  Už jsem se z pocitu povinnosti chtěla vydat k nim, ale najednou jsem se zarazila. Napadlo mě, že tam vůbec chodit nemusím. Byla to osvobozující myšlenka. Zatímco jsem stála a žasla nad tou změnou, jaká se ve mně udála, Alex se ohlédl a zachytil můj pohled. Chvíli jsme se na sebe dívali, než se odvrátil. Srdce se mi sevřelo pocitem odmítnutí, když se náhle prudce otočil zpět. Nepoznal mě! Až teď. Otevřel pusu a všichni jeho kolegové se otočili stejným směrem. Teď už na mě civěli všichni tři.


  Jeden z nich Alexovi něco řekl. Ani jsem nemusela umět odečítat ze rtů, abych pochopila co: Není to vaše žena?  Ušklíbla jsem se, otočila se na podpatku a poskytla jim pohled na svůj zadek, když jsem se vydala pryč. Musela jsem toho ještě dost udělat – třeba zkontrolovat, jestli jsou na našem stole správné jmenovky. Obešla jsem i ostatní stoly, posbírala jmenovky, o které jsem měla zájem, a vyměnila je za ty, které jsem nechtěla. Rachel bude zuřit, že ji nenechám sedět u našeho stolu, ale my dospělí jsme rozhodně potřebovali trochu soukromí, abychom si mohli promluvit.


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ


   


  Alexandria se na mě ani nepodívala. Seděli jsme u stolu už čtvrt hodiny a její židle byla celou dobu otočená jinam. Jean se zděsila, že jsem přesunula Alexandriinu a Marcovu jmenovku z jejího stolu k našemu, a neustále se k nám chodila přesvědčovat, jestli něco nepotřebujeme. Alex zíral na ubrousek. Jediný Marco vypadal nenuceně. Kdyby se nezbavil toho hloupého úsměvu na tváři, málem bych se začala culit i já.


  Když se Jean otočila k odchodu, Alex vstal a obrátil se na ni. „Jak jsi mohla?“


  „Jak jsem mohla co?“


  „Tohle,“ ukázal na stůl. „Pozvat je. Posadit je sem.“ Alexandria poznamenala něco tiše italsky.


  Škoda, že jsem nerozuměla, ale smysl byl jasný. Nebyla z toho vůbec nadšená, což mě těšilo. Alex se na ni bál i podívat. Zajímalo by mě, jak proběhlo jejich setkání. Neviděla jsem ji jíst, ale nevypadala ani, že by omdlévala hlady, takže jsem předpokládala, že je všechno v pořádku.


  „Jean je sem neposadila,“ zasáhla jsem. „To já.“


  Alex se na mě ohromeně zadíval. „Nevím, co máš v plánu, ale prosím, tady ne. Ne teď.“


  „Chci vyložit karty na stůl a usmířit se,“ prohlásila jsem. Alex se zadíval na moji skleničku. „Kolik jsi jich už měla?“ Alexandria se na mě konečně podívala. Otočila jsem se k ní.


  Měla na sobě obyčejné khaki šaty a vlasy sčesané dozadu a stažené do uzlu. Na okamžik jsem zahlédla, jak bude vypadat coby starší žena. Už jsem na její krásu nežárlila. „Chci jít domů,“ ozvala se.


  Zhluboka jsem se nadechla. A znova napila. „Alexandrie, čekáš dítě s mým manželem?“


  Alexova milenka se užasle rozhlédla kolem stolu a položila si dlaň na břicho, které už se nápadně rýsovalo. „Chceš říct, že lžu?“


  „Nebyla by to tvoje první lež, zlato.“ normálně „zlato“ nikomu neříkám, ale ta holka potřebovala připomenout, že moje životní zkušenosti jsou bohatší než její.


  „Sama jsi lhářka. Vykládala jsi všem, že jsem tě chtěla zabít!“


  „Už jsem to vysvětlila,“ namítla jsem.


  Alex se podíval na Marca.“ Slyšel jsem něco o tom, že všude vykládáš, jak mě chceš zabít.“ otočil se ke mně. „Tak, karty jsou na stole. Spokojená?“


  „Chtěl jsem tě zabít,“ potvrdil Marco. „Už nechci.“


  „Vážně ne?“


  „Lena to všechno změnila.“ Marcův široký úsměv jako by lákal další potíže. Možná to nebyl tak dobrý nápad. „Teď už mám v sobě jen lásku. K ní.“ Alex se vrhnul přes stůl. Marco se vztyčil, ale to už vyskočila Alexandria a postavila se mezi ně. Alex se zarazil před jejím vystouplým břichem.


  „Všichni si sedněte,“ vyzvala jsem je. „Tohle je můj večírek. Alexandrie, odpověz mi na otázku.“


  Alexova milenka si pohladila břicho. „Ano, budu mít jeho dítě. Spokojená?“ Marco jí přisunul židli.


  „Ty si taky sedni, Alexi,“ pobídla jsem manžela. Zatvářil se vzdorovitě, ale poslechl.


  „Ano, jsem spokojená,“ odpověděla jsem Alexandrii. „Přímo šťastná.“ otočila jsem se na Marca.


  „Jak se řekne italsky zatraceně šťastná?“


   „Così fottutamente felice.“


  „Così fottutamente felice, “ zopakovala jsem a praštila rukou do stolu.


  „Leno.“ Alexova ruka se přisunula blíž. Zvedla jsem vidličku.


  „Udělej to ještě jednou a připíchnu ti dlaň ke stolu.“


  „Teď vidím vikinskou dědičku,“ prohlásil Marco.“ A moc se mi to líbí.“


  „Takže co s tím chceš dělat, Alexi?“


  „Leno,“ ozval se můj muž varovně.


  „Objasni nám to tady. Hned teď a tady.“


  „Zůstaň se mnou, Alexi. Nedokážu sama vychovávat dítě,“ hlesla Alexandria. Alex ztěžka polkl a dopil svůj koktejl. Když se u stolu objevil chlapec v číšnickém saku s podnosem plným skleniček, Marco mu ho k jeho úžasu vzal celý z rukou a rozdělil drinky mezi nás. Alexandrii pochopitelně vynechal.


  „Budu to dítě podporovat,“ prohlásil Alex. „Budu mu otcem. Ale Lena je moje manželka.


  A nedokážu ani vyjádřit, jak hluboce lituju toho, co jsem jí udělal. Všechno jsem pokazil. Je to moje lama, moje spřízněná duše. Mluvím o tobě, Leno. Chci s tebou strávit zbytek života.“


  Rozhlédla jsem se kolem stolu. Alexandria se tvářila vzdorovitě, ale Marco jediný se na mě nedíval a úsměv mu zmizel z tváře. Co jsem to udělala? Proč jsem nemyslela na jeho city?


  „Domluveno,“ pronesla jsem. „Postaráme se o to dítě.“ Bylo správné to vyslovit, ale zároveň mi to připadalo špatné. Chtěla jsem jít domů. Marco se postavil a natáhl ke mně ruku.


  „Zatančíme si?“


  „Ne,“ řekl Alex.


  „Ano,“ souhlasila jsem.


   


  Držel mě těsně u sebe a já si zase uvědomila, jak dobrý je tanečník. Harmonikář pochodoval pár kroků za námi a jeho romantická melodie nám proudila těly, když mě Marco přitáhl ještě blíž. Krásně voněl.


  „Omlouvám se,“ řekla jsem mu. „Nikdy jsem ti nechtěla ublížit.“


  „Jsi ta nejkrásnější žena, jakou jsem kdy viděl,“ prohlásil.


  „Víš to?“


  Tak proč jsi mou tváří nepomaloval Florencii?  Napadlo mě.


  „Děkuju ti, Marco. Ty poslední měsíce –“


  „Pššt.“ Položil mi prst na rty. Chtěla jsem mu ho políbit.


  „Ciao, bella,“ zašeptal.


   


  „Dámy a pánové, nastal čas odhalit obrazy,“ oznámila Jean. Přítomní začali tleskat. Marco stál vedle svých pláten a já ho sledovala ze stínů. Nechtěla jsem, aby na mě někdo viděl ve chvíli, kdy spatřím jeho díla, protože jsem věděla, že nedokážu ovládnout svůj výraz. Miluju ho. Jsem zamilovaná do Marca Giovattiho.


  Dobrovolníci strhli přehozy a reflektory osvítily jeden obraz za druhým. Všude jsem byla já. Moje tvář s různými výrazy. Popošla jsem blíž.


  „Původně jsem pracoval s křídami,“ pronesl Marco k davu, „ale pro tohle jsem zvolil olej. Některé


  věci by měly vydržet.“ Alexandria k němu přiskočila. „Namaloval jsi ji na plátno?


  Ji? “ Tentokrát jsem se z její očividné žárlivosti ani neradovala.


  Přistoupila jsem k prvnímu plátnu. Marco je úžasný umělec. Zachytil každý detail mého obličeje.


  Na tom prvním jsem se tvářila užasle.


  „To je na mostě,“ vysvětlil mi. „Než jsi mě uviděla. Dívala ses na vodu.“


  Zachytil moje ohromení ze všech těch světel, která jsem tehdy viděla poprvé. Přesunula jsem se ke druhému plátnu. Tam jsem byla zarudlá, vzrušená.


  „Házení špaget,“ hádala jsem.


  „Ano.“ Zasmál se.


  Na dalším jsem se tvářila trochu ztraceně.


  „Na trhu,“ zařadil ho Marco. „Chtělas smlouvat o cenu pomeranče, ale nevěděla jsi jak.“


  „Jenže ty ses ukázal až později…?“ Usmál se.


  „Pracoval jsem.“ Podívala jsem se na něj. Byli jsme uprostřed davu, ale jako by viděl jen mě.


  „Pracoval?“


  „Pozorně sledoval svůj objekt.“


  „Tomu by se dalo říkat i šmírování.“


  „Kdybych nemaloval, bylo by to šmírování. Když maluju, je to umění.“


  Na dalším jsem vypadala nadšeně. Dívala jsem se na obrazy v galerii Uffizi. „To jsi všechno maloval zpaměti?“


  Marco se ostýchavě usmál. Opravdu je génius. „Moje hlava je jako foťák,“ prohlásil. „Nemůžu tě z ní dostat.“


  Na pátém jsem vypadala, že ležím na zemi. „V tom baru,“ uhodla jsem a Marco s úsměvem přisvědčil. Na šestém sklíčená: to když jsem zjistila, že je Alexandria těhotná. Sedmý byla čirá vášeň u Marca v ateliéru. V osmém byla moje tvář ztělesněním viny, když jsem od něj utíkala. Utíkala a cítila se provinile, protože jsem ho chtěla. Konečně jsem přistoupila k devátému. Tak smutně jsem snad v životě nevypadala.


  „Kdy je tohle?“


  Marco se odvrátil. „Na tom nezáleží.“


  „Kdy?“ naléhala jsem. „Když jsme se loučili?“


  „Ne.“


  „Když jsem sledovala Alexandrii?“


  „Ne.“


  „V nemocnici?“


  „Ne.“


  „Tak mi to pověz.“


  Ostatní od nás sice stáli v uctivém odstupu, i Alex – a jak by ne? Kdyby to byly jejich tváře, taky by chtěli mít soukromý výklad –, ale Marco stejně ztišil hlas. „Když se vrátil on,“ řekl. Přikývla jsem a v očích mě štípaly slzy. Nebylo to takové překvapení, cítila jsem to hluboko v kostech ve chvíli, kdy jsem ten obraz uviděla. Tohle byla ta chvíle, kdy jsem pochopila, že nic v mém manželství už nebude stejné jako dřív, bez ohledu na to, co jsme udělali nebo řekli nebo jak toho litujeme.


  „Kdy jsi mě tak viděl?“


  „Přišel jsem za tebou do nemocnice. Měla jsi tam rodinu. A já byl kvůli tobě rád, bella. Byl jsem šťastný.“


  „Dokud jsi nespatřil ten výraz na mé tváři.“


  „Nic to neznamená. Možná jsi měla ještě bolesti.“ vzala jsem Marca za ruku a dlouze mu ji stiskla.


  „Znamená to všechno,“ zašeptala jsem. „Grazie.“ Už jsem se chtěla otočit, protože lidé pořád tleskali a přicházeli blíž, když mě něco napadlo. „Proč je jich devět?“


  Marcův ostýchavý úsměv se zase vrátil. „Můj devítibodový plán, jak polapit tvoje srdce.“


   


  Otočila jsem se a viděla, jak Alex a Alexandria stojí s hlavami u sebe. Přišel ke mně Josh a dloubl mě do zad.


  „Mami, tohle jsem dostal od emily. Říkala, že si to můžu půjčit.“


  „Co si můžeš půjčit? Kdo je emily?“


  „Dcera Lucasových.“ Zásah. Teď už si s jejich jmény rozhodně nebudu dělat hlavu.


  „A co sis půjčil?“


  „Ji.“


  Začínalo to připomínat komickou scénku z televizního silvestra.


  „Hej!“ zařval Josh a zvedl pravou ruku do vzduchu. Držel v ní panenku jako míč. Co to má znamenat? Josh švihl rukou a panenka se rozlétla na Alexandrii. Ta včas vzhlédla, zaječela a přikrčila se. Panenka dopadla na první stojan a obrazy se jeden po druhém začaly hroutit jako kostky domina.


  Poslední stojan udeřil do žebříku, který zůstal opřený o stěnu domu.


  „Nechytila to!“ vyjekl Josh. „Hodil jsem po ní falešné dítě a nechytila to!“ rozhodil paže.“ Ale už nevím, co to znamená.“


  „Blbečku,“ ozvala se Rachel. „Měls jí ukrást kabelku.“


  „Aha, a proč?“ podivil se její bratr. Davem se rozlehlo mumlání a vzápětí se ozval bzukot. Zpoza rohu domu se vynořil temný pulzující roj. Alexandria zavřískla a ukázala na něj.


  „Vespe! Vespe! Vespe!“ roj vos se rozvinul do šířky, jako by si předsevzal pobodat tolik přítomných, kolik jen zvládne. Alex skočil před Alexandrii, aby ji chránil. Dívala jsem se na to jako nezúčastněný pozorovatel. Prostřední knoflík jejích mateřských šatů odskočil a zevnitř se začala klubat nějaká červená vycpávka. Překvapilo mě to, a zároveň nepřekvapilo. Nic se tím neměnilo, alespoň pro mě. Jak to ovlivní Alexe, to už je jiná. Alexandria si vyškubla rudý polštářek, pod nímž se skrývalo ploché břicho, a podržela ho před sebou jako štít proti vosám. Mě unášel dav. Všichni se běželi schovat do domu.


  O pár minut později jsme byli v kuchyni, kde končívají všechny večírky. Byla to toskánská kuchyně s kamennou podlahou, poctivými hrnci a výhledem do zahrady. Všichni byli zřejmě uvnitř a venku se roj vos poněkud strašidelně proplétal mezi prázdnými židlemi.


  „Joshi? Rachel?“ zavolala jsem.


  „Jsme v pohodě,“ ujistila mě dcera. „Ne že by to byla blbečkova zásluha.“


  „Co jsem udělal?“


  „Hodil jsi panenku na stojany a ty shodily žebřík na vosí hnízdo.“


  „Aha.“


  „Byla to nehoda,“ prohlásila jsem.


  „Nebyla to nehoda!“ zaječela Alexandria. „Jsem na vespe alergická! Chtěl mě zabít.“


  „Poslechni, ty náno,“ oslovila jsem ji, „jestli tě někdo zabije, tak já.“ Podívala jsem se jí na břicho.


  Dodávat něco bylo zbytečné. Činy mluví hlasitěji než slova. I Alex už teď znal pravdu. Rozhlédla jsem se, ale nikde jsem ho neviděla.


  „Můj večírek,“ hořekovala Jean. „Celá univerzita se nám bude smát.“


  „Nebyl tvůj, byl můj,“ upozornila jsem ji.


  „To ty jsi tady všechno zničila, když jsi sem přijela! Ty a tvůj manžel! Vaše rodina udělala ze všeho katastrofu!“ vyjela na mě zuřivě.


  „Alespoň mi manžela nekouří služka.“


  „Leno!“


  „Tys jí to řekla? Jak jsi mohla?“ zděsil se Harold. V tu chvíli se ze zahrady připotácel muž s obličejem pokrytým rudými štípanci. Oči měl jako golfové míčky, víčka pevně zavřená. Alexandria není jediná alergička na vosí jed.


  „Panebože, Alexi! Alexi!“ vrhla jsem se k němu. „Zavolejte sanitku! Devět set jedenáct, nebo jak je to sakra v Itálii!“


  „Já ho odvezu. Bude to rychlejší,“ navrhl Marco.


  „Zlato, slyšíš mě?“ oslovila jsem Alexe.


  „Ano, slyším.“


  „Panebože. Jean, máš led? Máme na to dát led?“


  „Táta umře? Tati, tati, omlouvám se!“ vykřikla Rachel.


  „Nikdo neumře. Marco, jedeme.“ vyrazili jsme s dětmi a Alexem k Marcovu autu.


  „Jedu taky,“ ozvala se Alexandria. Chtěla jsem odmítnout, ale potřebujeme dvě auta. V nemocnici jim stačilo vidět Alexův groteskní obličej, aby se ho hned ujali. Nás pět sedělo mlčky v čekárně.


  Skoro až za hodinu se z ordinace vynořil Alex. Na tenhle okamžik jsem čekala, abych viděla, co se stane. Rozhlédl se po čekárně a zamířil ke mně. Ale nebyla jsem to já, koho si jeho pohled našel nejdřív. Byla to ona.


   


  „Pořád vypadáš hrozně,“ poznamenala jsem. Stáli jsme u fontány s kufry u nohou a loučili se.


  „Dostal jsem injekce a léky proti bolesti, takže už je mi líp,“ odpověděl Alex.


  „Proč nemůžeme s Joshem zůstat s tebou?“ zeptala se Rachel. Přešla jsem k ní a objala ji i Joshe.


  „Slibuju, příště už se mnou pojedete. Ale teď musím ještě zařídit pár věcí. Navštívit pár míst.“


  „Jo, jasně. Ale už mi dlužíš dvě auta.“


  „Já chci taky auto!“ zahalekal Josh. Alex mě odtáhl stranou. Děti hladily Stellu, která byla omámená sedativy. Doufala jsem, že v letadle usne.


  „Leno, chci jen, abys věděla – jak moc je mi to líto.“ s naším manželstvím byl konec. Ještě jsme to dopodrobna neprobírali, ale už jsme se domluvili, že Alex se brzy odstěhuje. Možná se vrátí do Florencie. Možná se sem jednou vrátím i já.


  „To je v pořádku.“


  „Ne, není to v pořádku. Ale vždycky tady budu pro děti. Vždycky.“


  „Samozřejmě,“ souhlasila jsem.


  „Co když děláme strašnou chybu?“


  „Neděláme.“


  „Jak si můžeš být tak jistá?“


  Podívala jsem se na fontánu. Na lidi, kteří se procházeli po náměstí. Podívala jsem se na zvlněné kopce kolem. Byla jsem tu jen pár měsíců, ale všechno jsem to už měla v kostech. Cítila jsem, že sem patřím. „Protože nemalujeme lásku,“ odpověděla jsem. „Láska maluje nás.“


  


  KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ


   


  Jela jsem na tři dny do Říma. Stála v Koloseu a cítila se jako součást dějin. Šla do Vatikánu a pomodlila se. Jedla skvělá jídla a pila výtečná vína. Pak jsem se vydala do Benátek. Chodila po piazzách. Jela na člunu na náměstí svatého Marka. Dopřála si plavbu na gondole kanály. Gondoliér mi zpíval a bavil se se mnou, ukazoval mi budovy, až kam hladina vody stoupla nad základy. Když jsem vystupovala, pokusil se mě sbalit. Povídal, že se mu líbí blondýny, že končí v šest, a pozval mě na večeři. Zavrtěla jsem hlavou a s úsměvem odmítla.


  Jedla jsem gelato a bylo to zábavnější než s ním házet. Poslouchala hudbu. Udělala si výlet na ostrovy. A pak jsem se vrátila do Florencie, kde na mě čekal nový pas. Před návratem domů jsem musela podniknout ještě jednu cestu.


  Stála jsem na útesu, který visel přes okraj světa. Cinque Terre. Byla to nádhera. Pomalu jsem stáhla z ruky zásnubní i snubní prsten a podržela je na dlani. Alex a Lena. Lena a Alex. Tahle část života je za mnou. Itálie mi bude chybět, ale já se vrátím. Začnu zase malovat. Naučím se italsky. Zadívala jsem se na jiskřivou modrozelenou vodu a hodila prsteny co nejdál. Představila jsem si je, jak visí ve vzduchu. V čase. Slibují navždy, polapené v žhavých paprscích italského slunce.


  Do bungalovu u paty útesu jsem se vracela pomalu. Marco seděl venku a s nenuceným úsměvem se opíral o dveře. Zachytila jsem jeho pohled a usmála se na něj taky.


  „Ciao, bella.“ Ukázala jsem mu svůj prázdný prst a on ho políbil. Pak se postavil a zkoumal můj výraz, jako by hledal skrytou bolest. Jistě tam byla, protože šestnáct let manželství se nedá smazat je tak. Ale bylo tam i něco dalšího. Kdyby namaloval mou tvář teď, byla by v ní naděje a úleva a samozřejmě, vzhledem k tomu, co jsme měli v úmyslu provádět, touha.


  Objala jsem ho kolem krku, vytáhla se na špičky, a protože jsem neuměla říct italsky „Nech toho a líbej mě“ , předvedla jsem mu to.


  


  PODĚKOVÁNÍ


   


  Zaprvé bych ráda poděkovala svému týmu z Kensingtonu: redaktorovi Johnu Scognamigliovi, publicistce Vidě Engstrandové, Kristine Millsové a Judy Yorkové za to, že příběhu vdechly vizuální život. Děkuji i všem v Kensingtonu „za scénou“ . A díky patří také mému agentovi evanu Marshallovi.


  Janice B. Rimlerové a Francescu Giuseppovi Fileccimu vděčím za pomoc s většinou svých italských frází. Všechny chyby, které vznikly při posledních úpravách, padají na mou hlavu.


  Děkuji všem báječným obyvatelům Itálie, které jsem poznala při své cestě do téhle země v roce 2012. Zvláště Marcovi a jeho báječné rodince ve Villa san Lucchese v toskánském Poggibonsi. Je to nádherné místo, kde se může člověk ubytovat, a Marco podnítil mou zvědavost na Florencii, když si přiložil ruku na srdce a pronesl: „Firenze, srdce Itálie!“ od taxikářů po číšníky (až na několik nedůtklivých prodavačů) tam bylo všechno úžasné. Doufám, že do Florencie budou mít šanci podívat se i všichni mí čtenáři. Prozatím snad alespoň na stránkách této knihy budete mít pocit, jako byste tam byli.


  A také posílám díky své rodině a přátelům a myslím na ně s láskou. Je jen jediná věc lepší než pít italské espreso – dávat si ho s vámi se všemi.


  


   


  Mary Carterová


  Tři měsíce Florencie
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